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Het is meer vormakelijk dan vruchtbaar iemand te liooren uit- 
weiden bijv. over de betrekkelijko waarde van Boeddhisme en 
Christendom, wanneer hij daarbij blijken geeft het over den juisten 
inhoud der vergeleken begrippen eigenlijk met zichzelf niet eens 
te zijn. Tocli is deze wijze van zaken te bespreken wel de raeest 
gewone. Bij tal van schrijvers vindt men oordeelen over de be- 
teekenis van den Islam in Oost-Indie, meestal in negatieven 
zin, maar met arguraenten, die zich evonzeer vddr het tegendeel 
laten gebruiken. Beschouvvt men de uitsprakon dier auteurs van 
naderbij, dan govoelt men al dadelijk, dat hunne raethode schromelijk 
verward is, en meer nauwlettend onderzoek doet ons hunne eerste 
zondo, de moeder van alle andere, ontdekken: zij meten zonder 
raaatstaf, zij beoordeelen het gehalte van den Isl5m bij zijne be- 
lijders in Oost-Indie, zonder te weten waaraan men dien toetsen 
kan. Inderdaad zijn juiste begrippen omtrent de geschiedenis van 
den Islam en oenige kennis van de wijze, waarop hij in andere 
94 (4) landen heeft gewerkt, noodig oin den waren toetssteen te vinden. 
Vergunt mij dus, ter inleiding mijnor bespreking van dit onder- 
werp, u een en under uit de ontwikkelingsgeschiedenis van dezen 
godsdienst te lierinneren, dat tot het zniver stellon der vraag 
leiden kan. 

Ruim 1272 eeiivv geloden stierf to Medina do profeet, die zich 
er op beroomde een „ongeletterdo” te zijn en die toch der raensch- 
heid als erfenis een Boek naliet, dat reeds wonderen gewrocht 
had bij zijn leven en nog grootero werken zou na zijn dood. 
Mohammed was niet meer, maar de Qoran bleef; door Allahs woord 
bezield ging eene keurbendo van geloovigon de wereld in, om de 
menschen te dwingen tot Islam d. i. onderworping aan Allah 
en de bevelen, door zijneii gezant ovcrgebracht. Weinig had de 
Oodsgezant, toen hij 23 jaren te voron de eerste schrede op de 
profetenloopbaan zette, do gevolgen van dien stap kunnen ver- 
moeden. „Verder gaan of terugtreden!^’ dit riep do logica der 
feiten Mohammed bij herhaling met gebiedende stem toe. En hij 
ging verder: gevoelde hij zich eerst slechts geroepen het heil, dat 

1 * 
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zoovele volken in de kennis der wet van Allah reeds bezaten aan 
zijne stamgenooten te brengen, — zijne zending breidde zich 
allengs uit tot andere, tot alle Arabieren, ja tot de gansche mensch- 
heid; zelfs de Joden en Christenen, die Allah reeds kenden, in- 
gesloten. Met deze voortdurende uitbreiding van zijn werkkring 
hing eene wijziging van Mohammeds levensbeschouwing innig samen, 
die niet zonder invloed bleef op den inhoud der latere open- 
baringen. Be Islto was dus reeds bij Mohammeds leven geene 
onveranderlijke grootheid; na zijn dood was hij dit evenmin. 
Trouwens de geschiedenis leert op elke bladzijde, dat ook gods- 
diensten niet volwassen geboren worden, maar opgroeien onder 
zeer verschillende invloeden. Toch heoft men zich dit proces bij 
don Islam gewoonlijk te schielijk afloopend voorgesteld. Wei weet 
men, dat ook hier ketterijen ontstonden, als Sji’itisme en andere 
95 ( 5 ) -ismen bekend; maar de Islto zelf bleef, zegt men, onbesmet; hij 
leefde onder alle hemelstreken zonder van Weeding of dieet te 
veranderen. Be godsdienst der besten onder de Arabieren, die 
sedert het jaar 632 de wereld overstroomden , is de Islam, die 
thans nog door alle vromo moslims wordt beleden. Weliswaar 
zijn sommige legenden, gobriiiken, wetten zelfs, eerst later ont- 
staan; doch dit betreft kleinigheden, zoodat hij, die den Islam wil 
leeren kennen, niet beter kan doen dan den Qordn en Mohammeds 
leven bestudeeren. Zoo meende men en meent men dikwijls nog. 

Yoor deze, in wczen rechtzinnig-moslimsche, beschouwing is 
in de laatste jaren door ijverige studio der geschiedbronnen, al- 
lengs de historische in de plaats getreden. Ware een godsdienst, 
die bij zoovele verschillende volken ingang vond, sedert zijn ont- 
staan bijna onveranderd gebleven, dan zou hij hun slechts als een 
los kleed omgehangen zijn; immers het volkskarakter laat zich niet 
vermoorden. Is hij daarentegen — en wie zal het loochenen? — 
hun in merg en been gedrongen, dan moot er aanpassing plaats 
gehad hebbeii, die geen der beide elementen ongewijzigd liet. 

En zoo is hot geweest. Mohammeds godsdienst en de Islto van 
later tijd staan tot elkaar als^het zaadje tot de volwassen plant. 
Be volken, voor wie de Islto de grootsto^beteekenis kreeg, hebben 
zelven ook het meest tot de vorming van zijn karakter bijge- 
dragen. Zij openden voor zijne ontwikkeling zekere wegen en sloten 
tegelijkertijd andere voor hem af. Zeer, zeer veel zou er in den 
Isl&m geheel anders uitzien, wanneer deze zijne leerjaren niet in 
West-Azie, maar bijv. in Europa had doorgebracht Mohammeds 
godsdienst heeft drie eeuwen van strijd om het bestaan, van op- 
gewekt leven dus, gekend; een tijdperk, dat men niet zonder recht 
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met de veelbewogen eerste drie eeuwen des Christendoms hoeft kunnen 

96 (6) vergelijken'). Eerst in de woelingen der in den boezem des Islfims 

zelf ontstane richtiogen, door den strijd tegen eene te sentimenteele 
opvatting der betrekking tusscben God en den mensch, en vervolgens 
tegen een te rationalistisch godsbegrip, kwani het moslimsclie dogma 
tot zelfbewust leven. Na drie eeuwen was de rechtzinnige geloofs- 
leer vastgesteld; sedert is zij in hoofdzaak dezelfde gebleven en 
werden afwijkingen van de hoofddogmen niet meer godiild. linger 
duurdo het, voor dat de Islam een vredesverdrag gesloton bad met 
de mystieke neigingen der hem onderworpen Arische volken. Sedert 
de 11^® eeuw kent men den veiligen middenweg die den moslim, 
zonder zijne rechtzinnigbeid in verdenking te brengen, tot eene 
inniger betrekking met het Hoogste Wezen leidt, dan de vorvulling 
der geboden all66n. 

Ook op het gebied der practijk bleef na ^lohammeds dood een 
ruinier yeld open voor den strijd der nieeningen dan een opper- 
vlakkige blik op do rechtzinnige overlevering wel doet vermoeden. 
De ontwikkeling der plichtenleor gaf ook tot vorming van partijen 
aanleiding en tot heden toe heerscht hierin niet dezelfde een- 
stemmigheid als in de leer des geloofs. Wel verloor de strijd spoedig 
al de heftigheid, die hem eerst kenmerkte en waren de leerlingen 
hier verdraagzainer dan do meesters. Maar eene volledige fusie 
kwam niet tot stand en van de talrijko fiqhscholen, die in den 
loop der eerste eeuwen ontstonden, bestaan vier tot hedon voort 
en hebben drie nog groote beteekcnis. Gelukkig achten echter de 
aanhangers der verschillende scholen het plichtmatig de (betrekkelijk 
onbeduidende) verschilpunten te beschouweu als door Allah zelf 
zoo gewild en elkander daarom niet to verketteren. Men dwaalt 
dan ook volkomen, wanneer men, gelijk sommige schrijvers over 
den Islam in 0. Indie, aan het maken van propaganda voor eene 
andere dan de aldaar heerschendo Sjafi’itische school eenige 
beteekenis hecht of zelfs voor toeneming van fanatisme als gevolg 
ddArvan vreest. , 

Na ongoveer drie eeuwen dan stond tot in do kleinste bijzonder- 
heden vast wat de moslira te gelooven, te doen en te laten had. 
De Islam had do voile rijpheid des levens bereikt, niet slechts wat 

97 (7) zijn karakter, maar ook wat zijne uiterlijke verschijning betreft. 

Kerk en staat zijn hier, gelijk men weet, 64n en ondeelbaar. De 
heilige krijg had den moslimschen naam overal geducht gemaakt; 


1) M. Th. Hoatsma, de strijd over het Dogma in den Islftm tot op el-Ash'ari 
pag. 141. 
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de pretensie, dat de ganscho wereld van [rechtswege moslimsch 
gebied is, die thans eene belachelijke aanmatiging schijnt, wekte 
toen slechts angst. Eenmaal zouden geene k&firs meer bestaan, 
behalve de belijders van andere openbaringen Gods, Joden en 
Christenen, aan wie op vernedereude voorwaarden hot recht van 
bestaan verzekerd bleef, mits zij, zoo al niet de waarheid, dan toch 
de heerschappij van den IslUm erkendeu. 

Niet lang daarna kon deze hoop, door do werkelijkheid beschaamd, 
slochts door het krachtigst geloof levendig gohouden worden. Zelfs 
de stoute wijze, Avaarop het jeugdigo Turkenvolk zich aangordde 
om Allahs wil in dezen uit te voeren, kon der niot-raoslimsche 
beschaving slechts eon voorbijgaanden scbrik aanjagen. Op den 
diiur warcn de steeds talrijker staatjes, Avaarin het eenmaal zoo 
bloeiende rnoslimsche Rijk verbrokkeld word, hoogstens in staat het 
eenmaal vcrworvene te verdedigen; aan nicuAve veroveringen werd 
zelden gedacht. En Avaar deze, gelijk bijv. in Hindostau, nog 
plaats haddon, stonden zij op zichzelve; ofschoon A^oor den gods- 
dieust van groot gewiclit, dionden zij toch meer om het gobied 
van een of ander moslimsch vorst, dan om den Dar al-Isl^m te 
vergrooten. 


Tot do stranden, door do Indisehe en Chineesche zeeen bespoeld, 
strekten de rnoslimsche legers hunue zegevierende tochteu niet uit. 
Toch kwamen reeds vroeg geloovigen naar deze geAvosten ten handel 
en vond him godsdienst hior en daar aanhangers. Hoilige oorlog 
is niet het eeuige middel om het Avare geloof uit te breiden. Zelfs 
mag men, volgens de theorie, slechts dan tot aanivending van 
geAveld ovorgaan, als vermaning en predikiug vruchteloos zijn ge- 
blekeii. De Islam kent zoomin zendelingcn als geestelijken, aan 
Avio liordorlijko plichteu zijn opgedragen. De geestelijke, als men 
hem zoo noemen aaII, gaat slechts voor bij do gemeenschappelijke 
98(8) godsdienstoefeuingon; wat „zielzorg” aangaat, is hot eene der voor- 
naamsto zodelijke vorplichtiugcn van elk moslini de breeders te 
gelogoncr tijd „tot het goedo aan te sporon en het kwade to vor- 
bieden.'’ Jlicr heeft men dus inderdaad een „koninkrijk van 
priesters”^); en zendelingen zijn zij alien tevens. Deze taak der 
zending Avordt door de Mohammedauen inderdaad ernstiger opge- 
vat dan hot bevel: „predikt het Evangelie aan alle kreaturen” door 
vole Christenen, die dit vrijelijk aldus overzetten: „zorgt vooral dat 


1) Exodus XIX: 0. 
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de Javaan geeu Christen wordt!’' De geloovige kooplieden, die 
handel dreven in het verre Oosten, namen zich bij lang verblijf of 
duurzame vestiging vrouwen iiit de kinderen des lands. Zoo ont- 
stond de moslirasche familie, die door den vrij algemeenen be- 
keeringsijver aldra aanwies tot eeno gemeente. Do bekeoring 
van een Inlandsch vorst of ook het succes van een Arabisch avon- 
turier was voldoende oni hieruit een staatje te vormen; daarna 
ging men niet zelden tot heiligen krijg tegen ongeloovige stam- 
verwauten over en zoo kou uit zwakke beginselen een vrij aan- 
zienlijk moslimsch rijk ontstaan. Op deze wijze ging het aan do 
kusten van Malabar en Coromandel en het was zonder twijfel vooral 
vail hier uit, dat de Islam zich over den 0. 1, arohipel verbreidde. 
De bewoners van den Dekkan, die zich als bemiddelaars van den 
handel tusschen do moslimsche staten en Oost Indie in grooten 
getale vestigdon in de havensteden dezer eilandenwereld, waren 
als door de natuur der zaak aangewezon om hier de eerste zaden 
van don nieuwen godsdienst uit te strooien. Arabieren, vooral 
dezulken die onder don naam van sajjids of sjeriefen voor af- 
stammelingen van den Profoet doorgingen, vondon dan later eene 
welkonie gelegonlieid om hun organiseerend talent to toonen; als 
priesters, priostorvorsten en sultans legden zij aan de vorming der 
nieuwe rijken dikwijls do laatste hand. 

Verschillende eigenaardigheden van den Islam in Oost Indie ge- 
tuigon nog van zijne Dokkansche afkomst: zoo het heerschon der 
Sjafi’itische school, die ook thans nog aan do kust van Coromandel 
99 (0) wordt gcvolgd; zoo ook do invloed van het Sji’itisme, waarvan 
thans op Java en Sumatra nog slechts enkele sporon worden aan- 
gotroffen, doch die zich vroegcr hier wel even sterk deed golden 
als thans nog in Voor-lndie. In de 14^® oeiiw onderhield dan ook 
de vrome moslimsche vorst op N. 0. Sumatra, dien Ibn Battoeta 
bezocht, betrekkingen met het hof van Dihli; vele gebruiken aldaar 
herinnerdon onzen grooten reiziger aan die dor Indische hoven en 
vele dor door hem medegedeelde benaraingen van poi*sonon eii 
zaken zijn van Perzisclien oorsprong^). 

De bijzonderheden der geschiedenis van de uitbreiding des 
Isl^ms in deze gewesten zijn ons deels volkomen onbekend, deols 
onder deu sluier der legende verborgen. Golijk overall), waar 

1) Men zie Decl IV: 229 vv. der Fransohe uitgoaf. 

2) Zoo heeft men omtrent de iDvoeriog van den Isl&m aan de kost van Malabar 
eone overleveriog (Tohfut ul- Mujahideen, transl. by M. J. Rowlandson, London 
1833, pag. 47 vv.), die zich oni de wonderbaarlijko snelheid, waarmede alles ge- 
achiedt, met de verhalen omtrent de walls van Java en Zuid- Celebes laat ver- 
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deze godsdienst niet door verovering werd ingevoerd, heeft ook 
hier de volksoverlevering de geschiedenis van eeuwen in weinige 
jaren saamgeperst; de arbeid van vele geslachten komt in de legende 
in een oogenblik tot stand; voor den natunrlijken gang der zaken 
komen hier de wonderen der wali’s, der heilige mannen, die het 
ware geloof predikten, in de plaats; en de bevolking der strand- 
plaatsen wordt als door een tooverslag voor den Islam gewonnen. 
Wij kennon echter in het algemeen de ware toedracht; wat vreed- 
zame predikers begonnen, werd meestal door pressie van vorsten 
en hoofden, dikwijls door geweld van wapenen voltooid. Want al 
heeft men met reden de Islamiseering van Java veeleer eene om- 
wenteling dan eene verovering genoemd, toch is ook in Oost-Indie 
nil en dan geregeld heilige oorlog gevoerd. Onze reiziger van 
100 (10) zooeven prijst den geloovigen Sumatraanschen vorst o. a. omdat 
hij „overvloedig was in het voeren van heiligen krijg” en de om- 
liggende bevolking, die zich nog niet bekeerd had, werd door hem 
voorloopig op schatting gesteld. Do beweging, die wij sedert de 
13‘’" eeiiw kunnen waarneraen, diuirt voort tot in onzen tijd. Geheel 
Java, nagenoeg geheel Sumatra, een zeer groot deel van Celebes, 
de kuststaten van Borneo on vele kleinere eilanden van den Archipel 
zijn voor den Islam gewonnen en in het ongeloovig gebied maiikt 
hij bijna zondor inspanning groote vorderingen. Er bestaat kans, 
dat dit zoo zal blijven voortgaan; althans de invloed van het Neder- 
landsch bestiuir schijnt aan deze propaganda ten goede te komen. 

Men zal op het eerste geziclit al licht geneigd zijn, dezen loop der 
zaken noodlottig te noemen; voor het Europeesch bestuur, dat zich 
dan immcrs als op een vulkaan beweegt; voor de bevolking, die, 
door den Islam tot een matig peil van beschaving opgeleid, den 
weg om verder to komen afgesloten vindt. Immers deze godsdienst, 
hoe geschikt ook om Barbaren aan ordc en tiicht te gewennen, laat 
zich met de moderne beschaving niet verzoenen dan door eene 
radicals hervorming; en niets geeft ons reclit deze te verwachten. 

Nil roepen ons echter onze schrijvers van daar straks toe: vrede, 
vrede, geen gevaar! De Islam heerscht daarginds slechts in schijn, 
hij bedekt de Inlandsche maatschappij als een officieel kleed, een 
kleed vol gaten, waardoor telkens de half-gehindoe'iseerde Poly- 
nesier henengluurt en zich aan den scherpzinnigen opinerker in 

gelrjken; maar tevens eene andere (0. c. pag. 65 v.), die stoutweg door den Profeet 
zelven aan een Malabaai'sch koning bevel laat geven om zijn volk te bekeeren — 
evenals eene Javaansche legende Adji>Saka aan de voeten van Mohammed als 
leerling doet nederzitten. (Mededeelingen van wege het Ned. 2^ndeliDggenootschap 
XIU: 318 vv.). 
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zijn ware, heidensche wezen vertoont. Hoe smakeloos deze geijkte 
beeldspraak ook is, wij hebben thans slechts de juistheid van het 
daarin nitgedrukte oordeel te onderzoeken. Wij weten nu tevens 
reeds welken maatstaf wij niet aan het godsdienstig leven der 
Eilandbewoners aan te leggen hebben. Niet de godsdienst van 
Mohammed, maar de tot voile rijpheid ontwikkelde Islftm kan her- 
waarts zijn overgekomen. Niet de Qorfin en de overlevering, maar 
de wetboeken en dogmatische werken, sedert de derde eeiiw ontstaan, 
doen ons dien Islfim kennen. Maar men gaat zeifs veel te ver, 
101 (11) wanneer men kennis of betrachting van den inhoiid dier werken als 
vereischte stelt aan hen, die den naam van moslims mogen dragen. 
Zeifs een faqieh, een moslirasch wetgeleerde, zoii zulk oene methode 
van onderzoek wellicht goedkeuren in theorio, maar zeker voor de 
toepassing tenigdeinzen. Nemen wij eens een land, waar do Islfim 
reeds raeer dan 12 eouwen heerscht en waar nu nog de hoofdplaats 
der Mohamraedaansche wetenschap gevonden wordt: Egypto. Een 
wetgeleerde, die daar een blik in het volksleven slaat, zal met 
schrik ontwaren dat de reinheidswetten dagelijks geschonden 
worden. De godsdienstoefeningon, minstens vijfmaal daags door 
ieder geloovige te verrichten, ziet hij schandelijk veronachtzamen ; 
imraers, zooals Lane het uitdrukt^), „er zijn in Kgypte betrokkolijk 
weinige menschen, die niet soms of dikwijls dezen plicht verzuiraen; 
velen, die bijna nooit bidden.” De giinstige indruk, door de ge- 
trouwe waameming der vasten in de raaand RamadhUn*) bij onzen 
wetgeleerde teweeggebracht, wordt weder uitgewischt door de al- 
gemeene nalatigheid in de opbrengst der godsdienstige belastingen, 
zakfit genaamd^) en door de lichtzinnige wijze, waarop zoovelen 
de bedevaart naar Mekka zonder eenige verontschuldiging 
verzuimen *), 

Waar het zoo gesteld is met de betrachting der 5 hoofdplichten 
van alle geloovigen jegens Allah, der pilaren van den Isl&m, daar 
ontzinkt onzen faqieh de moed om te onderzoeken, in hoeverre de 
verhouding der rpenschen onderling naar Allahs wetten geregeld is, 
m. a. w. in hoeverre het moslimsch recht wordt nageleefd % Inderdaad 

1) Lane, Manners and Customs of the modem Egyptians edition) I; 90; 
vergelijk ook aldaar pag. 102, waai* het heet dat vrouwen , die do gebeden houden, 
in Egypte tot de zeldzaamheden behooren. 

2) A. w. pag. 114 V. 

3) A. w. pag. 113 — 4, 

4) A. w. pag. 115. 

5) De beroemde Qairo’sche faqieh Badjoeri klaagt in zijoen commentaar op Ibn 
Qasim (II; 255) bitter over de algemeene veronachizaming der bepalingen van 
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102 (12) vindt men de troostelooze verzuchting, dat „ alien zijn afgewekon’^ 

op iedere bladzijde der uitvoerige fiqhboeken. Zonder zich om het 
werkelijko of raogelijke te bokommeren, gaan die geleerden sinds 
eeuwen voort tot in het kleingeestige too uiteen te zetten, hoe 
alles wezen moet. Maar als zij soms uit hun boek opziende de 
wereld om zich been gadeslaan, moet het hun toch uit de pen: 
hoe verre zijn wij van dit alles nog verwijderd! 

Geheel anders dan dezo ideale maatstaf der geleerden, is de 
practische, dien het volk aanlegt Het let op enkele uiterlijke ken- 
merken en bepaalt daarnaar de partij of godsdienstige gezindte, 
^vaartoe iemand behoort. Wie het bondsteeken heeft ontvangen, 
zich naar do wijze der moslims kleedt, varkensvleesch en wijn ver- 
afschu\Yt en de k^irs haat, wordt door de menigte als moslim 
bcschouwd, mits hi] niet als boosdooner berucht zij. Neemt hij 
daarenboven eenige voorname godsdienstplichton waar, zoo noemt 
men hem reeds vroom. En wie in de oogen der faqiehs niet ge- 
heel verwerpelijk schijnt, wordt in do gemeente tot de „fijnen” 
gerekend. Het volk doet immers zijne kennis van den godsdienst 
niet uit bookon op; deze laat het over aan hen, die naar ambten 
dingon of op eene bijzonder godsdienstige opvoeding prijs stellen. 
Het leert zijn plichten kennen door opvoeding, waartoe meestal 
eenig zeer gebrekkig elementair onderwijs in den godsdienst behoort. 
En het ontleent zijnen maatstaf van beoordeeling niet aan het ideaal, 
maar aan de prozalsche werkelijkheid. 

Wij kunnen ons mot geene dezer methoden van beoordeeling 
onvoorwaardelijk vereonigen. De eischen, door de tlieoiie gesteld, 
blijken zelfs in een oud-moslimsch land te streng; hetgeen, waar- 
mee de massa zich tevreden stelt, is zelfs daar, waar do Islam 
twaalf eeuwen onbetwist heerschto, te weinig. Hot eenige, wat ons 
rest, is vergelijkiug. Wei mogen we beginnen met den toestand 
van den Islam in Oost-Indie aan de strenge eischen der wet te 
toetsen, maar alvorons eon eindvonnis uit te spreken zullen we 
de verhouding dier beide gegevens moeten vergelijken met hunne 
verhoudiug in anderc moslimsche landen. Daarbij zal altijd de 
gozindheid der geloovigen groot gewicht in de schaal moeten 

103 (13) Icggen. De Perzen, die hooger in beschaving stonden dan hunne 

verovoraars, de Arabieren, onderwierpen zich slechts gedwongen 
aan den Islam, maar de meerderheid bleef heimelijk aan den ouden 
godsdienst getrouw, al voegde zij zich naar de uiterlijke vormen. 

het huwelgksrecht on zegt o. a. dat eene bepaling, die olloen geldt voorden ecbt- 
genoot van oiibesprokon gedrag nauwelijks ineer vermelding verdient; want 
,waav is zulk een tlians te vinden?” 
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Qeeue getrouwe wetsbetraobtmg nooh uitnemende kennis der leer 
zoa ons in dezulken ware moslims kiinneu doen zien. Maar zij, 
die de wet willen vervullen, al struikelen zij door vei’schillende 
oorzaken in velen^), zij hebben op dien naam meer aanspraak. 

Bij ons onderzoek zij bet ons geoorloofd dikwijls den Isl&m der 
Javanen als uitgangspunt te nemen; bet oordeel, welks waarde wij 
ouderzoeken, beeft hen voornamelijk op bet oog en wat van Java 
geldt, is soms in mindere, vaak ook in nieerdere mate op de andere 
geislamiseerde gedeelten van Oost- Indio toepassolijk. 

Is het den Javaan ernst met dien eersten plicht der geloovigen, 
de belijdenis: „er is gcen god dan Allah on Mohammed is Allahs 
gezant*’? Men betwijfelt, ja ontkent dit. Wei liggen horn do 
woorden als in den raond bestorven, maar de zin is hem vreemd. 
Hi] gelooft aan het bestaan van bovenmonscbelijko wezens, producten 
doels van de verbeelding dor Polynesiers zelven, deels van die der 
Hindoos; zijne slamatans (offermaaltijden) draagt hij op aan geesten 
der voorvaderen, beschenngeesten der desa’s en dor rijstveldon; hij 
104 (14) bezoekt de kramats, de heilige graven dor wall’s, waarvan sommigen 
blijkeus bun uiterlijk oorspronkelijk beidensche boiligdommen waren*); 
hij offert wierook bij heilige boomen; in zijne godsdienstigo formu- 
lieren wemelt het van demits, pri’s, prijangans, widadari’s zoowel 
als van djius; — hij is dus heidon in zijn hart. Is dezo gevolg- 
trekking juist? Zoo ja, dan is de bevolking der raocste Moham- 
medaansche landen, de hoogst outwikkolden uitgezonderd , hcidensch 
te achten. Reeds de profeet moest, bij wijze van concessie, aan 
de nog wel als religious onverschilligen bekendo Arabioron, een 
stuk onverduwd Heidendom, den oudon eoredienst van Mekka en 
omstroken, in den Isl&m opnemen. Mochton deze dingen nu ook 
voor den waron geloovige oene geheel andere boteekenis crlangen 
dan voorheen, ook bier geldt: „waar twee hetzelfde doen, is het 


t- 

1) Door aaa de gezindheid oeue zoo beslissonde waarde toe to kennen, doen 
wij niet slechts de historische oritiek tot haar recht komen maar blijven wij 
bovendien in volkomen overeenstemming met de Mobammedaansche reobizionlg* 
held. Eeno traditio (waarscbijnlijk eerst in den strijd tegen de atrenge opvattiiig 
der Charidjieten outstaan) laat Gabriel do blijde boodschap aan Mohammed bren- 
gen, dat elk lid zijner gemeente, die geeue andere goden dan Allah erkend beeft, 
he! Parades zal ingaan. „Zelf8 al beeft zolk een gestolen of gehoereerd?” vraagt 
Mohammed. „Ja, zelfs al beef thij wijn godronkon” antwoordt de aartseogel. Zic 
0 . a. Moslim (oitgaaf van Qairo) III: 17. Dit alles neemt natunrlijk niet weg dat 
de geloovige zondaar kortor of langer tijd in de Ilel zal doorbrongen. 

2) Men zie Brumund in de Verbandd. van het Batav. Gen. XXXIII: 178 v. 
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niet hetzelfde.” Want als het gros der Arabieren tot het wezen 
der moslimsclie belijdenis was doorgedrongen, dan zouden zij imraers 
niet verlangd hebben nog langer den Zwarten Steen te knssen, uit 
de heilige bron Zemzem te drinken, woeste optochten te houden van 
de eene heilige hoogte naar de andere, met steenen te werpen in 
het dal van Mina. Zelfs met de tamelijk mime concessien van den 
Profeet was men op den duur niet tevreden; voortdurend bleven 
ook door hem niet erkende heilige boomen, bergen, grotten, steenen 
als van ouds de eerbiedige bezoeken der Arabieren ontvangen. Het 
eenige, dat de officieele Islam kon doen ora zulken eeredienst voor 
het ware geloof zoo onschadelijk mogelijk te maken, was dat hij er 
Mohammedaansche legenden aan verbond en zoo verontschuldigde, 
wat hij niet kon uitroeien. Zoo ging het in het geboorteland 
van den Islam, waar men niet eens door religieiizen zin‘uitmuntte; 
is het wonder dat het oude Heidendom ook daarbiiiten niet werd 
uitgeroeid, maar voortleeft tot in onzen tijd? Syriii en Egypte, zoo 
spoedig na Mohammeds dood voor goed voor den Islam gewonnen, 
zijn vol van Heidendom. In Damascus, een middelpunt van mos- 
lirasche beschaving reeds twaalf eeuwen lang, bidden vronwen om deu 
105 (15) huwelijkszegen op den hoek eener sti’aat bij een olijfboom, ^Eerwaarde 
vrouw Olijfboom” gcnoemd, en een derwiesj, die zijn gebed met 
het hare vereenigt, ontvangt hare vrome gaven^). In Egypte heeft 
bijna ieder dorp eene heilige plaats, die men nil als het graf van 
een daar gestorven heilige, schiitspati’oon der gemeente beschouwt; 
elk patroon heeft eon of meer feestdagen in liet jaar en de bcde- 
vaarten naar de meest geeerden onder doze „vrienden van Allah ” 
worden door een niet geringer aantal vromen ondornomen dan die 
naar het Heilige Hiiis to Mekka‘^). ’t Is waar, de eerbied, aan 
zulke plaatsen door het volk betoond, is met de eenheid van Allah 
niet wel te rijraen; moge de geleerdo ziilk grafbezoek, gepaard 
met gebeden tot God, zoo rechtzinnig mogelijk maken, het volk roept 
de tusschenkorast der patronen in om welvaart te doen toenemen, 
om van ziekten on rampen bevrijd te worden, en deze aanroeping 
verschilt in het popiilair bewustzijn niet of nauwelijks van een 
gebed. Maar zijn dan dergelijke verschijnselen in de Christelijke 
kerk ii onbekend? Trouwens, het heiligste graf op de wereld is 
voor alle moslims dat van den Profeet te Medina, den Pi’ofeet die 

1) Sprenger, Leben nnd Lehre des Mohammad II: 10—11. 

2) Lane, Manners and Customs of the modeim Egyptians, 5"* edition, I: 302 — 3. 
e. a. p. Over de voortleving des Heidendoms in moslimsohe landen zie men vooral 
het voortreffelijke werk van Dr. I. Goidziher, „Le culte des saints chez les Musul- 
mans’* in Tome H van de Revue de I’histoire des religions. 
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zeide: ^ Allah verWoeke de Joden en Christenen, die de gravea 
hunner profeten tot bidplaatsen maken!” 

Wei zien de hoogst ontwikkelde moslims ten alien tijde met 
weerzin ziilk onkruid voortwoekeren, ten nadeele van de ware leer 
eu ten bate van derwiesjen en andere godsdienstige parasieteu. Maar 
zij vormen eene kleine minderheid; de meesten ook der wetgeleerden 
deelen het bijgeloof des volks waaruit zij voortkwamen. Meer dan 
de ongeletterde menigte mogen zij die ongelijksoortige voorstellingen 
ordenen, z66 dat aan Allah’s grootheid de minste af break wordt 
gedaan; zij bezoeken toch dezelfde heiligo graven, gebruiken dezelfde 
106 (10) amuletten en zij zijn het juist, die een goed deel van deze vreemde 
waar in de officieele geloofs- en plichtenleer hebben binnenge- 
smokkeld. Aan het bestaan van allerlei geheimzinnige wezens te 
gelooveu, is dan ook geenszins onrechtzinnig; maar naar de theorie 
behoort men bun alien hiinne plaats aan te wijzen in de wereld der 
engelen, der duivelen en der djin’s. Dat deze niet juist alien 
van Arabischen oorsprong zijn, kan men reeds in do Arabische 
Nachtvertellingen zien, welke beter het volksgeloof weerspiegelen 
dan een moslimsche catechismus. Wali’s, vrienden van Allah, en 
door hem met buitengewone macht begiftigd, hebben naast de profeten 
hunne plaats veroverd in de orthodoxe leer. Voor de aanroeping 
dier heiligen heeft zij den minst schadelijken vorm vastgesteld. 
Ook in de Javaanscho on Maleische volkslitteratuur is de oude 
mythologie wel niet vernietigd, maar toch zooveel mogelijk geXs- 
lainiseerd. De geschiedenis van den aanvang en van het toekomend 
einde der wereld is in hoofdzaak de moslimsche; tusschon deze 
grenzen ligt een tijdvak, waarin moslimsche profeten en heiligen 
met wezens uit de oud-Javaansche overlevering saraenkomen waarbij 
natuurlijk met alle chronologie wordt gespot. Maar de machtige 
Batara Goeroe trekt naar Arabie, om door Mohammeds grootheid 
beschaamd, de wonderdoende Adji Saka, om van den Profeet onder- 
wezen te worden^). Zeker, de Javaan, die zich den genius des 
Rijkdoms, Kjai Belorong, in de armen werpt, wordt schatrijk 
maar . . . . om na zijn dood des Duivels te zijn^). En de aanroe- 
pingen der Danhjangs sluiten bijna geregeld met de moslimsche 
geloofsbelijdenis®), terwijl zij met andere dergelijke formulen door- 
spekt zijn. Geheel gelijk elders leeft dus hier veel van het oude 
voort, maar gevoelt men ook telkens behoefte in verschillende 

1) Men zie Mededeelingen van wege het Nederlandsoh Zendelinggenootsohap 
XIII; 318 vv. 

2) Med. Zend. Gen. VIH: 237 vv., XXIII: 1 vv. 

3) Med. Zend. Gen. VUI; 230, 232. 
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niet hetzelfde.” Want als het gros der Arabieren tot het wezen 
der moslirasche belij denis was doorgedrongen , dan zouden zij imraers 
niet verlangd hebben nog langer den Zwarten Steen te knssen, uit 
de heilige bron Zemzem te drinken, wooste optochten te houden van 
de eene heilige hoogte naar de andere, met steenen te werpen in 
het dal van Mina. Zelfs met de tamelijk mime concession van den 
Profeet was men op den diuir niet tevreden; voortdurend bleven 
ook door hem niet erkende heilige boomen, bergen, grotten, steenen 
als van oiids de eerbiedige bezoeken der Arabieren ontvangen. Het 
eenige, dat de officieele Islam kon doen ora zulken eeredienst voor 
het ware geloof zoo onschadelijk mogelijk to maken, was dat hij er 
Mohammedaansche legenden aan verbond en zoo verontschuldigde, 
wat hij niet kon uitroeien. Zoo ging het in het geboorteland 
van den Islam, waar men niet eens door religieiizen zin'uitmuntte; 
is het wonder dat hot oiide Heidendom ook daarbiiiten niet Averd 
uitgerooid, maar voortleeft tot in onzen tijd? Syrie en Egypte, zoo 
spoedig na Mohammeds dood voor goed voor den Islam gewonnen, 
zijn vol van Heidendom. In Damascus, een middelpiint van mos- 
lirasche beschaving reeds twaalf eeiiwen lang, bidden vrouwen om den 
105 (15) huwelijkszegen op den hook oener straat bij een olijfboom, „Eerwaarde 
vrouw Olijfboom” gonoemd, en een derwiesj, die zijn gebed met 
het hare vereenigt, ontvangt hare vrome gavon^). In Egypte heeft 
bijna ieder dorp oene heilige plants, die men nu als het graf van 
een daar gestorven heilige, schutspatroon der gemeente beschouwt; 
elk patroon heeft een of meer feestdagen in het jaar en de bede- 
vaarten naar de meest geeerden onder doze ^vrienden van Allah ” 
word on door een niet geringer aantal vromen onderiiomen dan die 
naar hot Heilige Huis to Mekka^). ’t Is Avaar, de eerbied, aan 
zulke plaatsen door het volk betoond, is met de eenheid van Allali 
niet wel te rijmen; mogo de geleerde ziilk grafbezoek, gepaard 
met gebeden tot God, zoo rechtzinnig mogelijk maken, het volk roept 
de tusschenkomst der patronen in om welvaart te doen toenemen, 
om van ziekton on rampen bevrijd te Avorden, en deze aanroeping 
verschilt in het populair boAvustzijn niet of nauwelijks van een 
gebed. Maar zijn dan dergelijke verschijnselen in de Christelijke 
kerk u onbekend? Trouwens, hot heiligste graf op de Avereld is 
voor alle moslims dat van den Profeet te Medina, den Pi’ofeet die 

1) Sprenger, Leben und Lebre des Mohammad II: 10—11. 

2) Lane, Manners and Customs of the modem Egyptians, 5*** edition, I: 302 — 3. 
e. a. p. Over de voortleving des Heidendoms in moslimsohe landen zie men vooral 
het voortreffelyke werk van Dr. I. Qoldziher, ,Le culte des saints chez les Musul- 
mans” in Tome IT van de Revue de Thistoire des religions. 
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zeide: „ Allah vervloeke de Joden en Christeaen, die de graven 
hunner profeten tot bidplaatsen makenP' 

Wei zieii de hoogst ontwikkelde moslims ten alien tijde met 
weerzin zulk onkruid voortwoekeren, ten nadeele van de ware leer 
en ten bate van dervviesjen en andere godsdienstige parasieten. Maar 
zij vormen eene kleine minderheid; de meesten ook der wetgeleerden 
deelen het bijgeloof des volks waaruit zij voortkwamen. Meer dan 
de ongeletterde raenigte mogen zij die ongelijksoortige voorstellingeii 
ordenen, z66 dat aan Allah’s grootheid de minste afbreuk wordt 
gedaan; zij bezoeken toch dezelfde heilige graven, gebruiken dezelfde 
106 (16) amuletten en zij zijn het juist, die eeu goed deel van deze vreemde 
waar in de officieele geloofs- en plichtenleer hebben binnenge- 
smokkeld. Aan het bestaan van allerlei geheimzinnige wezens te 
gelooven, is dan ook geenszins onrechtzinnig; maar naar de theorie 
behoort men him alien himne plants aan te wijzen in de wereld der 
engelen, der duivelen en der djin’s. Dat deze niet juist alien 
van Arabischen oorsprong zijn, kan men reeds in do Arabische 
Nachtvertellingen zien, welke beter het volksgeloof weerspiegelen 
dan een moslimsche catechismus. Wall’s, vrienden van Allah, en 
door hem met buitengewone macht bogiftigd, hebben naast de profeten 
hunne plaats veroverd in do orthodoxe leer. Voor do aanroeping 
dier heiligen heeft zij den minst schadelijken vorm vastgesteld. 
Ook in de Javaanscho on Maleische volkslitteratuur is do oude 
mythologie wel niet vernietigd, maar toch zooveel mogelijk ge'is- 
lamiseerd. De geschiedenis van den aanvang en van het toekomend 
einde der wereld is in hoofdzaak de moslimsche; tusschen deze 
grenzen ligt een tijdvak, waarin moslimsche profeten en heiligen 
met wezens uit de oud-Javaansche overlevering samenkoraen waarbij 
natuurlijk met alle chronologie wordt gespot. Maar de machtige 
fiatara Ooeroe trekt naar Arable, om door Mohammeds grootheid 
beschaamd, de wonderdoende Adji Saka, om van den Profeet onder- 
wezen te worden^). Zekel*, do Javaan, die zich den genius des 
Rijkdoms, Kjali Belorong, in de armen werpt, wordt schatrijk 
maar .... om na zijn dood des Duivels to zijn^). En de aanroe- 
pingen der Danhjangs sluiten bijna geregeld met de moslimsche 
geloofsbelijdenis^), terwijl zij met andere dergelijke formulen door- 
spekt zijn. Geheel gelijk elders leeft dus hier veel van het oude 
voort, maar gevoelt men ook teikens behoefte in verschillende 

1) Men sie Mededeelingen van wege het Nederlandsoh Zendelinggenootsobap 
nil: 318 vv. 

2) Med. Zend. Gen. TIU: 237 vv., XXIU: 1 vv. 

3) Med. Zend. Gen. VIU; 230, 232. 
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vormen Allah als het ware om toegevendheid te bidden, zich bij 
Hem te verontschiildigen, wijl men den oiiden mensch nog niet 
geheel heeft uitgetrokken. 

107 (17) Wat meer zegt dan dit alles: aan de Javaansche pasantrens en 

ook elders in Oost Indie aan de moslimsche godsdienstscholen wordt 
de officieele rechtzinnige geloofsieer, de kalam zonder eenig 
bijmengsel geleerd. Uit de Arabische handboeken van Samarqandi, 
vSanoesi en anderen leert men daar wat men te gelooven heeft 
omtrent Allahs wezen, eigenschappen en werken, omtrent de Gods- 
gezanten en profeten, do Engelen, de heilige boeken, het hiernamaals. 
’t Is waar, de Arabische taal, die voor de studie van den IslSm 
veel grooter beteekenis nog heeft dan het Latijn voor de Katholieke 
theologie, is zeker voor de meosto santri’s en moerids het striiikel- 
blok, dat hen belet in alle geheimen van den kallm door te dringen; 
waarschijnlijk zion ook velen hiinner de tweespalt niet, die bestaat 
tusschen het bijgeloof, dat zij met him volk koesteren en de kennis 
des geloofs, die zij aan de school opdeden. Maar den elavauen en 
Maleiers, die op eene godsdienstige opvoeding prijs stellen, wordt 
aan hunne eigene scholen dan toch de ware weg ge wezen. En 
vertalingen dier leerboeken in de landtaal, tusschen de Arabische 
regels gcschreven, getuigen van den ern.stigen wil van velen om 
ware kennis op te doen. Ware kennis; ja, want valsche weten- 
schappen zijn er ook. Ook die ngOlmoe’s echter met hunne ver- 
.schillendo formulieren, rapals, vinden we onder andere namen 
elders wedor, waar do Islto heerscht. Voor zoover zij dienen 
moeten om iemand door ouverstaanbare formulen maclit over de 
natuur te verschaffen^), kaii men ze rangschikken onder de inagie, 
die ook in onverdacht moslimsche landen blooit. A1 keurt de 
officieele leer alle tooverij af, dat zij bestaat, wordt zelfs door haar 
niet betwijfeld en .in Egypte onderscheidt men de geheirae weteii' 
schap, naar het doel dat zij beoogt, in geoorloofde on verbodene 
Voor een ander deel behooren deze ngblmoe’s tot het gebiod der 
niystiek^), die wereldbeschouwing, die meer op Arischen dan op 

108 (18) Semitischen bodem tehuis behoort, die uitgaat van ’s menschen ver- 

wantschap met do Godhoid en de klove tusschen schepsel en Schepper 
wil 0 Verbruggen. Do Islam, die zich ook onder Arische volkeii 
uitbreidde, raoest hunne godsdienstige behoeften tot haar recht doen 
komen. Ja, mystieke godsdienstoefeningon on studien bloven niet 


1) Vorgelijk hierover Med. Zend. Gon. IV, 130 vv.; 213 vv.; VIII, 247 vv. 

2) Lane, Manners and Customs I. 332 vv. 

3) Men zie Med. Zend. Gen. IV, 216 vv.; VIII, 218 vv. 
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slechts in haar geboorteland in wezen, maav de mystiek had op 
den Islftm een zoo biijvenden invloed, dat beiden thans in de 
werkelijkheid als onafscheidelijk vorbonden zijn. Op voorwaarde 
Tan ingetogenheid verwierf bet Qoefisme burgerrecht. Nooit mogen 
zijne adepteu de uiterlijke vormen van den Isl&m verwaarloozen of 
onverholen eene 'andere geloofsleer prediken: doen zij dit, dan 
worden zij als ketters beschouwd, hoeweftoch velen dier „Tvettelooze 
derwiesjen” bij bet geloovige volk allerwegen vereerd worden. 
Knoopen zij ecbter bunne meestal iotwat panthel'stisch gekleurde 
bespiegel ingen aan de woorden der officieele leer vast; nemen zij 
de wetten van den fiqh in acht, al hebben zij omtrent hare bo- 
teekenis bunne eigene opvattingen, dan beeton zij orthodoxe mystieken 
en worden geacbt als geloovigen, die meer dan bun plicbt doen. 
Zoowel de eene als de andere soort van Qoefi’s wordt in 0. Indie 
aangetroffen. De dzikrs, die mystieke godsdienstoefeningen, zijn 
algemeen in zwang. De rechtzinnige opvatting eener steeds toe- 
nemende mystieke gemeenschap met bet Hoogste Wezen, in vier graden 
onderscheiden, vindt men in de Javaanscbo zoowol als in de Maleisobe 
letterkundo vaak en met voorliefdo voorgodragen. Dat ook onkruid 
onder de tarwe gevonden wordt, sprcekt in dit eenmaal sterk ge- 
bindoeli'soerd gebied bijua van zolf. Maar de populaire bonaming 
voor deze afwijkingen: ng5lmoe pasdq d. i. kettersche wetenschap, 
leert ons Iioe wij zo te bcoordeelen bobben. Zelfs de kettersche 
droomerijen van zeker aan opium verslaafd Javaansch mysticusO 
stellen prijs op een moslirascb tintje en in dit letterkundig wan- 
gedrocbt wordt de officieele geestelijkbeid gescholden niet om hare 
rechtzinnigbeid, maar wijl zij hebzucbtig is en wereldsgezind. In 
109 (19) de volkslitteratuur, die gehoel buiten de school omgaat, ontbreekt 
bet overigens niet aan waarscbuwingen tegen alio loeraara, die een 
met den Qoran strijdcnden ngdlmoe prediken en de beoefening der 
Wet geriug scbattcn*). 

Neen, de afwijkingen van de officieele geloofsleer, de afstand 
tiisschen de leer der boeken en bet geloof des volks is in 0. Indie 
niet veel grooter noch van anderen aard dan elders; want naar bun 
beste weten willen de Javaan en de Maleier als moslims ge- 
looven. Van ben kan men, evenals van de minder ontwikkelde 
geloovigen op de gansche aarde, zeggen, dat zij nevens Allah andere 
wezens dienen, die bun nader staan, boewel zij overvloedig zijn in 
betuigingen van Allahs eenheid, almacbt en voorbeschikking en dit 


1) Hen zie hierover Med. Zend. Gen. XVII r 227 vv. 

2) Med. Zend. Gen. XIII: 183 vv. 



16 


zonder zich verder rekenschap te geven van de verhouding dier 
wezens tot den Almachtige; en dat zij dit alles doen „als goede 
Mohammedaneu ” 

Na deze opraerkingen over de geloofsleer willen wij nii door een 
blik op de practijk van den Islam in 0. Indie ons overtiiigen, of 
men hioraan met meer recht argumenten ontleent voor de stelling: 
„de 0. Indische Mohammedaiien zijn geloovig in naam, heidenen in 
him hart.” In de werken over den fiqh, wel eens ten onrechte 
Mohammedaansch Recht genaamd, vindt de geloovige al zijne 
plichteii opgeteekend. Eerst komen aitijd de vijf hoofdplichten aller 
moslims jegens Allah, de gi-ondzuilen van den Islto; vervolgens 
worden niet slechts de verhoudi^en van echtgenooten , van bloed- 
verwanten onderling, van ouders en kinderen, do voogdij, het erf- 
recht enz. rreregeld, maar ook de plichten van den moslimschen 
vorst, den reldheer, den soldaat, den rechter vindt men in deze 
handboeken uiteengezet. Wij weten reeds hoezeer eene maatschappij, 
Avaav al deze wetten redelijk getrouw werden nageleefd, eene wereld 
110 (20) naar het hart der faqiehs zou wezen, maar tevens hoever de geheele 
moslinische wereld van dit ideaal verwijderd is. Laat ons dus hun, 
die vijf eeuwen geleden den Islam begonnen aan te nenien, geene 
hoogere eischen stellen daU aan degenen, die’ vdor twaalf eeuwen 
reeds werden bekecrd. 

Zeer getrouw in de naleving der r e in heids wetten en de ver- 
richting der verplichte dagelijksche en wekelijksche gods- 
dienstoefen ingen is de 0. Indische moslira slechts aan die strand- 
plaatsen, waar do tegenwoordigheid van Arabieren haren invloed 
doet gevoelen; maar ook elders, waar vorsten en hoofden uiterlijko 
vroomheid op prijs stellen en daarin voorgaan. Algemeen neemt 
men het stronger met de vasten der negende raaand dan met 
de ritueele gebeden. Dezelfde beschouwing leerden we in Egypte 
reeds kennen; zij is door de gansche moslimsche wereld verbreid 
en zeer verklaarbaar. Zij laat zich vergelijken met de hooge 
waardeering derPaaschviering of der Oudejaarspreek bij veleChristenen. 
Dagelijks terugkeerende plichten verzuimt men lichter; aan zulke 
onthoudingstoestanden of godsdienstige oefeningen, die slechts een 
beperkt deel dee jaars in beslag nemen, kent de volksmeening zekere 
verzoenende kracht toe en gaame gebruikt men de gelegenheid om 
de dikwijls zware rekening met Allah zooveel mogelijk aan te 
zuiveren. 

1) Zoo drukt Poensen het uit in de Meded. Zend. Geu. VIII; 231—2. 
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De godsdlenstige belastingeu, de zakfit en pitrah, wordea ia 
eon groot deel van 0. Indie, zij het ook op onvolkomen wijze, op- 
gebracht De santri’s en bedelaars, aan wie men vaak een deel 
dezer zaken schenkt, kan men bescbouwen als de armen en be- 
hoeftigen, die de eerste aanspraken hierop hebben. De priesters, 
die wegens de Europeesche heerschappij de eenige vertegenwoordigers 
van moslirasch gezag zijn, geldeu niet zonder recht veelal als inners 
en verdeelers van de tienden der geoogste rijst, de voornaamste 
soort van zakat, die in Oost Indie voorkomt. Wordt deze op- 
brengst doorde geestelijkheid onrechtvaardig beheerd, dit hebben de 
geloovigen zich niet aan te trekken; de moslimsche wet zelve ont- 
slaat hen van de verplichting om hierop too te zien. Streng wovdt 
nil en dan in de Javaansche volkslitteratuur geoordeeld over die 
111 (21) priesters, die de wet verdraaien en slechts djekat en pitrah voor 
zichzelven zoeken^). Eenmaai zal Allah hen ter verantwoording 
roepen. De Oost Indische opvatting van dezen hoofdplicht, vergeleken 
met de in zuiver moslimsche landen heerschendc practijk, getuigt 
van bijzonderen ijver. 

De laatste in rangorde, maar in den Archipel lang niet de rainst 
geachte der „vijf pilaren’' is de bedevaart naar Mekka. Terwijl 
toch volgens den Islam de meesten daar to lande hiervan zijii 
M’ijgesteld wegens de eigenaardige bezwaron en kosten der reis, 
getroosten janrlijks duizenden zich eone aanzienlijke opoffering van 
tijd en geld om Allahs Huis te bezoeken. Meer nog dan aan de 
vasten schrijft men aan den hadj de kracht tot uitdelging van vroegere 
zonden toe. Maar or is nog een andere prikkel, die deze pelgrims 
naar Arable drijft: al is hun aantal in de laatste jaren zeer toe- 
genomen, de naam „hadji” blijft toch een eeretitel, men blijft een 
gewichtig persoon als men in de heiligste dagen des jaars op het 
heiiigste plekje der aarde zijne voeten heeft gezet 

Ver beneden het ideaal blijven wel onze Oost Indische geloovigen 
in de vervulling hunner voornaamste plichten jegens Allah; echter 
niet beneden het peil, dat elders gewoonlijk wordt bereikt Al hebben 
Java en Sumatra geene hoogeschool gelijk die van Qalro, er bestaat 
overvloedige gelegenheid om zich zoowel van de voorschriften 
omtrent de vijf pilaren als van die omtrent bet tweede deel der 
plichtenleer op de hoogte te stellen. Aan dezelfde pasantrdns en 
soerau’s, waar, gelijk wij zagen, de geloofsleer beoefend wordt, leert 
men ook fiqh, onvervalschten fiqh. Weder zijn goede, Aiabische 
werken de aangewezen gidsen der weetgierigen; wederom zijn hieraan 


1) Hededeeliogen Zend. Qen. X: 259*— 260. 

2 
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Op dezelfde wijze is in Tunis de jurisdictie verdeeld^). Zoo arbitraire 
bestanddeelen troft men aan in de rechtspraak in landen, die door 
den Islam veroverd zijn en waar dus een corps Arabische ambtenaren 
en rechters de nieuwe orde van zaken invoerde. In Oost Indie 
geschiedde dit laatste niet; de oude rechtbanken bleven bestaan, 
maar werden door een moslimsch rechtsgeleerde voorgelicht, waar 
men dit noodig achtte; terwijl eenige zaken, met name die van 
huwelijks- en erfrecht, maar soms ook nog andere, geheel aan den 
Mohammedaanschen soerambi, den priesterraad werden overgedragen. 
Aan het oude recht, de „adat” bleef hier zeker door de gebrekkige 
controle eene belangrijke plaats voorbehouden ; of de invloed van 
dit ^misbruik”, zooals men de adat spottenderwijze genoemd heeft, 
veel sterkev was dan elders die der willekeur, valt te betwijfelen. 

Men heeft echter zelfs den soerambi, althans wat den vorm be- 
treft, onmoslimsch genoemd, omdat men daarin eene veelhoofdige 
rechtspraak meende to zien, die de Islam niet kent. Zeker, nu 
onlangs do Europeesche regoering aan alle lodon dier door haar 
zoogenaamde „pviesterraden” stemrecht heeft verzekerd, is dit juist. 
Maar wanneer op Java met den panghoeloe zijne ondergeschikte 
geestelijken zitting hebben, dan is hunno oorspronkelijke rol zeker 
het best te vergelijken met die der rechtskundige adviseurs, oelama, 
die in Mohammedaanscho landen den qadhi ter zijde staan. Het is 
toch al te naYef, te onderstellen, dat in een Oostersch land een 
chef en zijne ondergeschikten gezamenlijk hunne stemmen zouden 
116 (26) uitbrengen, als een president en zijne medeleden van een Eiiropeesch 
college. Dat men in geheel Indie juist de moskeepriesters met do 
function van den qadhi belastte, kan niet verwonderen. Immers 
waar geeue qadhi’s van buiten af, van wego het contraal bestuur, 
gezonden werden, moest men de geschiktste personen voor dit ambt 
kiezen; de meeste kennis nu van fiqhzaken mag men hier in den 
regel wel van iraSms of panghoeloes verwachten. Hun zijn dan 
ook buitendien nog allerlei bezigheden opgedragen, waarvoor in een 
land met moslimsch bestuur meestal afzonderlijke ambtenaren zijn; 
maar tot het wezen der zaak doet dit niets af. 

Op het gebied der rechtspraak zijn w6l de afwijkingen het be- 
langrijkst. Maar men heeft ze schromelijk overdreven en niet genoeg 
den invloed van onze Regeering in aanmerking genomen. Bovenal 
bedenke men echter dat de rechtsbedeeling in Oostersche landen 
veel minder dan bij ons in verband staat met het rechtsbewustzijn 
des volks, en dus niet als getuigenis aangaande de algemeene gc- 


1) Revue des deux mondes 1882. pag. 642 vv. 
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zindheid mag gelden. Be ijver van vorsteu en hoofden kan zuiver 
moslimsch recht doen heerschen in een land, waar de algemeene be- 
langstelling in den Isl&m beneden peil staat; dit recht kan daarentegen 
verwaarloosd en geschonden worden, ook waar het volk zeer geloovig 
is. Want hoewel de Mohammedaansche wet den vorst en zijneb 
stedehouders hunne plichten haarfijn voorhoudt en weinig of niets 
aan hunne willekeur overlaat, is tooh de Isl^m nooit in staat geweest 
zijnen adepten het verschil tusschen macht en recht diiidelijk te 
maken. Is de vorst geen ongeloovige of ketter in de populaire 
opvatting dier woorden, dan is zijn wil de hoogste wet. De 
schoone constitutioneele elementen van den Islam zoiiden zioh wellicht 
in Europeesch klimaat beter ontwikkeld hebben. 

Hierin ligt reeds opgesloten, dat wij voor ons onderzoek bijna 
geene waarde te hechten hebben aan het Staatsrecht en de 
daaromtrent heerschende opvatting. Reeds v66r de Europeesche 
inmenging was dit in Oost Indie zeker niet naar de bepalingen van 
Mawerdi, den bekenden raoslimschen staatsrechtsgeleerde, ingericht. 

116 (26) Maar even zeker is het dat bijna geen enkele der opvolgers van 
Mohammed ook maar in de verste verte aan de door Mawerdi ge- 
stelde eischen heeft voldaan. De wijze hunner aanstelling en in- 
huldiging was met geest en letter der wet in fiagranten strijd; in 
hun bestuur waren zij oostersche despoten in plaats van leidslieden 
der geloovigen. En sedert de 16*** eeuw heeft men zelfs don eisch 
van afkomst uit den Arabischen stam der Qoraisjieten als onge- 
schreven beschouwd en is het chalifaat een eeretitel geworden, dien 
de machtigste Mohammedaansche vorst, al is hij ook een Turk, zioh 
aanmatigt De geleerden, hoewel gedwongen hun, die de macht 
hadden, ook den titel te geven, hebben toch op fijne wijze hun 
oordeel over dezen loop der zaken uitgesproken door in onder- 
scheiding van alleandere chaliefen, slechts deeorstevier opvolgers 
van Mohammed de „op den rechten weg wandelende’* te noemen. 
Waar het zoo gesteld is met de vorsten aller geloovigen, wat kan 
men daar van de talrijke mindere despoten en despooljes verwachten? 
Waarlijk zij, die een maal over een deel der Oostindische moslims 
den scepter zwaaiden, zullen zich, waarheen zij ook op den Oordeels- 
dag door Allah verwezen worden, in aanzienlijk gezelschap bevinden. 
Hunne onderdanen echter zullen door Allah niet berispt worden 
omdat zij niet rebelleerden ; want zelfs de theorie legt hun gehoor- 
zaamheid als plicht op, zoolang zij geen bevel tot goddelooze daden 
ontvangen. Ook de vrouwenregeeringen, die wij in sommige Oost 
Indische rijken aantreffen, bewijzen niets tegen den emst, waarmee 
de IslSm in die landen wordt beleden. In moslimsche rechtsboeken 
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wordt, zij hot ook met eon „ Allah beware ons!’" de mogelijkheid 
besproken, dat eene vrouw aan het hoofd van alle geloovigen 
zou komen te staan^). Wist cone vrouw zich inderdaad hiertoe de 
noodige macht te verschaffen, weest verzekerd dat de faqiehs haar 
recht ijvcrig zouden aantoonen; in geen deel van het systeem toch 
hceft de practijk zoovcel invloed op de theorie gehad als in de leer 
van dc souvereiniteit. Dat zelfs eene vrouvvenregeering met alge- 
117 (27) meenen ijver voor de ware leer gepaard kan gaan, bewijst de 
opoenvolgcnde regcering van vier soltanes in Atjeh, het moslimsche 
rijk bij uitnoraendheid; en dat wcl in eene periode van opgewekt 
godsdienstig leven! 


Wij zouden kimnen voortgaan en ons vergclijkend ondcrzoek tot 
andcre onderdeeleu der Moharaniedaansche leer en leven bij de 
Inlanders kunnen uitstrekken, do slotsom zou overal dezelfde zijn. 
Wanneer ecn verdienstelijk cthnograaf^) ons van de Maleiers zegt 
dat, met iiitzoudering van enkelc hadji’s en geestelijken, die eene 
min of meer grondige kennis van den Qoran bezitten, do godsdienst 
der meesten zich slechts oponbaart in uitwendige handelingen, als 
de Yrijdaggodsdienstoefeningen, de ritueele gebeden, de vasten, de 
soeloek, het vermijden van hetgoen do Qoran als onrein verbiedt 
en dergelijko, dan antwoorden wij: gij noemt daar ongeveer alles, 
wat men redelijkerwijze kan verwachten in een moslimsch land. 
Hetzelfde zegt in andere woorden iemand, die onder de Javanen 
leeft'^), waar hij, na de verschillende godsdienstige sekten van Java 
beschreven to hebbon, ons den gewonen Javaan, den „kleinen man’' 
voorstelt als een', die zijne kinderon laat besnijden, slamatans geeft, 
allerlei plechtigheden on godsdienstige handelingen vervult, eenen 
afkeer heeft van alles wat varkensvleesch eet en onbesneden is. 


1) Badjocri II; 109-170, 

2) Zio van Hasselt, VolksboscUrijving van Midden -Sumatra, pag. 55. 

3) Poensen in de Meded. Zend. Oen. Vlll: 229. Dergelijke getoigenissen vindt 
inoQ in monigte omtrent de moslimsche bevolkiug ook in andere deelen van 
0. Indie. Zie bijv. over do afdeeling Koctei en Borneo’s Oostkust, J. van Nieuw- 
kuyk, Tijdschr. v. N. I. Dec. 1882 pag. 417—8: „docli ook op godsdienstig gebied 
is de ontwikkeling goring; do kennis van Mohammeds leer openbaart zich alleen 
(sic) door het inaohtnemen van enkelo formaliteiten ^ bidden en vasten op gezette 
tijden, bosnijdenis, reinigingen on het niet nuttigen van al datgene waarvan hot 
gebruik door den profoet verboden is. Fanatismo wordt slechts bij enkele per- 
sonen aangotroffen; in Passir en in het N. 0. gedeelte zijn integendeel (sic) nog 
vele heidensche gewoonten en gebmikon bij de Mohammedanen in zwang.” Zake- 
lijk hetzelfde vinden wij omtrent de bevolking van Pelalawan (Sumatra) aange- 
teckend in het Tijdschr. van N. I. November 1882, pag, 334, 
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Zijn er na, die meenen dat dit alles niets beteekent, dan weten 

118 (28) wij niet beter te doen dan hnn als in een spiegel bet beeld banner 

dwaasheid voor oogen te bouden. Denkt u eens een intelligent, 
weotgierig Javaan, die den invloed des Christendoms op de Euro- 
pecsche beschavlng wil leeren kenneii en nu met een Kieiiw Testament 
en eenige godgeleerde werken, Europa gaat doorreizen. Hier vindt 
hij Christenen, voor bouton en steenen beelden zioh nederbuigend, 
voor wie de Bijbel een verboden boek is; ginds vindt hij anderen, 
die Gods woord wel als cenig riebtsnoer des geloofs achton, raaar 
waarvan de raeerderheid met den inhoud dcr Openbaring minder 
goed bekend is dan onze loergierigo Javnan. Hij zoekt vergeefs 
naar menseben die, tegen den morgen niet bezorgd, bet hunne ver- 
koopen om bet den armen te geven en zoo een sebat te hebben in 
den Hemel. Velen dienen den Mammon — weinigen twee heeren. 
Onkunde allerwegen; bijgeloovigo raoen ingen en practijken overal 
naar den aard des lands. De slotsom van den reiziger is: bet 
Christendom bedekt de Europeesebe raaatscbappij als een official 
kleod, een klecd vol o! zoo groote gaten, waardoor do oude Heiden 
in zijn voile naaktheid zich vertoont*). 

Dit oordeel zou zich laten vorklaren, omdat onze Javaan, boe 
leergierig ook, blijkbaar gehoel nieuweling of dilettant is op bistorisch 
gebied; en zakon, die niet door een wonder uit den Hemel daal- 
don, maar op aarde zich ontwikkelden, kan men slechts gesebiod- 
kundig verstaan. Gelijk met hem, zoo is bet mot velen onzer 
landgenooten, die na kennismaking met bet leven van Javanon of 
Maleiers, telkens uitroepen: zijn dat nu volgers van Mohammed? 
Ja, antwoorden wij, bet zijn lioden, die evenals de Egyptenaren, 

119 (29) Syriers, Arabieren den invloed des Islams ondergaan hebben; zocht 

gij echter monschen die alleen moslims zijn, dan verwart go 
ideaal en werkelijkheid, dan zoekt ge wandelende abstracties; slaat 
dan uwe boeken op en ziet niet rond in do wereld. Voordat wij 
u eebtev bet recht toekenuen do Archipelbewoners slechte moslims 
to noemen omdat de groote raassa aan uiterlijkheden hangt en van 


1) Wio in zalk eeue vergelijking van de werkmg des Isldms op de ethno- 
logische eigenaardigheden zijner belijders met die des Christendoms op de volks- 
eigeoaardigheden der Christenen, gelijks telling van beide werkingeo lezen wil 
(gelijk J. de Louter in zijn Brief aan mijo adres, Ind. Gids, Augustus 1883 deed), 
is verbbnd door onkunde of onwil. Wij bedoelen natuurlijk, dat beide godsdiensten 
op bun gebied eeue gelijksoortige werkiug, — botde groopen van volken eeue 
gelijksoortige tegenwerking uitoefeoen. Om Christenen of Mohammedauea van 
zeker ras te leeren kennen, heeft men dus zoowel de ethnograpbie van dit ras 
als de kenois van wezen en gesebiedenis dier godsdiensten noodig. 
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het wezen barer religie weinig of niets begrijpt, eischen we van n, 
dat ge ons 66n volk ter wereld aanwijst, w'aarvan de groote menigte 
in kennis van haren godsdienst verder gevorderd is. 


Over de waarde van een godsdienst ziillen de meeningen steeds 
uit66nloopen ; de 66n vindt in de geloofsleer des Islftms bijna alles 
voortreffelijk, de ander afschuwelijk of onziniiig; van de iiitwendige 
zijde dezer religie, van het ritueel krijgen bijna alien, in weerwil 
van het overdreven formalisme, een diepen indriik van eenvoud en 
waardigen ernst. Als geheel is de Mohammedaansche ritus zeker 
niet slechter dan eeuige andere. De maatschappelijke inzettingen, 
van Allahs wege gegeven, getuigen van veel zin voor orde, tucht 
en billijkheid. Slechts de ti’eurige positie dor vrouw schijnt ons 
een onoverkomelijk bezwaar tegen hooge waardeering dezer wetgeving. 
De vrouw staat in de meeste nioslimscho landen zedelijk en ver- 
standelijk laag; men verhaalt dan ook van Mohammed, dat toen 
Allah hem bij zijn leven een blik in de hel gunde, hij daar vooral 
eene menigte vroiiwen opmerkte. Moeielijk is het te zeggen ^vat 
hier oorzaak is, wat gevolg; heeft de lage ontwikkelingstrap der 
vrouw op de opvatting der wet of heeft de wet op hare ontwikkeling 
ongunstig gewerktV Het eenige wat men ter tegemoetkoming aan 
dit bezwaar zou kimnen aanvoeren is, dat een andere toestand ook 
in den Islam zeer wel mogelijk blijft. De wet gebiedt den mannen 
niet, neen beveelt hun zelfs niet aan, zich om nietige redenen van 
hunne echtgenooten te ontdoen of meer dan 66ne vrouw te houden. 

120 (30) Intusschen blijft het gevaar groot, dat de zeer ondergeschikte positie 
der vrouw, door de goddelijke wet gesanctioneerd, niet door den 
wil der mannen zal worden opgeheven. Maar overigens komt, in 
de boeken althans, alles tot zijn recht. Zelfs jegens slaveni) en 
huisdieren schrijft de IslRm aan Allahs dienaren omvangrijke ver- 
plichtingen voor. 

Wij zeiden in onze inleiding dat voor de bepaling der betee- 
kenis van den Islam in een land niet slechts de vorvulling van 

1) Van de slavemij mag men den Islam allerminst een verwyt maken; hij 
sohafte deze evenmin af als het Christendom dit deed, maai* regelde haar op zeer 
billijke wijze^ men kan ook dikwijls vernemen, dat het lot der slaven in mos* 
limsohe landen vaak beter is dan dat van Europeesche loondienaren. Alleen door 
gevangenneming in den heiligen oorlog en door geboorte uit slavenonders kan men 
slaaf worden. Voor vele verznimen is als boetedoening de vrijlating van een 
geloovigen slaaf voorgeschreven; een Allah welgevallig work is zij altijd. Men 
ziet das, naarmate het ideaal des Isl&ms der vervalHng zon naderen, zou ook het 
aantal slaven verminderen. 



25 


een plus of minus der tallooze voorschriften, de meerdere of mindere 
kennis der leer, maar vooral de gezindheid der bevolking in aan- 
merking moest komen. Yoor eene goed-mohammedaansche gezind- 
heid is niets meer kenschetsend dan de verhouding jegens 
anders denkenden. De ongeloovigen, de k&firs, zijn of on- 
wetenden of onwilligen. De eersten moet men door onderwijs, de 
anderen door geweld tot rede brengeu. Die zich dit uiet laten 
welgevallen, moet men als vijanden beschouwen en bestrijden. Tot 
de onwilligen behooren de Joden en Christenen, die beter moesten 
weten, maar die willekeurig den zin of de woorden hunner goddelijke 
openbaringen veranderd hebben. Op den dag des oordeeis worden 
zij ter helle verwezen en, als zij zicli op Mozes on Jezus beroepen, 
zeggen dezen: gaat weg van mij, gij Joden, die Jezus hebt willeii 
kruisigen; gij Christenen, die drie goden aanbidt; gij beiden, die 
den beloofden laatsten gezant van Allah hebt afgewezen. Tot den 
oordeelsdag geeft men hnn uitstel van executie, mits zij zich altijd 
121 ( 31 ) en in alles de minderen der moslims betoonen. Onderwerpen zij 
zich niet, dan geldt het bevel des heiligen oorlogs ook tegen hen. 
Op het gebied der geloofsleer zijn de Mohammedanen tegen alle 
argumenten van Jodendom en Christendom gewapend; in de practijk 
roept Allah zelf hen om over Joden en Christenen te heerschen. 
Elk „positief” geloof maakt zijne belijders trotsch: de Christen roemt 
in den Heer en mag wel niet den ongeloovige, maar toch het on- 
geloof haten, eene onderscheiding, die velen mooielijk valt; — de 
Joden beschouwen zich als Gods uitverkoren volk, waarvoor de 
„volken’’ zich eenmaal zullen buigen in het stof. Beiden wachten 
echter van God alleen de vernietiging van de vijanden der waarheid : 
deze komt op supranatureele wijze tot stand. Geheel anders de 
moslim, die zich als het werktuig beschouwt in AUahs hand, om 
reeds op aarde het ongeloof niet alleen, maar ook de ongeloovigen 
te verdelgen. Geen wonder dat deze plicht, waar het mogelijk wa.% 
het best werd betracht; dat deze gezindheid, die den natuurlijken 
hoogmoed bevredigt, voor eer- en heerschzucht wegen opent, overal 
gereeden ingang vend; dat dit fanatisme, gelijk men hot ploegt te 
noemen, de intemationale broederband is, die alle geloovigen vorbindt. 

Naar Cost -Indie echter zou, naar veler oordeel, juist dit karakteris- 
tieke element van den Islftm niet zijn overgebracht. Yraagt gij op 
welken grond zij aldus oordeelen? Omdat zij, in Indie gekomen, 
niet de gansche bevolking in reien geschaard vonden, met Qorftns 
in de 65ne, zwaarden in de andere band, gereed om den strijd op 
leven en dood te aanvaarden! Alsof niet ook elders in het geb^ der 
Halve Maan de geloovigen geleerd hadden, zij het ook tandekiili^end^ 
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voor de vijanden van Allah neder te hurken en te kruipen. Alsof 
niet overal, waar de Europeaan hen lang heeft overheerscht, zekere 
klassen der moslims allengs aan dien toestand gewennen en hem, 
voor een tijd althans, als natuurlijk beschouwen. Kunt ge niet 
gelooven, dat het buskruit is, waarmee gij speelt, voordat de lent 
erin gestokon wordt? Dat dit buskruit, eenmal ontbrand, zijnen 
glood ook aan de minder ontvlarabare brandstof in zijne omgeving 
122 (32j zal mededeelon? Dat bijna alle bewegingen, die men gevaarlijk 
acht voor de klassieke Indische RUST, van mosliraschen ijver uit- 
gaan, is overbekend. Tot de Javaaiische volkslitteratuur behooren 
geschriften over het laatste der dagen'), waarin met waren wellust 
wordt stilgestaaii bij de schets van al de ellende, die men den 
Hollanders en anderen ongeloovigen zal aandoen, ddn als men kan. 

In do Menangkabausche Oendang-oendang wordt niet alleen de 
komst der „Satansche Hollanders’’ als een aanval op den Islam 
voorgcstold, maar ook herinnerd dat hot de plicht is der moslims, 
de brooders in hot geloof te helpen en alle k&firs te haten. Volken, 
die zulke vorstellingen scheppen en zich erin verlustigen, zijn zeker 
wel als brandstof te beschouwen. Het buskruit zijn dan de hadji’s, 
die hunnen geloofstrots in Arabic verleveudigden; ook de Arabieren, 
die in Indie ton handol komen en de leerlingen, die zij daar vorraen. 
En do lent? Die ontbreekt gelukkig vooralsnog. En de Hemel 
beware er de oppervlakkige beoordeelaars van den Oost Indischen 
IslCim voor, om van haar te moeten leeren, dat waarlijk ook Javanen 
en Maleiors Mohammedanen zijn! 


]) Mi?u zio Meded. Zend. (*en. XIU: 307 vv. 
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Gedagteekend : Leiden, Juli 1883. 

Verechenen in Bijdragen tot de Taal-Land- eu Volkenkunde van 
Nederlandsch- Indie, uitgegeven van Avege het Koninklijk Instituut 
voor de Taal-Land- en Volkenkunde van Nederlandsch -Indie ter 
gelegenheid van het zesde Internationale congres der orientalisten. 
Land- en Volkenkunde ('s Gravenhage, Martinus Nijhoff, 1883), 
biz. 57-84. 



Niet zelden hooren wij over de inlaadsche scholen van Ned.- 
Indie en de waarde van het daar gegeven ondervvijs een oordeel 
uitspreken; bijna nooit deeleu de beoordeelaars ons echter mede 
wat daar eigenlijk wordt geleerd; dit laatste om de zeer een- 
voudige reden . , . . dat zij zelven het niet weten. Toch zijn er wel 
hulpmiddolen om in dozen achter de waarheid te komen. In meer 
dan 66ne boekerij vindt men handschriften, die eens als leerboekeii 
op eeno pasantr5n of soorau gebruikt werden; meestal Arabische 
geschriften, dikwijls voorzien van vertaling, tiisschen de regels, in 
de landtaal. De meeste Arabisten hebben ander werk te doen dan 
na tc gaan, welke kruimels van den wel voorzienen Arabischen 
disch naar het verro Ooston verdwaalden, en hoe en door wie die 
daar werden opgenomen. Voor hen, die alleen de taal der inter- 
lineaire vertaling of aanteekeningen macbtig zijn, is het een in- 
spaiinend werk, kennis te nemen van de al te letterlijke en daardoor 
onvolledige of onjuiate weergave van den tekst; ja hun pogen om 
zich van dezen laatsten een beeld te vormen zal niet zelden geheel 
vrucliteloos blijven. Hierbij korat nu nog dat in do meeste gevallen 
de gegevens, die juist aan de boven bedoelde handschriften waarde 
voor ons zouden geven, of ontbreken of iiiterst schraal zijn. Wanneer 
men slechts weet dat een zeker handschrift door een officier of 
ambtenaar uit zeker gedeelte van den 0. L Archipol is meegebracht, 
maar niet zeker is, of dat geschrift daar zeer verbreid is en door 
(2) wie en hoe het wordt gebruikt, dan heeft zulk eene verrijking eener 
boekerij luttel waarde. Immers de geschriften zelve zijn ons bijna 
altijd reeds bekend en wekken door hun inhoud niet veel belang- 
stelling. Wat ons vooral belang inboezemt is — niet, welke ge- 
schriften wel eens door toeval in het bezit van een Inlander komen, 
maar — welke de inhoud is dier leerboekjes, die men gebruikt in 
een greet gedeelte van 0.- Indie 5f althans in zulk een gedeelte, 
van waar moslimsch leven zich ook naar elders verbreidt. 

Voor Java is in dezen reeds een en ander gedaan. Vooral is 
lezenswaard hetgeen Mr. Grashuis (pag. XVI w. der Inleiding tot 
zijne Soendaneesche bloeralezing) over den leergang der santris 
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mededeelt. Talrijk zija verder de gegevens, die aantoonen dat de 
vier leerboekjes, waaraan het daar medegedeelde is ontleend, nu 
eens zonder, daii weer met min of meer uitvoerige commentaren ^), 
in dezelfde volgorde aan zeer vele pasantrdns gebruikt worden. 

Misschien biedt zich mij later do gelegenheid aan, dit alles uit- 
voerig te bespreken. Thans wendcn wij echter onzen blik naar 
West- Sumatra, om kennis te nemen van hetgeen de talrijke moerids 
(stiidenten) aau de soorau’s (do scholen, die hier niet slechts de 
Javaausche pasantrcins vervangen, raaar waar tevens het meest 
elementaire onderwijs gegeven wordt) in de Padangsche Boveulanden 
bezig houdt. Immers, al is dit gebied niet buitengewoon groot, de 
Islam heerscht er (Atjeh en een gedeelte van Palembang iiitgezonderd) 
krachtiger dan elders op Sumatra en werkt van hier nit verder; 
hier is, zooals Verkeik Pistorius*) het iiitdrukt, „het foyer van den 
Islam op Sumatra.” Om hot oven hooveel van de beteekenis van 
don Islam voor do Padangsche Bovenlanden aan de werkzaamheid 
der Padri’s moot worden toegeschreven , — zij bestaat en zij geeft 
aanleiding om nauwkeuriger dan tot dusverre geschiedde, ons op 
do hoogte te stollen van hetgeen door de collega’s van Toeankoe 
Sjech Siloeiigkang^^) aan dc leergierige Maleische jongelingschap 
wordt geleerd. 

£9 (3) Wat de uitweudige inrichting der soeraii’s betreft, mogen anderen 
dan ik do uitvoerigo beschrijving van Verkerk Pistoriiis^) en de 
beknopte van van Hasselt^), zoo dit noodig is, aanvullen. Dat ge- 
noemdo schrijvers zich over don inhoud van het onderwijs meer 
dan sober uitlateii, mag men hun niet envoi duiden; hiertoe is meer 
kennis van den IslAm en van moslimsche wetenschap noodig dan 
waarover zij beschikken. Hetgeen wij thans hieromtrent gaan 
mededeolon beschouwe men als dienende ter vooiloopige kennis- 
making en tevens als leiddruad voor verder ter plaatse in te stellen 
onderzock. Door vriendelijke tusschenkomst namelijk van een 
ambtenaar met verlof verkreeg ik iiit de L. Kotta een stel leerboekjes, 
die volgens daarbij govoegd schrijven, in do op te geven volgorde 
aan dc soerau's gebruikt worden. Dat in het algemeen in de 
Padangsche Bovenlanden het onderwijs overal hotzelfde karakter 


1) Vooral Sanoesi’s verhandoliDg over de twintig eigenscbappeo van Allah enz. 
komt 8oms met meer dan ednen commentaar in dezelfde serie van leerboeken voor. 

2) Studien over do Inlandsche Hoisbonding in do Padangsche Bovenlanden, 
pag. 238. 

3) Zie over hem Verkerk Pistoriiis, a. w, pag. 189 vv. 

4) A. w. pag. 188 vv. 

5) Volksbescbrijving van Midden -Sumatra, p. 52 vv. 



vertoonea zal, mogen wij als zeker aannemen; zeer waai-schijalijk 
is het zelfs dat hier gelijk op Java, bijna overal dezelfdo boeken 
worden gelezen en verklaard; maar nadere bevestiging van deze zoo 
gewettigdo onderstelling blijft natuurlijk zeer gewenschh 

De Islam heeft geen Pinksterfeest gehad cii zij, die Mohammeds 
werk na zijn dood voortzetten, spraken niet „met andere tongen.’^ 
In zooverro heoft deze godsdienst, in weerwii van zijno ontzagwekkende 
uitbreiding, nooit zijno Arabischo afkomst verloochend: niet slechts 
de Qoran, meer kerkboek dan wetboek voor de togenwoordigo 
geloovigen, maar ook de gozaghebbende werken over geloofs- en 
plichtenleer werden en worden in het Arabisch geschreven. Zij, die 
in de door den fshlm veroverde landen bestimrdeii en rechtsprakon, 
waren of van Arabisclie afkomst of bewoners des lauds, die zich 
zoo spoedig en zoo veel mogelijk aan do overheerschers gelijkvormig 
maakten. Mocht ook oen groot deel des volks zijno eigen taal blijven 
spreken; do taal van den Qoran was en bleef de taal van Staat en 
Kerk, welke twee in don Islam 66n zijn. Na eeu weinig aarzelcns 
ging men dan ook zoover om het Arabisch to verklaren tot de 66nige 
taal, waarin do moslim zijne voorgeschreven godsdienstoofeniugen 
60 (4) mocht verriohten, m. a. w, ioder geloovige werd vorplicht, minstens 
vijfmaal daags eenigo Arabischo volzinnen op to zeggen. In de 
werkelijkheid vervullon lang niet alien den oisch, naraens Allah Imn 
gcsteld om deze opgedreunde woorden ook to verstaan; en zoo zal 
het blijven, zoolang willen on kunnon niet dezelfdo boteokcnis 
hebben. Maar men doinsdo voor het stellon van zulke eischon niet 
terug; geen wonder, dat de Islilm or zelfs niet aan dacht, tot hooger 
geplaatston: geleerden, voorgangers in den godsdienst, in iuin eigen 
taal to spreken. Wilden zij de eer en do voordeelon gonieten, aan 
meerder kennis van den Islam verbonden, zij moesten zich de moeite 
getroosten, vddr alle dingen de heilige taal te leereu. Voor den 
kiitholieken goestelijko is kennis van het Latijn, voor den rabbijn 
die van het Hobreeuwsch niet onontbeerlijker dan die van het 
Arabisch voor den imfim van den masdjid, den moslimschen prediker, 
den rechter, den faqieh. 

De verhouding van willen en kunnen is bij hen geeno andere 
dan bij do leekou; maar hnn worden hoogere eischen gesteld en 
naar die mate staat ook hunne kennis boven die van het ,,profanum 
vulgus”, waaronder zij leven. Arabische spraakkunst was dus van 
den beginne af de grondslag van alle moslimsche studie; voor hen, wier 
moedertaal eene andere was, bewerkte men slechts bij uitzondering 
handboeken in hunne eigen taal, en dwong hen zelfs gewoonlijk 



6Z 


zich ook die spraakkunst door middel van in bet Arabisch geschreven 
handleidingen eigen te maken. 

De toepassing dezer algemeene opmerkingen voor een gewest als 
de Padangsche Bovenlanden is spoedig gemaakt. Do gewone Maleier 
brengt bet niet verder dan tot eene oppendakkige kennis van de 
Arabiscbe forraulen, noodig ter verricbting der door bem waar- 
genomon godsdienstoefeningen. Maar zij, die of de gelegenbeid 
gebruiken, in bunne woonplaats bun aangeboden, of zicb de moeite 
getroosten elders been te trekken ora „booger’^ onderwijs te ge- 
nieten — de moerids — moeten voor alle dingen eenigszins met 
bet Arabiscb bekend worden. Wei bestaan er boeken over de gewijde 
wetenscbappen in bet Maleiscb; maar deze zijn voor bem, die niet 
ten minste over eene vrij uitgebreide Arabiscbe woordenkennis 
bescbikt, zoo goed als gesloteu en zij staan bovendien met de 
Arabiscbe werken, waaruit zij geexcerpeerd of gecompileerd zijn, 
niet op 66ne lijn. 

Inderdaad vinden we in ons haudschrift van i 240 bescbreven 
61 ( 5 ) bladzijden, dat de eerste leerboekjes onzer moerids in de gebruikelijke 
volgorde bevat, niets dan eene verzameling bulpmiddelen voor de 
beoefening der Arabiscbe taal Ondersteld wordt natuurlijk dat de 
weetgierige lezer Maleiscb met Arabisch karakter kan lezen. De 
beknopte inlei ding bereidt hem eenigermate voor tot bet gebruik 
eener gewone, in bet Arabiscb opgestelde, spraakkunst. Op acbt 
bladzijden vindt men daar naraelijk: 

een aantal kiinsttermen der Arabiscbe grammatica met ver- 
klaring der beteekenis, in bet Maleiscb er onder geschreven^); de 
namen der kliukerteekens en der raedeklinkers, die daarmede voor- 
zien zijn, benamingen voor de verschillende veranderingen, die de 
raedeklinkers kimnen ondergaan; voor geslacht en getal; voor bet 
werkwoord, zijne wijzen en personen; kortom, de toelichting van 
een aantal terinen, waarvan men een of meer op bijna iedere bladzijde 
van eene Arabiscbe spraakkunst aantreft. Het valt te betwijfelen 
of deze verklaring wel altijd voldoende is om zelfs den begaafden 
Maleier eenig denkbeeld te geven van den zin dier woorden. Zeker 

zal bem het verscbii tusschen en niet dnidelijk worden 

door de onder beide woorden gescbreven gelijkluidende vertaling: 

en omtrent de groote beteekenis van den ma 9 dar in de 
Arabiscbe taalkunde zal hij oven onwetend blijven als te voren, al 


1) Zoo leest men bijv. onder onder 
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vindt bij dit woord door ouliJ vertolkt. Twee zaken mag 

men hierbij ecbter niet vergeten. Vooreerst dat de lezing van Ara- 
biscbe werken meestal plaats vindt onder leidiog van een goeroe, 
die door verblijf in Arabic of langs minder onmiddellijken weg de 
taal min of meer macbtig is geworden. Verder dat eene practische 
leerwijze immers ook bij ons dikwijls aan bet gebeugen velerlei 
voorloopig te bewaren geeft, dat eerst later zijne juiste plaats zal 
©rlangen en waarvan een deel, dat slechts een tijd lang aan iets 
anders tot steun moest dienen, later als onniit kan worden weg- 
geworpen. 

In onze inleiding volgt nn: 

2® een aantal kleine tabelleu, bevattende do allereersto beginselen 
62 (6) van de flectie (ta^rief); opgaaf diis van enkele der belangrijkste 
veranderingen, die naam- en werkwoordsvormen ondergaan om ge- 
slacht, getal, naaraval, persoon enz. aan te duiden. Eerst krijgt 
men do verbuiging der persoonlijko voornaamwoorden , met bet op- 
sohrift, in roode letters: (sic) 

dan volgen onder dergelijke titels de hoofdvormen van 
bet werkwoord in de eei*ste oonjugatie*), bet volledige para- 

digma van hot perfectiim van jLii in dozelfde conjugatie, hetzelfde 
van bet imperfectum, de accusatief van den ma 9 dar in enkel-, twee- 
en meervoad enz. Onder elk der opgegeven woorden vindt men 
de uitvoerige taalkundige ontleding in bet Maleisch, waarbij ecbter 
de vroeger bebandelde Arabische kunstwoordon als bekend onder- 
steld en gebruikt worden. Bij de ontleding worden bovendien nog 
andere hulpmiddelen voor bet gebeugen gevoegd; vooral wordt partij 
getrokken van de associatio idearum. Zoo vindt men bijv. bij een 
werkwoordsvorm meestal aangegeven welk pronomen er mede 
overeenkomt^), 

De moerid wordt door een behoorlijk gebruik van deze tabellen 
voldoende voorbereid geacbt tot de lectuur eener Arabische spraak- 
kunst voor eerstbeginnenden, Zulk een werkje volgt dan ook in ons 
handschrift, ecbter niet zonder uitvoerige Maleische aanteekeningen 
tiisschen de zeer wijd van een gescbreven regels van den Arabischen 


1) Namelijk: 3* pers. siog. raasc. perf. en imperf., de ma^ar, participiam act. 

en pass., imperatief en prohibitief in manoel. enkelv. en de naamwoorden van 
plaats, tijd en instnunent * 

2) Zoo leest men onder jJii : ^Lo Jjii oLfJl 

ySt onder JSJis S: v:^f 

3 
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tekst. Men vindt in die aanteekeningen , behalve vertaling en ver- 
klaring van den tekst, alweder hulpmiddelen voor het geheugen van 
de zooeven besproken soort. Wanneer bijv. een werkwoord als 
voorbeeld in de grammatica wordt aangehaald, vindt men tusschen 
de regels eene opgaaf van do voornaamste daarvan afgeleide vonnen ^). 

Onze handleiding kondigt in de voorrede zichzelve aan als een 
03 (7) hulpmiddel om zich voor het bestiideeren van nitvoeriger spraak- 
kunsten voor to bereiden en is in vier hoofdstukken (babs) verdeeld, 
waarvan elk weder uit eenigo afdeolingen (fa^ls) bestaat. De eerste 
bab (4 fa 9 ls) behandelt de vervoeging, d. w. z. de vorming der hoofd- 
tijden bij do verschillende soorten van verbal). Het schijnt dat de 
eerste twee fa(;ls van dit hoofdstuk, waarin de actieve conjiigatie 
behandeld wordt, als min of nieor op zichzolf staando worden be- 
schoinvd. Zij worden in ons handschrift door eene tusschenruimte 
van het vervolg dezer handleiding gescheiden; aan de soeraii’s zijn 
zij, verbonden met do reeds behandeldo „inleiding voor Maleiers’^ 
onder den naam van „Eerste beginselen der Arabische spraakkunsf’ 
bekend^); in een handschrift, afkomstig uit Atjeh en thans in de 
Leidsche bibliotlieek bewaard, komen behalve de overbekende 
‘Awfirail van DjordjanT, juist deze twee fa^ls van onze spraakkunst 
voor, en niet meer. De tusschenruimte, waarvan ik sprak, is deels 
aangevuld door stukjes van spraakkunstigen aard, die hier echter 
sleclits als bladvulling dienen^). 

In den tweeden bab (5 fa 9 ls) worden de veraiideringoii besproken, 
die bij do vervoeging ontstaan door het optreden van zekere mede- 
klinkers (bijv. halfklinkers) of corabinatien van niedeklinkers (bijv. 
gelijkheid van de laatste twee radicalen) cnz.^) 

1) Imperfectum, partic. act. en i)ass., imperat., proliibitief. 

2) Namolijk die, welko in den oeuvoiidigsten vorm drie en die, welke daarin 
nicer radicalon hobbon, alsmcdo do van beido soorten afgeleide (12 en 3) verba 
of ^conjugotion”, zooals men ze noemt, 

3) Naar van Inlandscho zijde ons veretrekte inlichtingen beschouwt men namelijk 
die beide stukkou als con gehcel ondor den naam van Kitab saraf of Kitab 
saraf moolai bit jar a Arab, terwijl van de audere fayls van dit hoofdstuk en 
van de andere hoofdstukken in die mededeelingen geon afzonderlijk gewag wordt 
geinaakk 

4) Men vindt er de verklaring, in het Maleisch, naar de zienswijze der Ara- 
bische grammatici, van het ontstaan van enkele vormen, waai’bij iets bijzonders 

CJ-* 

op te merken va (zoo bjjv. ^ veixler eene lijst, in 

het Arabisoh, van do vorming der verschillende soorten van mavdars. 

5) Deze veranderingen worden door de namen 

aangeduid; de benamingen waren reeds boven in de „Inleiding voor den 
Mideier^ verklaard. 
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64 (8) De derde en vierde bab (bestaande resp. iiit 4 en 8 fa^ls) geven 

alles wat betrekking heeft op de aanhechting der v(36r- en achter- 
voegsels, die de personen, hun geslacht en getal aanduiden. Nadat 
zoo al het noodige over de vervoeging is uiteengezet, worden nog 
in den vierden bab van elke soort van zwakke en sterke werk- 
woorden voorbeelden vervoegd. Tot bet einde toe^) blijven 
iiitvoerige Maleische aanteekeningen den tekst vergezolleii. 

Ofschoon aan de soeraii’s in de Bovenlanden en, naar ons boven 
Week, ook in Atjeh in gebniik, schijnt onze spraakkiinst niet tot 
de raeest bekendo te behooren. Belialve mijn exemplaar en het 
onvolledige Atjehsche, is mij toch slechts 66n bij name bekend; dit 
wordt in de Bodleyan library te Oxford bewaard^). Hit het, ovorigens 
niet geheel juiste, onderschrift in raijn exemplaar^) blijkt dat onze 
verhandeling dezelfde is, die Hadji Chalifa in zijne Bibliographie 
onder den naam van bespreekt. Niet slechts de titol maar 

ook het begin van dit werkje, zooals deze door Hadji Chalifa^) worden 
medegedeeld , stemmen met die van ons exemplaar overcen. 

Eeno grammaticale verhandeling in hot Arabisch, met zeer weinigo 
Maleische aanteekeningen, die in ons handschrift thans volgt, schijnt 
weder als bladvulling beschouwd te moeten worden on niet ais een 
leerboekje, dat in den gewonen leergang der moerids eeno plaats 

65 ( 9 ) inneemt. Immers de ons verstrekte inlichtingen, bepaaldelijk gogeven 

met hot doel om den gewonen gang der soerau-stiidion to schetsen, 
gaan haar met stilzwijgen voorbij '^. 

Door do geheel 0 Mohammedaaiische wereld en ook op Java‘') over- 
bekend is het kort begrip der spraakkunst door DjordjanT, dat in 


1) De geheolo vcrhandoling beslaat in ons handschrift 60 pagina’s, elke van 

7 regels Arabisch. r 

2) Men vindt het beschreven in den Catalogus dier boekerij, Uri, 1127, 2®. 

3) Dit onderschrift luidt aldus: omJ. De 

transscriptie door den uitgever van Hadji ChaKfa aangenomon: al Mo'azzi (vertaald 
door „oon8olator”) is minstens onzeker. Ijang niet onwaarschijnlijk is het dat dit 
Averkjfl naar den schrijver MoMzz, Mo'izzI heet, evcnals eene grammatica onder 
den naatu 'IzzI bekend is, naar den naam van den auteur Izzo-ddm (Hadji 
Chalifa IV: 208). Maar wegens de onzekeiheid laat ik liever de transscriptie 
achterwege. 

4) Hacyi Chalifa V: 634. 

5) Op 13 pagina's, elk bevattende 13 regels, worden bier Arabische defiiiitien 

gegeven van een 36tal kunstwoorden. 

6) Men zie o. a. Bijdragen tot de gescbiedenis van het Inlandsch onderw^js in 
Kederlandsoh' Indie door Mr. J. A. van der Chijs, in het Tijdscbiift voor Indisohe 

3 * 



36 


ons handschrift zoowel als ia den gang der soeraii-studien nu aan 
de beurt komt: de ‘Awamil. Een woord kan in het Arabisch 5f 
op een medeklinker of op een der drie in deze taal onderscheiden 
klinkers uitgaan. Door middel van deze uitgangen onderscheidt 
men bij naamwoorden de naamvallen, bij werkwoorden de wijzen, 
Nu is men in de spraakkiinst gewoon telkens wanneer een dezer 
uitgangen optreedt, een of ander als oorzaak van dien uitgang 
aan to nemen bijv. dat een naamwoord subject of object is, dat 
aan een werkwoord of naamwoord zekere partikel voorafgaat enz. 
Djordjanl bracht deze gevallen tot een honderdtal en gaf daarvan 
een beknopt overzicht, bestemd om van buiten geleerd te worden. 
Dit boekje (bekend onder den naam van de honderd veroor- 
zakers: mi’at ‘amil of arawilmil alml’at) beslaat in ons hand- 
schrift 8 bladzijden, elk van 7 regels en is voorzien van aanteeke- 
ningen tusschen de regels, die vooral voorbeelden geven van de 
besproken gevallen. De 'Awarail (zoo noemt men het boekje ook 
in de Padangsche Bovenlandon) en de talrijke daarop geschreven 
coinmontaren behooren totde meest populaireArabischespraakkunsten, 


Men schijnt to onderstellen dat de leergierige moerid door de 
66 (10) bestudeering der thans behandelde werkjes in staat gesteld zal zijn, 
om eene Arabische spraakkiinst zonder ophelderende aanteekeningen 
te gebruikon. Althans de beide leerboekjes, die nu nog volgen 
zijn in mijn exemplaar dichter ineen geschreven dan de voorgaande 
(13 regels op eene bladzijde in plaats van 7); de glossen zijn weinige 
en dan nog grootendeels in het Arabisch gesteld. Als derde leer- 
boekje^) wordt een commentaar sjarh) gebruikt op eene 

Arabische spraakkunst, die bijna even populair is als de 'Awamil 
en, naar den naam des schrijvers (Ibn Adjoerroem), de Adjoer- 
roemijja of Djoerroemijja beet Deze commentaar, ook bij de 
Maleiers onder den naam van Sjarah Djoeroemijah bekend, be- 
slaat in ons handschrift 88 bladzijden. Het is met zulke commen- 


Taal-, Land- en Volkenkunde v. h. Bataviaasoh Oenootsohap, Deel XIV, pag. 217. 
Men ziet in dit artikel ook, hoe algemeen in Indie de gewoonte is (zoot^ ons 
trouwens boven reeds bleek) om Arabische grammatica’s niet door haren eigen 
naam of dien des sohrijvers, maar door de niets zeggende woorden; Kitab nahoe, 
tasrip of sarap aan te dniden, welke termen alle niets dan „8praakkiin8t” beteekenen. 
1) Het derde leerboekje is dit naar de Inlandsche opvatting, die de Malei- 

sche inleiding met het eerste gedeelte van den onder den naam van 

Kitab saraf als een geheel besohouwt. **' 
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itiren op bet gebied der spraakkunst al eveiizoo gesteld als met die 
op beknopte fiqh-boekeD; zij dienen in de eerate plaats niet om 
dieper in de geheimen van bet vak door te dringen, maar om den 
b^inner bet recbt verstand van eene beknopte handleiding, die bij 
van buiten kan leeren, mogelijk te maken. Zoo zegt dan ook onze 
scbrijver, ChSlid ibn Abdallsb ibn Abl Bekr al AzharT^) genaamd, 
in de inleiding, dat hij op verzoek van zijn geaohten leermeester 
‘Abbfis al Azbarl een coramentaar heeft geschreven op de Djoer- 
roemijja, waarvan de „kinderen in het vak” nut zouden kunnen 
trekken. De leermeester zoowel als de leerling hebben, blijkons 
hunnen bijnaam^ bun licht laten schijnen in do beroemde Azhar- 
raoskee te Qalro*), die tot in onzen tijd een brandpunt van mos- 
limsclie wetenschap gebleven is. Onze commentaar behoort tot de 
67 (11) meestbekende en is reeds meormalen in druk uitgegeven‘*). Natuiuiijk 
worden met do beginners, tot wie dit ^verk zich richt, toch altijd 
dezulkcn bedoeld of wier inoedertaal de Arabisolie is of die zich 
deze in voldooudo mate eigen gemaakt hebben om eenvoudig proza 
te kunnen verstaan. De onderwerpen die in do „Djoeroomijah’^ en 
dus ook in den commentaar ter sprake komen, zijn nagenoeg dezelfde 
als die van de ‘Awamil. Na eene inleiding, waarin de verschillende 
rededeelen nordon gedefinieerd, komen bier — in eenigszins andere 
ordc dan in laatstgenoemd work — ook id de oorzaken ter sprake, 
die het optreden der verschillende uitgangen bij het naamwoord zoowel 
als bij het werkwoord ten gevolge hebben. 


Het vierde en laatste der tatilkundige leerboekjes voor den moerid 
is een ook op Java zeer bekende commentaar op de (boven als 
tweede leerboekje behandelde) ‘Awamil, die tot de 'Awamil zelve 
in gelijke verhouding staat als de „Sjarah Djoerroemijah^’ tot den 


1) Deze schrijver heeft zich ook door aadere werken op spraakkunstig gebied 
naam verworven; zoo schreef bij eeneo oommentaai’ op Ibn Hisjam’a Trab (Hadji 
Chalifa 1: 358) en eene zelfstandige spraakkunatige Handleiding (H. Ch. VI: 76). 

2) Men weet dat sommige van de bewoners van den 0. 1, archipel, die zich met de 
in hnn vaderland te verwerven kennis van de mosUmsche wetenaohap niet tevreden 
atellen, naar de Azharmoskee gaan om in de voor hem beatemde afdeeling (riwiq 
Djawi) te atndeeren. 

3) Hij wordt beschreven Hadji Chalifa VI, 74. Dat de Djoerroemija ook op 
de Javaanache pasantrens gebmikt wordt, leeren o. a. Mr. J. A. van der Chya in 
het boven aangehaalde opatel, pag. 217 en Mr. L. W. C. van den Berg, de Mo- 
bammedaansohe Qeestelijkheid en de Oeesteiijke Ooederen op Java en Madoera, 
berziene overdmk, pag. 25. 
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tekst, dien hij verklaart. Beideii dienen om den beginner, die de 
uiterst beknopte, raaar voor den oningewijde dan ook onverstaanbare 
teksten van buiteu leerde, van zijn geheugenwerk de goede vruchten 
te doen plukken. De verhouding laat zich vergelijken met die van 
een eenvoudig handbook der geschiedenis tot eene tijdrekenkundige 
lijst. Van de kennis dezer laatste all66n zal de leerling weinig nut 
trekken; heeft hij zich echter den zakelijken inhoud van een voor 
zijne bohoeften berekend handbook eigen gemaakt, dan zal hij zich 
bij het opdreunen der tabel het wetenswaardigste herinneren. 

Of do auteur van dit werk aan zijn geschrift een anderen naam 
gegeveii heeft dan den algemeenen van „commentaar op de honderd 
68 (12) ‘Awfimil” (aSLJI weet ik niet. Zooveel is zeker, 

dat het zoowel op Java-^) als op West- Sumatra*^) vrij algemeeu 
bekend is onder den zonderlingen naam van In a Aula 
d. i. „Voorwaar het meost betamelijke.” Men zoii lang vergeefs naar 
de betcekenis van dezen naam kunnon gissen, als men niet het 
werk zelf onder do oogen had en daaruit leerde, dat hier vrij 
willekeurig en tegea de gewoonte dor Arabischo schrijvers de eerste 
twee woordon van het boekje als naam voor het gehcel dienst doen. 
Het begin, als naar gewoonte eene doxologie, luidt namelijk aldus: 
^Voorwaar het moest betamelijke wat de tongen der menschen 
hobben uitgesprokeii on het voortreffelijkste, wat do pimten der 
qalams hebbon torneer geschreven is Lof aan Allah enz.” De ver- 
handeling beslaat in ons handschrift 48 bladzijdon van 13 regels 
elk; omtrent don inhoud behoeven wij, na hetgeen boven omtrent 
de ^Awamil word opgemerkt, hier in geene bijzonderheden te treden. 
Met de studio dor In a Aula schijnt de Maleier in den regel zijno 
soerau-studien, voor zooveel de Arabische spraakkunst betreft, af 
te shiiten. Do d6tails, die ik]raededeelde, kunnen wellicht ook him, 
die geene studie van het Arabisch maakten, als handleiding dienen 
om, vooral in de Padangsche Bovenlanden, maar ook elders, op 

1) Onder dezen naam wordt een cxeniplaar beschreven door Dr. P. de Jong in 
zijuen Catalogus van do Arabischo Handschiiften der Koninklijke Academie 
(Leidon 1862), pag. 21. 

2) Dit blijkt inij, behalve uit eene mededeeling van Mr. Grashuis, uit Mr. 
van den Berg's „Catalogus Codicum Aiab. in bibl. Societ. Artium et Scientiaruni, 
quae Bataviae floret asservatorum'’, pag. 20 — 21, waar eon exemplaar onder dezen 
naam, mot Javaansche vertaling, beschreven wordt on uit het ^Verslag van eene 
verzameling Maleische, Arabischo, Javaansche en andere Handschriften enz.” van 
denzelfden schrijver (Batavia en ’s. Hage 1877), pag. 57. 

3) Blijkens de mededeelingon , die ik van daar omtrent den leergang aan de 
soeraa’s mooht ontvangen. 
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dit gebied nader onderzoek in te stellen en oiize nog gebrekkige 
kennis aan te viillen. 

,,Dus leeren die honderden moerids, die de soerau’s bezoeken, 
alien Arabisch?” zoo boor ik menigeen twijfelend vrageu. Ook al 
hebben wij niets dat gelijkt op een statistisch overzicht van de 
60 (13) vorderingeu dezer Maleische studonten, er is toch genoeg, dat dion 
twijfel rechtvaardigt en ons noopt om die vraag ten minsto schou- 
derophalend te beantwoorden. Hetgeon vorschillende ambtenaren ons 
nu en dan omti*ent do kennis der „geleerde” Inlanders mededeolen, 
inoge het ook uiet altijd op zorgvuldig verzarneldo on vergeleken 
gegeveus berusten, stomt zeker onzo verwachtingon dienaangaande 
niet bijzonder hoog. Do Maloier, die eenigo mededeelingeii omtrent 
hot soerau-onderwijs voegde bij de mij toegezonden leerbookjos, 
stelt zelfs als regol omtrent de Arabische kitabs, dat „do moerids 
ze sleciits lozen, terwijl alleen de gooroe den zin verstaat on 
verklaart." Is dit jiiist, dan moeten ^Yij aannemen dat dezo goeroe’s, 
voor zoover zij niet, gelijk Toeankoe Sjech Siloengkang hunno 
kennis als badji in Arabie opdoen, onder leiding van deziilken ge- 
vormd worden cn dus als liet ware eene keurbende uit de voUoerde 
moerids vormen. Ook omtrent do geleerdheid der goeroe’s in het 
algemeen inaken wij ons echter geene illusion. Maar tevens willen 
wij waarschuwen voor verkeerde gevolgtrekkingon, die steeds maar 
al te lichtvaardig nit dergelijke feiton worden afgeleid; mogen daartoe 
d(‘ volgende opmerkingen dienen! 

De Arabische taalkunde wordt, gelijk wij boven reeds opmerkten 
en straks nader zullen zien, in landen als 0.- Indio, ja eigenlijk in 
alle moslimscho landen, niet om haarzolve beoefend. Men leert die 
spraakkunst niet uit geleerde liefhebberij of dorst naar kennis, maar 
omdat men de gewijde boeken, in de eerste plaats de fiqhboeken 
wil verstaan. Zulke boekeq nu zijn in het eonvoudigste Arabische 
proza geschreven, zij vormen uit een taalkundig oogpunt beschouwd 
de gemakkelijkste lectuur, die men zich denken kan. Zij zijn 
meerendeels opzettelijk geschreven om door menschen van zeer 
middelmatig verstand en geheugen geraadpleegd te worden. Boven- 
dien zijn den meesten Mohamraedanon, ook die in O.-Indie wonen, 
een groot deel der fiqh-onderwerpen door hunne opvoeding 
reeds rain of meer bekend, terwijl hunne eigen taal vele in dit vak 
voorkomende kunstwoorden uit het Arabisch eenvoudig ovemam. 
Men denke aan woorden als adat en sarat, pbrloe, soenat, 
wadjib, paseq, nikah, talaq enz., en, wat de onderwerpen be- 
treft, aan hetgcen de fiqh leert omtrent de vijf pilaren van den 
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die juist voor ieder geloovige het gewichtigste deel van dit vak 
uitmaken. En nu staat het vast, dat een eenigszins begaafd en 
vlijtig Maleier, die den boven beschreven leergang doorloopt onder 
70 (14) leiding van een kundigen goeroe, tot zijn doel kan geraken, de 
fiqboeken kan leeren verstaan. 

Men heeft dus in de soerau’s der Padangsche Bovenlanden, van 
waar moslimsch leveu zich over een goed deel van Sumatra ver- 
breidt, hetzelfde doel voor oogen als alle rechtzinnig-moslimsche 
studie: te geraken tot recht verstand van de moslimsche plichten- 
leer in den ruimsten zin des woords en vervolgens ook van de 
meer theoretische vakken. Men heeft ernstig gezocbt naar middelen 
om de moeielijkheden uit den weg te riiimen, die overal de bereiking 
van dit doel in den weg staan , waar men het Arabisch niet *aan 
moeders schoot leert. Men heeft dio middelen — geen volinaakte 
wel is waar, maar toch bruikbare — gevonden; eene mothode, die 
niet van gebreken vrij to pleiteu is, maar met wolke eon verstandig 
goeroe v661 zal kunnen doeu. Er bestaat dus weinig reden voor 
ons, zoolang onzo leerwijzen niet volmaakt, onze „goeroe’s” feilbaar, 
de resultaten van ons onderwijs niet schitterend zijn, om minachtend 
neer te zion op hetgeen men ginds in zooveel ongunstigor om- 
standigheden bereikte. Gesteld eens, dat bij ons het Latijn als 
rechts- en kerktaal geheel dezelfde plaats innam als het Arabisch 
bij de moslims; dat dus aan ieder, die prijs stelde op kennis van 
zijne plichten en zijn geloof, de noodzakelijkheid ware opgelegd om 
Latijn te leeren of gobrekkig vertaalde, met Latijnscho woorden 
doorspekte handleidingen te gebruiken — hoe zou het er dan met 
de resultaten van het onderwijs uitzien? Men ziet, ter verklaring 
van het^feit, dat de Maleier het meestal niet ver brengt, liebben 
we geen gebrek aan belangstelling in den Islam noch ook bijzondere 
„Inlandsche” onkunde of luiheid aan te nemen, maar eenvoudig de 
waarheid, dat ook de Maleiers .... feilbaro menschen zijn als wij! 

Meermalen heb ik er reeds op gewezen dat hetgeen men tot ver- 
velens toe de wetboeken van den moslim heeft genoemd: de Qorun 
en de Overleverings-verzamelingen, door hem sedert eeuwen niet 
meer als zoodanig mag worden gebruikt; don Qoran zou men mot 
meer recht zijn kerkboek, de hadieth-boeken, Qoranconimentaren 
enz. stichtelijke werken en bronnen v^an gewijde studie kunnen 
noemen. Het worde dus bier slechts met een enkel woord herhaald, 
dat de moslim als wetboek heeft te beschouweu een handbook van 
71 (15) den liqh, geschreven door een gezaghebbend geleerde (modjtahid 
van zekeren graad), die tot dezelfde school (madzhab) behoort als 
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hij. Waaneer wij dozen algemeenen regel op de Padangsohe Boven- 
landen toepassen, zal hij hierop neerkomen: de Maleisohe moeride 
moeten, na de Yoor hen uoodig geachte kennis van het Arabisoh 
te hebben opgedaau, overgaau in de eerste plaats tot de studio yan 
een Sjafi’itisch fiqh-boek. En zoo geschiedt het werkelijk volgens 
onzen zegsman. Hetzelfde werk van den beroemden Nawawi, dat 
op Java zoo ultnemend aanzien geniet, waarvan de uitgaaf met 
Fransche vertaling onlangs door Mr. L. W. C. van den Berg be- 
gonnen^) en door mij besproken werd*), geldt hier als het handbook 
bij uitneniendhoid , heet eenvoudig het Flqhboek (Kitab Pakihi) 
ea wordt door de moerids na de boven beschreven voorbereiding 
ter hand genomen. Men gobruikt hiervan niet slechts handschriftenf 
maar ook de zeer bruikbare, te QaXro gedrukto uitgaaf. Over den 
inhoud van dit werk behoeven wij hier niet in bijzonderheden te 
treden. Door van den Berg’s vertaling zal deze weldra geheel voor 
iederen weotgierige toegankelijk gemaakt zijn, maar bovendien komeu 
de voornaamsto fiqh-boekon (vooral die van donzelfden madzhab) 
in vorm, indeeling en inhoud zoozeer met olkaar overeen, dat de 
afwijkingen voor ons van geeno beteekenis zijn. Waarschijnlijk 
zullen ook hier de eerste vijf hoofdstukken, handelende over l^de 
Reiniging, 2^ de Godsdienstoefeningen, 8^ de Zakat, 4^ de 
Vasten, 5® don Hadj de meest gelezene zijn, omdat de daarin 
besprokene vijf hoof dplich ten van don geloovigo jegons Allah 
iedereen aangaan en het meest beoefend worden. De meer weet- 
gierigen, vooral zij, die hopen eenmaal imam of malim te worden, 
zullen althans ook van het hoofdstuk over het Hiiwelijksreoht 
kennis nemen, Het erfrecht heeft hier wegens de eigenaardige, 
met het matriarchaat samenhangende toestanden, niet het minste 
actueel belang en ook de overige hoofdstukken der tweede afdeeling 
van don fiqh (dus van het eigenlijke Recht), — hoewel bestemd 
tot regeling van de practijk — kunnen hier slechts bij wijze van 
(16) theorie beoefend worden en den Maleier leeren hoe alles wezen zoii, 
wanneer niet de Olanda S6tan maar de Imam van Allahs genade 
het bewind voerde in het land zijner woning. 

Het komt ons niet in de gedachte, dat wij hiermede eene volledige 
uiteenzetting gegeven zouden hebben van al hetgeen aau de soerau’s 
wel wordt gelezen, zoo ook niet door alien begrepen. Wij weten 
zelfe dat er kleinere soerau’s zijn, bijna alleen door de bewoners 

1) llinhadj a^talibln, guide des z^les oroyaiit8(moet ziju: etudi ants) etc. 

par L. W. C. van den Beig, Batavia 1882. 

2) In den Indisohen Gids van April 1883. 
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van het dorp bezocht, waar men het niet verder brengt dan de 
allereerste beginselen van het Inlandsch onderwijs: het mangadji 
en hoogstens ook de schrijfkunst. Op zulke inrichtingen is natuurlijk 
van den thans beschreven leergang geen sprake en wordt men 
hoogstens hiertoe eenigermate voorbereid. De algemeen heerschende 
vrijheid in methode van onderwijs doet verder onderstellen dat de 
verscheidenheid grootei* zal wezen dan men nit onze schets zou 
opmaken. Veel zal in dezen afhangen van den omvang der kennis 
des leermeesters, van de plaats, waar en de wijze, waarop hij zijne 
kennis opdeed; veel misschien ook van het toeval, dat verschillende 
werken don studeerenden Maleiers in de handen speelt. Het ont- 
breekt ons zolfs niet geheel aan gegevens, die aantoonen, dat do 
moerids althans ni66r werken lezen dan de genoemde. De heer 
Verkeik Pistoriiis^) noemt de titels van eenige boeken, aan de 
soerau’s in gebruik, die deels niet met de door ons besprokene 
samenvallon. Hij spreekt zelfs van eene soort van rangnamen, die 
de moerids zouden dragen naar de boeken, die zij onder handen 
hebben: „Naar hunno vorderingen onderscheidt men ze ook wel in 
de pakili (niet to ver warren met pakir) dat zijn ziilken die het boek 
Pakihi onder handen hebben: voorts de label, die gevorderd zijn 
tot het book Tafsir enz/’ Of dezo, helaas zoo onvolledigo mede- 
deeling juist is, mooten wij daarlaten. Over de boeken echter beet 
het later; „Do gescliriftcn, die hier op do meeste soeraii’s tot het 
onderwijs worden gebezigd (Sarof, Nahoe, Pakihi, Tafsir, Hadis, 
Salajoe en Pioi) zijn me voor het meerendeel geheel onbekend: een 
enkel ken ik slechts bij uittreksels. Zoover ik echtcr weet, zijn 
ze alio van godsdienstigen aard.” 

73 (17) Dit laatsto is natuurlijk onjuist, daar met Sarof en Nahoe niets 
anders dan handleidingen voor Arabische spraakkunst bedoeld kunnen 
zijn. Onder deze narnen, oigenlijk (evenals trouwens Pakihi) namen 
van vakkon en niet van boeken, kunnen dus of dezelfde boekjes 
dergelijke bedoeld zijn, als die wij boven beschreven. 

Ook het boek Pakihi, alias Minhadj at-taliblna, is thans voor 
ons een oude bekende. Wat men onder Salajoe en Piei te verstaan 
hebbe, is mij vooralsnog onbekend. Tafsir, eigenlijk vcrklaring, 
met name van den Qoran, wordt dikwijls gebruikt als benaming 
voor commentaren op dit gewijde boek. Het kan echter hier, gelijk 
ook elders in 0.- Indie, evenzeer eenen QorSn aanduiden met inter- 
lineaire Maleische vertaling, het onontbeerlijke hulpmiddel voor den 
Inlander om tot den inhoiid der openbaring eenigszins door te 


1) Aaugehaald werk, pag. 196 en 210. 
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dringen. Met had is is natuurlijk eene verzamelmg vau gewijde 
overleveringen bedoeld. We zullen daarbij zeker wel niet alleeu 
aan volledige exemplaren van Bocharl en de andere vijf 9 ahieh’s 
te denken hebben, niaar ten minste 66k aan fragmenten of kleinere 
verzamelingen. Zoo blijkt dan uit de aangehaalde mededeeling wel 
dit met zekerheid, dat Qonlnverklaring en overleveringsstudie, of- 
schoon volstrekt geen onontbeerlijke vakken voor do moerids, toch 
door hen niet geheel verwaarloosd worden. Mon stelt zich dus niet 
algemeen tevredon met hot voorgeschreveii opdreunon vau open- 
baringen in de sembahjangs on met het vcrdienstelijke in andere 
godsdienstoefeningen; sommigeu althaus denken als do „Ieerling’* uit 
den Faust dat „ein Begriff muB bei dem Worto sein”, on zij 
leeren door den tafsier iots ten minste begrijpen. Uit den hadieth 
kunnen zij\ behalvo conigo kennis van de legendaire levens- 
beschrijving van Mohammed en zijner oudste volgers, nog klaarheid 
zich verschaffen omtrent den oorsprong van menig him bekend 
voorschrift van den Islam. Voor wie het zoover brengen, is de 
lectuur dezer ^vorkeu niet siechts eene stichtolijko bezigheid, maar 
bovendien eene soort van bronnenstudie van den IslFim. 

Men ziet aanstonds in, dat al hetgeen wij tot nu toe behandelden, 
hoe schijnbaar uiteenloopend ook, toch bijeon behoort; ’t is alles 
te zaraen aangelegd op, of althans mede dienstbaar aan het 66ne 
doel: nauwkeurige kennis van de plichten, door Allah zijnen 
dienaron voorgeschreven, d. i. Fiqh. Reeds de beschrijving 
(18) van het lovon aan de soerau’s, door Verkerk Pistorius’) gegeven, 
doet vermoeden, dat ook eene andere soort van godsdienstige letter- 
kunde hier niet geheel onbekend zal wezen. Althans blijkt daaruit 
ondubbelzinnig, dat men zich ook in dit hoekjo van de Moham- 
medaansche wereld niet tevreden stelt mot eenvoudige kennis en 
betrachting der Wet, dat men ook langs andere dan de aangewezen. 
gebaande, door iedereen beti;pden wegen der Godheid nader wil 
komcn. Wat genoemde schrijver verhaalt, ^eft wel is waar niet 
op de studie, maar alleen op de godsdienstoefeningen betrekking. 
Of de goeroe’s gelijk hadden, die hem niededeelden dat de zaak, 
van Klinganeeschen oorsprong, van Atjeh uit in Midden -Sumatra 
bekend word, moeton wij in het midden laten; maar zeker is hot 
dat de moerids die door den Islam niet gebodene, maar misschien 
juist daarom overal geliefkoosde godsdienstoefeningen: de dzikrs 
(sikirs) met voorliefde waarnemen. Onder begeleiding van de rabana 
(tamboerijn) verlustigen zij zich in de soerau des avonds in deze 


1) A. w. pag. 211. 
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Allah welgevallige bezigheid. Men weet dat het voortdurend her- 
halen van zekere woorden (namen van Allah vooral), formulen of 
reeksen van formulen op eenigszins melodieuzen toon, met daarbij 
behoorende bewegingen des lichaams, alles gewoonlijk uitgevoerd 
door een aantal in een kring of vierkant geschaarde vromen, het 
karakteristieke van dozen vorm van eerdienst uitmaakt. Zij, die 
langs dozen weg hun heil zoeken, behooren gewoonlijk tot eene of 
andere orde, die aan haro ingewijden dien bepaalden vorm van dzikrs 
voorschrijft, die volgens do vermeende uitspraken van den stichter, 
met hunnen staat, met hunnen trap van ontwikkeling en toewijding 
aan do heilige zaak overeenkomt. Wij zien hier eene van de talrijke, 
in bonte verscheidenheid zich vertoonende uitingen vuor ons van 
die gesteldheid des geestes, die men gewoonlijk met den naam van 
mystiek aanduidt. Gelijk zoo raenige naam vooral dienende om 
onze onwetendheid aangaande den waren aard van het genoemde 
verschijnsel te bedekken, vat de term mystiek een aantal zeer 
uiteenloopende dingen in zich samen, waarvan men de verwantschap 
of gelijksoortigheid meor gevoelen kan dan uitleggen. De een- 
voudige vrome leest in zijn troostbijbel een vers, dat voor de ge- 
leerde commentatoren eene ware „crux’’, tot boekdeelen vol geleerd- 
heid aanleiding heeft gegeven; hdm kost de uitlegging geen moeite: 

75 ( 19 ) bij de lezing van eenige woorden, die do nuchtere mensch wartaal 
zou noemen, geraakt hij in verrukking en welt een oprechte traan 
van aandoening uit zijn oog. Vraag hem om geen opheldering; 
zeg hem niot, dat waarschijnlijk de door hem gebmikte vertaling 
geheel onjuist is; verklaring noch vertaling zullen hem afbrengen 
van de overtuiging, dat zijn oog geopend en het uwe .gesloten is. 

In opgewekte tijden van groote blijdschap of benauwdheid sluiten 
zich de leden van godsdienstige genootschappen nauwer aaneen en 
worden zij met bijzondere openbaringen of bevindingen begenadigd. 
Kinderen en eenvoudigen doen dan somtijds zaken hooren, waarover 
de wereldling glimlacbt;' maar die den geestverwant stichten. Velerlei 
Christenen hobben een bijzonderen, persoonlijken of genootschappe- 
lijken omgang met God, met Christus, met de Madonna, met de 
Heiligen. Zij vinden zelven een weg of volgen er eenen, door een 
grooten voorganger aangewezen, om met God en het Goddelijke op 
intiemer voet te geraken dan bij Zijno gewone audientien het geval 
kan zijn. Hebben zij die nauwere betrekking aangeknoopt, dan 
krijgt ook al het gewone: de saoramenten, de godsdienstoefeningen 
voor hen eene hoogere wijding en eene geheimzinnige beteekenis, 
waar niet slechts de man der wereld maar ook de gewone Christen 
niet bij kan. 
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De wijsgeer, dien het eeuwig ronddolen in de wereld van het 
betrekkelijke ondragelijk is en die tooh weet, dat de rede hem den 
weg naar het Absolute niet wijst, gevoelt eene oplossing van het 
kwellende, onoplosbare vraagstuk — maar zulk eene, die zich niet 
door logisohe niiddelen aan anderen laat opdringen. Zij is nauwelijks 
onder woorden te brengen, altijd hoogstens onder eene beeldspraak, 
die alleen door geestverwanten verstaan wordt. 

Wat is het, dat al dezo on dergelijke verschijnselen met elkaar 
geraeen hebben? Men heeft wel gesproken van eene ongesteJdheid 
lies lichaams, van onbevredigde of overspannen zinnelijkheid; maar 
zoolang de wetenschap de ware fomiule nog niet gevonden heeft 
voor den samenbang tusschen de zoogenaamd goestelijke en lichame- 
lijke function van het menschelijk leven, zoolang hebben we weinig 
aan zulk eon verschuiven der vraag. Beter doen wij wel met de 
zaak bij den eenmaal aangenomen naam te noemen en to beschrijven, 
waar wij ze anntreffen. lets is er, dat de gemooderen van al die 
|[20) mystieken van verschillenden aard in beweging zet: de zucht om 
tot kennis, Godsgemeenschap, zaligheid in 66n woord te komen 
op meet onmiddellijke wijze, met minder gebrekkige middelen dan 
die de gewone godsdienst en wetenschap aan de hand doon. Zij 
nemen eene andere, hoogere kenbron aan dan waarneraing en 
rede, eene die alleen het deel is der uitverkorenen. 

De Islam, men weet het, heeft ook zijne raystiek. Van den be- 
ginne af waren hem, gelijk wel aan elken godsdienst, mystieke 
elementen eigen. Maar door de Arabieren werden doze niet bijzonder 
ontwikkeld. Andere, vooral Arische volken, die den Islam aannamen 
om redenen buiten dien godsdienst gelegen, bleven vele van de 
behoeften gevoelen, waaraan hiinne vroegere godsdiensten hadden 
voldaan. De eenvoudige leer, dat Allah 66n en 66nig is; dat hi] 
niet rechtvaardig is, omdat hij naar zuivere willekeur zijne schepselen 
kan behandelen, daar niets Suiteii hem hem plichten voorschrijft; 
de talrijke, vaak kleingeestigo regelen, waarnaar de moslim zijn 
leven in te richten heeft, waren hun te nuchter. Mocht hanne 
opvoeding hun allengs leeren,'die zaken als onaantastbaar heilig te 
beschouwen, dat nam niet weg, dat zij hun niet voldeden. Zij 
mochten afleeven iets anders te willen dan de Islam, iets meet 
bleven zij verlangen. Hoewel door den Islam voor Allah in het 
stof neergedmkt, blijven zij zich — Zijne slaven ja, maar toch — 
hem verwant gevoelen. Onde godsdienstoefeningen en gebruiken, 
die vooral dienen moesten om deze hoogere aspiration te bevredigen, 
om den mensch aan de stoffelijke wereld te onttrekken en te brengen, 
waar hij eigeniijk thnis behoort, kregen een moslimsofae klenr. De 
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hoogst ontwikkelden, die eeno soms zeer ver van den Islam af- 
wijkende, •wijsgeerige opvatting hadden van ’s menschen verhouding 
tot Allah, knoopten deze aan de Openbaring vast, zij het ook door 
meer dan gewaagde overdracbtelijke verklaring; zij lieten den QorHn 
alio taal, tot zelfs die der pantheisten, spreken. 

Wellicht wordt met de in den Qorfin reeds herhaaldelijk gonoemde 
dzikrs eene afzondorlijke soort van godsdienstoefeningen bedoeld, 
bestaande in de verniclding van Allah’s namen; zeker is dit niet. 
Maar wel is het zeker, dat die „vermelding” in Mohammeds tijd 
weinig gelcken moot hebben op de tooneelen van geestelijko dronken- 
schap, die later onder dezen naam de geheele Moslimsche wereld 
te aanscbouwen gaf. Onbegrepen en onbegrijpelijke Avoorden en 
77 (21) zinnen dreunt men op; door dit to doen op de wijzo en met de 
bedoeling, welko do mystieke school waartoe men behoort, voor- 
schrijft, goraakt men in de ware stemming om de geheiraenissen 
te verstaan. Natuurlijk is voor den hoogst ontwikkelde de vorm 
bijzaak, het gevool, de hoogero zin, die wakker gemaakt wordt, 
alles; terwijl voor do grooto massa der broedoren het gegil en gehuil, 
gedans en gedraai niet veel meer is dan eene exercitie des lichaams, 
Allah ter eero. Tusschon deze beide iiitersten liggen velo graden 
en zoovoel geestelijken hoogmoed hebben ook deze van Allah ge- 
leerdon nog behouden, dat zij dit niet over het hoofd zien. Hij, 
die zijn Godsbewustzijn zoo hoog heeft ontwikkeld, dat hij zonder 
blasphemie mag zeggen; „God leeft in mij”, kan zich toch iiiet 
gelijk stellon met den breeder, die nog slechts in de molkspijze der 
exercitien zijn geestelijk voedsel vindt. E6n is do weg naar de 
bovenzinnelijko wereld, maar talrijk zijn de aaiilegplaatsen, waar 
de eeno ^^efi zich lauger ophoudt dan de andere. Sommigen gaan 
zoover dat zij meenon, na zekeren graad van Qoefische volraaking 
beroikt te hebben, de betrachting der Wet wel te kunnen missen; 
deze laten zij evenals het eenvoudige geloof aan de menigte over. 
Men begrijpt dat dezulken geheel biiiten don orthodoxen Islam 
staan^). De orthodoxe Qoefi’s echter achten de studie en betrachting 
tier Wet ook in de hoogsto graden van ontwikkeling, die men hier 
benedon bereiken kan, hoog noodig. Maar hiinno eigenaardige 
oefeningon, hunne bijzondere studie, bovenal echter de verlichting 
(kaschf), die Allah him schenkt, doen hen den waren zin van al 
die zaken steeds meer bevroeden. Alle handelingen hebben voor 
hen een anderon zin, alle woorden eene andere beteekenis dan voor 


1) Zij worden dan ookbijv. op Java met den zeerjuisten naam paseq genoemd 
Zie Mededeelingen van wege hot Nederlandsche Zendelinggenootschap IV: 229. 
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den oningewijde. Veelal, met name ook in O.-IndiS'), ondei*scheidt 
men deze ^wandelaars” (salik) op den „weg” (tariqat) in vier graden: 

78 (22) de Sjarl^at of Wet, 2® de Tariqat of Weg*), 3® de Haqiqat 

of het Eclite, Workolijke, 4® de Ma^rifat of Kennis. 

Waar de godsdienstoefeningen der mystiek bijzonder in eere zijn, 
verwachten wij dat ook hare letterkunde niet onbekend zal wezen, 
A1 nemen mystieke worken geene vaste plaats in den gewonen 
leergang der moerids in, het vermoeden ligt voor de hand dat zij 
ten minste evenzeer als de vroeger besproken „Hadis” op prijs 
gesteld zullen worden. Dit vermoeden nu wordt ten voile bevestigd 
door een Handschrift, uit Tanah-Datar afkomstig en door dezelfde 
vriendelijke bomiddeling als do beschreven soeraii-boekjos in mijn 
bezit gekomen. Hot bevat, behalve een Oendang-oendang, eeno 
uiterst bonte verzameliug theologische, meest alle min of meer 
mystieke verhandelingen en fragmenten, deels in het Arabisch, decls 
in Maleischo bewerking^). Later hoop ik over deze stukken nicer 
te geven dan mijn bestek mij thans veroorlooft. Voor ditraaal slechts 
eenige weinige opmerkingen over den aard dier geschriften. 

Men vindt hieronder eenige, die in dadelijk verband staan met 
de ons bekende dzikrs; verzamelingon van formulieren, blijkens 
het opschrift bestemd om bij die oofeningon opgedreund to worden. 
Zij bestaan deols uit onzinnige vragen en antwoorden^), waarvan 

79 (23) de beteckenis soms later verklaard (?) wordt, deels uit do geloofs- 

belijdenis en de opnoeming van sommigo eigcnschappon flods. Jn 


1) Men zio o. a. Medodeelingeii van wcgo het NcdcMiaudscho Zendolinggonoot- 
schap V: 95 vv., XIII: 216 v. Eon zeor zonderling gobruik van dezo vier woorden, 
waaruit tooU alwedcr zijdelings hlijkt, hoe gaarno men or medo sehormt, vindt 
men aldaar XllI: 207 uit een Javaansch gesclirift aangehaald. 

2) Als men dozen bcwaodelt (en dit blijft men nataurlijk ook na hot beroikon 
van eon hoogeren graad doen, evenzeer als men do wot blijft betrachton), d. i. als 
men boven het eenvoudig wett^lijk standpunt vorhoven is, hoet men sulik (wan- 
delaar, roiziger) en hot wandolen zelf hoet soelook. Natmiiiijk is dus het 
gebmik van dit woord, in den specialen zin, w’aarin hot bijv. Vorkerk Pistorius, 
Stndien, pag. 212 en van Uassolt, Volksbeschrijving van Midden -Sumatra, pag. 65 
voorkomt, hiervan afgeleid. Terloops zij hier opgomerkt dat hotgeon J. G. H. Gunning 
„Een Javaansch Goschrift uit do 16’** Eeuw”, Inloiding pag. XII, over het woord 
Soolook medcdeolt, beneden alio kritiek is. 

3) Een aantal dezor verhandelingen zijn blijkens de onderschrifton , in hot jaar 
1275 H‘*, dus 1858—9 p. C. afgeschreven. Hot handschrift draagt onmiskenbare 


sporen van veel golezen te zijn. ^ 

4) Een dezer dzikrs bijv. begint op deze wijze: 'oul 


& 3 I 4X4^ xJUf &)f 
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verschillende wanordelijk dooreengeworpen fragraenten worden voorts 
allerlei woorden on uitdrukkingen verklaard, die of alleen aan de 
raystiek eigen zijn of daarin eene eigenaardige beteekenis hebben. 
Ben paar maal beet het uitdrukkelijk, dat eenige zaken medegedeeld 
worden, die de ^saliks’', de ^menschen van den soeloek’^ be- 
hooren te weten. Ook vinden wij opzettelijk aangegeven, hoe de 
„orthodoxen*’ (ahl assonnat waldjama‘at) do vier mystieke graden 
te beschouwen hebben. Als bet „werk^’ van de 1® menscben der 
Sjarl'at vinden wij genoemd a) de sjahildat, h) de sembahjangs, 
e) de poeasa, d) de zakdt, e) den hadj, dus de vijf pilaren van 
den Islam. 

2® de lieden van de Tarlqat behooren zich te bekeeren van 
„kleine en groote zouden’^i), en zich te oefenen in volharding en 
gediild, in vertrouwen op en overgave aan Allah. 

het werk van de lieden der Haqiqat heet hier het belijden, 
het koraen tot inzicht der eenheid van Allahs wezen en eigen- 
schappon en werken (sic); eindelijk 

4® wordt als „werk” van de lieden der Ma'rifat eene mystieke 
gemeenschapsoefening met het Opperwezen voorgesteld, welke door 
eene aantal geijkte termen*) der Qoefi’s wordt aangeduid. A1 deze 
termen, die verschillende graden of niiancen van de vereeniging 
des geloovigen met Allah beteekenen, zijn Arabisch; met verschillende 
andere kunstwoorden worden zij in ons handschrift juist v66r de 
behandeling der ,,vier graden^’ in het Maleisch verklaard. 

Het getal 4 komt in onze fragmenten dikwijls terug^); aan vier 
teokenen kent men de „lieden der hel”, aan vier andere „die van 
het paradijs”; vier soorten van drijfveren werken in 's menschen 
80 (24) hart en vier soorten van handelingen zijn daarvan het gevolg. Ook 
de vier elementon komen voor in een der kleine verhandelingen, 
die ons eene voorstelling van het ontstaan des menschen geven, 
welke meer aan emanatie dan aan schepping -doet denken. Een 
volledig mensch bestaat nit de vier eleraenten; van deze ontstond 
aarde uit water, water uit lucht en dit laatste uit vuur; het 
vuui* kwani uit een lichtstraal of glans en deze uit een geheimenis 
te voorschijn. 

1) ^ (s)*^ letterlqke verta- 

ling van het Arabisohe: 

2) Namelijk 

3) Men vergelqke weder Hededeelingen van wege het Ned. Zend. Oenoot- 
eohap V: 96 v. 
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Met dit mysterie wordt, volgeiis de verklaring, het Lioht van 
Mohammed (Noer Mohammed)^) bedoeld^ dat self emaneerde uit 
het Zijn van Aliah. 

Zonderlinge rocdedeelingen vinden we in ons boekje omtrent het 
ontstaan van het werk van den beroemdsten der latere mystieken: 
Ibn al Arabi, getiteld: al-Fotoehat alMakkijja*), verder van het 
mystieke tractaat at-Tohfat al-Morsala, geschreven door diens 
leerling Mohammed ibn Fadl Allah *) en eindelijk van een boek over 
de „Eenheid van het Zijn” door den Atjehschen (^oefi Hamza 
Fan^oeri. De meest gewaagde, panthelstisch gokleurde oitdruk- 
kingen worden hieruit aangehaald en blijkbaar als hoogste waarheid 
beschouwd. 

Van den omgang der meest gevorderde mystieken met hun God 
tot Openbaring is nauwelijks een stap; m. a. w. Allah heeft, naar 
consequent mystieke opvatting, in den QorRn zijne laatste woorden 
81 (25) nog niet gesproken. Hij gaat voort te spreken tot Zijne „vrienden”; 
woorden, wel is waar niet bestemd voor de gansche gemeente, maar 
voor de ingewijden. Zoo stelt dan ook de bekende bibliograaf Hadji 
Chalifa*) het zooeven genoemde werk van Ibn al Arabi voor als 
een dictaat van Allah, in zijne heilige stad aan dezen uitverkorene 
in de pen gegeven. En echt mystieke uitspraken komen in ons 
handschrift voor als firmftn Allah, woord van God^>)! 

Niet allc godgeleerde vorhandelingen , die in onze verzameling 
voorkomen, zijn van mystieken aard. E6n vrij nitvoerig stuk be- 


1) Mea zie over de beteekenis van dit Noer Mohammed, niet sleohts voor in 
sommige kringen gangbare soheppingavoorstellingen, maar ook voor de vereoring 
van Mohammed en zijn nageslaoht, vooral door deSji'ieten: Sprenger, Leben and 
Lehre des Mohammad, I: 294. Ook Meded. Zend. Oenootsohap IV: 231 vv., V: 
97—8, VIII: 243 enz. komt het voor. 

2) In het handschrift is, zooals dit in 0.- Indie pleegt te gebeoren, de Ara> 

bische titel verknoeid en oit^JuE^I geworden: 

3) Het woord ibn is in het handschrift nit den naam des auteurs weggelaten; 
het werkje en daarop gesohreven oommentaren komen voor in van den Berg's 
Catalogns der Arab. Handsohrr. v. h. Bat Oen. pag. 87 vv. Waarschijnhjk is 
hetzelfde bedoeld met de Top ah, waarvan sprake is Mededeeltngen van wege het 
Ned. Zend. Gen. IV: 232. 

4) Hacyi ChalUa IV: 381 v. 

5) Zoo vinden wij als xJUf in het Arabisch en in Maleische 

vertaling het volgende: „De mensch is mijn mysterie s en mijn 

mysterie is mijne eigensohap en| mijne eigenso&p is *iiiet iets anders 

dan Ik.*^ 


4 
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handelt onderwerpen, die tot de gewone Mobammedaansche geloofs- 
leer, tot den Kalam behooren. Men ^reet, dat tot de op Java 
ineest gebruikte bandboekjes voor dit vak de bekende verbandeling 
van Joesoef as-Sanoesi beboort, waarin de eigenscbappen ( 9 ifat) 
van Allab en Zijne gezanten dogmatiscb bebandeld worden. Eigenlijk 
Omm al Barabln genaamd, is dit stukje op Java aan de santri's 
onder den naam D o er a t (Parel) bekend. Het komt sons in 66ne collectie 
santri-leerboeken twee, driemaal met verscbillende commentaren voor. 
Van den inhoud van dit gescbrift kan iedereen zich op de hoogte 
stellen, daar het met eene Duitsche vertaling iiitgegeven is*). Al 
wat, naar de begrippen der mosiimsche dogmatici, ten opzichte van 
Allah en zijne gezanten (logisch) noodzakelijk, mogelijk on on- 
mogelijk is wordt bier kortelijk medegedeeld, in de commentaren 
breeder ontwikkeld. Daarbij maakt de schrijver zich en zijnen lezers 
diets, dat hij dit alles werkelijk eenvoiidig door nadenken nit de 
geloofsbelijdenis („Ik getiiig, dat er geen god is dan Allah en dat 
Mohammed de Gezant van Allab is”) heeft gehaald en niet daarin 
82 (26) gelegd. Trouwens, hoe zoii het anders kunnen? Een dogmaticus, 
die de genesis van zijn eigen leer kent en erkent, is verloren. Van 
deze Omm alBarahin nu vinden wij in onze collectie eene Maleische 
paraphrase, somtijds iets korter dan het origineel, soms ook hieraan 
ophelderingen toevoegende. Deze laatste zijn mogelijk aan een 
commentaar ontleend of geven wellicht de vertaling van Arabische 
glossen, die in het exemplaar des vertalers ongeregeld voorkwamen. 
Zij zijn, gelijk de geheele bewerking, ongelijkmatig en slordig. 

Eenige weinige bladzijden met mystiek-theologischen inhoud, die 
in het handschrift op deze „Geloofsleer” volgen, zijn door een of 
anderen af schrijver ten onrechte als hierbij behoorende beschouwd. 
Immers het onderschrift, waarmee hij die bladzijden besluit, heeft 
alleen op Sanoesi’s work betrekking, dat hier alweer onder een 
anderen naam bekend is dan op Java. Niet slochts ter wille der 
logica maar wegens de bij zulke scbrijvers algemeene voorliefde 
voor rondo getallen, kent onze dogmaticus aan Allah twin tig eigen- 
schappentoe; daar de behandeling dezer twintig ^iffit het voomaamste 
deel der Doerat uitmaakt, kan het geen verwondering baren, dat 
het geheele boekje door de Maleiers: Kitab 9 ipat doewa poeloeh*) 
wordt genoemd. 


1) M-Senusi’s BegrifFsentwicklung des MohammodaDischen Glaubensbekeont- 
nisses, Arabisch und Deutsoh von Dr. M. Wolif, Leipzig 184S. 

2) Het ondersohrift, dat das niet joist op de rechte plaats is aangebracht, 

luidt aldos: (sic) ^ (sio) 
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Wij mogen Tooralsnog iiit onze gegevens geene andere gevolg- 
trekking maken dan deze: de mystiek, wier godsdienstoefeningen 
tot de meest geliefkoosde bezigbeden der moerids behooren, beeft 
in de Padangsohe Bovenlanden ook hare letterkunde; Arabisohe, in 
bet Maleiscb vertaalde en oorspronkelijk Maleische mystieke tractaten 
bestaan en worden met graagte gelezen. Maar, al wijst onze beriobt- 
gever aan deze litteratnur geeno vaste plaats aan in den leergang 
der soerau^s, wij zullen tocb wel geeno font begaan, wanneer wij 
de lezers dier geheimzinnige werken onder de liefhebbers van den 
dzikr zoeken. Het eene bcboort bij bet andere als lichaam en ziel 
der mystiek. En moge do KalUm al niet aan alle soerau’s beoefenaars 
83 (27) vinden, daar zij voor don geloovige minder onmisbaar is dan de 
fiqb — het zal tocb wel voomamelijk d^r zijn, dat Sanoesi’s les 
betracht wordt, waarmee deze zijn Kitab (jipat doewa poeloeb inleidt : 
„het is de plicht van ieder volgens de Wet toerekenbaar geloovige, 
te weten wat ten opzichte van Onzen Lieven Heer noodzakolijk, 
wat onmogelijk, wat mogelijk is enz.’^ De stiidie der geloofsleer 
en die van Allah’s geheimen, de KaISm en het (^oefisme, beiden 
minder op de practijk gericht, schenken juist daarom hiinnen be- 
oefenaars het onvermengdo bewustzijn, dat zij zich met het Boven- 
zinnelijke bezighouden. Meet do fiqb hen leeron in deze wereld 
naar het bevel des Scheppors te leven, die afgetrokken studie is 
er op aaugelegd hen te vormen tot waardige bewonors dier andere, 
waartoe zij geschapen zijn; ja, zij doet de uitvorkorenon Gods reeds 
hier Paradijsgenot smaken. 

Onze schets loopt ton einde. Wij volgden den jongeii moerid, 
die slechts het QorSnlezen en opdreunen heeft geleerd, op don langen 
weg, dien hij heeft af te leggen om de Wet van Allah to leeren 
kennen. Wij namen kennis van de „liefhebberij8tiidien” der Maleiers, 
die ook bij hen wel eene niet geringere plaats in het hart innemen 
dan de plichtmatige. De ijver om het geloof redelijk te maken, 
ook in den Islam eenmaal werkzaam doch spoedig binnen enge 
grenzen teruggebracht, had ten gevolge dat overal waar moslims 
leven, zelfs in de Padangsebe Bovenlanden, eenige kennis der 
dogmatiek tot de beschaafde opvoeding behoort. De zucht des 
menschen om het onuitsprekelijke nit te spreken, het onvindbare 
te zoeken, het onwaameembare te fasten on te zien deed zich ook 

Het, hier niet aangegeven, jaar zal wel hetzelfde zijn 
als dat, hetwelk bij meer dan een der andere ondersebriften voorkomt, namelijk 
1275 A. H. 


4 * 
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bij de Maleiers gelden. Ook zij houden zich gaame bij „de grenzen 
van twee werelden” op, waar een boogere zin voor de vijf gewone 
in de plaats treedt, waar gevoel alles is en de rede zwijgt 
Behoeven wij wel nogmaals te herinneren, dat de meeste moerids 
zioh zelfs niet zoo harmonisch ontwikkelen als de thans geschetste 
leerwijze mogelijk maakt? De vergelijking der resnltaten van ons 
middelbaar onderwijs met bet leerplan der boogere burgersoholen 
make ons voorzichtig in ons oordeel! Wij hebben thans bet leer- 
plan, niet de uitkomsten van bet soeran-onderwijs willen be- 
schrijven. Mochten zij, die in de Bovenlanden bun werkkring 
84 ( 28 ) vinden, zich opgewekt gevoelen om ons programme aan te vuUen 
en ons van nauwkeoriger gegevens omtrent die uitkomsten te voorzien. 
Wie weet of niet, de middelen en de tijd van proefneming in aan- 
merking genomen, de verhouding dier beide factoren dear ginds 
ons tot nederigheid zou kunnen stemmen? 



XLVIII 

C. POENSEN, BRIEVEN OVER DEN ISLAM 
UIT DE BINNENLANDEN VAN JAVA 


1886 



Gedagteekend: Leiden, 15 Juli 1886 en verschenen in De Indisoho 
Gidsi VIII, II (Leiden, 1886), biz. 1092 — 1102. 



),De Heer 0. Poonsen, sedert vele jaren als zendeling op Java 
v^erkzaam, en als ethnoloog en taalkundige gunstig bekend door 
onderscheidene opstellen in de Mededeelingen van het Kederlandsch 
Zendelinggenootschap, schreef in 1883, onder den titel „Brieven 
van een desaman’’, en zonder vermelding van zijn naam, in het 
Soerabajasche Handelsblad eene reeks van brieven, met het doel om 
het grooto publiek omtrent den Islam in het algemeen en de wijze 
waarop zijne voorschriften in de Binnenlanden van Java worden 
opgevolgd, in te lichten, in een tijd waarin de gebenrtenissen van 
den dag zeer bepaald de strekking hebben, de belangstelling der 
bescbaafde nation in alles wat de Mohammedaansche wereld betreft 
te verhoogen.” 

Aldus luidt de aanhef der „Voorrede’\ waarmede prof. Veth het 
werkje, dat wij thans aankondigen, heeft voorzien. De sohrijver 
der „Voorrede” heeft den besprekers der „Brieven over den Islam’* 
het werk vergemakkelijkt door al dadelijk eene beknopte oritische 
beschouwiog van dit werkje te geven. Wij zullen dan ook onze 
beoordeeling aan die van prof. Veth vastknoopen. 

De zeventien „brieven” zou men door weglating van het ffAmice!**, 
Wiiarmede zij beginnen on van het slot: moet eindigen. Ontvang 

eene vriendschappelijke groete, Als altijd t t C/' tot gewone hoofd- 
stukken hebbeu kunnen maken, daar zij overlgens niets eigenaardigs 
hebben, dat aan briefstijl herinnert. Prof. Veth deelt ons mede, dat 
de stijl der opstellen in het oorspronkelijke bandschrift, hem ^zelfs 
Yoor een briefstijl wat al te dicousu scbeen.” Ons, lezers, gaat 
1093 dit eigenlijk weinig aan, tenzij voor de verdeeling onzer dankbaar- 
heid tusschen den auteur en den corrector. £r zijn evenwel andere 
zaken, den vorm betreffende, die prof. Veth evenmin als den al te 
lessen stijl goedkeurde, maar welke hij besloot onveranderd te laten. 
Op bladz. X — XI der „Foor/’edc** spreekt hij uitvoerig over de door 
den Heer Poensen gevolgde wijze van transscriptie der Juvaansche en 
Arabische woorden. Niemand zal, meenen wij, den Heer Veth 
tegenspreken, wanneer hij zegt, dat de Javaansche pipit liever 
door i dan (zooals de Heer Poensen dit in zijne brieven deed) door i 
weergegeven moet worden. Ik betwijfel of de Heer Poensen zelf 
de ^ in bescherming nemen zou; wellicht noopten hem practische 

/fS2>S^ 
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moeielijkheden tot de keuze, die hij deed. Maar waaroni getroostte 
zich de schrijver der ^^vootrede'* niet de geringe moeite, die g’s 
door te vervangen, liever dan ons over deze voor een populair 
werk toch altijd bijkomstige zaak, bladzijde te lezen te geven? 
Meet dan Yj bladzijde daarv^an wijdt prof. Veth aan eene terloops 
(op bladz. 21) door den Heer Poeusen aangehaalde Arabische formula, 
zonder dat het recht verstand dier woorden daardoor ook maar 
eenigszins bevorderd wordt. Poensen zegt, t. a. p., dat ^^xooals ergens 
verhaald wordV* de Arabieren, wanneer zij van vrouwen, honden 
of ezels gewag maken, bij wijze van verontschiildiging tegenover 
den aangesprokene de woorden y^adjellak Allah** (of, zooals het oor- 
spronkelijke handschrift het gaf : ^jajellak Allah**) plegen te gobruiken. 
Prof. Veth onderstelt nu (voorrede, bladz. X), dat die transscriptie 
raety veroorzaakt is door „de wijze waarop de schrijver die formula 
hoorde uitspreken”, hoewel de schrijver duidelijk te kennen geeft, 
die formula niet gehoord, maar gelexen te hebben. Blijkbaar las hij 
die in een Engelsch of uit het Engelsch vertaald boek, waar de 
djim natuurlijk door j wordt weergegeven. Voor de verklaring der 
uitdrukking wendde prof. Veth zich tot prof, de Goeje, die hem eene 
vertaling voorstelde, welke zich weliswaar gramraatisch laat recht- 
vaardigen, maar in strijd is met het in dozen beslissende spraak- 
gebruik. Inderdaad is de formule optatief en niet „a8sertorisch^’, 
zoodat Poensen’s vertaling in hoofdzaak juist mag heeten. Meer 
dan de hier aangegeven woorden, gebruiken de Arabieren in den 
Hidjaz, telkens wanneer zij van vrouwen, schoeisel, ezels of honden 
spreken, de formulen: akramdkoenioe Hldhf d. i. Allah veredele u! of 
'axxakoem 'Allah! {^axxa voor: (laxxa) d. i. Allah beware uw aanzien! 
waarvoor men even dikwijls Allah jdixxekoem! of Allah jiixx 
assdmfin! d. i. Allah beware het aanzien der hoarders ! gebruikt. A1 
deze en dergelijke uitdrukkingen warden optatief bedoeld en kunnen 
vrij vertaald worden door: met uwe permissie. Doch waartoe zooveel 
ombaal van woorden bij eene zoo eenvoudige zaak, daar toch de 
bedoeling duidelijk en juist weergegeven was? Wij mogen het niet 
verzwijgen, dat eene zekere uitvoerigheid over nietigheden ons in 
de onaangenaam trof. De helft van bladz. XI wordt 

gewijd aan de transscriptie van het woord ^Idt en daarbij nog 
verwezen naar eene aanteekening op bladz. 163, terwijl prof. Veth 
zelf zoowel hier als daar het woord ten onrechte door gehed vertaalt. 
Qebed {ddd)^ het zij nogmaals gezegd, kan hoogstens een klein 
onderdeel van de ritueele godsdienstoefening {galdt, s^nba^^ang) 
uitmaken, kan daarbij ook ontbreken, maar mag nooit daarmede 
verward worden. 
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1004 DooIl stappen wij hiermede van de formeele zaken af om tot den 
inhond der zeventien brieven over te gaan. 

Bij de beoordeeling moeten wij in bet oog houden dat, gelijk de 
„ Voorrede** ons met de woorden van den schrijver zelven herinnert, 
niet alleen vorm, maar ook „inhoud en volgorde der verschillende 
punten” voor en groot deel bepaald werden door de ^^oorspronkelijke 
uitgave/’ Wij hebben hier dagbladartikelen voor ons, die zoowel 
om de daarin behandelde onderwerpen als om de wijze waarop deze 
besproken werden, een langer leven verdienden dan aan zalke 
pennevrnchten gewoonlijk beschoren is. De vraag: waarom dit wel, 
dat niet besproken? of: waarom dit eerst en dat vervoigens? dit 
uitvoerig en dat bijua oppervlakkig? wordt door deze overweging 
onderdrukt. De Heer Poensen wilde de belangstelling in moslimsohe 
onderwerpen, die bij een deel van het lezende publiek in Oost- 
Indi§ door de gebeurtenissen van den dag was verlevendigd op 
ietwat degelijker wijze bevredigen dan dit in Oost-Indische dag- 
bladen en tijdschriften gewoonlijk geschiedt; verder ook belang- 
stelling in bet godsdienstig leven onzer twintig millioen Mobam- 
medaanscbe medeonderdanen van den Koning der Nederlanden 
opwekken bij de velen, die tot nog toe nauwelijks weten dat iets 
dergelijks bestaat Zoo besprak de Heer Poensen in zijn eersten 
„brief” bet aigemeen karakter van den Islam op Java, de vraag: 
in boeverre is de Javaan Mobammedaan? Het spreekt van zelf, 
dat dit thema ook telkens in de andere brieven terugkeert, daar 
bet antwoord slechts door middel eener reeks van waamemingen 
op allerlei gebied mogelijk wordt De Heer Poensen kent bet leven 
der Javanen te goed om te beweren, dat dit in alle of zelfs in de 
meeste bijzonderbeden door de moslimscbe Wot wordt bebeersobt; 
trouwens dit beweert, geloof ik, niemand meer. Aan de andere 
zijde beeft bij een te diepen indrnk van de beteekenis dezer religie 
voor bare Javaansche b^lijders ontvangen, om baar, gelijk velen 
deden, als een dun officiM vernis of een kleed vol gaten te be- 
scbrijven, dat nauwelijks in staat is bet poljnesiscbe, met Hindoesobe 
bestanddeelen vermengde geestesleven te bedekken. Tocb vat ook 
de Heer Poensen de working van den Islam op bet gemoedsJeven 
der Javanen nog te zeer als eene uitwendige op. Deze font in zijne 
bescbouwing beeft driedrlei oorzaak. Yooreerst aobt bij den Javaan 
in minder sterken zin moslim dan bij den Nederlander bijv. Cbristen 
noemt (biz. 5—6), omdat bij, gelijk trouwens velen met bem, onder 
Islam verstaat den Islam van de boeken, onder Obristendom daarentegen 
bet Obristendom van vele ontwikkelde Nederlanders uit de 19* eeuw. 
Hij vergeet dat dit Obristendom (gebeel afgezien zelfs van de vraag 



58 


m hoe ruimen of engen kring bet beleden en nageleefd wordt) vol 
is van „Europeesche” elementen, die met het Christendom samen< 
gegroeid, maar niet daaruit ontstaan zijn; hij bedenkt niet dat die 
elementen bij historische analyse vooral niet minder gewichtig bliijken 
te zijn, dan het „Javanisme” of hoe men het noemen wil in den 
godsdienst der Javanen. Door opvoeding en gewoonte verleid, maakt 
dus de auteur bier eene soortelijke onderscheiding, waar hoogstens 
cen gradueol verschil bestaat. Ten tweede miskent hij de kracht 
van het feit, dat nergens ter wereld de Wet van den Islam het 
leven zijner belijdors ook maar ten halve beheerscht, dat overal de 
1095 practijk des leveus en het volksgeloof oneindig verre beneden de 
plichtenleer en do geloofsleer van den Islam staan. Al te veel 
bouwt men algemeene beschouwingen op vergelijking van waar- 
genomen zaken met .... dingen, die niet bestaan en nooit bestaan 
hebbeu. Op allerlei gebied spreekt men van achteruitgang, omdat men 
de tieurige toestanden van voorheen niet kent; van afwijkingen van het 
uormale, dat men eerst zelf willekeurig vaststelt. Dat men „eerst door 
het partikuliere, nooit door het publieke of officieele leven te weten 
komt, in hoe verre bijv. de Javanen „Islamieten van harte” zijn, geven 
wij den Heer Poensen (bl. 18) gereedelijk toe; hetzelfde geldt van 
ieder ander volk. Nu is echter, zoover mij bekend, nog nergens 
zulk een „partikulier leven” waargenomen , dat recht gaf tot de 
conclusio: hier is de ware Islam het volk in merg en been gedrongen. 
Altijd — wijzelven hadden nu onlaugs gelegenheid het in de bakermat 
van den Islam, in Arable, te constateeren — hangt het volk meer 
aan bijgoloof, toovorij, bezwering dan aan de nieuwe, eenvoudige 
leer; altijd leeft het van de Wet zoo veel na als het gemakkelijk 
vindt of zooveel als waartoe het van overheidswege wordt gedrongen. 
De overheid uu neemt hare taak van handhaving dezer Wet niet 
al te zwaar op; zij meet zelve in den strijd om haar bestaan te 
dikwijls zondigen. Overal vormen zij, die de geloofsleer waarlijk 
kennen en belijden, die de hoofdplichten van den moslim leeren 
en nakomen, eene kleine minderheid; het zijn de 'oelanid^ de ge> 
leerden, die dan ook in de moslimsche boeken steeds tegenover de 
'awdnwi^ het plebs, de onwetende schare worden geplaatst. Hier- 
mede kom ik tot de derde oorzaak van het eenzijdige in de uitspraak 
van den heer Poensen. Europeanen, niet alleen zulken die zich 
gelijk de Heer Poensen aan de Christelijke zending wijden, maar 
zelfs ambtenaren en kooplieden, komen uit den aard der zaak ge- 
woonlijk bijna uitsluitend met zulke moslims in aanraking, die de 
leer onder de ^atvdmm rangsohikt, omdat zij in kennis of beoefening 
hunner religie verre beneden het verlangde peil blijven. Niets wordt 
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den vronie meer nadrukkelijk verboden dan omgang met ongeloovigen 
in bet algemeen en met vertegenwoordigers van elke, xelfs van eefie 
Moslimsche regeering, Zij, die ait onkunde, lauwheid of eigenbelang 
zioh aan dit verbod weinig storen, vormen wel in alle moslimsobe 
landen de groote meerderheid, maor zij vertegenwoordigen tooh 
slecbts 55ne zijde, en niet de geestelijke kem der bevolking. Dit 
moet de Europeaan, die bet leven van den Isl^m observeert, nooit 
verge ten, wil hij niet tot eenzijdige beoordeeling vervallen. Ook bet 
leven dier vromen en geleerden, al is bet voor den Europeaan niet 
licht toegankelijk, beboort tot dat „partikuliere’* leven, waarvan de 
Heer Poensen spreekt Het wordt zelfs door de ^awdmm als bet 
ware, zij het ook voor hen onbereikbare leven beschouwd. Meet 
men de beteekenis van den Ishlm voor een volk af naar het aantal 
geleerden of strenge nalevers der Wet, die men daaronder aantreft, 
dan is het resultaat allerwegen zeer ongunstig, in Arabie zoowel 
als op Java. Neemt men echter de acbting en het aanzien in aan- 
merking, welke die kern bij de menigte, de '^awdmm^) geniet, dan 
valt het oordeel zoowel hier als ginds geheel anders uit. 

1096 De Islam moest, evenals trouwens elke andere godsdienst, die 
zich over een groot deel der aarde heeft uitgebreid, in zijne geloofs- 
en plichtenleer allerlei opnemen, dat hem bij zijne geboorte nog 
niet eigen was en tot assimilatie waarvan hij slechts de vatbaarheid 
bezat. In do leer, zooals die zich in drie k vier eeuwen ontwikkeld 
lieeft, horkennen wij zonder moeite de sporen van Joodschen, 
Christelijken, Perzischen, Indischen invloed. Hiermedo was nu wol 
de leer, maar daarom nog in lange niet de opvoeding der aan den 
Islam onderworpen volken voltooid^). Voor de onderwerping veler 
volken waren eenige jaren voldoende; voor de uitroeiing van on- 
deugden of zeden en gebruiken, bijgeloof en zooveel meer wat met 
den Islam in strijd is, waren dertien eeuwen veel te kort. Men 
doet onrecht, door biervan den Islam een verwijt te maken; hoogstens 
zou men de schuld van den loop dezer zaken althans gedeeltelijk 
aan de traagheid der moslims mogen toescbrijven. Met de leer heeft 
dit alles niets te maken, evenmin als men de ontucht en de dron- 
kenschap, het hekseogeloof en bet spiritisme der Europeanen aan 
de Christelijke leer mag wijten. Het mag niet als een getuigenis 
tegen den Islam gelden, dat „zij, die den Islam op Java gevestigd 

1) Onder de Terstaat men in denlBlam volstrekt niet alleen de mindere 

klasMD, maar ook byv. hen, die den staat helpen beetnren, rangen in het lager 
bekleeden, koopUeden, kortom alien die, om welke reden ook, het metde kennis 
en practgk van den godsdienst «200 nanw niet nemen.” 

2) Men vindt dit alias nitvoeriger bebandeld in mijne verbandeling Islam” ^ 

opgenomen in „de Qids” van Mei, Jnni en Joli 1886 [Hier 1, 183 vgg.]. 
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hebben, den overgang voor den Inlander gemakkelijk hebben gemaakt 
door zich naar zijne denkbeelden en gebmiken te schikken” (Poensen, 
bladz. 14). Binnen zekere perken zal deze methode van bekeering toch 
ook door den Heer Poensen niet afgekeurd worden. Werden nu in 
dozen de betamelijke perken altijd in acht genomen door hen^ die het 
Christendom in Europa gevestigd hebhen ? Men behoeft niet eens naar 
het Zuiden te gaan, om zich van het tegendeel te overtuigen; maar wat 
bewijst dat nu voor of tegen het Christendom? Op Java waren boven- 
dien de eerste uitbreiders van den Islam voor een good deel zelven 
„ Inlanders” en kon dus het werk der accommodatie zonder bedrog of 
huichelarij geschieden. Dat dus „niet terstond, ja bij lange na niet, de 
oude denkbeelden verdwenen, maar nevens den Islam bleven heerschen 
en gehuldigd werden”, bewijst volstrekt niet „dat hij (de Islam) zich 
vrij wel verdragen kan met iedere niet-islamitische opvatting, en met 
alles vrede kan hebben, mits hij zelf maar officieel op den voorgrond 
blijft treden” (Poensen, bladz. 18), maar levert eenvoudig een nieuw 
voorbeeld van de bekende waarheid, dat het menschelijk geslacht 
slechts zeer langzaam opgevoed wordt, om het even onder welk r6gime. 
Volgens den Islam is het de plicht aller geloovigen, naar hun ver- 
inogen mode te werken aan de uitroeiing van alle oude denkbeelden en 
gebruiken, die met de Openbaring van Allah strijden. Reeds Ghazali 
klaagt er over, dat de zoo talrijke geleerden, in plants van zich met 
deze hun aangewezeno taak bezig te houden, zich bij voorkeur in de 
centra der beschaving opeenhoopen en elkander het leven verbitteren 
1097 door nutteloos get wist. Zou Ghazali’s woord, mutatis mutandis^ 
ook voor sommige Christelijke godgeleerden zijne beteekenis hebben? 
Maar alweder: wat heeft dit met het karakter des Ciiristendoms te 
maken? Zoo licht laat men zich verleiden om hetgeen onder moslims 
werkelijk is te vergelijken met hetgeen onder Christenen wexen moest 
en omgekeerd. De Heer Poensen is te goed onderricht om zich 
dikwijls aan deze font schuldig te maken. Hij doet dit echter 
nogmaals, waar hij (biz. 120) over het opiumsohuiven sprekende, 
zegt: „Tegen dit maatschappelijk kwaad heeft de Islam geen genees- 
middel.” De Islam verbiedt het opiumschuiven ten stelligste; niet 
alleen „de geest”, de letter der moslimsohe Wet verzet zich hier- 
tegen, gebiedt iedereen waar hij kan, die ondeugd te keer te gaan 
en schrijft den geloovigen overheden voor, straffen op te leggen 
aan hen, die zich hieraan bezondigen. Opiumpacht van staatswege 
zou in een moslimschen staat haram heeten. Dat de practijk geen 
gelijken tred houdt met de leer, wie zal het aan den IsUtm wijten? 

Er is veel emstige studie voor noodig om altijd uiteen te houden 
wat de Islam leert en wat de meerderheid der moslims doet of zel& 
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Toor geoorloofd houdt; waarnerning van het bijaondere zoovrel als 
van het openbare leven veler moslimsohe volken is noodig om juist 
in te zien, hoe oneindig gi*oot de afstand is, die overal de leer van 
het leven scheidt, en te begrijpen dat de intemationale en staat- 
kundige beteekenis van den IslSm voor eenig deel zijner belijders 
niet in de eerste ploats met het bedrag van dien afstand samenhangt. 
De Heer Foensen toont meestal een juisten blik op deze dingen te 
bebben; juist daaroni hechten wij bijzondere waarde aan de ver- 
duidelijking dezer fundamenteele quaestie, die vooral in zijn eersten 
brief, maar ook in sommige andere, niet altijd diiidelijk gesteld wordt. 

In den tweeden, vierden, zesden, achtsten, 'negenden, tienden, 
elfden en zestienden brief bespreekt de Heer Foensen verschillende 
moslimsohe feesten en gebruiken. De oorspronkelijke dagteekening 
dier brieven, zooals zij voor het Soerabajasche Handelsblad ge- 
schreven werden, kwam meestal overeen met het tijdstip, waarop 
de geloovigen de beschrevene zaken in aoht te nemen hebben; de 
artikelen hadden daardoor voor de Europeesche lezers op Java te 
mcer actualiteit, immers zij vondcn daarin plechtigheden en gebruiken 
verklaard, waarvan zij kort te voren deels getuigen waren goweest 
of weldra getuigen zouden zijn. De schrijver geeft in het algemeen 
juist de voorschriften van den Islam weder, knoopt daaraan mede- 
deelingen vast omtrent de practijk op Java en beschrijft ook enkele 
zaken, waarover de leer zwijgt maar die tot de '(Ulats der Javaansohe 
moslims behooren. De doodenvereering of -herdenking in de maand 
„Roewah-Saban”, de verplichte vasten der maand Kamadban en het 
feest bij de verbreking daarvan, de vrijwillige vasten en daaronder 
vooral die in de maand Sawal, de Haddj en zijne beteekenis voor 
de Javanen, het „groote feest*’, het Soera- (d. i. ‘Asjoera-) feest en 
zijne viering op Java, het geboortefeest van den Frofeet (de Moeloed), 
nl deze vastgestelde tijden worden door den schrijver achtereen- 
volgens besproken; algemeene opmerkingen over de moslimsohe 
tijdrekening bewaarde hi} voor den aanvang van een nieuw raoslimsch 
jaar. Onderwerpen als huwelijkslevm*' (derde brief), invloed 
1008 der xedeleer van den (dertiende brief), ^^^aleat en pitrah” 

d. i. de godsdienstige belastingen (veertiende brief), ejahodat” 
d. i. de geloofsbelijdenis van den Islam (vijftiende brief); en de 
d. i. de ritneele godsdienstoefening (zeventiende brief) wisselden, 
als aan geen bepaalden tijd gebonden, de bespreking der gewichtige 
dagen en maanden van bet Mobammedaansche jaar af. Het ver- 
sohijnen van Renan’s geruchtmakende broohore j^VIelamieme et la 
scienee'% die indertijd eene weerlegging door den te Parijs ge- 
vestigden moslimschen geleerde Djamal-oeddien niUokte, gaf Foensen 
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aanleiding tot het schrijvea van zijn vijfden brief: ,^de Isldm en de 
wetensckap/' Toen de ramp van Krakatau door vele Inlanders als 
eene straf wegens den Atjeh-oorlog en als de aankondiging van 
gewichtige politieke gebeurtenissen werd opgevat,beschouwde Poensen 
deze zaken in verb and met f,het internationaal Icaralder van den 
Islam” in zijn zevendon brief. Het was den sclirijver bij dit alles 
niet te doen om de wetenschap van den Islam eenen stap verder 
te brengen, maar den Islam der Javaneri te leeren kennen en be- 
grijpen. Prof. Veth zegt in de ^^Voorrcde” dat de brieven hem in 
dit opzicht eenigszins teleurgesteld hebben, daar een belangrijk deel 
der opstellen niet over den Islam op Java, maar over geschiedenis 
en leer van den Islam in het algemeen handelt, en dan ook meer 
aan Europcesche auteurs ontleende mededeelingen bevat dan ver- 
slagen van hetgeen de Heer Poensen zelf bijgewoond en gezien heeft. 

Dit bezwaar is niet geheel ongegrond te noemeu. Hun, die den 
Islam tot voorwerp Imnner stiidien gekozen hebben, geeft de schrijver 
nu veel minder nieuws dan hij wel had kunnen doen; hun, die in 
het Icven der Javanen als zoodanig belang stellen, biedt hij vaak 
to veel dat alleen do geschiedenis en de leerstellingen van den 
Islam betreft. Deze mededeelingen van historischen en dogmatischen 
aard zijn daarenboven niet altijd even holder en somtijds verre van 
juist. Mon wordt telkens ouder het lezen eraan herinnerd, dat de 
schrijver hier als leek treedt op een gebied, dat nog ternauwernood 
ontgouuen werd. Hij verwart (biz. 11) den uaam CMmies = Donder- 
dag met Choems == V5 (in het bijzonder van den door moslimsche 
strijders behaalden bait); hij verkeert (biz. 26) niet slechts in de 
onlangs door ons weerlegde meening, dat de sluiering der vroiiwen 
eene wet van den Islam zoude zijn, maar schrijft het „eunuchen- 
stelsel” aau de Turken toe. Bij de bespreking der vasten meent 
hij, dat kinderon boven de 7 jaren reeds moeten vasten, terwijl 
dit all66n van volwassenen geldt; noerat hij ten onrechte het borstelen 
der tanden na den middag van eenen vastendag ongeoorloof d ; ver- 
meldt hij het als een staaltje van bijzondere vroomheid, dat een 
vastend moslim slechts 66nmaal per nacht spijzen nuttigde, niet 
wetende dat iemand, die dit deed, daardoor twee sonnafs^ den 
f'aioer na zonsondergang en den sahoer na middemacht zou ver- 
zuimen (dit alles biz. 34 — 35). In navolging van sommige populaire 
Europeesche auteurs stelt Poensen (biz. 35) den heiligen „nackt van 
den Qadar'* op 27 RamadhEn; inderdaad weot men slechts, dat die 
op een der nachten van de laatste vijf oneven dagen (dus 21, 23 enz.) 
moet vallen en met deze onzekerheid hangt ook het Javaansche 
gebruik der malifmayi^s samen. Ja, op Java spreekt men van dozen 
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nacht dikwijls ols van den mal^n sdlikoer^ daar men ovenals in 
1009 vele andere Sjaffitische landen meent, dat voor de heilighoid vau 
dozen nacht meer pleit dan voor die der volgende. Meer dan een» 
spreekt Poensen (biz. 52, 91, 162, 171) van de „zeven gezogende 
nachten'^; reeds vroeger werd door mij aangetoond, dat dit heiligo 
zevental, door Keyzer en anderen nit d’Ohsson’s ,, Tableau de V empire 
Ottoman'^ gecopieerd, wel voor sommige Hanafieten, maar niet voor 
de Sjafi'ieten geldt, welke laatsten zelfs de viering van eone dier 
zeven nachten voor eene kettersche nieuwigheid houdeu. Ten onrechte 
houdt Poensen (bladz. 75) den groenen tiilband voor het kenmerk der 
Sjariefen; doze onderscheiding geldt voor enkele landen, maar juist 
daar, waar men de meeste en meest goachte Sjariefen vindt (in 
Arabic) ziet men nooit of zelden andere dan witte tulbanden door 
deze afstaramelingon van den profeet dragen. Ook zijn niet de af- 
stammelingen van Fatima Sjariefen, maar sommige afstammelingen 
van Hasanx elk algcmeener gebruik van dozen eoretitel is lokaal 
beperkt. De beschrijving van den moslimschen rozenkrans (bladz. 172) 
als bestaande uit 99 kleine korrels en een grooten, welko laatste 
den grooten naam van Allah zou aanduiden, berust ahveer op gezag 
van Europeesche schrijvers; Poensen had deze fubel door het be- 
kijken van 66n. compleeten rozenkrans van cenon Javaan weorlegd 
kunnen zien. De rozenkransen bestaan (althans v^anneer niet, golijk 
dikwijls het geval is, enkele pitten verloren zijn geraakt) uit 100 pitton, 
op welkor absolute of relatieve grootte geon acht geslagon wordt. 
Deze 100 pitten zijn door 66n heftje en twee dusgenaamdo „imdms'* 
verdeeld in afdeelingen van 33, 33 en 34 stuks; geene daarvan 
duidt eenen bijzouderen naam van Allah aan. Onder do „be- 
spiegelingen der Javanen omtrent hunnen Profeet” (biz. 152 — 3) 
mag men niet zoo klakkeloos noemen do bewering van sommigen, 
dat ^Mohammed zelfs grooter is dan Allah”, omdat Allah „geene 
eigenschappen (sipat) heeft”, niet kan „denken, niet spreken, niet 
hooren”. Althans behoort men daarbij te voegen, dat dergelijke 
uitingen van grove ketterij of diepe onkunde tot de uitzonderingeu 
behooren en dat aan alle Javaansche p^antrdns de onvergelijkelijko 
grootbeid, do eenigheid van Allah wordt geleerd, dat hem daar 
steeds twintig eigenschappen (sipat) worden toegekend en dat hij daar 
met bijzonderen nadruk „de ziende, de hoorende, de sprekende” 
wordt genoemd. Wij merkten boven reeds op, dat Prof. Veth de 
d. i. de ritueele godsdienstoefening verwart met het gebed; 
de Heer Poensen doet (biz. 163 e. a. p.) hetzelfde. Dit is eene niet 
louter formeele d waling; zij heeft een verkeerden invloed op de 
beschrijving zoo wel als op de waardeering dezer beide geheel ret- 
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schillende uitingen van het godsdienstige leven, gelijk dit door mij 
vroeger in mijne critiek van Van den Berg’s Handboek uitvoeriger 
is uiteengezet^) Ook bracht deze verwarring bij den Heer Poensen 
minder juiste uitspraken teweeg, zooals deze (biz. 163), dat men de 
112’** Soera van den Qoran „bij wijze van gebed” gebruikt; men 
kan alleen zeggen, dat het reciteeren dezer Soera een klein onder- 
deel uitmaakt van sommige ritueele godsdienstoefeningen (pa/dfe). 
Het is mij niet duidelijk waarom (biz. 116) de hoofddoek der Javanen 
van den Arabischen tiilband afgeleid moet worden en nog minder 
waarom hun lange haar „in wezen Arabisch” zou zijn; zijn niet 
juist de tulband-dragende Arabieren gewoon, al hun hoofdhaar af 
te scheren? Op biz. 105 vv. geeft Poensen een en ander over den 
1100 strijd en het verschil tusschen Sonnieten en Sji'ieten; hetgeen de 
Europeesche handboeken hieromtrent geven, is wel zeer gebrekkig 
en voor een belangrijk deel on juist, maar onze schrijver heeft hier 
toch uit de troebelste bronnen geput Eene tegenstelling tusschen 
„8onna” en „Hadith”, gelijk Poensen die voordraagt, is nooit door 
eenen moslim gemaakt; alien, rechtzinnigen of kettors, kennen den 
Hadith d. i. de overlevering als eenige bron van de Sonna d. i. de 
leer en handelwijze van Mohammed. Alleen wijken zij van elkaar 
af in de beantwoording der vraag, welke overleveringen echt, welke 
vervalscht zijn en hierraede hangt hun verschil over de vraag, wat 
waarlijk Sonna is, ten nauwste samen. On juist is ook de bewering 
(biz. 108) dat de bedevaart naar de graven der Aliden voor de 
Sjf ieten in de plants treedt van den Mekkaanschen hcMj, 

Zoo zou ik met nog tal van bewijzen kunnen staven, dat de Heer 
Poensen zich niet op zijn eigen gebied beweegt, wanneer hij spreekt 
over de geschiedenis der inoslims of de leer van den Islfim. Om 
billijk te zijn, meet ik er dadelijk bijvoegen, dat hij verre uitsteekt 
boven de groote massa der Icekenschrijvers over deze onderwerpen 
en dat hij nergens den schijn aanneen^t, over deze zaken zelfstandige 
studien te leveren. Meer nog: het groote publiek, waarvoor de 
„Brieven” bestemd zijn, mag omtrent enkele bijzonderheden minder 
juist ingelicht worden, het zal daarentegen den schrijver dankbaar 
moeten zijn voor de opheldering van velerlei zaken, die door tal 
van Europeanen in Oost-Indib wel gezien, maar niet begrepen 
worden. Wij alien kennen hen, de oud-ambtenaren en andere 
dignitarissen, die „er zoo- en zoolang zelven geweest zijn”, die veel 
over Java, land en volk, redeneeren maar die van nabij bezien, 
blijken geven er bedroevend weinig van te weten. Zij overbluffen 


1) [B, 90 ygg.]. 
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hunne Europeesche hoorders door te wijzeu op huune ,,praotisoho 
ervaring” (die toch altijd maar een kleiii gebied on enkele onder^ 
werpen betreffen kan), door bet gebruik van eenige y^inlandsohe*’, 
liefst ,,laag-ma]eische’’ benamingen; zij zijn in hunnen kring even 
gewichtig als de met groot verlof huiswaarts gekeerde milicien onder 
zijne dorpelingen. De Heer Poensen stelt dezulken in staat, iets 
m66r te begrijpen van hetgeen er omgaat in die bonte ^inlandsohe” 
wereld om hen been dan hetgeen de verbazende afstand, die verreweg 
de meesten hunner in weerwil van schijnbaar verti’ouwolijken om- 
gang van die wereld scheidt, him toestaat met eigen oogen waar 
te nemen; meer ook dan de enorme onkunde van de meoaten 
hunner omtrent de beginselen van den Islam hen in staat stelt te 
vatton in zijne ware beteekenis. 

Wij gewaagden daareven hoofdzakelijk van Europeanen in Indie 
als lezers van de ,,Brieven over den Islam hot is, omdat wij ons 
het publiek, waarvoor dit geschrift bestemd is, een weinig anders 
denken dan Prof. Yeth, die („Voorrede”, biz. IX) gewaagt van „allen 
die zonder het genot eener wetenschappelijke opleiding naar Java gaan” 
en van „de vrienden der zending in Nederland”. Zeker, ook wij 
zuUen ons er in vevheugen, wanneer de eerstbedoelden een deel 
hunner mailreis aan de lectuur van dit boekje wijden; ook wij gelooveu, 
dat verstandige vrienden der zending hieruit veel leering kunnen 
putten. Allereei'st en bovenal wenschen wij daaraan eohter zulko 
1101 lezers toe, die, hetzij dan mot of zonder wetenschappelijke opleiding, 
leeds gedurende korter of langer tijd op Java gevestigd zijn. De 
„bri6ven van den desaman”, die in het Soerabajasche Handelsblad 
verschenen, waren immers aliereerst bestemd voor hen, die wel 
telkens om zich been van poeasa^ iaJioen baroe^ haddj^ $oerdy enz. enz. 
hooren spreken , die wel iets van eene feestelijke stemming of eigen- 
aardige gebvuiken onder de „Inlander8” opmerken, maar van dit 
alles het rephte niet weten en vooral niet begrijpen welke beteekenis 
een en ander in den godsdienst en het gemoadsleven der Javanen 
heeft Niet elk Europeaan in Oost-IndiS, die hierin helang stelt 
of beboort te gaan stellen, leest het Soerabajasche Handelsblad; niet 
elk lezer dior courant heeft deze artikelen, die met meer zorg zijn 
bewerkt dan men van de dagbladschrijvers gewoon is, afzonderlijk 
bewaard. Hun bovenal bevelen wij de lezing van Foensen’s „Brieven”, 
nu zij gezamenlijk en, wat den stijl betreft, door Prof. Yethi) ge- 
zuiverd uitgegeven zijn, met nadruk aan. 

1) Waarom heeft Prof. Vetli op bl. 78 het godsdien^tig „ab 9 entuim” (vex- 
moedelijk eene sohrijffont van den antenr, in ieder gevai nieta zeggend) niet door 
een ander woord vervangen of weggelaten? 


5 
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Poensen noemt (biz. 95) ,,het verkeer der Europeesche met de 
Javaansche wereld al zeer oppervlakkig en van een zeer weinig 
vertrou well j ken aard.” Dit oordeel beamen wij zonder voorbehoud. 
Wij haalden reeds dikwijls glimlachend de schouders op bij bet 
aanhooren van allerloi onzin, die door „ervaringrijke” lieden, welke 
een goed deel buns levens op Java doorbrachten, over bet gods- 
dienstig leven der bevolking werd uitgesproken ; vooral omdat die 
epecialiteiten ons maar zelden de mededeeling spaarden, dat zij, 
o zoo vertrou welijk! met „Inlanders van allerlei slag” plachten om 
te gaan. Die „ Inlanders'’ bebben gewoonlijk meer practische 
menscbenkennis dan hunne Europeesche vrienden; zij werpen bunne 
parelen niet voor de zwijnen, zij weten hoe spoedig de specialiteiten 
tevreden zijn en om de tevredenheid hunner ondervragers is het 
bun slecbts te doen. Hij , die geene emstige studie van don Islam 
gemaakt beeft, doet don ^Inlander” allicht vragen of maakt hem 
opmerkingen op religious gebied , die het gemoed des ondervraagden 
vervullen met spot of ergernis over de onkunde der orang olanda, 
Zelfs geen gbmlach zal u echtor die rainachting verraden; hij, die 
den tact miste om te zwijgen over zaken waarvan hij geen begrip 
heeft, krijgt al naar omstandigheden als antwoord op zijne vraag 
eene echo 6f iets, dat in onzinnigheid gelijken tred houdt met de vraag 
zelve of eene algenieene phraze, die niets zegt .... alles echter 
gedebiteerd met het ornstigste en gewichtigste gezicht der wereld. 
Dat de stemmen van al deze zelfbedriegers in Europa medetellen 
voor de beschouwing en waardeering van den Islam der Javanen, 
is treurig. Zelfs al was hunne zaakkennis niet zoo gebrekkig, al 
bezaten zij daarbij eenige zelfkennis en tact, dan nog zou het 
dwaasheid wezen, hen over welke vraag ook op dit gebied voor 
uutoriteiten te houden. De hiertoe noodige studie en raethode kan 
slechts bij zeer weinigen ondersteld worden. Echter is bet 6n voor 
die personen zelven, die vele jaren huns levens op Java slijten 6n 
1102 voor de verhouding tusschen Europeaan en inlander in bet algemeen 
hoogst wenscbelijk, dat de scheidsmuur tusschen beider geestesleven 
tot de kleinst mogelijke afmetingen worde gebracht, dat men elkander 
meer leere begrijpen. De bereiking van dit doel zal door de „Brieven” 
van Poensen voorzeker worden bevorderd, wanneer zij vooral op 
Java door velen gelezen worden. 

Een boekje, bestemd voor ben „die zonder bet genot eener weten- 
schappebjke opleiding naar Java gaan en voor de vrienden der 
zending in Nederland”, zou geheel anders ingericht moeten zijn; 
in de „Brieven”, die voor ons liggen vinden dezulken van de eerste 
bladzijden af, onophoudelijk termen, die voor ben verklaring of ver* 
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taling Yoreischen zoiiden, die daarentegen den Europeaan in Indi^ 
min of meer gemeenzaain zijn. Prof. Veth heeft zich, geloof ik, 
bij de lezing van deze „Brieven*’ meer dan noodig teleurgesteld 
gevoeld, juist omdat hem hunne eigenlijke besteniming daarbij niet 
duidelijk voor den geest stond. 

De Europeaan op Java, die van oenige details van liet gods- 
dienstig leven der Javanen getuige pleegt te zyn of althans daarvan 
hoort spreken, wil niet in de eerste plaats die oppervlakkig gekende 
bijzonderheden met nog andere vermeerderd zien: hij wil van het 
waargenomene iets meer begrijpen dan de eenvoiidige waarneming 
leert; feiten, gcbruiken, plechtigheden wil hij als deelen van een 
samenhangend geheel leeren kennen. De Heer Poensen had deze 
behoefte in sommige opzichten beter kunnen bevredigen dan hij dit 
nu heeft gedaan, maar hij moest daarvoor toch steeds het algemeen- 
moslimsche op den voorgrond stellen, om daama de (zijnen lezers 
voor een deel bekende) details te verklaren. Met het oog op zijne 
lezers heeft dus de Heer P. van het algemeene niet te veel ge- 
geven; alleen kan men zeggen, dat liij zich hierbij niet op eigen 
terrein beweegt. 

Een boek kan zijn nut hebben ook voor anderen dan hen, tot 
wie het zich in de eerste plaats richt. Ook do door prof. Veth ge- 
noemde lezers eii ook wij, die den Islam tot voorwerp onzer studie 
kozen, kunnen met de lectuur der „Brieven’^ eenige winst doen. 
Wij hebben voor de studie van het geestelijk leven der tegen- 
woordige raoslims de hulp van ernstige, voor hunne taak wel voor- 
bereide waarnemers hoog noodig. In het belang dier studie verheugen 
wij ons met prof. Veth in het vooruitzicht eener voortzetting dezer 
brieven en hopen wij met hem, dat daarln de beschrijving van bet 
specifiek-Javaansche eene grootere plaats zal innemen dan in dezen 
bundel. Daar met het oog op de meerderheid der lezers de be- 
spreking van algemeene, ^ogmatische of historische vraagstukken niet 
ontweken kan worden, bevel en wij den schrijver daarbij nog meet 
soberheid en nauwgezetheid bij de keuze zijner zegslieden aan. 
Tevens bieden wij hem, die zoo veel reeds bijdroeg tot de ver- 
meerdering onzer kennis van het leven der Javanen, gaame onze 
medewerking aan, waar die mocht worden verlangd. Van onze 
dankbare waardeering houde hij zich overtuigd. Moge deze hem 
ook in ruimeren kring, vooral in IndiS, ten deel vallen! 


5 * 
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ledereen weet, of liever: iedereen behoorde, vooral in een land 
als bet onze, te weten, dat de leer van den Islam elke heersohappij 
van niet-Mohammedanen over hare belijders als onreohtmatig ver- 
oordeelt. Velen, en daaronder, helaas! ook zulken, die als autoriteiten 
gelden, stappen over bet feit, dat eenige tientallen van millioenen 
onderdanen der Nederlandscbe regeering Mobamraedanen zijn, luchtig 
been met de opmerking, dat de Islam den meesten Javanen en 
Maleiers niet zoozeer in merg en been gedrongen is, om aanleiding 
te geven tot emstige bezorgdbeid. Herbaaldelijk wezen wij er op, 
dat de vergelijking van den Islam der Indonesidrs met dien van 
andere volken tot de slotsom leidt, dat die wereldgodsdienst bier 
niet minder invloed op de barton verkregen beeft dan elders. Gebeel 
afgezien ecbter van deze vergelijking, zien onze Indische tinnegieters 
bij bun geredekavel over de politieke beteekenis van den Islam 
voor Oost-Indie, gewoonlijk bet bolangrijkste over bet boofd. 

De politieke beteekenis van den Islam voor eenig deel zijner 
belijders hangt namelijk geenszins innig samen met de zaiverbeid 
banner leer, zelfs niet met hunnen ijver in bet vervullen van allerlei 
42 (2) godsdienstige plicbten. De in de beilige wetenscbappen doorkneode 
Mobammedanon zijn lang niet de ergste vijanden van eon ongeloovig 
bestuur. Dezulken vinden integendeel in de leer zelve bet voor- 
scbrift, dat men rekening houde met do omstandigbeden: vanneer 
naar menscbelijke berekening de strijd tegen de ongeloovigen geen 
voor den Islam gunstig resultaat zal hebben, dan is bet aanbinden 
van dien strijd in hunne oogen eene misdaad. Kennen zij nu een 
weinig den loop der staatkundige gebeurtenissen van onze eeuw, 
dan trekken zij uit die kennis gewoonlijk de leering, dat de tijd 
van strijden voorloopig, en waarschijnlijk voor vele jaren, voor den 
Islam tot bet verledene bebooren zal; zij schikken zicb in bet on* 
vermijdelijke en bandelen daarmede gebeel overeenkomstig de tbeorie. 

De veel talrijker klassen van minder ontwikkelden denken en 
bandelen vaak gebeel anders. Zelfe waar deze niet veel meer dan 
in naara Mobammedanen zijn, beeft de Islam bun allerwegen al 
dadelijk bet fiere bewnstzijn gescbonken, dat zij door Allab geroepen 
zijn tot wereldbeerscbappij, dat alle aanbangers van andere gods- 
diensten vijanden Gods en acbterblijvers zijn, wier onderwerping 
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aan de waarheid himne taak is. Zijn zulko Moslims daarbij energiek 
of strijdlustig van aard, dan leidt doze hunne overtuiging hen van 
zelf tot opstand tegen een ongeloovig gezag, zoo vaak de gelegen- 
heid daartoe zich voordoet; is hunne natiiur min of meer traag, 
dan laten zij zich toch gemakkelijk gebruiken als werktuigen van 
eerzuchtigen of gelukzoekers. De brandstof, die den onkundigen 
foeschouwer langen tijd in haar waren aard verborgen kan blijven, 
is echter werkelijk niet minder gevaarlijk dan het vuur, dat nu 
oens woedt en dan weer smeult. 

43 ( 3 ) Het is verre van gemakkelijk, altijd vooruit te zien, wanneer en 

door wolke oorzaken de brand zal ontstaan; meerraalen braken on- 
verwachts tegen Europeesche regeeringen Mohammedaansche op- 
standen uit, die later bleken of reeds lang voorbereid te zijn, of 
althans, toen zij eenmaal uitbraken, eeno maar al te gunstig ge- 
organisoerdo materie ter uitbreiding te vinden, die men, mot meer 
beleid en kennis van zaken, tevoren onschadelijk had kunnen makeu. 
De beste materie voor dergelijko gevaarlijko omwentelingen vormen 
liatuurlijk groote corporation, wolker leden meerendeels onontwikkeld 
zijn, en de gehoorzaamheid aan het bevel van enkele hoofden als 
hun duren plicht beschouwen. Zulko vereenigingen zijn de zoo- 
genaamde mystieko broederschappen, welker leden in verschillende 
Mohammedaansche landen bekend zijn als faqier’s, derwiesjen 
of soefi’s. Wij hadden reeds meermalen gelegenheid or op te 
wijzen, wolk een gunstigen invloed de mystiek op de ontwikkeling 
der Mohammedaansche leer geoefend heeft; de beste mystieken van 
den Islam zijn voor do rechten van het gemoed in den godsdienst 
opgekomen, on hebben getracht, de bestaande religieiiso vormen 
tot uitdrukkingen van verheven gedachten te maken. De ziiclit van 
vele vromen, niet slechts naar dogmatische kennis omtrent Allah, 
maar vooral naar innige, persoonlijke betrekking met Hem, waarbij 
de eenswillendhoid het bevelen uitsloot en alleen der liefde plants 
overliet, vond bevrediging in eene hoogere geestelijke opvoeding dan 
die, welke alleen de kennis van dogmatiek en plichtcnleer ten ge- 
volge had. Daar deze hoogere opvoeding juist het individueele 
gemoedsleven tot ontwikkeling brengen moest, kwam het hierin 
natuurlijk niet tot eenvormigheid. Elke leermeester had zijne 

44 ( 4 ) methode, die soms nog gewijzigd werd naar het karakter en den 

aanleg des leerlings. De leermeesters van latere eeuwen waren 
echter te zeer doordrongen van eerbied voor hunne voorgangers, 
om in hunne mystieke leermethode nog eigenlijke veranderingen 
te durven aanbrengen; alleen durfden zij hier en daar iets toevoegen, 
wat de veranderde omstandigheden sehenen te eischen. 
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Waarin bestond en bestaat dan deze geestelijke leiding, die bun 
ten deel valt, welke zich bij eene der, naar de ^ote mystieken 
van de 3^**, 4*** en eeuw der Hidjrah genoemde brdederscbappen 
aansluiten? Wij laten bier natnurlijk zulke gebeel-ketterscbe ge- 
nootscbappen rusten, waarin den leden al spoedig wordt duideHjk 
gemaakt, dat bet inacbtnemen van enkele voorscbriften der broeder- 
scbap ben boven de gewone geloofs- en plicbtenleer verheft, en 
hen daarvan bijgevolg vrijstelt. In do eerste eeuwen van de ont- 
wikkeling der Mobammedaanscbe mystiek mocbten zulke dwalingen 
grooten aanbang vinden, ook in onzen tijd mogen die ,,wetlooze'^ 
broederscbappen, vooral in Perzib en Indib, nog verre van uit- 
gestorven zijn, alle wCd onderwezen Mobanimodanen veroordeelen 
ze als kettersch, of zelfs als overblijfselen van bet oiule Heiden- 
dora. Eveiieens kunnen wij die vereenigingen laten rusten, die bare 
tooverij , goochelarij , slangenbezwering en wat niet al , met den naam 
van een geeerd heilige der mystieken zoeken te stempelen tot godde- 
lijke of altbans godsdienstige instellingen. 

De rechtzinnige mystiek is bestemd voor dozulken, wier opvoediiig 
in bet leerstellige en practiscbe reeds voltooid mag beeten. Hare 
beoefenaars moeten voor dwaling en ketterij door eene solido kennis 
der geloofsleer gevrijwaard, en de beoefening dor Wet meet bun 
tot eene op natuur gelijkende gewoonte zijn geworden. Begoerig 
45 (5) naar hooger heil, stellen zij zich nu onder de leiding van oenen 
sjech, die in den naam en naar do wijze van den stichter der 
broederschap, waartoe bij beboort zijnen leerling buiten en behalve 
de voortgezette practijk der Wet, tal van bijzondore leefrogelen 
voorschrijft. Deze leefregelen moeten bet denken, spreken en bandeloii 
van den geloovige, alle naar bet 66n0 doel ricbten: ware kennis 
Gods, vereeniging met bet Hoogste Wezen door de liefde. De sjech 
heeft de beginselen en regelen van den meester, naar wien bij zich 
noemt, aan te passen aan de individueele beboeften van hen, die 
zijne voorlicbting zoeken; (faarbij wordt natuurlijk ondersteld, dat 
bij zelf reeds dicht bij den eindpaal dior hoogere ontwikkeling staat, 
welke bij bij zijne volgelingen zal bevorderen. Om nu de onervarenen 
voor blinde leidslieden te beboeden, geeft de rechtzinnige leer bun 
een’ zekeren maatstaf aan, waamaar zij de zich noemende sjechs 
te beoordeelen bebben; een sjech die iets leert, dat strijdt met de 
wet, is uit den booze; verder beboort zijn gezag uitwendig gc- 
waarborgd te zijn, meet bij zijne leermeesters en de leermeesters 
zijner leermeesters kunnen noemen, opklimmende tot den stichter 
zijner orde, en meet daarenboven vaststaan, dat elke volgende van 
zijnen voorganger de volmacbt had verkregen, nieuwe leerlingen 
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naar de regelen der orde te vormen. Men ziet, de vereischten zijn 
Diet weinige, en, werden zij strong gehandhaafd, dan zou men thans 
wellicht in de Mohammedaansche wereld vergeefs eenen orde-sjech 
zoeken. En was er al een te vinden, van waar zou men leerlingen 
tot hem brengen, die op hunne mystieke ontwikkeling na, in leer 
en loven toonbeelden van volkomen Moslims waren? Men gevoelt, 
dat wij hier het ideaal geteekend hebben, geheel overeenkomstig 

46 (6) de schets, die de geloovige auteurs daarvan ontwerpen. In de 

practijk aller tijden heeft men aan sjechs en leerlingen veel lagere 
eischen gesteld, en elk volgend geslacht heeft zich naief verbeeld, 
dat zijne voorgangers aan het ideaal ongeveer beantwoord hadden, 
maar dat men thans zeer was achteruitgegaan. Wat erger is: de 
sjSchs waren veelal geld- en heerschzuchtigen , die niets liever 
hadden dan rijko geschenken hunner volgelingen, of ook eene goed 
gedisciplineerde, talrijke orde, met behulp waarvan zij de macht- 
hebbors dezer wereld naar hunne hand konden zetten. Zij be- 
noemden diensvolgens tot hunno plaatsvcrvangers in verschillende 
steden of landen dezulken, die geschikt waren aan de bevordering 
dezer belangon mede te werken; deze pJaatsvervangers (chalifahs) 
namen op hunno benrt als leden alien aan, die door hunne dom- 
heid, of offervaardigheid, of welke andere eigenschap het zijn mocht, 
geschikte worktiiigen konden zijn, om de zakken der mystieke leeraren 
te vullen en hunne positie in deze wereld te verheffen. 

Van de mystiek blevcn bij dit alles slechts de naam en eenigo 
vormen bewaard. Een klein onderdeel van de ideale, geestelijko 
opvoediug naar de regelen der meesters vormde het op bepaaldo 
tijden reciteeren van zekere door den meester vastgestelde religieuze 
formules (dikirs en wirds), welke de sjech den loerling naar de 
mate zijner ontwikkeling mededeeldo, en die allengs eenen grooteren 
omvang aannamen. Hoofdzaak behoorde echter, naast het steeds 
nauwgezetter naleven der wet in al hare onderdeelen, de beoefening 
eener zeer strengc raoraal, strenge tucht van lichaara en geest, en 
onafgobroken verdieping in het Hoogste Wezen te zijn. Met al 
deze geestelijke zaken laton de sjechs zich echter gewoonlijk weinig 

47 (7) in; zij verontschuldigen zich met de opmerking, dat het groote 

aantal hunner leerlingen hun dit onmogelijk maakt, en dat die strenge 
controle de meesten van de orde vervreeraden zou. „De wereld’', 
zeggen zij, „is nu eenmaal achteruitgegaan met reuzenschreden, en 
op dit, gelijk op elk ander gebied, moet men zich wel met het 
„minst slechte” tevreden stellen, daar het goede verdwenen is. 
Wilden wij wachten, totdat zich leerlingen aanmeldden, die aan de 
vereischten van den stichter dor orde beantwoorden , wij zouden 
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sinds lang niets meer te doen hebben. Wetende dat AUab, ter wiLlo 
van de liefde des zondaars voor Allah’s vrienden (de heiligen, stiohters 
der orden), den zondaar veel vergeeft, meenen wij ook een nuttig 
werk te verrichten, door aan de onervarenen van onzen tyd althans 
de dikirs en wirds van den meester te leeren; Allah neemt hen 
iu genade aan, omdat zij in den naani diens meesters zegen gezocht 
hebben. Daarbij geven wij him, of althans den weinigen vatbaren 
ooder hen, van de eigenlijke mystieke opvoeding druppelsgewijze 
zooveel, als hunne zwakheid verdragen kan.” Zoo ongeveer redeneeren 
de sjechs vuq onzc dagen; de meesten hunner nemen gaarne 
duizenden van leerlingen uit de onontwikkelde klassen aan, mannen 
en vrouwen, die bet ABC hunner plichtenlecr niet konnen, en die 
meenen, dat de dikirs en wirds, gepaard met volkomen gohoor- 
zaamheid aan den sjech, hen in weerwil van allerlei zonde en 
tekortkoming tot de hoogsto zaligheid voeren zullen. De geldelijke 
voordeelen en de persoonlijke invloed, die het sjochschap mede- 
brengt, maken dit ambt in veler oogen begeerlijk; scherpe con- 
ciirrentie in dezen plaatst zelfs sjechs van dezelfde orde tegenover 
elkaar, zoo dat elk hunner zijnen collega voor eenen valschen brooder 
en volksverleider verklaart. Veel hangt bij dezen wedstrijd van de 
48 (8) persoonlijke eigenschappen der sjechs af; hij, die zich eenen zekeren 
roop van heiligheid weet te verwerven, liefst vorsterkt door ver- 
meende wonderen (karamats), welke Allah to zijnen behoeve wrocht, 
die daarbij de behoefte der menigte aan het geheirazinnige en aan 
gemeenzamen omgang met de organen Gods weet te bovredigen, 
hij beschikt over eene geduchte macht, waarmede de vorst des 
lands, zelfs al is hij Mohammedaan, te rekenen heoft, en waarvan 
voor een niet-Mohammedaansch gezag steeds het ergsto is te duchten. 

Het is waar, geene der mystieke broederschappen heeft een politiek 
programma, en de leer der meesto is zelfs van alle bemoeiing met 
de zaken dezer wereld afkeerig. In de practijk worden deze ver- 
eenigingen echter datgene^ wat de sjechs van elken tijd er van 
maken. Zien zij voor zich en de hunnen voordeel in het verwekkeii 
van politieke omwentelingen, hunne uitspraak, dat de tijd voor den 
„heiligen oorlog’’ (djih^d) is aangebroken, is voor hunne leerlingen 
een goddelijk bevel; zijn politieke twisten buiten bun toedoen ont- 
staan, dan hangt veel, dikwijls alies, van hunne partijkeuze af. 
Slechts herhaalde mislukkingen zijn in staat, eene good georgani- 
seerde orde van het staatkundig terrein te verwijderen. 

Frankrijk weet van deze zaken mede te spreken : telkens wanneer 
het in Algerie bijzondere moeielijkhoden te overwinnen had, heeft 
het ondervonden, dat zijne gevaarlijkste vijanden die menschen- 



76 


maesa’s waren, welke als choeSn (eigenlijk: ichw^n, breeders) 
aan de bevelen van enkele sjechs blind gehoorzaamden. Hetbeste 
middel om te zegevieren vend Frankrijk dikwijls in een bondgenoot- 
sohap met zulk eene broederschap, die met de voor het oogen- 
blik revolteerende in vijandige verhouding stond. Yooral de 
Senoesi’s (eene over een groot deel van Afrika cn West-Arabie 

49 (9) verspreide broederschap) gaven der Fransche regeering handen vol 

werk, en blijven nog haar gevreesde vijanden. De Franschen hebben 
dan ook steeds meer ingozien, dat him koloniaal bestuur mede op 
degelijke bekendheid met den aard en de inrichting dier broeder- 
schappen berusten moest; in de laatste jaren zijn verschillende studien 
over do voomaamste broederschappen, die in Noord west -Afrika 
adepten tellen, vorschenen. Wij noemen hier slechts het lijvige 
boekdeel van i.ouis rinn, gotiteld: Marabouts et Khoiian, Alger, 
1884, welks vcrkoito inhoud onlangs in eon opstel in de Revue 
des deux mondes werd medegedceld; het is wel met dezelfde 
lichtzinnige opporvlakkigheid geschreven, die, hclaas! vooralsnog de 
raeeste Europeesche Islam -studidn koumerkt, maar het hevat vole 
bruikbare gegevens en juiste beschouwingen. 

Weinig minder dan in Algerie ziju in Nedeiiaudsch Oost-lndie 
de mystieke broederschappen, vooral in onzen tijd, verbreid. Zij 
dragen er deels dezelfde, deels andere namen dan do Algerijusche, 
maar vertoonen dezelfde voorname karaktertrekken. Men vindt er 
0 . a. Qadiri’s, Sjadili’s, Chalwati’s, maar de meest populaire, 
op Java zoowel als op Sumatra, is do ordo der Naqsjibendi’s, die 
evenals hare zusters deii naam van hareu stichtcr draagt. Duizendeii 
en duizendeu van Javanen en Maleiers van elken leeftijd en stand, 
wier religieuse ontwikkeling nagenoeg alles to wenschen overlaat, 
worden in hun vaderland of in do heiligo steden van Arabic in 
deze tariqah (orde) opgenomen, leeren van hunne sjechs een 
aantal formulieren, die zij dagelijks eenige honderden malen op 
vastgesteldo tijdon reciteeren, en meenen in de geestelijke leiding 
van den sjech de ware deur van het Paradijs te vindon. Enkele 
Nederlanders, die op de teekonen der tijden letten, hebben op dit 

50 (10) verschijnsel nu en dan de aandaoht gevestigd; gewoonlijk predikten 

zij voor doove ooren. Tot eene studio, die de bijzonderheden van 
dit verschijnsel in het ware licht plaatst, heeft het nog geene der 
Indische „ specialiteiten ” aanleiding gegeven. Wij zullen zoodra 
mogelijk, vooral ook op grond van het door ons in Arabic waar- 
genomene, trachten deze leemte aan te vullen. Voorloopig slechts 
dit Weinige. De theorie der Naqsjibendi’s, in hunne geschriften 
ne^rgelegd, wijkt sleclits in onbeduidende bijzaken af van die der 



meeste andeve broederschappeu : opYoediog tot inniger gomeeuschap 
met God, door bet toevertrouwea der ziel van den leerling aan do 
leiding van een yergevorderden sjeoh, die op zijne beurt naar de 
methode des stichters is gevormd door de leerlingen zijuer leerlingen. 
Eene politieko vereeniging is deze broederschap evenmin als die 
der Senoesi’s, der Q&diri’s eu zoovele andere. Om de reeds aan- 
gegeven redenea kau zij echter ieder oogenblik een groot staatkimdig 
gevaar opleveren, immers zoodra de sjechs den gunstigen tijd voor 
eene of andere onderneming gekomen achten. In dit opzicht is de 
Naqsjibendi-broederschap zelfs meer te duchten dan do meeste 
barer zustors, daar bier meer dan elders de volstrekte on blinde 
geboorzaambeid aan den sjecb op den voorgrond troedt. „Als een 
lijk in de banden van dengene, die bet wascht’’, porinde ac 
cadaver, behooi*t de leerling te ziju in de banden zijns meestoi's. 
Deze stolling, reeds gevaarlijk waar hoog ontwikkelde geloovigen 
zich aan de leiding van waarlijk vrome sjechs zouden toevertrouwen, 
kvijgt natuurlijk eene geheel andere beteekonis, waar eene lioht- 
geloovige menigte baar aanvaardt, en zicb alzoo goreedolijk tot bet 
uiterste laat fanatiseeren door heerscbzucbtigo leidslieden. De sj eobs 
51 ( 11 ) bebben niet slecbts meer gezag dan do wercldscbo overheid, do 
menigte stelt bon zelfs boven de wetgeloerdeu en tbeologen, die baar 
leeren, wat zij gelooven, doen en laten mooton. In eencn goed 
georganisoerdeu Mobammedaanschen staat zouden dan ook overbeden 
en geleerden (oelama) samonwerken, om dozen volksmenners bet 
zwijgon op te loggen; tbans, nu de Islam alter wegen ziicbt onder 
bet juk des ongeloofs, verwerpt men niet dan noode doziilken, die 
wellicbt nil of dan eonen krachtigen slag tegen de ongeloovigen kunnen 
slaan. Men let met voorliefde op de goede zij den der vorbasterde 
broederscbappen , en veroordeelt alleen zulke, die ketterij leeren, of 
zulke sjechs, die zicb aan bewijsbaar bedrog scbuldig maken. 

Eene verstandige Europeesche rogeering, die in bet door baar 
bestuurde Mobammedaansgb gebied zulke woelingen opmerkt, zal 
zich natuurlijk wel achten, door vervolging van sjechs of adepton 
de slechte zaak to bevorderen. Niet dan bij gebleken noodzakelijk- 
beid zal zij tot gevangenzetting of verbanning van de afgoden der 
menigte overgaan. Yeol yoordeeliger zal bet baar wezen, nu en 
dan de gelegenheid aan te grijpen, om de voor wereldscb gewin 
niet ongevoelige sjechs aan zicb te verbinden, en alleen werke* 
lijke oyertredingen der wet gestreng te straffen. Eon bet baar 
gelnkken, der bevolking allengs de oogen te openen, baar te 
doen inzien, dat baar eigen godsdienst zulke blinde leidslieden 
yan blinden veroordeelt, dit zou bet beste middel zijn, om de 
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werkzaamheid der sjechste verijdelen. Eene Mohammedaansche 
bevolking, hoe onontwikkeld ook, neemt echter geenerlei raadgevingen 
van dezen aard van ongeloovige zijde aan; zelfs nit den raond van 
zulke land- en geloofsgenooten, die gewillige dienaren der Frankische 
regeering zijn, zouden zij haar voor verdacht houden. 

52 (12) Niet genoeg te waardeeren is daarora voor het Europeesch gezag 
de steun van zulke Mohammedanen , wier rechtzinnigheid en recht- 
schapenheid oven onverdacht zijn als hunne autoriteit in de heilige 
wetenschappen, on die door eene zuivere opvatting hunner religie 
gedreven worden tot bestrijding dierzelfde zaken, welke voor de 
handbaving van orde en gezag een blijvend gevaar opleveren. De 
Nederlandsch-Indische regeering mag zich geliikkig prijzen, daar 
zij zulk eenen zelfstandigen bondgenoot heeft gevonden in een' 
geleerden s^ijjid (afstammeling van den profeet), die met al de 
ovengenoemde voordeelen nog den hoogsten Moslimschen ad el ver- 
bindt, om zijn gezag in de oogen van millioenen geloovigen on- 
aantastbaar te maken. Op dezen bestrijder van het drijven der 
modeme Naqsjibendi's wenschte ik in ruimer kringen de aan- 
dacht te vostigen. 


II 

S6jjid Othin^n ibn Jahja al-AIawiisin sommige Europeesche kringen 
bekend geworden door de uitgave van zijnen atlas, "welke eene groote 
kaart bevatte van zijn vaderland Hadhramaut, het vaderland tevens 
van bijna alle in Oost-Indie gevestigde Arabieren. Zijn hoofddoel 
mot die uitgave was, betere begrippen te verbreiden omtront de 
eigenaardigheden, zeden en bedrijven dier bewoners van Ziiid- 
Arabie, die hunne overtollige bevolking sedert eeuwen naar alle 
Mohammedaansche landen uitzenden. De pen van den geleerden 
s^jjid heeft echter lang niet alleen op het gebied der aardrijkskunde 
hare diensten bewezen. Voor mij liggen een belangrijk aantal ge- 
schriften van Othraan ibn Jahja, deels in het Arabisch, deels in 
het Maleisch, over verschillonde ondorwerpen; noenien wij slechts 
53 (i:)) een paar werkjes over Arabische spraakkunst, eon tractaatje over 
de geloofsleer, een beknopt overzicht van de godsdienstige plichten 
des Mosliras, een handboekje voor den pelgrim naar Mekka, eene 
verzameling uitgelezen gebeds- en dikir-formulen, die volgens 
de heilige overlevering door den Profeet of de groote kerkvaders 
van den Islam gebruikt werden, enz. enz. Deze gelithographeerde 
boekjes hebben dit met elka^r gemeen, dat zij 'zeer weinig oor- 
spronkelijks bevatten; voor werken over den Mohammedaanschen 
godsdienst is dit eene verdionstelijke hoedanigheid. Er worden 
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daarin of zulke vragen behandeld, die altijd voor elken Moslim van 
het hoogste belang zijn, of zulke, die bijzonder in onzen tijd voor 
de Javaansche geloovigen zich hebben voorgedaan. Do uitspraken, 
die deze vragen beslissen, zijn nagenoeg alle woordelijk ontleeud 
aan algemeen erkende autoriteiten van vroegere eeiiwen, of ook aan 
de werken van nog levende goleerden, wier gezag Othmfin boven 
eigen meening stelt, b. v. aan don Mofti der Sjafileten te Mekka. 
AUeen de compilatie, de groepeering, enkele verklarende aanteeke- 
ningen, respect do veitaling in het Maleisch, zijn het eigen work 
van Othman. Voor Javaansche verhoudingen is onze s^Jjid, blijkens 
die werkjes, een degelijk geleerde; zijne kennis van het godsdienstig 
levcn zijner Javaansche omgeving en zijne ervarenheid in hot ge- 
bruik der Msdeischo taal stelden hem in shiat, veel bij te dragen 
tot verheldering dor religieuse denkbeelden zijner Oost-Indische 
geloofsbroeders. Gelijk de meeste Hadhramieten, vooral de sdjjids 
van Hadhramaut, is hij strong rechtzinnig, in de geloofsleer zoowel 
als in de interpretatie der wet Zijne kennis van de wereld doot 
hem daarbij de heorschappij van niet-Moslims voor landen als Java 
als eene „noodzakelijkheid” aanvaarden; ook hiermede blijft hij, 
gelijk wij te voren zagen, in overeenstemming met de theorio. Hij 
D5 (14) vermijdt dus het spreken over al die onderwerpen, wolko tut botsing 
aanleiding kunnen geven, eu, wel verre van den „heiligen oorlog’' 
te prediken, vermaant hij slechts tot den heiligon strijd tegen slechte 
hartstochten. Tijdens ons verblijf in Arabie vemamen wij van velen, 
die den s^jjid persoonlijk kennen, dat zijn leven geheel met den 
inhoud zijner geschrifton overeenstemt 

Geen wonder, dat zulk een vrome van den waren stempel in 
Oost-Indie velerlei aaiitreft, dat zijn gemoed met ergernis vervult 
Even natuurlijk is het, dat vrome Javanen zich meermalen tot onzen 
geleerde wendden om raad en voorlichting in belangrijke aange- 
legenheden. Wanneer dezelfde vraag hem herhaaldelijk en van ver- 
schillende zijden word voorgelegd, gaf hij het antwoord dikwijls in 
den vorm eener brochure, die de ter zake dienende uitspraken der 
hoogste autoriteiten samenvatte en de noodige conclusien daaruit 
trok; die geschrifton kan men naar vorm en inhoud onder de fetwa’s 
(wetgeleerde beslissingen) rangschikken. 

Na al hetgeen wij boven opmerkten omtrent de in onze dagen steeds 
toenemende propaganda der mystieke broederschappen (tariqa’s), 
kon het niet anders, of ook dit onderwerp moest sdjjid Othmdn 
emstig bezig houden. Het ontging zijne aandacht niet, hoe begeerig 
de gewone Javaan is naar wondermiddelen, om wereldsch en hemelsch 
geluk deelachtig te worden; hoe sluwe bedriegers op deze neiging, 
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die met lichtgeloovigheid gepaard gaat, speculeeren, om de goe 
gexneente te doen ingaan in hunne tariqa^s, en daarna van hare 
gehoorzaamheid on offervaardigheid tot eigen voordeel misbruik te 
maken. Hij merkte al vorder op, dat onder den naam van een 
mystiek, bespiegelend leven, allerlei heidensche gebrniken en denk- 
55 ( 15 ) beelden iiit do voor-mohammedaansche periodo op Java, gelijk elders, 
voortbestaan. Zulke misbruiken en kettorijen komen bijna overal 
voor. Erger is bet echter, dat ware en valsche sjechs en chalifa's 
(luitenant-sjechs) van oude, erkende, recbtzinnige mystieke broeder- 
scbappen op groote schaal bun ambt als broodwinning, of als grond- 
slag voor him persoonlijk gozag exploiteeren, gelijk dit thans, met 
name door do Naqsjibendi’s overal geschiedt. Sommigen bunner 
wisteii zicli onder de lichtgeloovigen een’ talrijken aanhang te ver- 
werven, ofscboon hunne aanspraken op bet rocht om leerliugen te 
vormen, zelfs bij de racest toegevende interpretatie der hiervoor 
geldendo voorwaarden, nietswaardig bleken te zijn. Andoren gingen 
zoover, dat zij de toetrediiig tot hunne broederschap, d. i. blinde 
gehoorzaaraheid aan henzelven, tot eenen eiscb aan alle ware geloo- 
vigen maakten, de niet-toegetredenen verketterden en alien ver- 
maanden, met dezulken geene godsdienstige of wereldscbe gemeen- 
schap te hebben. Het ontbrak daarbij natuurlijk niet aan wonderen 
(karamats) en droomgezichten, waarin de profeet, engelen of 
heiligon aan de sjechs en chalifa’s verscbenen, om het zegel op 
bun werk te drukken, bun bevelen te geven, bet einde der woreld 
als nabij te voorspellen, en daardoor de gemoederen nog raeer te 
fanatiseeren en uit hunne omgeving los te rukken. De v66r eenige 
jaren van Medina uit verspreide „Laatste vermaning van Mo- 
hammed”, waarop wij indertijd in De Indiscbe Gids de aan- 
dachi vestigden^), staat wellicbt met deze woelingen in verband; 
zeker was de propaganda der broederschappen bevorderlijk aan bare 
belangrijke verbreiding in Oost-Indie. Bij alle verschil in de mate 
bunner oprecbtheid of hoei’schzucbt, godsdienstijver of geldgierigheid, 
56 ( 16 ) maken al die Naqsjibendi-ijveraai’s zich evenzeer aan dezo groote 
font scbuldig, dat zij rijp en groen met graagte in hunne broeder- 
sobap opnemen, zoodat minstens 99 ten bonderd van bunne volge- 
lingen, naar de regelen der orde zelve, geheel onwaardigen zijn. 
De besten onder de sjechs sporen bunne leerlingen boogstens tot 
nauwkeuriger naleving van eenige der voornaamste voorscbriften der 
wet aan; alien leggen eohter den meesten nadruk op de tot een 
ijdel spel verlaagde ape dale godadienstoefeningeu der orde, die 


1) [Hier I, 125-144.] 
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niet veel meer dan een sjibbolet en een uiterlijk teeken der be- 
loofde onvoorwaardelijke gehoorzaamheid worden. 

Zulke geest drijverij nu kan jaren lang voortwerken, sender zioht- 
bare gevoJgen te hebben, die uit een staatkundig oogpunt bedenkelijk 
zijn; imraers, wij herhalen het, de verwezenlijking van eenig politiek 
ideaal is niet direct in bet programma dezer broederschappen op- 
gen omen. Men bedenke echter, wat bet beteekent, als de aandaobt 
van een belangrijk deel eener Mohammedaansobe bevolking telkens 
bij bet einde der wereld bepaald wordt. Hunne omgeving, bunne 
aardscbe plicbten en belangen gaan zij verwaarloozen, om valscbe 
leidslieden door dik en dun te volgen. Aan den jongsten dag zal 
eene algemeene vernedering der ongeloovigen door de Moslims 
voorafgaan, en deze zien de onwetenden nu met klimmend onge- 
duld tegemoet. Zijn zij leden eener talrijke broederscbap , die aan 
bet woord van 66nen sjecb geboorzaamt, dan dringen zij dezen 
zelfs ongeduldig, en vragen: „is de tijd nog niet gekomen? wat 
weerboudt ons langer?’* Wij werken bier geene hypotbesen uit, 
daar ons meer dan 66n voorbeeld van de opeenvoJging dezer feiten 
in de werkelijkbeid bekend is. 

57 ( 17 ) Ernstige, geleerde geloovigen van do soort van sdjjid OthmAn 
bescbouwen deze dingen natuurlijk allereerst van den theologiscbeu 
kant; zij zien daarin de gruwelijke ontaarding dier tariqa’s, die 
bestemd waren om weinigen uitverkorenen den weg naar bet hoogste 
te wijzon. De gevaren, die voor bet Europeesch gezag uit een en 
ander voortvloeien, kunnen bun onverschillig zijn. In 66n opziobt 
evenwel niet. Zij weten bij ervaring, dat, wanneer bet eens tot 
eene omwenteling komt, de gefanatiseerde massa niet bestand is 
tegen de strijdmiddelen, waarover bet moderne Europa boschikt; 
ook weten zij , dat er nog meer en macbtiger Europeescbe raogend- 
heden zijn dan Nederland. Zij vreezen, als gevolg van een’ onder- 
drukten opstand, dwangmaatregelen van algemeenen aard, waaronder 
schuldigen en onscbuldig^n gelijkelijk lijden; tijden, waarin de 
meest vredelievende soms in verdenking komt. Zij overwegen dus 
66k de staatkundige zijde der mystieke propaganda. 

Deze en dergelijke overwegingen, ook vragen, door vele geloovigen 
tot bem gericbt, gaven reeds een paar jaren geleden sdjjid Otbmdn 
aanleiding tot bet mtgeven eener in bet Maleiscb gestelde fetwa, 
die in 19 bladzijden de toepassing van de gezaghebbende uitspraken 
der ouden omtrent de tariqa’s op de omstandigbeden van dezen tijd 
in Oost-Indie bevat. Hij ontleent de meeste der daarin aangebaalde 
uitspraken aan een werk van eenen voorganger, die in bet jaar 1269 
der Hidjra (1852 n. C.) schreef naar aanleiding der geestdrijverij 

6 
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van zekeren sjech Isma’iel Menangkabau. Ook deze Isma’iel wilde 
destijds alle geloovigen als Naqsjibendi's onder zijn gezag brengen, 
en verketterde degenen, die weigerden in te gaan. Dezelfde argu- 
nienten, die toen door den geleerden Salim ibn Samier tegen 
Isma’iel aangevoerd werden, gelden nog steeds, gelijk onze Othman 
68(18) opmerkt, tegen al degenen, die propaganda maken zooals hij. 0th- 
mans Maleische bowerking van den hoofdinhoud der verhandeling 
van Salim draagt, zooals de meeste dier theologische werken, eenen 
Arabischen, rijmenden titel: „De schoone vernianing — over 
hen, die zich in het kleed der tariqa hullen.” Hij wijst daarin 
met nadruk op de oneindig hooge eischen, die alle grootmeesters 
der mystiek, ook do stichter van de orde der Naqsjibendi’s, aan 
hunne leerlingen stelden: hunne kennis der geloofs- en plichtenleer 
moest volledig, bun handel en wandel geheel in overeenstemming 
met die kennis zijn; in alios moest hun streven blijken om den 
profeet na te volgen; zoo^vel hetgeen de godsdienst slechts aanbeveelt, 
als hetgeen hij gebiedend voorschrijft, moesten zij geregeld betrachten, 
vddrdat de eerste hand gelegd kon worden aan hunne hoogere 
geestelijke opvoeding, vdordat zij den voorhof van den tempel der 
mystiek konden binnentreden. Hoe zal men hem, die niet in ritueel- 
reinen toestand verkeert, bevelen de voorgeschreven godsdienst- 
oefening (die zonder deze reinhoid ongeldig is) te verrichten? vraagt 
onze auteur. Even dwaas als zulk een bevel zou zijn, even onzinnig 
is de aansporing om lid eener mystieke broederschap te worden, 
gericht tot hen, die niet aan alle boven geresumeerdo voorwaarden 
voldoen. Zulko menschen ochter vindt men in onzen tijd, aldus 
vorvolgt hij, ternauwernood onder de uitgelezene vromen; hoeveel 
te minder dan onder de menigte, die thans het voorwerp is eener 
onheilige progaganda! Hoe Othman nu oordeelt over de talrijke 
sjech s, die zich als leeraars voordoen, terwijl nauwelijks eenige 
weinigen den trap bereiken waarop men leerling, worden kan, laat 
zich gemakkelijk bevroeden. Hij kent geene woorden, sterk genoeg, 
59 (19) om hunne goddelooze verwatenheid te brandmerken, en zijne „schoone 
vermaning”, die natuurlijk voor de misleide schare te geleerd is, 
meet vooral dienen om de sjechs te dwingen tot bekeering van 
hunnen boozen weg. 

In weerwil van het gezag, dat onze s^jjid aan zijne afkomst, zijne 
geleerdheid en rechtschapenheid te danken heeft, brak een storm 
van verontwaardiging over hem los; de brave sjechs en chalifa’s 
zien in hem natuurlijk een’ ellendigen spelbreker, die hunne heb- 
en heerschzuchtige plannen komt dwarsboomen. Er bestaan een 
aantal gewijde overleveringen, waarin het kwaadspreken van mystieke 
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leidslieden als zonde veroordeeld wordt; deze waren oorspronkelijk 
vooral gericht tegen zulke hoofden van mystieke vereenigingen, die 
uit jalousie de metier hunne collega’s belasterden, en verder 
moesten zij dienen om den eerbied voor de groote soefi's te ver- 
hoogen. Tegen de echtheid dier overleveringen verzet zich s6jjid 
Othm&n evenniin als zijne tegenstanders ; alleen de toepassing ver- 
schilt Zij, de sjechs van onze dagen, achten ziohzelven door die 
gewijde uitspraken boven elke beschuldiging verheven, en ge- 
bruiken ze diensvolgens als wapenen tegen Othmfin, dien zij als 
lasteraar brandmerken. Inderdaad: wie de heiligen van den Islam 
lastert, is volgens de leer, het ongeloof nabij; het is de vrmig maar, 
wie men als heiligen gelieft te beschouwen! 

S6jjid Othmfin heeft aanvankelijk tegenover die aanmatigonde 
zelfverdediging der dwaalleeraars de gezaghebbende uitspraak van 
de aanzienlijkste Javaansche geleerden van onzen tijd ingeroepen. Hij 
zond exemplaren van zijne verhandeling aan de twee hoogst geachte 
Javaansche oelama te Mekka, sjech Nawawi en sjech Djonaid, 
beiden sedert vele jaren in de Heilige Stad gevestigd, en beiden 
ook ons persoonlijk als onberispelijke en rechtzinnige leeraars bekend; 

60(20) hun verzocht hij, schriftelijk hunne meening over zijne „8choone 
vermaning” te willen mededeelen. Beiden spraken in sierlijke taal 
hun onvoorwaardelijk gunstig oordeel uit, hetwelk wij in afschrift 
voor ons hebben. Zoo gaf dus Othmfin aanleiding, dat men voortaan 
twee door gansch Java bekende en geeerde naraen tegen de geest- 
drijverij der Naqsjibendi’s met recht gebruiken mag! De storm 
was daarmede echter nog geenszins bezworen; de in hun onzedeljjk 
bedrijf benadeelden hielden niet op, bunnen aanklager te belasteren 
en te vervolgen. Zoo zag hij zich genoodzaakt, zich nogmaals, thans 
in een Arabisch tractaatje te verantwoorden; „het volkomen ver- 
trouwen — over de verhevenheid van de tarlqa der soefi's’* 
noemde hij dit geschrift. Othm^n geeft daarin ten voile toe, dat 
bekladding van den goedem naam der ware soefi’s eene onver- 
gefelijke zonde is; hij wijst echter met nadruk de beschuldiging 
af, als zoude hij zich daaraan schuldig gemaakt hebben. Niet de 
ware soefi’s, noch de ware mystiek heeft hij gelaakt, juist dezulken, 
die door hunne ergerlijke handelingen den soefi-naam misbruiken 
en verguizer. „Zijn niet de rampzalige gevolgen dier dwaalleeringen 
voor ieder blijkbaar’’, zegt hij, „daar mannen en vrouwen te samen 
dusgenaamde dikirs houden, en de lampen bij die plechtigheid (!) 
Worden uitgebluscht? ” Afgezien zelfs van zulke uitspattingen, kan 
echter iedereen in de werken der algemeen erkende mystieke ge- 
leerden zien, hoe hoog verheven, voor onzen tijd zoo goed ala 

6 * 
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onbereikbaar, do tariqa der soefi's is, hoe geheel verschillend 
van do ellendige caricatuur, die velen thans met dien naam be- 
sterapelen. „Ik wil geene personen noemen”, zegt Othman verder, 
„maar ik raad alien, die als sjechs of adepten gelden, in gemoede 

61 (21) aan, tot zichzelven in te keeren en zich af te vragen, in hoeverre 

zij aan de tallooze voorwaarden, die de mystiek haren leerlingeii 
stelt, voldoen; durven zij na zulk een zelfonderzoek nog voortgaan 
op den ingeslagen weg, dat zij weten wat hun te wachten staat! 
In droomgezichten profeten en engelen te aanschouwen, door Allah’s 
macht wonderen (karamats) te worken, zeker, zulke gaven zijn 
het deel van enkele iiitverkorenen , van enkele soefi’s uit de dagen 
van voorheen, geweest. Onze tijd geeft echter, zoover wij zien, zulke 
heiligen niet te aanschouwen, en wie leiigenachtig beweert, dat aan 
hem zulke dingen geschied zijn, hem wacht de eeuwige straf!” Tot 
hen, die mochten beweren, van wonderen getuigen te zijn geweest, 
die door de hand van liunne sjechs geschiedden, richt Othman de 
vermaning: niet alle ongewone of zelfs bovennatiiurlijke feiten, die 
aan of door iemand plaats hebben, stempelen hem tot eenen vriend 
van Allah. Om deze kracht te hebben, moeten de gebeurtenissen 
gepaard gaan met de vervulling van al de voorwaarden betreffende 
geloof en wandel, die wij zooeven als in onze dagen bijna onbereik- 
baar leerdon kennen. Zonder dat zijn die dusgenaamde wonderen 
eenvoudig op zichzelf staande teekenen, die van niets anders getuigen 
dan van Allahs macht. 

Maar, zoo heeft men tegengeworpen, hoe kunt gij de dikirs 
veroordeelen, die aanroepingen van Allah onder al zijiie schoone 
namen, die lofprijzingen Gods in vastgestelde formulen, welke de 
Qoran zelf bij herhaling aanbevoelt? „Die keur ik niet af”, ant- 
woordt Othman; „maar men behoeft die formulen niet van eenen 
gewaanden sjech te leeren, daar men de beste, door den Profeet 
en de vroraen van voorheen gebruikte en aanbevolenC; in allerlei 
boeken opgeteekend vindi” S6jjid Othman heeft zelf, om ook in 

62 (22) deze behoefte te voorzien, de beste dikirs en wirds, die hem 

bekend zijn, in een klein boekske vereenigd. De verplichting, om 
een bepaald stel van die lofprijzingen, naar eene bepaalde methode, 
onder leiding van eenen sjech zich eigen te maken, geldt alleen 
voor hen, welke die hoogere, mystieke opvoeding genieten, waarvoor 
de meeste onzer tijdgenooten verre van rijp zijn. Als op zichzelf- 
staand opus operatum is het geheel zonder waarde; denkt men 
daarenboveu, zooals de meeste Javanen, die tot de Naqsjibendi orde 
toetreden, daardoor bovennatuurlijke macht of zegen te verkrijgen, 
dan bevindt men zich op een’ gevaarlijken dwaalweg. 
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Bedrieg ik mij niet, dan is uit de weinige uittreksels, die ik uit 
een paar geschriften van s^jjid Othmftn ibn Jahja mededeelde, vol- 
doende gebleken, dat dezo Arabier, die reeds door zijne geographische 
en ethnographische werkzaamheid de dankbaarheid onzer geleerden 
verworven had, ook aanspraak heeft op de achting aller welden- 
kenden, wegens den zedelijken moed, dien hij aan den dag legt 
bij de bestrijding der dwaalleeraars op Java. Hij stelt zich daardoor 
aan niet geringe govaren bloot; sluwe volksmenners stellen hem 
voor als aanrander van het heilige, en eene onwetende, opgeruide 
menigte slaat aan zulko aantijgingon gaarne geloof. Hij heeft echter 
den moed zijner overtuiging, en zal den strijd niet opgeven. Wij 
hopen dit, vooral ook omdat de sjechs en hunne volgelingen de 
gevaarlijkste vijanden van Nederlandsch gezag in Oost-Indie zijn, 
minstens even gevaarlijk als de Senoesi’s voor het gezag van Frank- 
rijk in Algerie. Juist daarorn heeft onze geleerde uit Hadhramaut 
aanspraak ook op do dankbaarheid en sympathio van alien, die het 
wel met Nederlandsch -Indie meenen, vooral van onze Regeering. 

63 (23) Zulke ongezochte bondgenooten zijn juweelen, die verdienen in goud 
gevat te worden. Hunne waarde miskennen, is zichzelf eenen slag 
in het aangezicht geven. Slechts door fijnen tact en groot beleid 
kan, wij wezen or herhaaldelijk op, een landje als het onze zijn 
gezag over millioeneii Mohanimedanen op den duur handhaven. 
Hoe lichtelijk gebrek aan degeiijke zaakkennis in dezon tot be- 
treuronsvvaardige en onherstelbare fouten leidt, hopen wij later 
\iitvoerig aan to toonen. Voorloopig |zij hier slechts opgemerkt, dat 
66ii Arabier als Othman ibn Jahja ons meer waard is dan vele 
„liberale” wijndrinkende regenten. Wij hielden het voor onzen 
plicht, de algemeene aandacht te vostigen op dezon bondgenoot van 
ons gezag, wiens billijke waardeering, op don rechten tijd, van on- 
berekenbaar nut kan wezen. 
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RAPPORT 

OVER DE MOHAMMEDAAN8CHE 
GODSDIENSTIGE RECHTSPRAAK 


1890 



Gedagteekend : Batavia, 24 Februari 1890. 

Afgedrukt in Adatrechtbiindel I (^s Gravonhage, 1911) biz. 201 — 224, 
met de toevoeging: In het rapport zijn bier en daar zeer kloine 
verdiiidelijkingon aangebracht en gedeelten zouder blijvend belang 
weggelaten op voorstel van den schrijver zelf. 



Zoo dikwijis geschreven of gesproken wordt over do vraag, wat 
tot verbetering van de rechtspraak der Priesterraden zou kunnen 
geschieden, wordt men getroffen door stork uiteenloopende oordeelen 
in zake de waardeering van de instelling der Priesterraden. Nu eens 
zijn die raden een voorloopig noodzakelijk kwaad, dat de Regeering 
nog niet wil, en zonder belangrijke wetswijziging ook niet kan, 
nitroeien, niaar verscbillende als wenschelijk voorgestelde raaat- 
regelen worden dan toch uit dicn hoofde aanbovolen, dat zij de 
opheffing van die raden helpen voorbereiden; naar die opheffing 
behoort te worden gestreefd zoowel om de schandelijko misbruiken, 
waartoe in de practijk do rechtspraak der raden aanleiding gaf als 
omdat eeno ’^geestelijke rechtspraak^’ in strijd is met „het wezen 
van den modernen Staat”. Straks daarentegen zijn diezelfde Priester- 
raden eene nationale instelling, in hot volksbewustzijn geworteld en 
(Koninklijk BesUnt van 19 Januari 1882, N° 24) gelukkig ontsnapt 
aan het vandalisme, dat ons bestuur in de laatste 25 jaron ten 
opzichte van zulke „historisch ontwikkelde” instellingen scheen to 
bezielen, terwijl genoemd Koninklijk Besluit reeds aanvankelijk ver- 
scheidene misbruiken der practijk heoft weggeruimd. 

Wilde men beide beschoiiwingen gorechtvaardigd achten, het zou 
mocteii zijn door do buitengowone veranderingen ton goede, die het 
Koninklijk Besluit van 1882 zou hebben uitgewerkt Zoowel de 
202 misbniiken van vddr 1882, als de verbetering van den toestand 
daaima zou den echter zoodoende zeer overdreven worden voorgesteld. 

Zoo heeft men wel onder de enormiteiten der rechtspraak van de 
Priesterraden v66r 1882 e€n geval genoemd, dat te Batavia aan 
„iemand, die voor korten tijd op reis was door den Priesterraad 
zijne vrouw werd ontnomen”, maar hoogstwaarschijnlijk was die 
raad daarbij volkomen in zijn recht. Het is namelijk eene hoogst 
eigenaardige, over geheel Java verbreide adat, dat nagenoeg ieder 
man, die trouwt, dadelijk na het huwelijkscontract eene „voor- 
waardelijke verstooting” uitspreekt tot waarborging der belangen 
van de vrouw. Onder de voorwaarden, waaraan hij de eohtscheiding 
verbindt, en die van streek tot streek afwisselen, komt nu geregeld 
een voor, die ongeveer luidt als volgt: „indien ik zoo en zooveel 
maanden van huis geweest zal zijn en mijne vrouw daarmeS niet 
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tevreden is en het den Priesterraad mededeelt, dan is zij vrij”. 
Deze voorwaarde dient vooral om het lot der vrouw te waarborgen 
tegen het stil vertrekken en bijv. als koeli rondzwerven van haren 
man, waardoor zij van levensonderhoud verstoken en bovendien, 
door het ontbreken van de verstooting, tot een nieuw hiiwelijk niet 
in staat zou zijn. Van deze Javaansch-Maleische adat, waarvan 
ik te Mekka kennis kreeg, heb ik bevonden, dat zij in geene desa 
ontbreekt, en dat overal, zelfs te Batavia, de kleine man niet beter 
weet, of die voorwaardelijke verstooting is een onmisbaar bestanddeel 
van een huwelijkscontract. Zoo zal ook de beslissing van den 
Bataviaschen Priesterraad op zulk eene verstooting gegrond zijn 
geweest en dus alleen in de oogen van hen, die bedoelde adat niet 
kennen, eene enorniiteit. 

Zoo is alweder de bewering sterk overdreven, dat boedels onder 
de handen van den Priesterraad plegen to verdwijnen als sneeiiw 
voor de zon. Ja, er zijn enkele gevallen van dien aard voorgekomen, 
maar in de meeste mij bekende gewesten zou het eene onniogelijk- 
heid wezen, daar de Priesterraad zich ten aanzien van het beheer 
der goederen van minderjarigen tot de aanwijzing van een betroiiw- 
baar persoon nit de familie of vrienden bepaalt, welke persoon dan 
onder toezicht van den raad het goed of geld beheert. In raenig 
opzicht worden de Priesterraden donkerder afgeschilderd dan zij waren. 

Intusschen zal ik de laatste zijn oni te ontkennen, dat grove 
misbruiken hare (gelijk wellicht alle ongecontroleerde Inlandsche) 
rechtspraak ontsieren; maar die misbruiken bestaan nu nog evenzeer 
als te voren. Niet slechts „op vele plaatsen^’, bijna overal neemt 
203 de Priesterraad 10 van den door hem verdeelden boedel, on ook 
verder tracht hij uit allerlei zaken geld te slaan. Dit geschiedt nu 
niet minder dan te voren. Een ander vei*schijnsel, door sommigen 
een gebrek geacht, is evenmin door het Koninklijk Besluit van 
1882 weggenoraen: de afhankelijkheid der leden van den Priester- 
raad van deszelfs voorzitter. Straks zal nader blijken, dat slechts 
door de Regeering die rechtbanken tot „raden” zijn gemaakt en 
de daarin zittenden tot „ leden” met stemrecht en wat dies meer zij; 
maar ook nu nog zijn de in de raden benoemde leden n age no eg 
altijd ambtelijk ondergeschikten en altijd in verschillende opzichten 
afhankelijk van den pengoeloe. Dat dus de stemming een wasseu 
neus is en blijft, behoeft geen betoog. 

Voordat men zich in algemeene waardeeringen van de Priesterraden 
begeeft, behoort men duidelijk zich voor te stellen, wat die raden 
zijn en wat zij doen; omtrent het een en ander heerscht in Indie 
schromelijk misverstand. 
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Het zoogenaamde „Mobanimedaaiisch rechf’ is reeds sedert eeuwen 
in de geheele Moslirasche wereld erkend te zijn een ideaal recht, 

gemaakt voor toestanden, die niet van deze aarde zijn en welke 

de vrome Moslims alleen gediirende de eerste dertig jaren van het 
bestaan van dem Islam als werkelijk aannemen, terwijl de tijd van 
den Mahdi zich volgens hen door vernieiiwing van die toestanden 
kenmerken zal. Inderdaad lieten zich de Moslimsche bestuurders 
sedert die 30 jaren in de practijk al bitter weinig aan dat recht 

gelegen zijn, en waren de theologon-juristen, die de Wet door 

nadere verklaring ontwikkelden, dus des te onafbankelijker van de 
eischen van het practische leven, zoodat dan ook de Wet in hunne 
handen hoe langer hoe onpractischer werd. Toch had men van de 
bestiirende arabtenaren ouafhankolijke rechters (qitdhi’s), maar om 
tot dat ambt te geraken nioest men al spoedig sterk weten te 
transigeeren tiisschen Wet en practijk, terwijl bovendien het ge- 
bied, waarover de rechtspraak der qTidht’s liep, door het bestuur 
hoe langer hoe raeer werd ingekrompen. Het strafrecht trokken de 
bestuurders aan zich omdat eene goede politie dit eischte, alle 
gedingen, waarbij over belangrijke eigendommen gehandeld werd, 
omdat daarbij veel van dien eigendom in de handen des rechters 
placht over te gaan; kortora de rechtsmacht van den qSdht, in 
theorie onbeperkt, werd in de practijk steeds meer gekortwiekt, en, 
al handhaafde men nit eerbied voor de Goddelijke Wet de theorie, 
dat men van elken anderen rechter zich op den qadht kon beroepen, 
204 in de practijk hielp dit niets, daar 6n de qltdhi’s zelven meestal 
ongeneigd zijn, him ambt streng te bedienen, 5n de middelen him 
niet ten dienste staan om tegen de gewoonte indruiscliende vonnissen 
ten uitvoer te leggen. 

Zoo had en heeft men dan in alle Mohammedaansche landen 
1®. rechters en rechtbanken (meestal van het bestuur geheel af- 
hankelijk), die alle crimineele en de meeste civiele gedingen be- 
handelen met een mengelmoes van willekeur, landsgewoonte en 
billijkheidsgevoel tot grondslag hunner rechtspraak, in do laatste 
jaren theoretisch ook met naar Europeesch model vervaardigde 
wetten, die echter in den regel voor de rechters, bij gebrek aan 
vakstudie, een gesloten book vormen; 2®. q^dhTs, die met rechts- 
kundige assessoren, schrijvers enz. naar de goddelijke Wet recht- 
spreken, wier rechtspraak zich intusschen in do practijk bepaalt tot 
hetgeen men nooit aan de beerscbappij dier Wet durfde onttrekken, 
omdat het te zeer het religieuse en intieme leven des menschen 
raakt, t. w. zuiver godsdienstige aangelegenheden, familie- en 
erf recht. 



92 


De tweeledige rechtspraak, die meo bij de Oostindische Moham- 
medanen aantreft, is dus allerminst, gelijk velen plegen te zeggen, 
een eigenaardig locaal verschijnsel : om het eveu, of men hier het 
model gevolgd heeft van die landen, van waar uit de Islam hier 
binnendrong, dan wel of gelijke oorzaken hier gelijke gevolgen 
gehad hebben, men heeft hier, natnurlijk met locale eigenaardig- 
heden, dezelfde tweeledige, als men wil geestelijke en wereldlijke 
rechtspraak, als overal, waar de Islam heerscht. 

Geestelijk kan men die rechtspraak noeraen, in zoover zij naar 
goddelijke wotten vonnist; niet omdat de persouen, die haar be- 
dienen, goes tel ij ken zijn; dit geldt alweder voor Indio evenzeer 
als voor andere Mohammedaansche landen, en een minder gepasten 
naam voor do „gee8telijke” rechtbanken dan dien van priester- 
raden, had men moeilijk kimnen bedenken. 

De Islam kent geene geeslelijken. Hetgeen den geestelijke naar 
buiten konmerkt, is do uitdoeling van sacrainenten — de 
Islam heeft geen oiikel sacrament; en de zielzorg — maar deze 
is in den Islam aan el ken geloovigo ten opzichte zijner nabestaandeu, 
vrienden, biiren, niot aan eene bepaalde klasse van personen voor 
hot gcheel opgedragon. Zolf draagt de geestelijke in zich het ken- 
mork der wijding, die hem tot bovenbedoelde function bevoegd 
maakt — do Islam kent niets van dion aard. ledor eonigermate 
godsdionstig opgevoed Mohammedaan kent de gewone gotlsdienst- 
205 oefening (sembahjang), die men vijfmaal daags, alleen of met 
raeerderon samen (en dan in rijen geschaard met 66n der aanwezigen 
als voorganger) moot vorrichten, on die tovens een der beide 
hoofdbestanddeelen van den Vrijdagdicnst uitmaakt; dies is hij’ ook 
bevoegd, casu quo als voorganger op te treden. Wie nog bovendien 
zooveel Arabisch geleerd heeft, dat hij zonder font eene Arabische 
preek kan opzeggen, mag des Vrijdags of bij de jaarlijksche feesten 
als prediker fungeeren. Wie eene goede stem heeft en eenig gehoor, 
en tovens de formule der oproeping tot de godsdienstoefeningen van 
buiten kent, mag als rao ’addin optreden enz. Daar het nu evenwel 
met regel en orde in eene raoskee niet te vereenigen zou zijn, 
telkens van het toeval te laten afhangen, wie deze of gene functie 
op zich zal nemen, neemt men voor alle function een of meer 
personen vast aan, die daarvoor een (meestal zeer goring, daar het 
aanbod de vraag verre ovei'schrijdt) loon ontvangen. 

Voorname geleerden of welgesteJde personen zijn natuurlijk on- 
geneigd om voor enkele centen zulke diensten te verrichten; vandaar, 
dat men dezulken zelden onder de moskeebeambten aantreft en 
dezen dan ook door hot publiek als loondienaars zonder meer be- 
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schouwd worden. Buiten de godsdienstoefeningen hebben zij met 
het geostelijk leven banner medegeloovigen of welk ander gods- 
dienstig belang ook niet de minste beraoeienis; hoogstens neemt 
men hen bij voorkeur voor het doen van de noodige ceremonien 
bij huiselijke feesten en plechtigheden, indien er ten minste buiten 
hen geen overvloed van lieden te viiiden is, die evenals zij een 
paar Arabische formules tot dat doel van buiten geleerd hebben 
en die gaarne reciteeren tegen genot van een raaaltijd en enkelo 
ceuten. 

Daar nii echter die lieden, benevens andere moskeebediendon, 
betaald moeten worden, ook het onderhoud van de moskee zelve en 
haar meubilair kosten medebrengt, on hiervoor gewoonlijk fondsen 
van verschillenden aard bestaan, is een administrateur noodig, die 
dan tevens wel de macht heeft om de andere moskeebearabten te 
benoemen en te ontslaan. Daar voor die administratie dikwerf 
kennis der heilige wet omtrent stichtingen enz. vereischt is, stonden 
zij steeds onder oppertoezicht van den qadhi, ja worden zelfs, 
waar |de stichter eener moskee niet iiitdrukkelijk anders bepaald 
had, veelal door den qadhi benoemd en ontslagen. 

Geheel diezelfde toestanden, die men elders vindt, heeft men 
ook in Indie, met dezo locale eigonaardigheid, dat in verband met 
206 de late Islamiseering dezor gewesten het aantal deskundige on tot 
allerloi function bevoegde personen hier gering was en dus van 
zelf vele function in OOne hand werden vereenigd. Op Java eu 
Madoera is de pengoeloe (Soendan. panghoeloe) in den regel te 
gelijker tijd qadhi, administrateur der nioskeefondsen en directeur 
der moskee. Het ligt echter in den aard der zaak, dat laatstbedoelde 
functien lang niet de gewichtigste zijn, en inderdaad is dan ook 
zijn ambtsnaam niet daaraan ontleend. 

Dat de pengoeloe, aan wien alle moskeebeambten zich als voU 
strekt ondergeschikt beschouwen, ook zelf bevoegd is, in de plaats 
van een of meer hunner op te treden, spreekt van zelf; evenzeer, 
dat hij hiertoe zelden of nooit lust zal gevoelen. Werkelijk is het 
eene zeldzaamheid, dat een pengoeloe zelf in eene godsdienst' 
oefening voorgaat of eene preek reciteert; hij acht zich daartoe veel 
te voornaam, eti de tegenwoordigheid of het verzoek bijv. van een 
Regent zijn meestal noodig om hem daartoe te bewegen. Ditzelfde 
geldt zelfs van degenen, die bet naast onder den pengoeloe staan, 
zooals de kalipah’s (chalifah’s) in de Preanger; niet als „plaats- 
vervangers'* van den pengoeloe in de godsdienstoefening heeten 
zij chalifah’s, maar als zijne stedehouders in allerlei andere function, 
0. a. die van rechter naar de godsdienstige Wet (qftdhi). 
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Men ziet dus, hoezeer het op misvorstand en onkunde berust, 
gelijk vaak geschiedt, die moskeedienaars „geestelijken of ^priesters” 
en den pengoeloe „hoofdpriester” of derg. te noemen. Nu zou 
men kunnen beweren, dat dit eene woordenquaestie is, en dat het 
er weinig toe doct, hoe men de bekleeders van zekere ambten 
noemt, als men maar weet, welke hunne fiinctien zijn; maar de 
feiten bewijzen, hoe ook hicr de naamsverwarring tot schromelijke 
begripsverwarring aanleiding geeft, en dit niet slechts bij geheel 
onk undigen. 

Wil men de positie van den pengoeloe wel verstaan, dan heeft 
men te bedenken, dat hij is: 

1®. qadhi, evenals de qMhi’s elders met zeer gekortwiekte rechts- 
macht, ja zelfs hior nog meer gekortwiekt dan bijv. in Turkije, daar 
de rechtspraak door eene niet-Mohammedaansche wetgeving geregeld 
wordt; ofschoon toch vroeger ook hier het beroep van elken rechter 
op den “geestelijken^’ vrijstond. Belast dus met de contentieuse 
en voluntaire jurisdictie, zoover die naar de Mohammedaansche 
Wet plaats heeft 

2^ moefti, d. i. gezaghebbend uitlegger der Wet; als zoodanig 
207 treedt de pengoeloe bijv. op qua adviseur bij den Landraad, mede- 
deelende wat de Wet omtrent een bepaald geval leert, zonder 
daarnaar vonnis te kunnen vellen. 

3®. hu welijksbeambte, belast met het oppertoezicht op de 
richtige sluiting der huwelijkscontracten en op het registreeren van 
de door verstooting (talaq) tot stand gekomen echtscheidingen. Bij 
deze functie moeteu wij eenigen tijd stilstaan. Zij behoort niet 
(gelijk do behandeling van echtscheidingsprocessen of het toezioht 
op de belangon van minderjarigen) tot de voluntaire of contentieuse 
jurisdictie, want de Moslirasche Wet kent geen toezicht op huwelijks- 
contracten of echtscheidingen. Volgens die Wet korat een huwelijk 
tot stand door een tusschen den wall der vrouw en don bruidegom 
in tegenwoordigheid van twee of meer geldige getuigen gesloten 
contract, eene verstooting door de eenvoudige wilsverklaring van 
den man. De behoefte aan rechtszekerheid, in verband met de 
onbekendheid der gewone Mohainmedanen met de dOtails der Wet 
op dit gebied, heeft echter overal zulk toezicht doen ontstaan, zoo- 
dat men kan zeggen, dat geen dorp en geene stadswijk in eenig 
Mohammedaansch land zonder „huwelijksbeambte’’ is, die tevens 
op den loop der echtscheidingen toezicht houdt Yeelal staan die 
lieden, hoe verschillend verder hunne positie ook moge zijn, onder 
toezioht van den qftdhi, die hen benoemt of hun althans licentien 
uitreikt Op Java is de pengoeloe zelf hoofd-huwelijkssluiter, om 
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het zoo eeas te noemen, en staan voor die fimctie, zoowel in zijae 
eigene woonplaats als in de daaronder ressorteerende districtshoofd- 
plaatsen of zelfs nog minder gewichtige desa’s, plaatsvorvangers 
onder hem, die alweder mindere beambten onder zich hebben, aan 
wie zij het toezicht op de sluiting der contracten opdragen, een 
belangrijk deel der inkomsten voor zich behoudend. 

Dit ambt volgt bijna geregeld dat van moskeedirecteur, d. w. z. 
als huwelijksbeambte staat onder den pongoeloe, directeur der 
moskee van de afdeelingshoofdplaats, de naib, directeur der districts- 
moskeo enz. Gehcel ten onrechte heeft men wel ondersteld, dat de 
leden van den priesterraad als gedelegeerden van den voorzitter van 
dien raad huwelijken zouden sluiten en ontbinden. Dit laatste is 
all66a (en door toevallige, locale onistandigheden) te Batavia het 
geval; overal elders staan als huwelijksbeambton onder den pengoeloe 
onderscheideno moskeedienaren, volstrekt niot altijd leden van den 
priesterraad. Ja, in hoofdplaatsen van gewesten^) behalve de Pre- 
208 anger heefs men zelfs, zooals bekend is, vaak twee pbngoeloo’s; den 
pengoeloe landraad, tevens voorzitter van don priesterraad, en den 
moskeepSngoeloe, die door de bevolking o. a. met do namen pongoeloe 
hakim, pengoeloe raasdjid of pengoeloe kawin (huwelijkspengoeloe) 
wordt aangeduid; daar heeft do voorzitter van den priesterraad 
volstrekt geeno bemoeienis met de huwelijken en ochtscheidingen. 
De rangschikking dezer zaken onder de voluntaire jurisdictie is al 
even zonderling als do meening van soramigen, dat de gewone 
desaman voor al die zaken de hulp van den „priester*’ zelden zou 
inroepon. Geen desaman acht een huwelijk wottig of de gevolgen 
eener echtscheiding gewaarborgd, indien niet de door ons zooge- 
naamde „priester” zich daarmede bemoeid heeft; de meer geletterde 
stedeling daarentegen (mij zijn voorbeeldon te Batavia bekend) sluit 
soms een huwelijk buiten alle bemoeienis der autoriteiten. 

Verder zij nog opgemerkt, dat het sluiten van huwelijken bij 
de Mohammedanen niets heeft van eene priesterlijke of geestelijke 
functie, evenmin als van eene rechterlijke. De deskundige, die 
tegen geldelijke belooning de leiding van het contract op zich neemt, 
ziet toe, dat de getuigen aan de wettelijke eischen beantwoorden 
(in den regel neemt men ook chiartoe moskeedienaren, die daarvoor 
alweder loon ontvangen), dat de man en de vrouw inderdaad volgens 
de Wet met elkander kunnen trouwen, dat de als wali fungeerende 
bloedverwant rechtens wall is, enz. Oorspronkelijk beval de Wet 
den wali aan, de aanbieding der bruid aan den bruidegom met 


1) Ook in eenige afdeelingshoofdplaatsen. 
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eene kleine toespraak over het huwelijk in te leiden. Daar echter 
de meeste wall’s daartoe niet in staat zijn, en de Wet hun toestaat 
anderen in hunne plaats als wall te doen fungeeren, zoo plegen 
zij den huwelijksbeambte te machtigen om de bruid uit te huwelijken, 
en die min of meer professioneele wall’s kennen dan ook gewoonlijk 
een of meer toepasselijke toespraken van buiten. Hoezeer nu voor 
den oningewijden Europeaan, die deze plechtigheid leert kennen, 
de vergelijking (en verwarring) met de inzegening van een Chris- 
telijk huwelijk door den priester voor de hand ligt, men ziet, dat 
deze overeenkomst niets meer is dan schijn, en dat de pengoeloe 
of diens ondergeschikten ook als huwelijksbeambten volstrekt geene 
geestelijke functie uitoefenen. 

209 Waar de pengoeloe als wali van vrouwen optreedt, die niet over 
eenen wali door bloedverwantschap (wali nasab) beschikken, ver- 
tegenwoordigt hij de overheid. Deze functie valt onder de sub 1® 
bedoelde werkzaamheden van den qadhi: op Java noemt men haar 
veelal koeasa hakim of kakim, de bevoegdheid van den Mkim 
(= overheid of qadhi). 

4®. zakat-ambtenaar, belast met de inning en verdeeling dezer 
godsdienstige belasting. Oudtijds had men in Mohammedaansche 
landen voor deze werkzaamheid afzonderlijke ambtenaren; heden 
ten dage wordt bijna nergens geregeld zakat opgebracht, daar andere 
belastingen to zeer drukken. In die gedeelten van Java, waar de 
zakat eenigszins geregeld placht te worden opgebracht, vooral in 
het Soendaland, schijnt van oudsher de Mohammedaansche rechter 
(pengoeloe) ook dit ambt bezeten, en deels zelf, deels door zijne 
ondergeschikten uitgeoefend te hebben. Het maakte zelfs op West- 
Java, naast dat van qadhi, wel het voornaamste deel der functien 
van den pSngoeloe uit, daar hij en zijne ondergeschikten aan „djakat 
en pitrah” het grootste deel hunner inkomsten ontleenden. 

5®. moskee-administrateur en directeur, en dus natuurlijk 
evenzeer als de door hemzelf aangestelde, geregeld fungeerende 
moskeedienaren, zelf gerechtigd om in de moskee als voorganger 
of prediker op te treden; een recht, waarvan hij (wij merkten het boven 
reeds op) hoogst zelden gebruikt maakt, een recht, dat behoudens 
de goede orde in de moskee aan elk welopgevoed Mohammedaan 
toekorat en alweer niets geestelijks of priesterlijks in zich bevat^). 

1) De eenige penonen, die meu iu deu Islam als geestelijken zou kunnen 
besohouwen, zijn de hoofden van mystieke oiden of broederschappen ; zij oefenen 
geestelijk gezag over hunne adepten uit en treden als biechivaders op. Intusschen 
gesohiedt de ouderwerping aan hun gezag door ieder individu geheel vrijwillig, en is 
de weg ter zaligheid ook voor hem opon, die zioh niet om die leidslieden bekreunt 
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Uit welk oogpunt wij den pengoeloe ook beschouwen, nergens 
biedt hij ons met een geestelijken stand andere dan schijnbare 
piinten van overeenkomst aan, die bij nadere beschoiiwing ver- 
dwijnen. Steeds zien ^vij in hem — en dit ziet ook de Javaansohe 
210 bevolking in hare pengoeloe's — den ambtenaar, die met de iiit- 
uefening van het toezicht op allerlei zaken belast is, welke uit de 
Moslimsche wet voortvloeien, zoowel op rechterlijk en fiscaal als 
op administratief gebied of op dat terrein, dat men bij ons tot 
den burgerlijkcn stand zovi rekenen. 

Troiiwens een ietwat mecr dan oppervlakkige blik in de Inlandsche 
wereld van Java doet ons dadelijk in den pengoeloe den gehoor- 
zamen, steeds tot allerlei werkzaamhoden bereid staanden dienaar 
van den Regent, in den naYb of districtspengo.eloo den bereidwilligen 
liandlanger van den wedana, gelijk in den „dorpsgeestelijke^^ (den 
meest ondergeschikten handianger van pengoeloe en natb) dien van 
het desahoofd zien. Die chefs zien in de hiin ondorgeschikte 
„ainbtenaren der ^iloslimscho wet” in geenen doele geestelijken of 
priesters, inaar beambten, die per se aansprakelijk zijn voor den 
goeden gang der zaken, die door bedoolde wet geregeld worden, 
niaar die bovendion door hen met allerlei ander werk belast knnnon 
worden. 

Het zijn namelijk volstrekt niet alloen de „desagoestelijken”, die 
met eon deel der waterregeling belast zijn of bemoeionis hobben met 
(Ic koepokinenting; een goed deel van den tijd van pbngoeloe’s, 
nuibs enz. wordt in verschillende gewesten eveneons door zulke 
soort van werkzaamhedon ingenomen. 

Do ambtsnamen dezer ambtenaren duiden evoneens niots geestelijks 
aan: pengoeloe beteokent hoofd; in sommige formules wordt hij 
met bewoordingen aangeduid (hakim, hookoom), die aan zijne 
rechterlijke functien zijn ontleend, on de hier gevestigde Arabieren 
noemen hern kort en goed ^adhi. 

Na aldus vastgesteld te hebben, wat pengoeloe’s werkelijk zijn, 
gaan wij over tot de „Priesterraden”. Deze zoogenaamd veelhoofdige 
rechtspraak heeft men alweer geheel ten onrechte als een characte- 
risticum van de practijk van den Islam en van het Mohammedaansch 
recht in den Archipel voorgesteld. 

Het eigenaardige der Mohammedaansche rechtspraak op Java 
en Madoera laat zich, wel bezien, reduceeren tot het feit, dat de 
rechtszaal hier van oudsher de pendopo of voorgalerij (soerambi) van 
de moskee placht te zijn, eene omstandigheid, die natuurlijk samen- 
hangt met de vereeniging der ambten van moskeedirecteur en qlldhl 
in 66n persoon. In de zelfgemaakte formulieren der bevolking 

7 
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(bijv. dat van de „voorwaardelijke vers tooting’’) wordt dan ook de 
211 Mohammedaansche rechter aangeduid als hakim, hoekoem, pen- 
go el oe of met den naam der plaats, waar rechtgesproken wordt, 
als soerambi, nooit echter met eenen naam, die eene veelheid 
van rechters aanduidt. 

De pengoeloe heeft evenwel behoefte aan schrijvers, boden en 
andere gerechtsdienaren; ja, daar hij zijnen post dikwerf meer aan 
geboorte of gunst dan aan konnis van zaken te danken heeft (geheel 
gelijk zijne collega’s, de qfidhi’s in andere Mohammedaansche landen), 
kan hij ook niet zonder een of meer kiindige assessoren, die den 
weg wetcn in de litteratuur der Wet. Ook dit is evenzeer met de 
qadhi’s het geval, en in de heilige Wet zelvo wordt raadpleging 
van kundige lieden den qadhi v66r bet vellen van een vonnis 
aanbevolen. 

Die assessoren waren en zijn niet altijd leden van het personeel 
der moskee; immers veelal vindt men bruikbaarder personen daar- 
buiten, en in verband met de behandeling van gedingen, waarin 
bewoners van districten als eischer of gedaagde optreden, is het 
soms wenschelijk, steeds een of meer deskundigen uit de districten 
als adviseurs bij de hand to hebben. 

Het kwam — en komt nog — voor, dat enkele dier assessoren 
door hunne geleerdhoid of andere eigenschappen vrij onahaukelijke 
lieden zijn, wier woorden de pengoeloe niet licht in den wind zou 
durven slaan. Sommigen van doze soort worden niet ongepast met 
den naam van moefti aangeduid. Verreweg de meeste assessoren 
zijn echter de ondergeschikten van den pengoeloe door het ambt 
(van chalifah, naib onz.), dat zij bekleeden, en verreweg het meeren- 
deel derzulken, die ambtelijk niets met den pengoeloe to maken 
hebben, zijn toch in zooverre geheel van hem afhaukelijk, als de 
emolumenten van het assessorschap voor hen de grootste aantrokkings- 
kracht bezitten, en de pengoeloe feitelijk, hetzij direct of indirect, 
hunne benoeming of ontslag in de hand heeft. 

De oningewijde en onvoorbereide Europoesche waarnemer zag hier 
dus — hoe verklaarbaar het overigens ook zij — geheel ten on- 
rechte eene veelhoofdige rechtspraak en een college van pri esters; 
het eerste word hem aan de hand gedaan door de schijnbare 
overeenkomst der zitting van den pengoeloe en diens ondergeschikten 
met die eener Europeesche rechtbank, terwijl ,het priesterlijke schijnt 
afgeleid te zijn uit de gewone plaats der zittingen (de voorhal 
der moskee) en de omstandigheid, dat de assessoren en gerechts- 
dienaren veelal deels tot het moskeepei*soneel behooren. Zoo sprak 
212 men dan van priesterraden, en het gedweee Inlandsche spraakgebruik 
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volgde ten halve en noemde die oiid-inlandsche rechtbanken met 
den half-Hollandschen naam raad agama, een naam, die echter 
ook thans nog in populariteit verre achterstaat bij zulke aanduidingen 
als pengoeloe, hakim, hoekoem'). 

Men is blijkbaar in de verwarring dezer rechtbanken met Euro- 
peesche zoover gegaan, dut men als normaal heeft beschouwd een 
toestand, waarbij de „leden” van die „raden’’ door stemming over 
de hun voorgelegde gedingen beslisten; immers het Koninklijk 
Besluit van 19 Januari 1882, N®. 24, onderstelt deels zulk oen 
toestand, terwijl het dien anderdeels regelt en bestendigt. Men 
schijnt zelfs als gevolg dier regeling en bestendiging grootere onaf- 
hankelijkheid der „lagere geestelijken” (lees: assessoren en dienaren 
van den Mohammedaanschen rechter) van den pengoeloe verwacht, 
21 ja later waargenoraen to hebben. Natuurlijk ten onrechte; waar 
zulke volgens den inhoud van het Koninklijk Besluit stemmende 
colleges zouden zijn oritstaan, daar zouden die zuiver scheppingen 

1) Het oudo raisvei*stand werd onlangs in „Uet Kecht in Noderlandsch-Iudid”, 
Deol 92, bladz. 72 en volgg. nogmaals met de oude schijnargumenten verdedigd. 
Dat men van oudsher te Soerakarta in de eoerambi, d. i. de voorgalerij der 
moskee, rechtsprak en dat do ^hoogepriester” daarbij ale rechter fungeerde 
en door zijne ondergeschikten ter zijde gestaan ward, inoest ook nu weder als 
bowijs van het coilegiale karakter dier recbtspraak golden, en ook bij andere 
aangehaaldo voorbeelden word voorbij gezien, dat vooral op Java oene recht- 
spraak door eenen chef met zijne ondergeschikten niet als die ooner rechtbank, 
bestaande uit een aantal „leden'*, beschouwd mag worden. 

Verder beet het daar, dat do Inlandscbe bevolkiug in 1867 en 1868 — in 
rapporten van Europeescbe ambtenaren wel te verstaan — steeds het woord 
Priesterraden gebruikte, eene bewering, die even ongerijmd is als de vertaling 
van dien term in eene Inlandscbe taal onmogelijk. Eindelijk moot zelfs het door 
Sajjid Oesman gebezigde woord madjlis hoekoem bewijzen, dat die auteur 
aan eene veelhoofdige recbtspraak daoht, ofschoon ieder, die hetzij met het 
Maleiscbo of met het Arabische spraakgebmik bekend is, weten kan, dat madjlis 
de plaats aanduidt, waar zitting wordt gobouden, zij bet door eenen vorst om 
audientie te verleenen, door eenen qudhi om recbt te spreken of door een ge- 
zelscbap om te vergaderen. 

Dat bet woord raad door Inlanders, die offioieele termen gebruiken , uit onze 
taal oveigenomen is, staat vast. Zij spreken bijv. van raad kaboepaten, daarmede 
bedoelend het — toch niet veelhoofdige — regentscbapsgerecht. Vaak noemen 
zij zelfs den „Priesterraad ” landjrat (uit: landraad) agama en wanneer men dan 
vraagt, wat toch eigODlijk de raad of landjrat agama is, krijgt men vaak ten 
antwoord: „de pengoeloe”! 

Dikwijls kwam bet voor, dat bij een onderzoek naar kwade practgken bij de 
recbtspraak van Priesterraden de daarbij betrokken leden zich beriepen op hunne 
ondorgeschiktheid aan den pengoeloe, op wiens last zij de vonnissen teekenden, 
en dat de pengoeloe de juistbeid dier voorstelUng als vanzelfsprekend beaamde. — 
Noot van den schrijver (Mei 1910). 
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van dat Besluit zijn geweest, in de plaats tredend van de oude 
rechtbanken. 

Maar — mij onbekende uitzonderingen afgerekend — dat is niet 
geschied. De leden van de nicuwe priesterraden (sedert 1882) zijn 
gewooiilijk grootendeels aan den pengoeloe ondergeschikte ambtenaren, 
deels uit de woonplaats des pSngoeloe’s, deels uit districtshoofdplaatsen 
of elders. Verder heeft men ook vrije deskundigen als leden, maar 
ook nil nog achten dezen zicli in den regel creaturen van den 
pengoeloe en diis vorplicht, naar diens pijpen te dansen. 

Waar men, eenigszins mot het stemreglement bekend, dit opvolgt, 
geschiedt zulks alleen voor den scbijn. Zeer gowoon is het, dat de 
pengoeloe eenvoudig voor elke zittiiig bepaalt, welke leden mot hem 
aan de ^verkzaamheden zulleii deelnemen. Uit een aantal van bijv. 
6 leden pleegt hij tclkens 2 to kiezen; meostal degeneh, die in 
zijno nabijheid wonen, tenzij de eischer of gedaagde op eene plaats 
woont, Avaar tevens een „lid” govestigd is, in welk geval dit lid 
wordt opgeroepen. Alles bijeen maakt duidelijk geiioeg, dat de 
pengoeloe thans als voorheon de „ leden” als zijne instriimenten 
beschouvvt on behaudelt. 

Karaktoristiek is het troiiwens, dat golijk de Priestorraad als 
college door don Inlander met een half-Hollandschen naam (raad 
agama) betitold wordt, ook voor de golijkelijk tot stemmen be- 
voegden, die dat college uitmakeu, geen andere Inlandsche benaming 
bestaat dan die van lid. Echt-Inlandsche titels voor die leden zijn 
en waren ziilko, die de him door don pengoeloe opgedragen werk- 
zaamhoden aanduidou als: adviseiir (moefti, toekang hoedjat), 
schrijver (djoeroetoelis) enz. 

Resumeerende de heerschendo dvvalingen betreffende de „Priester- 
raden”, die hierboven worden weerlegd, merken wij op: 

1°. de „Priesterraden” hebbeii geeno priesters of geestelijken tot 
leden. IJdel is diis elke bespreking der vraag, waarom hier juist 
de „ geestelijken” met de rechtspraak belast zouden zijn; of dier 
andere, of niet de bevordering eener betere opleiding der leden 
van wege de Regeering als ongewenschte inmenging in de opleiding 
van geestelijken beschouwd moot worden. 

214 2°. de „Priesterraden” hebben als zoodanig niets te maken, hetzij 

met de moskeethi en dorzelver personeel, hetzij met de sluiting en 
vrijwiilige ontbindiug van huwelijken, zijnde het toezicht op die 
zaken opgedragen aan don pengoeloe, tevens moskee-directeur en 
aan diens ondergeschikte ambtenaren, tevens moskee-beambten en 
in de Soendalandcn zakat-inners. 
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3®. de „Priesterraden” waren en zijn niet slechts priesterloos, 
niaar het waren ook geeno „raden’’; eenhoofdige rechtspraak was 
regel; en, waar hierin eenige wijziging is gekomen, meet dit vooral 
worden toegeschroven aan de werking van het Koninklijk Besluit 
van 19 Januari 1882, N®. 24, dat voor zoovor deregeling der samen- 
stelling en werkwijze van do Mohamraedaansche rechtbanken betreft, 
op valsche onderstellingen is gebouwd. 

4®. bedoeld Koninklijk Besluit heeft ovenwel inderdaad, behalve 
in enkele fornieele zaken, weiuig of geen wezenlijken invloed gehad 
op den loop der dingen. Heeft vroeger onder Europeesche arabte- 
naren alhier wol eens twijfel aan het bestaan dier Priesterraden 
geheerscht of althans groote onzekerheid omtrent him recht van 
bestaan en den aard hiinner werkzaamheden, dan neem ik gaarne 
aan, dat bedoeld Koninklijk Besluit mag hebbon bijgedragon om die 
onkunde te verminderen. Een goede working van hot Besluit 
op de raden zolvo aan to nenien, ware eeno dwaling on zoii 
slechts kunnen berusten op do boschouwing van het verledene 
door een zeer zwarten bril, benevens onbekcndheid mot den actuoolen 
toestand. 

Wat nu eindelijk de middelon betreft, die naar sommigor meening 
tot verbetering van de rechtspraak dor Priesterraden zoudon kunnen 
leiden, veroorloof ik niij de volgende opmerkingen. 

De ontwikkeling van hier en daar reeds aangohouden registers 
van huwelijken enz. tot registers van don burgerlijken stand en de 
bevordering der aauhouding van zulko lijsten, waar zij nog niet 
bestaan, hoe nuttig ook op zichzelve, is wol niet als middel tot 
verbetering der rechtspraak te beschouwen en dat alles gaat ook niet 
zoozeer den Priesterraad als wol den pengoeloe als zoodanig met 
do hem ondergeschikte hiiwelijksbeambten enz. aan, 

De bevordering eener betere opleiding der „officieele geestelijk- 
heid” is hier raeer op hare plaats; men moot echter daarvoor lezen: 
„het stellen van hoogere ^ischen van bekwaamheid aan de leden 
dier rechtbanken”^). Iramers, wij zagen het, zij zijn noch zelve 


1) In de jongst verloopcn twintig jaren heeft de Regeering getracht, meer 
dan vroeger toe te zien, dat de voorzitters en leden der Priesterraden personen 
zijn van zekore algemeeno ontwikkeling. De candidaten voor bedoelde functies 
dienen eigenhandig geschreven sebetsen van bnn leven en hunnen leergang in, 
en over de voordrachten ter benoeming wordt de Adviseor, vroeger voor Oostersche 
talen en Mohammedaansch recht, later voor Inlandscbe zaken, gehoord. Het ge- 
halte der Priesterraden is daardoor wel lets verbeterd , maar de principieele fouten, 
dat de rechtspraak over het familierecht enz. der Inis nders gegeven is in handen 
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215 geestelijken, noch zelfs identiek met die andere personen (het mos- 
keepersoneel), die men ten onrechte als geestelijken of priesters 
pleegt aan te duiden. 

Die eisch eener betere opleiding van deze „leden” nu geldt hoofd- 
zakelijk voor de pengoeloe’s en de hun naast ondergeschikten. Im- 
mers voor al de overige leden is het voldoende, wanneer emstiger 
dan tot nog toe gestreefd wordt naar de benoeming van kundigen 
en uitsluiting van zulken, die door hunne onkunde de ,,raden” in 
discrediet brengen. In voldoenden getale zijn zulke deskiindigen op 
Java en Madoera wel te vinden, en, waar zij in een enkel gewest 
of afdeeling goring in aantal zijn, zal deze toestand gaandewog ten 
goede veranderen, zoodra men weet, dat alleen zaakkennis de moge- 
lijkheid opent om tot „lid’’ te worden benoemd. De gelegenheid 
toch om de vereischte studie van de Mohammedaansche wet te maken 
bestaat ruimschoots. Geheel onjuist ware de voorstelling, als zonden 
de „nationale” pesantrdns meer en meer vervallen en Arabische 
leeraren of studie te Mekka voor die oude instellingen in de plaats 
treden. 

Meer dan ooit blooien de posantrdns on nemen zij too. De ge- 
makkolijke comraunicatieiniddelen enz. maken, dat meer dan vroeger 
ook door Javanen te Mekka wordt gestudeord, en dat sneller dan 
vroeger methoden van onderwijs en leermiddelen van Mekka naar 
Java overgeplant worden. Maar hierdoor wordt volstrekt niet iets 
nationaals door iets vreemds of internationaals vervangen. Oudtijds 
gelijk heden gebruikte men op de pesantrdns Arabische of letterlijk 
uit het Arabisch vertaalde of gecompileerde handboeken, die alleen 
formeel van de thans gebruikelijke verschilden. Thans volgt men 
sneller dan voorheen de wisselingen der Arabische (Mekkaansche) 
boekenmarkt; een boek, dat vroeger wellicht tientallen jaren noodig 
had om van daaruit bier door te dringen, komt nii na eenige 
raaanden over en vervangt de bestaande leermiddelen, als het 
bijv. een weinig gemakkelijker of meer practisch dan deze is 
ingericht. 

216 Met de verbreiding van meer panislamitische of fanatieke denk- 
beelden heeft deze loop der zaken niets te doen; men bedenke, dat 
die nieuwe boeken nagenoeg geen zinsnede en geen woord behelzen, 
die niet reeds in de oudere te vinden zijn en dat alleen groepeering 
en compilatie verschillen. Die ongewenschte gezindheden kweekt 


van sohraal en niet bezoldigde reohters, die van de emolnmenten der rechtspraak 
moeten leven, en dat van de vonnissen der Friesterraden geene berziening mogelijk 
is, blijven bestaan. — Noot van den sohrjjver (BCei 1910). 
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wel het langdurig verkeer te Mekka aan, niet de daar gebniikte 
leermiddelen. 

Zoo behoeft dus niets te geschieden om de Inlandsche instellingeii 
van onderwijs tot nieuwen bloei te brengen of meerdere studenten 
daarheen te drijven; wel daarentegen behoort de candidaat voor de 
betrokking van „lid” te weten, dat behalve takt, goede gezindheid 
en andere eigenscbappen , kennis van de Wet een bepaald vereischte 
is om tot zijn doel te geraken. 

In zekere mate geldt dit laatste ook van de candidaat-pengoeloe’s. 
Deze ambteuaren worden dikwijls gekozen nit familion (meestal van 
adel), die reeds sinds lang dien post bezitten, en het zou een revo- 
Intionairo maatregel zijn, in plants van die wijze van bezetting van 
het ambt een vergelijkend examen of welke daarmede gelijkstaande 
waardeering ook te stellen. Maar zeer nuttig zou het zijn, indien 
den candidaten werd ingeprent, dat onkunde alle andere aanspraken 
op het opvolgerschap van vader, oom of neef wel eens te loor kon 
doen gaan, en dat van meerdere beschikbare familieden de kundigste 
gekozen zou worden i). 

Ofschoon velo pengooloe’s van deze en vroegere tijden voorzeker 
aan liefhebberijen van allerlei aard (jacht, vischvangst, landbouw 
enz.) al to veel tijd besteden, is hot niet te ontkonnen, dat in deze 
ambtenaren andere eigenscbappen dan die van den volmaakten wet- 
geleerdo boogst gewenscbt zijn, met name menscbonkonnis, bekend- 
heid met de toestanden en de inenschen hunner afdeeling en gozag 
217 over deze laatsten. Zonder deze eigenscbappen zou de best op- 
geleide wetgeleerde een slecht pengoeloe zijn. In verband hiermede 
en met de wenscbelijkheid, dat het ambt door leden van goede 
familion bezet blijve, dunkt mij de instelling van een examen voor 
pengoeloe’s aan vele bezwaren onderhevig. Overigens zou ik, al 
waren de pengoeloe’s geestelijken en al had bun ambt met rang 
en stand niets te maken, toch ook bier van examens het boil niet 
verwacbten. 


1) Het hier gezegde geldt vooral voor West -Java, inzonderheid de Preanger 
KegentschappeD , waar de positie der pengoeloes — bij de reorganisatie (1871) 
van bet bestuur van dit gewest, voor zoover zij op regentschapshoofdplaataen 
fongeeren, alien met den titel van hoofdpangboeloe voorzien — van oadsber eene 
Yoomamere geweeet is dan elders op Java. De belangrijke inkomsten, vooral 
nit de zakSt, bet meerdere gezag, dat zij oefenden over de godsdienatbedienaren 
van district en desa, droegen bij om het ambt voor leden van aanzienUjke familion 
begeeriljk te maken. Dit had tevens tot indirect gevolg, dat de pengoeloe'a hier 
in den regel veel meer deelnemen aan de beweging van de hoogere klassen der 
Inlandsche maatsobappij in de ricbting der modeme beschaving dan in andere 
gewesten. — Noot van den schrijver (Mei 1910). 
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Over de wenschelijkheid der bepaling van de competentie der 
^Priesterraden” kan geen verschil van gevoelen bestaan. Of die 
nadere bepaling mogelijk is zonder wetswijziging, daarover oor- 
deelen hooge juridische autoriteiten zoo uiteenloopend, dat ik mij 
geen oordeel mag aanmatigen; terwijl ook het bezwaar, dat volgens 
bet Kegeeringsreglement Mohammedanen van verschillenden landaard 
hunne geschillen niet aan de Priesterraden kunnen onderwerpen, 
zeer gowichtig is te achten. Alleen zij aangeteekend, dat men zeer 
revolutionnair to work zoii gaan door de bemoeienissen met hmve- 
lijkssluiting on wat dies meer zij tot de werkzaamheden van den 
Priestorraad te brengen. 

Ten eenenmale ontgaat mij het nnt van een bepaling der rechts- 
bronnen, waarnaar de Priesterraden recht te spreken zullen hebben. 
Ik heb nooit gehoord van mooilijkheden of geschillen over die 
bronnen. Waartoe zal dan de Regeering nu opeens met een dwingend 
register van rcchtsbronnen voor den dag komen? 

Er is echter meer: de Regeering zou zich daardoor blootstellen 
aan het gevaar van op Mohammedaansch gebied on-Muhammedaan- 
sche of kettersche zaken te decreteeren. Uit het denkbeeld van aan- 
wijzing van deze rechtsbronnen bij ordonnantie zou men allicht 
kunnen opmaken, dat het van het bon plaisir der Sjafi’itische Mo- 
hammedanen van eenig land zou afhangen, welke Sjafi’itische 
werken over do Wet men daar als richtsnoer bij de rechtspraak 
gebruikt. 

Het togendeel is waar. In do werken over de grondslagen der 
Mohammodaansche Wet wordt nauwkeurig aangegeven, welke hoofd- 
werken van don Sjafi’itischen ritus voor do rechtspraak gozag hebben; 
hoe men te handelen heeft, waar die hoofdwerken onderling ver- 
schillen; welke comraentaren gczaghebbendo verklaarders van die 
werken zijn en wederora, hoe hunne onderlinge verschillen opgelost 
moeten worden. Kortom: or is eene, voor alle Sjafi’iten gelijkelijk 
gezaghebbende, officieele rangschikking en waardooring der rechts- 
bronnen, en dezulken, die dat alles niet uit de Arabische werken 
218 kunnen leeren, vinden het in de Maleische taal medegedeeld door 
den bekenden Sajjid Oethman bin Abdallah in een ^QawSnin” ge- 
titeld werkje, dat hij op verzoek van sommige Inlandsche ambtenaren 
v66r eenige jaren samenstelde. 

Die officieele rangschikking komt hierop neer, dat het beste kort 
begrip van de Sjafi’itische wetsuitlegging onder de ouderen is van 
den ImSm al-Haramain ; vervolgens de daaruit afgeleide werken van 
al-GhazSlt. Van al-Ghazali’s werk al-Wadjtz uit laat zich dan de 
volgende stamboom geven: 
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al-Wadjiz van al-Ohazali 


al-ChoelS<,;ah van al-Ghazali 

I 

al-Moeharrar van ar-Rafl'i 

1 

al-Minhjidj van an-Nawawi 


al-Aziz (commentaar van 
al-Imara ar-Radhi) 


al-Ilawi van 
al-Qazwini 


1 

al-Moeghni 

(commentaar 

van 

al-Chatib) 


al-Manhadj 
(uittreksol 
van as-Sjaich 
Zakarija) 

I 

Fath al-Wahhdh 
(commentaar 
van as-Sjaich 
Zakarijuj 


an-Nihajah 

(commentaar 

van 

ar-Ramli) 


at-Toehf ah 
(commentaar 
van 

Ibn Hadjar) 


al-Irsjsid van 
Ibn al-Mocqri 


Fath al-l)ja\vad 
(commentaar 
van 

Ibn Hadjar) 


r-Raudhah 

an-Nawawi 

I 


I 


al-®Oebrib 
(commentaar 
van as-Sjaich 
al-Moozdjid) 

I 

al-l^iib 

(commentaar 

van 

Ibn TIadjar) 


al-Iradud 

(commentaar 

van 

Ibn Hadjar) 


ar-Raudh 
van Ibn 
al-Moeqri 

al-Asna 

(commentaar 

van 

as-Sjaich 

Zakarija) 


Onder al deze werken beklecden voor do wetsuitleggers der laatsto 
3 a 4 eeuwen de Toehfah en do Nihajah verreweg do voornaamste 
plaats. Voor rechtsvragen , die daarin niet of onvolledig behandeld 
werden^ koinen do andere genoemdo werken van denzelfden of 
lateren tijd in aanmerking. Andere boeken, als die van Aboe Sjo- 
djiV, Zaiuool-‘'abidin enz. ontleenon hun gezag hoofdzakelijk aan de 
omstandigheid, dat hnn inhoud met dien der genoemde ovoreenstemt. 

Nooit hebben citaten uit zulko leerboekon gezag, dan in zoo- 
verre zijzelvo weder getrouwe citaten uit de bovenge- 
noemde rechtsbronnen zijn. 

Groot is dus het gevaar, dat een ordonnantie onder de Sjafi’itische 
219 rechtsbronnen werken zou opnemen die nergens als zoodanig gelden^), 
en door te verzuimen het 'onderscheid in waarde der bronnen en 
hare verhouding tot do commentaren aan te goven, een geheel zou 
leveren, dat geen Sjafi’itisch deskundige anders dan als ketterij of 
dwaling zou kunnen beschouwen.*) 


1) Ook het work, waarvan Mr. van den Berg thans eeno uitgave met vertaling 
voorbereidt (de Fath al-qarib) is geen rechtsbron. 

2) Ook in Algiers zijn Europeesche ambtenaren op het onvruchtbare denkbceld 
gekomen, de Mobammedaansche wet ten gerieve van de daaraan onderworpen 
justiciabelen nauwkeuriger te bepalen, en wel door codificatie naar Europeeschen 
trant Vijf fascikels zijn reeds onder den titel , Projet de oodifioation du 
droit mnsulman” (Alger 1908—1909) verschenen. Wie tusschen de regels 
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Niets gemakkelijker dan de juiste Sjafi’itische lijst op te stellen, 
maar de geheele zaak is ten eenen male overbodig. 

Bij allerlei andere gangbare dwalingen, bijv. de uitspraak, dat 
volgens Mohammedaansch recht muziekinstrumenten in eenen boedel 
als waardeloos zouden moeten gelden, loont het zich niet thans 
langer stil te staan. 

Met het denkbeeld om eon tarief van kosten voor Priesterraden 
vast te stellen, zoii ik mij geheel kunnen vereenigen, want inder- 
daad worden door die raden onder den naam van wang m6dja 
bij gowono processen of van oesoer bij boedelscheidingen zware 
eischen gesteld aan hen, die de hulp van den Mohammedaanschen 
rechter inroopen. Evenwel heoft de vaststelling van zulk een tarief 
groote bezwaren. 

Vooreerst is hot oninogolijk eon uniform tarief te ontwerpen, dat 
voor 66n regentschap billijk en niet tevens voor het andere schrome- 
lijk onrcchtvaardig zoii zijn Avegens het verschil van gewoonte en 
van gemiddelden wolstand der bevolking. 

Verdcr zijn schrijfloonen als f 0,50 per bladzijde voor het grootste 
220 deol van Java exorbitant; men is thans gewoon, den djoeroetoelis 
enkele centen de geven. 

Eindelijk is het wol geheel overbodig op te merken dat de on- 
kosten van huwelijkssluiting en ontbinding^) liefst niet in dit tarief 
moeten worden opgenoinen (immers, Avij zagen het boven, deze 
zakon gaan geheel buiten den Priesterraad om), maar mooielijk is 
het in to zien, waaroni men de kosten voor beheer (of liever: 
toeziclit op beheer, want daartoe bepaalt |zich de bemooienis ge- 
woonlijk) uniform voor geheel Java zal regelen, en niet de kosten 

weet te lezen, ziet emit, dat nagenoeg geen dor Inlandsche adviseurs met het 
denkbeeld ingenomen was; ook onder de Fransche rapporten komen er ver- 
soheidene voor, die de codificatie krachtig bestrijden. Afgezien van andere 
bezwaren had reeds deze overweging van de uitvoering van het plan moeten 
weerhouden, dat, zelfs al slaagde men erin, de artikelen van zulk eenen code 
geheel overeenkomstig de eischen der Mohammedaansche autoriteiten te formuleeren 
dan tooh de latere behandeling, uitlegging, toepassing daarvan door Europeesche 
joristen volgens Europeesche methode aau het gesproken recht zijn Mohammedaansch 
karakter moest ontnemen. Ziet men hiertegen niet op, dan doet men beter met 
aan de bevolking] eene nieuwe wet te geven, waarin met de Moslimsche leer 
zooveel of zoo weinig rekening gehouden wordt als men noodig acht. — Noot 
van den schrijver (Moi 1910). 

1) Om niet te spreken van begrafeniskosten. In de oogen van den Javaansohen 
Mohammedaan is de bepallng van een prijs voor bemoeiing met een doode 
heiUgsohennis. Hetgeen bij die gelegenheden aan geld wordt uitgedeeld ( 9 alawat) 
-komt overigens niet speoiaal den dnsgenaamden „gee8telijken’*, maar alien aan- 
Wezigen, arm en rijk, ten goede. 
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van de zoo frequente echtscheidingsprocessen. Immers niet minder 
dan laatstgenoemde loopen de bedragen der kosten van beheer tbans 
in verschillende streken homelsbreed iiiteen. 

Wil men tarieven, dan zal men, geloof ik, om billijk te zijn, 
tot de gewestelijkerwijze vaststelling moeten besliiiten, en ni. i. ware 
dan de vaststelling van eon maximiimloon voor hiiwelijkssluiting en 
aanteekening van do ontbindiiig zeer veol urgenter dan die der 
proceskosten, daar eerstgenoemde opbrengsten meernialen in zijn 
leven ten laste van ieder individu komen en soms zeer drukkend 
zijn, tcrwijl de gewone Javaan mot den Priesterraad slechts bij uit- 
ztmdering in aanraking komt. 

Van de vaststelling van tarieven voor procoskosten vervvaclit ik 
echter weinig heil. Oelijk in alle Moslimsche landon, weot ook 
hier de Moslimsche rechter zijnen justiciabelen langs allerlei om- 
wegen gold afhandig to niaken. Niet zoozeer de botaling van 
regelmatige onkosten als wcl die van allerlei door do gewoonte 
gesanctioneerde fooien en zelfs vaak belangrijko geschenken aan den 
rechter drukken op den recht zoekende. Doze inisbruiken zoiiden 
niet slechts blijven bestaan, waar tarieven ingevoerd werdcn, neen, 
daar waar die tarieven do inkomsten van pengoeloe's en „lodon” 
venninderen, zoiulen zij ongetwijfeld toenomen. Kn zij ontsnappen 
ten eenen male aan do controle van hot bestuur. 

In dit vorband wil ik niet verzwijgon, dat een andero maatregel 
mij voorkomt, met beter gevolg de financieele misbruiken, die 
221 thans bij vele Priesterraden in zwang zijn, to knnnen bestrijden, 
namelijk betamelijke bezoldiging van pengooloe en „leden”. 

Wanneer thans een pengoeloe-landraad, tevens voorzitter van 
den Priesterraad, zijn tractement met dat van andere inlandsche 
ambtenaren vergelijkt, dan moet hij tot de overtuiging geraken, 
dat men verondersteld heeft, dat hem belangrijke bijinkorasten toe- 
vloeien. Waar nu deze inkomsten inderdaad niet belangrijk zijn 
(en dit is biiiten de Preangbr, waar geregeld zakat wordt opge- 
bracht, in den regel het geval), daar acht zich allicht de pengoeloe 
bevoegd, zijne ambtsvoordeelen zooveel in zijn verraogen is nit te 
breiden. Hij doet dit o. a. door betrekkelijk hooge heffingen van 
hen, die hiiwon of van huwelijksontbinding kennis geven: maar 
wanneer (zooals op vele hoofdplaatsen van gewesten en afdeelingen) 
een „huwelijkspengoeloe” naast hem bestaat, is ook deze bron voor 
hem gesloten. Ban blijft slechts opdrijving der kosten van boedel- 
soheiding en van processen als redmiddel over, en de pengoeloe, 
die wel weet, dat de Islam eigenlijk alle proceskosten verbiedt, 
Bust zijn geweten met de overweging, dat hijzelf weliswaar eene. 
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zij hot ook onvoldoende, toelage geniet, raaar dat hot toch met 
aangaat, do meestal onbemiddelde cn uit anderen hoofde weinig 
geld verdienondo „ledeii” voor niets te laten werken. 

Alle waar is naar zijn geld; worden de „leden” behoorlijk betaald, 
wordt er wat nieer toegezien op do handhaving van eischen van 
bekwaamheid en zodelijkheid bij hunno benoeraing, dan zullen 
de bestaande misbriiikon dor Priesterraden steeds verminderen, 
waartoe ook waarscluiwing van do zijde van Eiiropeesche ambte- 
naren veel kan bijdragen. Zonder betaling helpeii de schoouste 
tarieven niets. 

Volslageii ongerijmd ware hct denkbecld om do Mohammedaansche 
rechtbankeii aan de bewijsleer van het Inlandsche reglement te 
binden. Ten stolligste kan ik verzekeren, dat de leden dier recht- 
banken zicli over zoodanigen maatrogol niot minder zoiiden verbazen, 
dan indien men him mededeelde, dat de Regecring besloton had, 
de Mohammedaansche rochtbanken te doen voortbestaan , maar haar 
het gobruik van een Hindoesch wetboek voor to schrijvon. 

De Mohammedaansche Wot is in haar gohcel genonien niet voor 
„dezo wereld” gemaakt: vandaar, dat men ovoral do competentie 
der volgons haar rechtsprokende rochters is gaan boperken tot 
hetgeen hot intieme levon van het individu raakt, zoodat dan ook 
evengoed Arabieron, Bengaleezen enz. tehnis eene ,,geestelijke 
rechtspraak” konneu. Tot nog toe zou het rechtsbewustzijn van 
222 alle Mohammedanen echter gevoelig gekrenkt worden, indien men 
hetzij ziiiver godsdienstige qiiaesties, hetzij familierechtszaken naar 
eene andere dan do heiligo Wet behandelde. Immers, om maar 
niet meer to nocmon, hiinne huwelijken zoiiden daardoor cTntuchtig, 
hunne kindercn onwettig worden. 

Nu is het echter voor den Mohammedaan volkomen hetzelfde, 
of men bijv. huwelijken shut en ontbindt volgens andere wetten 
dan die van Allah, dan of men casu quo hot al of niet bestaan 
van een huwelijk, het al of niet ontbonden zijn daarvan constateert, 
of quaesties betroffonde de verplichtingon tusschen echtgenooten 
beslist naar eenen maatstaf, dien Allah valsch verklaard heeft 

Niets meer of minder dan dit laatste zou men, mdt de bewijs- 
leer van het Inlandsch reglement, den Mohammedaanschen recht- 
banken alhier opdringen. De Mohammedaansche wetboeken zijn met 
den inhoud der bewijsleer als met een zuurdeesem doortrokken, op 
bijna elke bladzijde der uitvoeriger werken komt men daarmede in 
aanraking, want van bijna elk feit wordt daar medegedeeld, op welke 
wijze het te constateeren is, welke soort van bewijsmiddel daarop 
toegepast mag worden. 
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Het is te weinig gezegd, dat de „getiiigeneed” in de Mohamme- 
daansche bewijsleer „ontbreekt”; hij is door Allah verboden. 
Evenzoo zijn de andore voornaamste afwijkingen der Moliamnie- 
daanscho bewijsleer van onze bewijsleer goddelijko inzettingeii, eu 
de Mohammedanen zijn er ten voile van overtuigd, dat eeno be- 
handeling naar Allahs wet van feiten, die geconstateerd zijn met 
door diezelfde wet voor nietig verklaarde middoleu, een ending is. 
Nergens is dan ook nog ooit aan eone verandering dezer bewijsleer 
gedacht. Men kan tal van afdeelingen der Wet practisch buiten 
werking stellen zonder ergenis to wokken bij do geloovigen, maar 
zij zouden het zeker uiet dulden, dat wel het onaantastbaro deel 
dier Wet nominaal gehandhaafd, maar de naloving ervan door af- 
schaffing van do „ware, goddelijko” bewijsleer onmogelijk go- 
maakt werd. 

Of kan men zich wellicht van do bozwaren, die tegen den hier 
bedoelden maatregel geopperd zouden kunnen worden, afmaken door 
zulko eigeuaardighoden als de beporkte bovoegdheid der vrouwen, 
de volstrokte onbovoegdheid van niot-Moliammedanen om getuigenis 
af te leggen enz. enz. te besehouwen als strijdig met algemeeno 
beginselen van billijkheid en rochtvaardigheid? Ja, maar dan bo- 
schouwe men toch als zoodanig ook de bopaling, dat de man zijne 
vroiiw verstooton mag zonder eenigo reden, of Hover dan beschouwo 
22.i men ook het geheelo huwelijksrecht van den Islam als strijdig met 
die algemeen orkendo beginselen; en dan schaffo men ruiterlijk 
de Mohammedaansche rcchtbanken af. 

Zoii men wellicht op Java de betoekenis dor Mohammedaansche 
bewijsleer nog minder vatten on nict inzien, dat zij voor do toe- 
passing van elk hoofdstuk der Mohammedaansche wet onmisbaar is? 
Ik zou gaarne zien, dat bijv. besturende ambtenaren op verschillende 
plaatsen van Java de proef eens nameu, en in den loop van een 
gesprek den pengoeloe of diens factotum in den priesterraad aan- 
leiding gaven om zijne opinie te zeggen over de niogelijkheid van 
Mohammedaansche rechtsbedeeling met eene Europeosche bewijsleer. 
Ik durf er ten stelligste voor instaan, dat in 9 van de 10 gevallen 
het antvvoord de onmogelijkheid eener zoodanige corabinatie zal 
constateeren, en het zou mij niet verwonderen, indien vele pengoeloe’S 
op eene dergelijke vraag antwoordden: Het Gouvernoment kan den 
„raad agama’’ eenvoudig afschaffen. 

Deze stellige overtuiging is bij mij niet gegrond op eenen alge^ 
meenen „indruk”, maar o. a. daarop, dat vele pengoeloe’s mij, 
zonder dat ik daartoe de minste aanleiding gaf, vraagden, of er 
niets op te vinden zou zijn om hen te ontlasten van de beeediging 
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van getuigen N.B. bij den Landraad, daar zij zelfs hiertegen 
gemoedsbezwaren hadden. In de meeste gevallen gelukte het mij, 
die bezwaren te weerleggen voor zoover het niet-Mohammedaansche 
rechtbanken betreft; maar zoowel bij deze als bij andere gelegen- 
heden bleek niij ten duidelijkste, dat de met de Mohammedaansche 
rechtspraak belaste ambtenaren de Mohammedaansche bewijsleer als 
een noodwendig en onmisbaar bestanddeel daan^an beschouwdeu. 

Men wijst herhaaldelijk op de wenscholijkheid der verheffing van 
de positie der pengoeloe’s enz., opdat niet him prestige onder de 
verachting van meer bevoegden en kundigen bezwijke. Nii wil ik 
aannemen, dat zelfs bij de absurde combinatie van Mohammedaansch 
recht en Europeesche bewijsleer veile personen voor de betrekking 
van pengoeloe zouden to vinden zijn, maar hoe diep zouden dezen 
dan ook zinken in do achting der steeds in omvang toenemende 
kringen van hen, die de hoofdzaken der Mohammedaansche wet 
kennen! Een deze zeor verklaarbare minachting zou doorgaan tot 
in de lagere klassen der bevolking. Van de nu eens als voorloopig 
nog te dulden, dan weer als historisch ontwikkelde, natiouale, 
diep in het volksbewiistzijn gewortelde instelling voorgestelde 
224 „Priesterraden” bleef zoo niets over; geen eerlijk en tevens kundig 
man zou „lid” of pengoeloe meer willen zijn. 

Van al hetgeen voorgesteld is tot verbetering van de rechtspraak 
der „Priestorraden” of liever Mohammedaansche rechtbanken, kan 
dus m. i. alleen in ovorweging genomen werden: 

1^'. De bepaling van de rechtsmacht dier raden, voor het geval 
dat het Regeeringsreglement zulks reeds thans toelaat; 

2^^. Betere opleiding van aanstaande voorzittors en leden dezer 
rechtbanken, of liever: wat do leden betreft, nanwlettender over- 
weging van huune bekwaamheid en zedelijkheid v66r de benoeming; 
wat de candidaten tot het pengoeloeschap aangaat, die veelal fami- 
lieleden der fungeerenden zijn, de practische inscherpiug der leer 
dat die betrekking alleen voor bezitters van zekere onontbeerlijke 
kundigheden te verwervoii is. Beide zaken worden thans bij de 
benoeming dier ambtenaren meestal verzuimd. 

Ofschoon inij niet is opgodragen, zelf middelen ter verbetering 
van de rechtspraak der priesterraden aan te geveu, ik ook ter 
voldoening aan znlk eene opdracht nog eenigen tijd van eigen 
waarneming der toestanden op Java noodig zou hebben, moet ik 
toch uogmaals met klem herinneren, dat nooit afdoende verbetering 
in den toestand komen zal, zoolang de pengoeloe’s karig, de „leden’' 
in het geheel niet bezoldigd zijn. 
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Geachte Redacteur, 

Toen ik het laatst de eer had, u te ontraoeten, waart u zoo 
vriendelijk mijne kennis van het Hollandsch te bewonderen en raij, 
met het oog op mijn leven vol ervaringen, uit te noodigen, uwe 
Iczers nu en dan in brieven te onderhouden over hetgeen er onder 
ons, Inlanders op Java, zoo al omgaat; wat wij doen en hoe wij 
denken. Na rijp beraad heb ik besloten, aan uw verzoek gevolg 
te geven; maar u moet mij niet kwalijk nemen, dat ik mijne brieven 
door een knappen Hollandschen vriend laat nazien om do taal te 
verbeteren, want wel had ik misschien ziiiver Hollandsch kunnen 
schrijven, indien ik elke gelegenheid tot leering had gebruikt, maar 
als jongen was ik soratijds lui en onuadenkend, en later ontbrak 
mij de tijd om het verlorene in te halen. 

Gelegenheid heb ik overvloedig gehad; nog steeds denk ik met 
dankbaarheid aan de liefdevolle zorg, door mijnen contrSleur aan 
mijne opvoeding besteed. Ik blijf hem steeds mijn couMleur 
noemen, hoewel hij reeds als gepensioneerd resident in het graf 
rust, oradat hij als contrOleur voor het eerst zijnen blik op mij, 
toen een kleinen jongen, liet vallen en meende, dat ik bijzonderen 
aanleg tot leeren had. Hij ^nam mij toen van mijnen vader over 
en sedert volgde ik hem, eerst als magang, daarna in verschillende 
betrekkingen; later nu en dan van hem gescheiden, kwam ik het 
laatst als wedono onder zijne bevelen als assistent-resident. Bij 
zijne bevordering tot resident bleef ik achter en moest ik niet lang 
daarna pensioen vragen, omdat mijn lichaam te gauw vermoeid 
word, door eene hartkwaal, zooals de doctor zeide. 

Onuitsprekelijk veel ben ik aan mijn contrdleur verplicht, want 
hij was anders dan de meeste contrdleurs. Mijn vader, een ver- 
dienstelijk Javaansch ambtenaar met een groot gezin, had mij bij 
gebrek aan beter en zonder vast plan naar de pasantrdn gezonden. 

8 
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Wie weet, wat er van mij terecht gekomen zou zijn, wanneer 
niet mijn controleur mij tot zich genomen had! Hij liet mij, met 
groote kosten en onder zijn eigen toezicht, door een Hollandschen 
schoolmeester onderwijzen. Ook heb ik, door zijn raad geleid, de 
Soendasche zoowel als de Javaansche taal onderhouden, hetwelk 
mij wel gemakkelijk viel, daar mijn vader Javaan en mijne moeder 
uit de Preanger was; maar wij Inlanders denken dikwijls te weinig 
aan onze toekomst, vooral als wij nog jong zijn. Ook noopte hij 
mij, behoorlijk Maleisch te schrijven, hetgeen zoo weinige Inlandsche 
ambtenaren op Java kunnen. Maar bo venal, door zijne persoonlijke 
leiding en omgang en zijn voor een Hollander zeldzaam geduld, 
wist hij mijn gemoed te openen voor die Ilollandsche denkbeelden, 
die voor ons geschikt zijn en die wij in staat zijn te begrijpen. 

Dit alles tezamen maakte dat ik, ineer dan andere Inlanders het 
kunnen, over allerlei nadacht. Familieleden en vrienden heb ik 
onder de inboorlingen van een groot deel van Java en met velen 
banner heb ik intiem omgegaan: maar hoe zou ik, zonder de hulp 
van mijnen controleur, van dat alles nut hebben kunnen trekken 
en daardoor betere beschoiiwingen hebben opgedaan omtrent de 
toestanden in deze landen? Meer dan een vader is mijn controleur 
voor mij geweest, en het doet mij innig leed, niet met hem te 
kunnen raadplegen (gelijk ik vroeger in alles deed), of hot wel goed 
van mij is, nu als gepensioneerd ambtenaar brieven te gaan schrijven 
in eeue courant. 

Immers wanneer ik, volgens uw verzoek, uwen lezers in mijne 
brieven eene duidelijke voorstelling ga geven van hetgeep wij 
denken en doen, dan ligt daarin wel een weinig aanmatiging, als 
zouden die Hollandsche lezers behoefte hebben aan de voorlichting 
van een Inlander, en ik ben te lang ambtenaar geweest om dit niet 
beter te weten; maar, zooals u zeidet, zij stellen licht wel belang 
in de manier van beschouwen van een ontwikkeld Inlander en 
willen die bij wijze van morkwaardigheid wel leeren kennen. Nu 
hebt u mij echter op het hart gedrukt, dat ik steeds zuivere waar- 
heid moest geven, en dit verzwaart mijne taak, hoewel het getuigt 
van uwe edele bedoeling. Inlanders toch denken dikwijls over het 
bestuur, over allerlei wetten en instellingcn en printah’s, ja onder 
elkander spreken zij die gedachten wel uit en zijn daarin vrijer 
dan hnn past; nu zou het geenen lulander, laat staan een ge- 
pensioneerd ambtenaar van het Gouvernement betamen, zulke on- 
geoorloofde beschouwingen te openbaren, en mijn controleur verbood 
mij dan ook steeds, in mijn eigen belang, met iemand anders dan 
homzelf zulke zaken te bespreken. Deze bepaling blijft ook na zijn 
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dood voor mij gelden, te meer daar het geeu nut heeft, dat een 
machteloos en onbeduidend persoon zijne oordeelvellingen gaat open- 
baren over de handelingen der machtige en wijze Regeering. Een 
regent van mijne familie, die niet kon nalaten, zijn eigen meening 
zelfs tegenover zijn resident staande te houden, is daarom tot het 
vragen van ontslag gedwongen; als de resident het niet beter wist 
dan zijne regen ten, waarvoor zou hij dan resident zijn? 

Zorgvuldig hoop ik mij dus te onthouden van het bedillen van 
bestuursaangelegenheden; doch ook zonder dat zal hetgeen ik schrijf 
over onze wijze van leven en denken somtijds den schijn van eigen- 
wijsheid hebben, want wij beschouwen nataurlijk ons eigen doen 
en laten dikwerf anders dan de Hollanders, misschien oradat wij 
niet zoo in staat zijn, alles met hetgeen men in Europa vindt te 
vergelijken. Daarom, denk ik, worden Hollanders vaak ongeduldig, 
als wij op onze wijze over de zaken redeneeren, of lachen ons nit. 
Zij zullen daarin zeker wel gelijk hebben, maar om aan uwe waar- 
heidsliefde te voldoen moet ik toch sproken zooals wij Inlanders 
gewoon zijn en vraag ik vooraf om vorschooning, wanneer ik zou 
schijnen uwen lezers lessen te willen gevon; zulk eene bedoeling 
is verre van mij. 

Bit laatste zeg ik vooral, omdat ik mij nog levendig herinner, 
hoe dikwijis mijn contrOleur onaangename woorden kreeg met vele 
zijner Hollandsche vrienden over allerlei betreffende de Inlandsche 
maatschappij : hij stelde hun die zaken dan voor, zooals wijzelve 
het zouden doen, verdedigde of verklaarde vele dingen, die zij ver- 
oordeelden, en ’zoo ontstond uit hun gesprek soras een levendige 
twist. Hollanders hebben meestal wel wat beters te doen dan zich 
met de inrich ting van onze gezinnen, van onze maatschappij, van 
onzen godsdienst veel af te geven, en zoo kwam het, dat vele een- 
voudige zaken, die mijn controleur zijnen vrienden voorhield, hun 
op het eerste hooren ongelopfelijk klonken. Toch had mijn con- 
troleur, naar onze Inlandsche begrippen, gelijk, want hij kende 
ons en ons leven en, gelijk hij mij dikwijis zeide, hield hij het 
voor zijn plicht, zijne landgenooten beter in te lichten Maar, dozen 
hadden meestal een vast oordeel en, daar zij niet zoo in de bijzonder- 
heden thuis waren als mijn contrbleur, hielden zij dit tegenover 
het zijne vol met allerlei uitvoerige redeneeringen, die ik, hoewel 
ik veel uit die gesprekken heb geleerd, nooit volkomen heb kunnen 
begrijpen. 

HoUanders stellen — zoover mijne geringe ervaring reikt — 
meestal dadelijk veel belang in hetgeen zij zoo even hebben leeren 
kennen; en daar zij zoo gaame alles naar hun weten in de beste 
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orde zouden willen brengen, raaken zij zich dan dikwerf boos, 
wanneer zij anderen ontmoeten, die andere inzichten hebben. Wij 
zijn in dergelijke gevallen meet onverschillig, maken ons zelden 
of nooit boos over de belangen van anderen. Nog herinner ik mij 
onder andere, eens een urenlang twistgesprek bijgewoond te hebben 
tusschen twee nog jonge Europeesche ambtenaren over het onder- 
wijs voor Inlanders: de 66n was voor uitbreiding van Inlandsche 
scholen, de ander vond integendeel, dat er reeds veel te veel be- 
stonden. Hoewel geen hunner met die scholen ambtelijke bemoeienis 
had, en beiden ook slechts van hooren zeggen die inrichtingen 
kenden, wist elk zijne meening bewonderenswaardig te verdedigen, 
en zoo ernstig was hunne belangstelling in dit gewichtig onderwerp, 
dat zij bij het scheiden blijkbaar weinig lust gevoelden, om elkander 
den gebruikelijken handdruk te geven. Mijne collega’s, die dit mede 
bijwoonden en later van mij den hoofdinhoud van het gesprek ver- 
namen, begrepen dit geheel verkeerd en vonden het bijna belachelijk, 
maar ik toonde hun aan, dat de grootere schranderheid der Euro- 
peanen hen in staat stelt over alles veel vlugger te denken en te 
oordeelen dan de meesten onzer. 

Een Inlander blijft evenwel Inlander, ook al heeft hij, zooals ik, 
veel, zeer veel van European en geleerd. In vele gevallen heb ik 
dan ook do juistheid van de opvatting der Hollanders niet kunnen 
leeren inzien, of, waar ik dit wel geleerd heb, deelen toch de meeste 
mijner landgenooten mijne meening niet, en daar u van mij geene 
Europeesche, maar Inlandsche denkwijzen verlangt, moet ik die 
mededeelen zooals zij nu eenmaal zijn, al zullen uwe lezers zich 
vaak volstrekt niet daarmede kunnen vereenigen. Wat mij hiertoe 
eenigszins moed geeft is dit, dat mijn controleur, toch 66k een 
echte Hollander, meestal mijne opvatting deelde, ja soms Inlandsche 
beschouwingswijzen verdedigde, die ik reeds voor andere, onder 
Europeanen meer gangbare, had verwisseld. 

Zoo was mijn controleur, meer nog dan ikzelf, ingenomen met 
hetgeen hij noemde do Inlandsche opvatting van eerhied. Het is 
waar, ook Europeanen heb ik dikwijls hooren klagen over de ver- 
mindering van eerhied in hunne eigen raaatschappij ; maar talrijker 
waren zij, die ik hoorde betoogen, dat eerhied alleen op redelijken 
grondslag mag bestaan, en dat men aan ouders, leeraars of gestelde 
machten niet in alle gevallen als zoodanig eerhied scbuldig is. Was 
ik geneigd, hunne scherpzinnige redeneeringen voor een deel aan 
te nemen, dan waarschuwde mijn contrOleur mij emstig daartegen, 
zoowel omdat hij in het algemeen dat beginsel van eerbied een 
edel, bewonderenswaardig beginsel achtte, dat boven beoordeeling 
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door de rede van een menschelijk geslacht verheven moest blijven, 
als wijl hij in het bijzonder vreesde, dat door losmaking van bet 
begrip van eerbied onze Inlandsche maatschappij te gronde moest 
gaan, dat wil zeggen al het goede, dat haar eigen is, moest verliezen. 

Nu, dit laatste is zeker wel juist, want van zijne jeugd af is de 
Inlander omgeven van zichtbare en onzichtbare machten, waaraan 
hij eerbied schuldig is, en bijna al zijn doen van goede, zijn nalaten 
van slechte handelingen, is ten slotte op zulken eerbied gegrond. 
Voor menschen als wij, die niet in staat zijn, zoo lang en veel 
over alles te denken en te oordeelen als de Europeanen, zou het 
iuderdaad een moeilijk geval zijn, wanneer onze handelingen moesten 
wachten op ons inzicht, om zich daarnaar te regelen. Mijn con- 
troleur zeide, dat dit zelfs voor Europeanen onmogelijk was, en dat 
ook in Europa de handelingen behooren bestuurd to worden door 
algemeene beginsolen waaraan een enkel geslacht niet raken mag; 
ja, hij noemde het een gevaar voor maatschappij en staat, wanneer 
velen zich tot af wij king van die beproefde beginselen gerechtigd 
uchtten. Iilaar andere Hollanders iioemden dat, afkeurend, con- 
servatief, en zeker is hot, dat do meerderboid dor Hollanders, die 
ik leerde kennen, er voor zichzelve anders over denkt. Dit behoeft 
zij daaroni nog niet op ons too te passen: wij zullen in ieder geval 
nog lang behoefte hobben aan algemeene, eerbiedig aangenomen 
waarheden, die ons leven besturen, en pogingon om die waarheden 
te verzwakken zouden schadelijk worden, indien zij slaagden. Voor- 
loopig is echter op zulk slagen weinig kans. 

Een beginsel der beginselen voor de inboorlingen van geheel 
Java ligt opgosloten in een algemeen verbreido sprouk, die zelfs 
daar, waar men hare woorden niet kent, door de braven wordt 
nageleefd, door de zondigen altbans erkend, dat namelijk onze eerste 
plicht bestaat in eerbied jegens 1 onxe ouders (somtijds voegt men 
hieraan den oudsten hroeder^ toe, maar daar deze slechts bij het 
overlijden des vaders als het ware diens plaats als hoofd der familie 
inneemt, kunnen wij hem bier overslaan), 2®. onxe schoonouderSy 
3®. onxen leeraar, 4®. onxen vorst. Wanneer ik in mijne volgende 
brieven achtereen ga beschrijven, hoe wij dien vierledigen plicht 
van eerbied in de practijk opvatten, dan zal daarbij het grootste 
deel van ons denken en doen van zelf ter sprake komen, en zullen 
uwe lezers geduld moeten oefenen, voordat wij aan het einde van 
het viertal gekomen zijn. 

In het vervolg, mijnheer de Redacteur, zal ik mij onmiddellijk tot 
die lezers wenden, hopende dat uzelf mede daaronder begrepen zijt 
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II 

Over den eerbied jegens onze ouders, een der vier leden van den 
plicht van eerhied, die den hechten grondslag vormt van ons In- 
landsch leven, beloofde ik te zullen schrijven. Wanneer ik mij de 
gesprekken herinner, die mijn controleur vaak met zijne vrienden 
over dit onderwerp voerde, dan geloof ik, dat vele mijner lezers 
zullen verwachten, dat ik dien Inlandschen eerbied jegens de ouders 
zal gaan ontleden en bij voorbeeld bepalen, of daarin vrees of liefde 
den boventoon voert. Maar tot zulk eene ontleding ben ik buiten 
staat; vrees, liefde en nog veel meer ligt zeker in onzen eerbied 
opgesloten, zonder dat wij van elk het hoeveel en waarom kunnen 
bepalen. 

De meesten onzer zouden als oorzaak van hunnen eerbied jegens 
de ouders opgeven, dat iiumers zij ons het leven hebben geschonken 
en ons dit helpen onderliouden, zoolang onze eigen krachten nog 
ontoereikend zijn. Evonwel, in de schatting veler Eiiropeanen is 
dit goene oorzaak te noemen, en in onze schatting is er voor den 
eerbied geeno oorzaak noodig. Wij vinden dien op zich zelf natiuir- 
lijk, en slechts nog natuurlijker wanneer wij bedenken, hoeveel van 
ons aanzijn wij aan onze ouders zijn verplicht. 

Zeker, ons familieleven is geheel anders dun dat der Europeanen, 
in hunno oogen ontbreekt daaraan het intieme, zooals zij het noemen; 
wij gevoelen dat zoo niet, zelfs al hebben wo eenigszins leeren 
vergolijken. 

In onze prille jeugd worden wij niet minder dan Europeesche 
kinderen door onze ouders vertroeteld, bijna zou ik zeggen „be- 
dorven’\ Zonder aaninatiging geloof ik echter, dat bij ons minder 
wezenlijk bedorven wordt dan bij hen, want voorbeelden van weer- 
barstigheid en opstand jegens do ouders, die men in de meeste 
Hollandscho families aantreft, zijn bij ons w^erkelijk zeldzaam. Ik 
zal het niet wagen te beslissen, wie gelijk heeft, mijn controleur, 
die beweerde, dat die zeldzaamheid in den ons aangeboren en diep 
ingeprenten eerbied gegrond is, of sommige zijner kennissen, die 
hetzelfde aan onze stompzinnigheid toeschreven. Doch vast beweer 
ik, dat wij ambtenaren zonder die van jongs af aangewende gehoor- 
zaamheid niet ver zouden komen. 

Zonder deze zouden wij immeis de vaak wisselende bevelen onzer 
Europeesche chefs niet zoo van ganscher liarte kunnen opvolgen, 
niet met ijver heden afbreken, wat wij gistoren opgebouwd, heden 
voorschrijven, wat wij gisteren verboden hebben. En de meesten 
onzer — dit verzeker ik u — doen dit met hart en ziel, omdat zij 
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in hunne chefs iets van hetzelfde zien als hiinne ouders, op hen 
iets van dien verplichten eerbied overdragen. 

Daarom ergeren ons ook verkeei'de handelingen onzer chefs zoo 
weinig; wie gevoelt zich geroepen of bevoegd, over zijnen vader to 
oordeelen? Ja, some komt bij die volgzaamheid ook de zucht om, 
wat het kosten moge, vooruit te komen, want de concurrentie is 
zwaar en wordt steeds zvvaarder onder ons, zoodat alio goede en 
vele slechte middelen aangegrepen worden om tot het doel te ge- 
raken; maar in voile oprechtheid mag ik zeggen, dat de meesten 
van ons grootendeels uit plichtgevoel steeds gehoorzaam blijven. 

Mijn vader diende gemimen tijd onder eenen resident, die aan 
eene ziekte leed, welke hem soms voor een oogenblik de zaken 
minder holder liet zien. Eens begromde hij mijn vader zeer kras, 
omdat de koffieboonen, zooals hij meende, zoo maar op den grond 
Jagen in een tuin, dien zij samen doorreden. Inderdaad lagen er 
eenige waringinvruchtjes, en toen mijn vader het — uit voorzichtig- 
heid — eerst later waagde, dit op to merken, was de resident z66 
boos, dat hij, twee dagen met vader en moeder aan hunne tafel 
aanzittend, geen woord tot hen sprak. Een andermaal kwam een 
even booze biii voort uit een nieuwe vergissing van den resident, 
die nil aron-boomen voor klappers aanzag. Mijno moeder wilde 
vader bijna tot ongeduld overhalen, maar hij bleef stand vastig ge- 
hoorzaam en zeide: het past ons niet, op de feilen onzer chefs to 
letteii; wij hebben de onze en die onzer onderhoorigen to verant- 
woorden en daarmede uit. Eon toen de resident naar een ander 
gewest vertrok, gaf hij vader zijn portret en een fraaien gouden 
ring, dien ik als poesaka bewaar. 

Dit is 66n geval uit vele; zou echter die lijdzaaraheid mogelijk 
zijn zonder een diep gevoel van den plicht des eerbieds? Den 
eerbied, dien wij van jongs af als van zelf aan onze vaders bewijzen, 
brengen wij op later leeftijd ge^eeltelijk over op hen, die gedeeltelijk 
de plants onzer vaders innemen. 

Wanneer wij groot worden zijn onze vaders, die zich over him 
twaalfde kind evenzeer verheugen als over het eerste en alle evenzeer 
vertroetelen, gewoodlijk niet feeder voor ons in den Europeeschen 
zin des woords. Zoo staan zij bij voorbeeld gaarne en zonder voor- 
behoud onze verdere opvoeding af aan anderen, die zij geldelijk of 
verstandelijk beter daartoe in staat achten. Het aantal kinderen is 
dikwjjls zoo groot, en de middelen om hen behoorlijk groot te 
brengen zijn raeestal gering. Buiten de woonplaats van vader is 
de gelegenheid tot leeren bijv. gemakkelijker, en kinderlooze vrienden 
nemen gaarne een deel van den last van een groot gezin op zich. 
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^Wat doen zij zoovele kinderen te hebben!” hoorde ik eea vriend 
van mijn contrdieur zeggen, en hij schreef dat in zijne oogen over- 
dreven aantal aan de „veefwijverij” toe. Nu kan men zeker niet 
zeggen, dat deze zonder invloed is, maar hetgeen verder’ tusschen 
mijn contrdieur en zijnen vriend ter sprake kwara , deed mij gelooven, 
dat bet lang zal duren voordat de Javanen de Europeesche middelen 
tot beperking van den kinderzegen zuilen overnemen. Immers be- 
halve het huwelijk met slechts 66ne vrouw, noemden zij vooral het 
uitstellen van den echt, totdat men over mime middelen beschikt, 
terwijl men intusschen eene ongebonden en niet erkende veelwijverij 
beoefent, die mij niet geschikt schijnt oni onze jonge huwelijken 
te vervangen: ook gewaagden zij van een twee- of geen-kinderstelsel, 
dat er bij ons in ’t geheel niet in zou willen. 

Wij zien in ons leven, dat het Opperwezeu, dat de veelheid der 
Javanen bepaalt, ook voor elk banner in Zijne wereld eene plaats 
beeft, en wij zijn tevreden met de ruimte, die Hij ons aanwijst 

De uitgebreidbeid onzer gezinnen beeft, behalve het gevolg, dat 
velen onzer door „vreemden” hunne opvoeding voltooid zien, ook 
dit andere, dat de carridres van breeders uit 66n huis soms zeer 
ver uiteenloopen. Maar al leeft elk banner daardoor vaak geheel 
in eigen kring, het neemt niet weg, dat de breeder, die als regent 
zich in weelde baadt, zicb levenslang verplicht acht, den ander, die 
meer neiging voor de finantieel onvruchtbare studie der kitabs ge- 
voelde, voort te helpen, en geene gelegenheid verziiimt om den 
jongere, die nog als djoeroetoelis zwoegt, aan zijne chefs voor 
promotie aan te bevelen. Reeds de eerbied voor den vader legt 
hem dien plicht gebiedend op; de jongeren echter bejegeneu hem 
ongedwongen met den eerbied, dien zij gewoon waren, den gemeen- 
schappelijken vader te bewijzen. 

Dit alles geldt niet alleen van den ambtenaarsstand, ook de kleine 
lieden, die niet door armoede liederlijk worden, leven dezelfde be- 
ginselen na. Ook bij hen eet vader pisang uit de handen van alle 
kinderen, die iets hebben verworven, en menig kind acht het niet 
te veel, de helft zijner schamele verdiensten aan den veroorzaker van 
zijn leven af te staan. Zij zijn overtuigd, dat hen" rampen en onheilen 
zouden wachten, wanneer zij dezen plicht niet van ganscher harte 
vervulden. Hier speelt dus, zooals de Europeanen het noemen, de 
vreea hare rol, en wij zuilen later zien, dat dit in nog veel sterker 
mate het geval is bij den eerbied, dien wij alien zonder onderscheid 
aan onze overleden ouders en verdere voorouders bewijzen; wel verre 
van met dit kortstondig leven op te houden, zijn de huldebewijzen, 
die onze verwanten in de opgaandc lijn van ons ontvangen, hun 
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niet minder steUig verzekerd, wanneer wij aan hunnen naain het 
woord „paradijs’’ (al naar rang en stand: djiiiat of sivarga) laten 
voorafgaan. 

Opdat mijne lezers echter vooral niet meenen, dat alleen of 
bo venal vrees onze handelingen en gedachten jegens onze ouders 
bestimrt, zal ik in mijn volgenden brief een en ander mededeelen 
omtrent de teederheid, waarmede onze eerste opvoeding door onze 
oiiders vvordt geleid. De wijze, waarop zich die teederheid vooral 
van den kant der moeder, openbaart, zal sominigen wel eens doen 
lachen, omdat veel daarvan uit ons Inlandsch geloof voortspriiit; 
maar God heeft het nu eenmal zoo verordend, dat wij Inlanders 
met andere middelen ons geestelijk en stoffelijk welzijn trachten 
te verwerven dan Europeanen. Mogelijk omdat wij minder inzicht 
hebben; maar mijn vader placht te zeggen, dat do talrijkheid der 
geesten en spoken van allerlei aard van zelf tot bezweringen en 
aanwending van allerlei gebeden moest leiden, welke de Europeanen 
in him minder geestenrijk land wel kunnen missen. 


Ill 

Keeds voordat wij geboren zijn, van het oogenblik af, dat onze 
moeders de teekenen bespeuren, dat wij over eenige maanden 
onzen intocht in de wereld zullen houden, omringen onze ouders 
ons met hunne teedere zorgeii. Gewoonlijk wordt iodere maand 
van ons verborgen bestaan dan met een slametan^ een heihnaaltijd, 
herdacht, meer of minder luisterrijk al naar mate van de middelen, 
waarover men te beschikken heeft. In sommige streken houdt men 
die slametan\ alleen in de derde, vijfde, zevende en nogende maand 
der zwangerschap, maar vooral die der zevende maand wordt, ook 
door de armste Inlanders, •ngaarne verzuimd, daar zij meenen, dat 
later ziekten of rampen als gevolg van zulk verzuini het kind zouden 
treffen. Zelfs zij, bij wie dit geloof reeds geschokt is, durven die 
slametan der zevende maand niet nalaten, dewijl bleed verwan ten of 
kennissen hun zeker elk ongeval, dat eenmaai het deel van hun 
kind mocht worden, als hunne schuld zouden verwijten. 

Vele mijner lezers hebben zeker wel van de tingkehan (met dozen 
naam duidt men in de meeste gewesten die slametan aan) gehoord. 
Groote en kleine pijaji’s en andere Heden, die sterk aan de oude 
gewoonten vasthouden, doen bij die gelegenheid allerlei zaken, 
waarover de meeste Europeanen misschien met reoht de schouders 
ophalen. 
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Zoo wordt voor de tingkeban een datum gekozen, waarin het 
getal zeven voorkomt, dus 7, 17 of 27, en eveneens pleegt men de 
bij deze slametan onmisbare roedjak het zij van zeven soorten van 
vruchten te bereiden of althans in een zevental tahirs of andere 
vaten op te doen. Maar het eigenaardigst zijn de gebruiken, die 
de aanstaande vader en moeder in acht nemen, wanneer bun voor 
het eerst de huwelijkszegen te wachten staat. Beiden worden dan 
ongeveer evenzoo uitgedoscht, als toen zij bniid en bruidegom waren. 
Op het erf is eene kleine vierkante plaats met doek afgeschoten, 
waarbinnen de aanstaande moeder door hare oude vrouwelijke bleed- 
verwanten zal gebaad worden, alvorens het bruidstoilet aan te 
trekken. Die blood verwanten, zoowel mannelijke als vrouwelijke, 
hebben den voorafgaanden nacht reeds gezellig ten huize van de 
jongo cchtolieden doorgebracht en, deels althans, gewaakt, gelijk zij 
dit ook don nacht voor de bruiloft deden. 

Het water, waarmee de vrouw (in de desa soras ook de man) 
gesiramd wordt, is met allerlei bloemen vermengd of wel uit xeven 
verschillendo putten genomen; de vroiiwen, die werkzaam deel 
nemen aan het sirammon, zijn xeven in getal. Somtijds werpt men 
de aanstaande moeder, vddr het baden, een kraag van pisangblad 
om don hals of houdt haar ook nog eenen bundel laivi om het 
middel, welke boido voorwerpen door haren echtgenoot plechtig 
met zijn kris vaneengeroten worden, waama hij ze wegwerpt. 

De oude vrouwen werpen dan nog wel een of twee klappers door 
don los om het middel gehouden sarong of kain van de aanstaande 
moeder; aan beide zijden van den 66nen of op elken der beide 
klappers is een gezicht geteekend, waarvan het 66he de wajang 
Djanoko, het andere Sembodro moet voorstellen, opdat de zwangere 
hetzij eenen zoou, zoo schoon als Djanoko hetzij eene dochter, zoo 
schooii als Sembodro ter wereld moge brengon, en opdat hare baring 
even gemakkelijk afloope als de val dior klappers door haar onderkleed. 

Waar men slechts 66nen klapper gebruikt, moet de jonge man 
dien na zijnen val met een bijl of dergelijk voorwerp in tweeen 
kloven. Do schertsende familieleden plegen dan na te zien, of de 
beide helften ongeveer gelijk uitgevallen zijn, dan wel de eene 
belangrijk grooter is dan de andere: in het eerste geval voorspellen 
zij lachend de geboorte van een jongen, in het tweede die van 
een meisje. 

Na deze verrichtingen worden de echtelieden, gelijk ik reeds ver- 
meldde, in bruidstoilet gestoken, maar ook daarbij komt, wat de 
vrouw betreft, alweer het zevental te pas: haar trekt men achter- 
eenvolgens zeven verschillendo toiletten aan en eerst het zevende 
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blijft, om met de iioodige sieraden tot bruidstooi aangevuld to 
worden. 

Bij voornarae pijaji’s worden nog vele plechtigheden hieraaii 
toegevoegd; hoe geringer stand en vermogen, des to eenvoudiger 
is de geheele zaak. Alleen volstrekt armen en streuge santri’a laten 
al die ouderwetsche gebruiken na en bepalen zich tot de slavietmi, 
die anders op het aankleeden van het echtpaar pleegt te volgen. 
Zij bestaat uit eenen maaltijd, die door tweeerlei zaken gowijd wordt. 
Vooreorst de opdracht (pedjoeb)^ door een of ander, in die zaken 
doorkneed, welsprekend gust namens den heer des hiiizos uitge- 
sproken; daarin wordt aan de aanwezigen het doel der slametan 
(„tot heil van den verwachten wereldburger’’) medegodeeld on de 
bidder (modin, Ieb6 of hoe hij verder heoton nioge) iiitgonoodigd, 
Allahs zegen af te smeeken. Al naar de mate zijner kundigheid, 
spreekt deze nii de do*a of dongo (gebed) uit> altijd in het Arabisch, 
somtijds met eenige toevoogselon in het Javaansch; raaar dit laatsto 
doen alleen do desa-modins, en ook bij hen raakt het hoe langer 
hoe meer uit de mode. Er zijn spociaal op deze gelegenheid toe- 
passelijke gebeden, maar dikwijis wordt do voor alios evenzeer 
geschikte dongo slamei (heilsgebed) gebruikt. De gaston stemmen 
alien liiide met het „Amien!'' in, zetten zich vervolgens nan het 
eten on nomen het overblijvende als berkat naar huis mode. 

Waar men de gewoonte in acht neemt, dat de echtelieden in 
bruidstoilet gestoken worden, zitten deze gedurende den maaltijd, 
evenals bij hunne briiiloft het geval was, v66r hot kleino vertrek 
recht tegenover den hoofdingang van het huis; zoowel de ingung 
van dit vertrekje (kobo7igan of wel amben tengah geheeten) als do 
muren ter zijde zijn op passeude wijzo versierd. 

Ook in de negendo maand brengen de huisgenooton en een aantal 
genoodigdo bloedverwanten on buren veelal 66nen nacht wakende, met 
allerlei tijdverdrijf door, als'^aartspel, het voorlezen van Javaanscho 
verhalen enz. 

Maar deze slametans zijn niet de eenige voorzorgen, waarmedo 
men de gelukkige geboorte van bet kind tracht te bevorderen. 
Zoowol de man als de vrouw behooren zich gedurende de zwanger- 
schap te onthouden van sommigo anders geoorloofde handelingen, 
daar men die van gevaarlijken invloed acht op de ontwikkeling van 
het kind. De bijzondere voorschriften dienaangaande loopen plaatse- 
lijk zeer uiteen; de oudo vrouwen in de familie zijn de hand- 
haafsters dezer bepalingen. Zoo hoort men bijv. aan eene zwangere 
vrouw verbieden, een zoutschepper in het zoutvat te zetten, daar 
dientengevolge de verlossing niet gemakkelijk van stap^l zou loopen; 
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een witte-mierengat te stoppen, wijl haar kind daardoor buiten- 
gewoon groote, bijna gesloten oogleden zou krijgen. Het dooden 
of kwetsen van bepaalde beesten door do aanstaande moeder heeft 
ten gevolge, dat het kind bepaalde lichaamsgebreken zal krijgen. 
In het algemeeii geldt voor beide oiiders bovenal het verbod, dat 
zij niets levends dooden (bijv. slachten of zelfs boomen omhakken) 
en geene scherpe voorwerpen hanteeren. W6l mag dit alles ge- 
schieden, wanneer men daarbij aan het kind denkt en bijv. tot den 
nog niet geborene, alvorens men gaat slachten of houwen, zegt: 
„Kom, kindje, wij gaan slachten (of houwen) Daardoor wordt de 
booze working dier ruwe bezigheden gebroken, evenals men een 
gevreesden boozen geest onschadelijk kan maken door hem bij 
zijnen naam te roepen, te toonen, dat men hem en zijne afkomst 
en geslacht wel ter dege kent. 

Allerlei andere voorschriften worden aan de zwangere voorge- 
houden om haar voor onaangenaine gebeurtenissen bij de geboorte van 
het kind te behoeden; zoo bijv. mag zij niet op een rijststamper 
gaan zitten, daar anders zeker eene ontlasting van minder gewenschten 
aard mot do baring gepaard zou gaan. Doch dergelijke zaken hebben 
geene betrekkiug op de verhouding der ouders tot het kind en 
kunnen hier dus onbosproken blijven. 

Zelfs van do tot heil van het kind in acht genomen voorzorgen 
heb ik slechts zeer enkelo voorbeelden opgesomd, die iedere moeder 
zeker vertienvoudigen kan. Zoo mag bij de tingkehan niets op- 
gedischt worden, dat geslacht is; zoo zijn de spijzen voor elke 
slametan nauwkeiirig bepaald in dier voege, dat of de naam of de- 
gedaante dier cetwaren eenige overeenkomst heeft met den onder- 
^telden trap der ontwikkeling van het nog niet geboren kind, of 
wijst op eene gemakkelijke geboorte. In de negende maand bijv. 
gebruikt men eene gemakkelijk door de keel glijdende boeboer^ 
welks zinnebeeldige beteekenis voor de hand ligt. 

Doch waartoe meer voorbeelden? Van de juistheid dezer In- 
landsche meeningeu zouden raijne lezei*s daardoor toch niet over- 
tuigd worden, en mijn geloof, dat er w^el iets waars in steekt, kan 
ik hun niet geven, want daarbij hangt al te veel af van de be- 
grippen, waarin men is opgevoed. Doch dezen indruk zullen zij 
wel met mij deelen, dat in teedere zorg voor him kroost Inlandsche 
ouders voor Europeesche niet onderdoen. In mijn volgenden hoop 
ik een ander over de geboorte mede te deelen, dat dien indruk nog 
versterken zal. 
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IV 

Onlangs las ik in een dagblad, waarin eene beschouwing over 
Inlandsche geneeskunde werd gegeven, dat aan de Javaansche ge- 
woonten bij eene bevalling.alle poezie ontbreekt. Met alle beschei- 
denheid geloof ik te mogen zeggen, dat de schrijver van dat stuk 
zich vergiste en met poezie bedoelde: poezie in Europeesche vormen. 
De poezie zal zeker, ik ben ervan overtuigd, in eene Europeesche 
kraamkamer hooger vliicht nemen dan in die van den Javaanscheii 
pijaji, laat staan in de hut van den Javaanschen landbouwer; maar 
als men onder poezie mag verstaan, dat de mensch zoowel zijn eigen 
leven als de hem omringende natuur bezielt uit do wereld van zijn 
geloof en zijne gedachten, dan ontbreekt het bij ons, ook bij eene 
bevalling, niet aan poezie. 

Ja, bijgeloof en nog eens bijgeloof, zal raenig lezer zeggen, wanneer 
ik aanstonds ga verhalen, wat er al gebeurt, wanneer een Inlander 
ter wereld komt; maar, wanneer in bijgeloovige vormen teedere 
liefde en zorg zich onmiskenbaar uiten, mag dat geene poezie heeten? 
Men zou anders moeten aanneraen, dat ook de gamelan geene muziek 
oplevert, dat in tembang niet gedicht wordt, ja men zou moeten 
eindigen met aan te nemen, dat wij Javanen geene menschen zijn 
en dat is toch te veel gezegd. Maar ik vind het zeer natuurlijk, 
dat de ontwikkelde Europeaan, wanneer hij zoo eens oven met een 
of ander deel van het Javaansche leven kennis maakt, aanvankelijk 
niets dan onzin meent te bespeuren. 

Voordat ik tot de beschrijving overga, moet ik mijnen lezers nog 
herinneren, dat ik uit de vele door mij bijgewoonde of van anderen 
gehoorde bijzonderheden slechts een en ander als proeve mededeel 
en, daar al onze gebruiken toch in den grond der zaak gelijksoortig 
zijn, somtijds zaken door mij bijeengevoegd worden, die men in 
verschillende streken aantreft Soms toch ziet men in twee aan 
elkander grenzende districten sterke verschillen in zeden en ge- 
bruiken; soras, ja dikwijls, ziet men Javaansche gebruiken zelfs in 
de Preanger of Soendasche gebruiken door Javanen ovememen. 

Eene eigen aardigheid der Soendaneezen is, dat bij hen eene inniger 
betrekking tu^scben de vroedvrouw en de kraamvrouw bestaat dan 
op Java. Terwijl de Javaan de doekoen haji vaak voor het eerst 
roept, wanneer de barensweeen beginnen, geschiedt dit bij de Soen- 
daneezen gewoonlijk in de 7*** maand der zwangerschap. Komen 
er geene bijzondere orastandigheden tusschenbeide, dan gevoelt de 
Soendaneesche vrouw zich verplicht, aan de paradji, die zij in de 
zevende maand geroepen heeft, getrouw te blijven; deze vrouw helpt 
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haar bij het in orde brengen van allerlei, dat voor de bevalling 
vereischt wordt, neerat nu en dan haren toestand waar en schrijft 
haar geneesmiddelen of leefregelen voor, en nadat de bevalling is 
afgeloopen en de lyaradji zich nog 40 dagen met de zorg voor raoedor 
en kind heeft belast, neemt de echtgenoot zijne vrouw met min of 
meer plechtigheid uit de handen dier vroed vrouw over, haar ver- 
geving vragend voor alle moeite, die hij haar berokkende en voor alle 
tekortkomingen, die hij te haren opzichte begaan mocht hebben. 

De raaatregelen, die door do vroedvrouw en de oudere bloed- 
verwanten der kraam vrouw genomen worden om eene gemakkelijke 
bevalling tc bevorderen, berusten natuurlijk niet op werkelijke 
kenuis, maar deels op overgeleverde ervaring, deels op vrees voor 
allerlei onzichtbare machten, die de geboorte van eon kind kunnen 
belemmeren. Wanneer eenmaal de gelegenheid op mime schaal 
mocht geopend worden om op eenvoudige en onkostbare wijze de 
verloskunde te leeren, dan zullen de Inlandsche vrouwen, geloof 
ik, blijken leerzaam zoowel als volgzaam to zijn; vooralsnog zal men 
moeten erkennon, dat voor die vrouwen bijna geen weg openstaat 
om meer dan overlevering van oudere vrouwen en eenige practische 
ervaring op to toon. 

Zoo wordt dan bijv. groot gewicht gohecht aan de ligging der 
barende. Hetzij men haar, gelijk bij de Soendaneezen, op den rug 
legt, of wel, gelijk in een groot deel van Java, achterover laat zitten 
met den rug tegen de borst van haren echtgenoot gesteund, altijd 
wordt gelet op de windstreek, waarnaar haar hoofd en die, waarnaar 
hare voeten zijn gericht. Hier is het de richting van het naast- 
bijzijnd stroomend water, dat die richting van haar lichaam bepaalt, 
zoodat haar hoofd naar de zijde van den oorsprong en haar lichaam 
evenwijdig met den stroom komt te liggen: daar geldt de richting 
der spleton van de baiuboe-vloerbedekking als maatstaf; elders rekent 
men uit, waar zich op den dag der bevalling de onheilspellende 
Nogo bevindt en legt de vrouw met het gelaat naar de togeuover- 
gestelde zijde. 

Zoolang het kind nog niet ter wereld is gekomen, moet de echt- 
genoot de vrouw in hare moeilijke omstandigheden steunen, al is 
het ook slechts met handelingen van zinnebeeldige waarde. Hare 
persingen moet hij haar verlichten door, door zijne op haar hoofd 
steunende vuist been, krachtig te blazen. Gaat de geboorte bijzonder 
moeilijk, dan stapt hij wel eens drie malen over het lichaam der 
barende been, om na de derde maal even uit de deur te gaan, 
terwijl de vroedvrouw het kind toeroept, dat het zijnen vader toch 
volge, met andere woorden ook naar buiten kome. Ook ontdoet 
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zich dan de aanstaande vader van zijn broek, wanneer hij zulk een 
kleedingstuk aan heeft, en maakt zijn haarwrong ios. 

Dat losmaken van haarwrongen en uittrekken van broeken ge- 
schiedt dikwijls door alle in bet huis aanwezigen, on deze gewoonte 
maakt slechts een onderdeel nit van het algemeene gebruik oni bij 
eene bezwaarlijke verlossing al het geslotene of vastgebondene, dat 
zich in huis bevindt, te openen en los te maken. Kasten en kisten, 
touwen en banden worden open en los gemaakt, opdat de geheele 
omgeving als het ware van losheid en gemakkelijken gang spreke. 
Hoe dit alles op de kraamvrouw moet inwerken, heeft mij nooit 
iemand kunnen verklaren; al zulke zaken, die men niet als eigen- 
lijke en natuurlijke genees of hulpmiddelen beschouwt, iioemt men 
sarat. Men heeft het steeds zien gebeuren, en soms met blijkbaar 
giinstig gevolg; dat is genoeg. 

Bij wijze van eigenlijke medicamenten laat men do vrouw wel 
een rauw ei slikken of allerlei dranken, van fijngewreven bladeren 
bereid; met dergelijke vochten wrijft men ook het onderlijf, en 
wanneer eene soort van flauwte de weeen afwisselt, wrijft men wel 
fijngestooten peper over het gelaat. 

Maar talloos zijn de sarafs, de middelen van geheimzinnige 
working, on hoe langer de zaak duurt, des to meer zoekon al de 
oude vrouwelijke bloedverwanten in haar geheugen naar 8arat% 
die nog beproefd kunnen worden. De moeder der kraamvrouw 
herinnert zich bijv., dat men de sarai kcndil nog niet heeft toe- 
gepast: fluks wordt rijst in een aardon pot (kendil) gekookt, aan 
de kinderen in de buurt uitgedeeld een vervolgons de kendil stuk 
gegooid. Of de doekoen grijpt achtereenvolgens eene punt van het 
onderkleed van de kraamvrouw on van den kraamheor en maakt 
eene scheur daarin. 

Eene bijzondere soort van sarafs vormen nog de formulieren 
van allerlei aard, die de doekoen uitspreekt om den nieuwen wereld- 
burger te voorschijn te lokkeif Deels zijn die djopo's (of djampi's^ 
zooals de Soendaneezen zeggen) directe aansporingen , tot het kind 
gericht, als bijv.: „kom nu, kora even gauw te voorschijn als ge ge- 
maakt werdt!” of wanneer de doekoen met de hand roert in een 
bokor^ waarin water, rijst met koenir en een paar duiten zich be- 
vinden, zeggeud: „kom gauw, kindje, dan wordt ge met goud water 
gewasschen!” Deels zijn die djopo*9 als het ware gebeden, in eene 
soort van onverstaanbare toovertaal, waaruit men alleen zooveel 
begrijpt, dat er gewag wordt gemaakt van allerlei bewegingen, die 
snel en van zelf gaan, van verschillende voorwerpen, die gemakkelijk 
glijden of vallen en dergelijke meer. 
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Niet langer zal ik uitweiden over de middelen, waardoor men het 
kind, zooals het wel eens heet, uit de duistere grot of door den 
engen weg naar de heldere ruimte tracht te lokken. Echter mag 
ik niet verzwijgen, dat zoowel de vochtige ontlasting, die onmiddellijk 
aan de geboorte voorafgaat, als hetgeen na de geboorte van het 
kind te voorschijn komt, (de Icatvah en ari-ari) in het geloof der 
Inlanders bijzondere beteekenis hebben. Bij sommige slametansy 
die tot heil van elk jong kind plaats hebben, worden de spijzen 
onder andere opgedragen aan „den oiideren en den jongeren breeder, 
die op denzelfden dag als het kind geboren werden, naraelijk de 
katvah en de ari-ari”. Komt de ari-ari niet dadelijk voor den 
dag, dan heeft men alweder allerlei middelen om dien „ jongeren 
breeder” te lokken, en, zoolang hij nog niet aan het licht gekomen 
is, wacht men zich wel, hem bij zijnen naara te noemen, 

raaar zegt bijv.: „de broer is er nog niet”. Later zullen wij zien, 
dat nog allerlei gebruiken ten opzichte van die ari~nri in acht te 
nemen zijn, wil men den jonggeborene niet aan onheil blootstellen. 

Nog 66ne yySarat” moet ik vermelden, die men altijd bij moeilijke 
geboorten toepast; wellicht willen mijne lezers althans daarin wel 
eenige poezie opmerken. Schijnt al de pijn, die de jonge vrouvv 
iiitstaat, vergeefsch te zijn, dan meent men, dat misschien eene 
onverzoende font, die zij jegens een der haren begaan mag hebben, 
oorzaak kan zijn van haar leed. Zij roept dan haren man, hare 
ouders, schoonouders, breeders en ziisters bij haar leger on vraagt 
elk himner achtereenvolgens oni vergeving, gelijk ook de stervende 
dit pleegt te doen om zijnen doodstrijd te verzachten. En inder- 
daad ziet men dikwijls kort na die verzoening met de wereld, de 
verlossing volgen. 

Wij onderstellen uu, dat die gevolgd is, en in mijn volgenden 
hoop ik een en ander te vertellen van de zorgen, aan het jonge 
kind gewijd. 


V 

Aan een kind, dat pas den moedei'schoot verlaten heeft, vinden 
als kundig geldende vroedvrouwen soms allerlei bijzonders waar te 
nemen. Zoo zijn er, die beweren, op het rechteroor van het kind 
eene Arabische letter te kunnen lezen, die dan het begin vormt 
van den door Allah voor het kind besteinden naam. Algemeener 
nog is het geloof, dat zeker deel van de nageboorte {ai'i-ari) teekenen 
bevat, waariiit men zien kan, hoevele kinderen de moeder nog ter 
wereld zal brengen, en men beweert zelfs, dat vrouwen, die ver- 
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geefs op den kinderzegen hopen, dat gedeelte eener ari-ari wel 
stelen om het in te slikken en zoo het voor eene andere bestemde 
aantal kinderen zich toe te eigenen. 

Lang mag echter de waarneming van zulke zaken de vroedvrouw 
niet bezig houden, want het is hare taak, nu eerst de moeder te 
helpen en te reinigen, of, wanneer zij dit aan de vroiiwelijke bloed- 
verwanten der kraamvrouw kan overlaten, al dadelijk het kind van 
al het overtollige te ontdoen. 

De moeder wordt, na de noodige voorbereidende handelingen, in 
zittende bonding, met uitgestrekte beenen, tegen een stapeltje kussens 
aan gezet Om haar onderlijf is of eene streng law6 of een stuk 
versleten vischnet gebonden, en ook boven de plaats van haar hoofd 
spant men een dergelijk net. Een versleten bezem of veger, waarin 
allerlei kruiden (vooral bengl6, dringo, roode en witte bawang, roode 
lombok mogen niet ontbreken) gestoken zijn, bevindt zich aan haar 
voeteneind of aan hare linkerzijde, waar ook een mes gereed ligt; 
wanneer de moeder namelijk in staat is, zelve te gaan baden en 
dergelijke, mag zij niet anders dan gewapend met dit mes of met 
een ander scherp voorwerp buiten de huisdeur komen. 

Mijne lezers hebben reeds begrepen, dat wij hier weder met sarat^^y 
met overgeleverde middelen van gehe^ipzinnige werking te doen 
hebben. In de Preanger en in een groot deel van Midden- en 
West-Java zijn die sarat'^ gericht tegen den dreigenden invloed 
der Koenti of Koentianak^ die gedurende de eei’ste 40 of 60 dagen 
het leven van elk pasgeboren kind en van de jonge moeders be- 
laagt. Soraraigen hebben dit booze wezen een oogenblik van him 
leven gezien, maar de beschrijvingen zijn te uiteenloopend om 
wedergegeven te worden; anderen hebben slechts het schril en 
krijschend geluid der koenti gehoord, maar al te velen hebben 
alleen hare vijandschap ondervonden. 

Die vijandschap openbaart zich daarin, dat de moeder als waan- 
zinnig wordt, of wel, telkens wanneer zij haar kind de borst wil 
geven, door hevige pijnen wordt overvallen, zoodat zij van verdere 
pogingen afziet; het kind wordt door de koenti met sawan geplaagd, 
flauwten en stuipen, zooals de Hollanders het noemen. 

Behalve de bovengenoemde sarafs gebruikt men tegen de koenti 
o. a. nog oepik^ die streepsgewijze met kalk is bestreken, soms ook 
oepih^ in den vorra van een kris gesneden, ananas- en andere 
bladeren, die men aan de hoeken der woning vasthecht, en vooral 
ook pleegt de vroedvrouw of eene andere bedaagde vrouw des 
avonds tegen zonsondergang bij deuren en vensters haar met bengl6 
en dringo vermengd speeksel uit te spuwen, te „8emboeren”. Ook 
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semboert zij daarmede het gelaat of het hoofd van het kind, telkens 
wanneer dit onder den invloed der Icoenti schijnt te gerakecj hetwelk uit 
allerlei ziekteverschijnselen wordt opgeniaakt. Verder wacht men zicli 
zorgvuldig, het kind omstreeks zonsondergang aan de buitenlucht 
bloot te stellen, daar de koenti vooral op dat tijdstip haar prooi beloert. 

In enkele streken van Java is de booze geest van kraamvrouw 
en kind soendel bolong genaamd, maar overigens spreekt men daar, 
waar de koenti onbekend is, van sawan en sengkolo^ zonder juist 
te bepalen, hoeveel van die zaken aan booze geesten toe te schrijven 
is. De voorzorgen beginnen bij vele Javanen ook eerst met het 
als zeer gewichtig beschouwde tijdstip van het afvallen van den navel. 

Onwillekeurig ben ik zoo vooruitgeloopen , want eigenlijk moet 
ik nog beginnen met de beschrijving der eerste bezorging van het 
pasgeboren wicht. De ari-ari wordt algemeen met een bamboemesje 
van den navel gescheiden, en als sarat behoort daar verder bij, 
dat de plaats, waar men snijdt op een stukje koenir gelegd wordt. 
De Soendaneezen zijn gewoou, dan de punt der ari-ari achtereen- 
volgens op de oogen, den neus, de ooreu, den mond, de handen, 
de voeten en nog andere lichaamsdeelen van het kind te drukken, 
tevens bij wijze van gebed een formulier uitsprekend, waarin aan 
die oogen verboden wordt t© zieu, don neus te ruiken, den ooren 
te hooren, den handen te doen hetgeen niet goed is, hetgeen door 
de ouders wordt verboden. 

Er zijn er, die don raond van het wicht opzettelijk met het bleed 
van dat uiteinde ari-ari bevochtigen; maar zeer gewoon is het 
ook, dat dit met een weinig honig geschiedt of met wat klapper- 
water, hetwelk eene of andere der vrouwelijke familieleden mede- 
brengt 

Het naveltje bindt men af of legt er eenvoudig een uit fijngewreven 
bladeren bereid geneesmiddel op. Bij het inwikkelen van het kind 
en ook later bij de wrijvingen en knedingen, waaraan vroedvrouw 
en moeder het ouderwerpen, wordt vooral lenigheid der ledematen 
beoogd en gewaakt, dat de armen later recht langs het lijf koruen 
te vallen en het hoofd niet, zooals bij andere volken dikwijls hot 
geval is, door eene bocht met den romp verbonden zij, maar in 
rechte lijn den rug voortzette. 

Nog twee gebruiken mogen, als algemeen verspreide sara^s, niet 
onvermeld blijven. Vooreerst zegt de vader, of als die er niet toe 
in staat is, een ander mannelijk familielid of ook de modin of leb6 
der d6sa in het rechteroor van het kind den adan op en in het 
linker de kamat. Zoo wordt het kind reeds bij zijne intrede in 
de wereld als het ware opgeroepen om te sembahjangen, want beide 
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formules dienen in den regel om de vromen dagelijks vijfmaal tot 
de sembahjangs op te roepen. Ook zeggen de santri’s, dat de be- 
doeling dezer gewoonte is, het wicht dadelijk eenige maleu de sadat 
te doen hooren, dat is do belijdenis, dat er geen beer is dan Allah 
en dat Mohammed Allahs gezant is. Die sadat komt zoowel in de 
kamat als in den adan meermalen voor. 

Verder legt men het kind hetzij op een balei-balei of op een 
tampah en slaat de vader driemaal achtereen met beide platte handen 
links en rechts van het kind. Enkelen spreken bij elken slag eeiie 
passende spreuk uit, maar de meesten bepaleu zich ertoe, te roepen: 
„Xiet schrikachtig zijn!” en men beweert, dat deze sarat dient om 
het kind ineens voor zijn geheele leven aan sclirikwekkende geluiden 
te gewennen. 

Do „jongere breeder ’ ari-ari wordt met een of meor andore voor- 
werpen in pisangblad of katoen gevvikkeld en bij de Sooiidaneozen 
in een uitgehold stuk pisangstara, bij de Javanen meestal in een 
aarden vat, bijv. eon kendil gedaan. De begeleidende voorwerpen 
zijn bijv. zoiit, een papier waarop een of meor alfabets (Javaansch, 
Arabisch, Hollandsch), opdat het kind spoedig leere lezen; eene 
naald, waarvan soramigen bevveren, dat zij de hoop uitdrukt dat de 
jonggeborene deze vlug leere hanteeren. Djiar, waar men gewoon is, 
bij de ari-ari van een meisje ook batikgereedschap, namelijk een 
tjanting, te voegen, schijnt die opvatting juist. 

Maar elders meent men, dat die naald als wapen dient om brooder 
ari-ari te beletten, zijn ouderen brooder (of zuster) in de eerste 
dageii zijns levens leed te doen, waarin hij wel cens vermaak schijnt 
te scheppeu. Ook deze meening heeft iets v66r: men doet de naald 
toch zoowel bij de ari-ari van jongens als bij die van meisjes, en 
hier en daar pleegt men d6k eene naald in den grond te steken, 
daar waar de „oudere breeder” kawah^ dien wij vroeger vermeldden, 
iets van zijne vochtige zelfstandigheid op den grond heeft uitgestort. 

Aan de ari-ari verbinden'^de Inlanders vele eigenaardige denk- 
beelden, waarvan ik den oorsprong niet weet te verklaren. Na 7 
of 40 dagen zou zij op geheimzinnige wijze in den schoot der 
moeder terugkeeren, om eerst bij eene nieuwe geboorte weer te 
voorschijn te treden; hiervan beweren vele vrouwen het bewijs 
gezien te hebben, doordien zij aan eene ari-ari een teeken gaven, 
dat dan bij de volgende baring derzelfde vrouw zich onveranderd 
vertoonde. Van den geheimen invloed der ari-ari op het welzijn 
van het kind hebben wij reeds gesproken. 

De ingepakte ari-ari wordt niet overal op dezelfde wijze behandeld. 
Bij de Soendaneezen pleegt men haar na 1 of meer dagen, soma 
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pas na het afvallen van den navel, te begraven onder de rijstschuur 
of bij de uitstekende nis (pengimaman) der naaste moskee. Een 
of ander farailielid, in zijne beste kleeren gestoken, brengt de ari- 
ari naar de plaats, haar dragend in een slendang zooals de moeder 
haar kind pleegt te dragen. Onderweg moet hij volstrekt stiizwijgen. 
Bij de Javan en begraaft men de ari-ari van een jongen rechts van 
de huisdeur, van een meisje links, binnen of buiten naar mate van 
de omstandigheden. Dit begraven geschiedt onmiddellijk na de ge- 
boorte en de vader of wie het doet, kleedt zich daarbij in zijn 
deftigst gewaad, in sommige streken in vrouwenkleederen als de 
pasgeborene een meisje is. 

De begraafplaats der ari-ari wordt met een bamboezen pager^e 
of met een omgekeerden aarden pot kenbaar gemaakt en tot het 
afvallen van den navel brandt er ’s nachts een olielampje bij. Er 
zijn Javanen, die gedurende die eerste dagen geregeld eenig klapper- 
water erover plengen of ook spijzen daarop zetten, maar alien ge- 
denken den „jongeren breeder” bij de opdrachten der slametans 
ten behoeve van het kind, ja, sommigen zetten dit voort voor hun 
eigen ari-ari, zelfs wanneer zij oud geworden zijn. 

Vele Javanen bewaren de ari-ari in huis totdat het kind ongeveer 
5 a 6 jaren oud is, en laten dan het kind zelf, door eenige bloed- 
verwanten vergezeld, zijn „jongeren breeder” naar de kali brengen 
en daarin werpen. Ja, er zijn er, die, wanneer zij achtereen vele 
kinderen door den dood verloren hebben, wier ari-ari begraven of 
in de rivier gezet werd, bij wijzo van sarat beproeven, of het 
helpen wil, de ari-ari voor goed in huis op te hangen. 

Dm der waarheid getrouw te zijn, moest ik mijne lezers lang 
bezig houdeii met zaken, die in Europeesche kringen nauwelijks 
besproken worden; de ari-ari heeft nu eenmaal eene groote be- 
teekenis voor den Inlander, en eveneens is dit met den navel het 
geval, zoodat ik voor dat lichaamsdeel weldra eenige aandacht moet 
verzoeken. 


VI 

In afwachting der gewichtige gebeurtenis van het afvallen van 
den navel (poepoet poeset') wordt, zooals het heet, door de bloed- 
verwanten des nachts gewaakt. Dit waken bestaat echter inderdaad 
meestal in gezellig samenzijn (djagongan) der genoodigden tot bijv. 
66n of twee ure des nachts. Men verdrijft den tijd met praatjes, 
kaartspel, of bij vrome personen met voorlezing iiit godsdienstige 
boeken. 
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De eerste slametan ter eere van het kind wordt niet overal met 
hetzelfde feit in verband gebracht. De Soendaneezen houden haar 
op den zevenden dag na de geboorte, terwijl de navelafval slechts 
door de toevallig in huis aanwezigen met eene kleine slametan 
gevierd wordt. Bij de Javanen ontleent de groote slametan haren 
naam aan de pasarweek, maar veelal stelt men die, ook al zijn de 
vijf pasardagen verstreken, nog nit totdat de navel is afgevallen, 
ofschoon de naam der plechtigheid blijft njepasari anak, 

Bij de Javanen neemt men op den poepoet-avond allerlei ge- 
bruiken in acht, welke de Soendaneezen reeds van de geboorte af 
toepassen en bij het poepoet poeser slechts met bijzondere zorg na- 
leven. Zoo omgeven de Javanen eerst dan het huis met law6, 
benevens met verschillende soorten van bladeren, die met roet- en 
kalkstrepen bestreken zijn; ook leggen zij eerst dan om en bij het 
kind zulke voorwerpen als een ouden bezem, waarin lombok en 
allerlei savvan-afwerende kruiden (als dringo, bengl6 enz.) gestoken 
zijn, en verschillende van bladeren of tegenwoordig soms van papier 
gemaakte wapenen (als kris en toembak), vlaggetjes, pajoengs enz, 
De Javanen noemen de laatstbedoelde voorwerpen gewoonlijk „speel- 
goed” {dolanmi) en zien daarin zinspelingen op de gewenschte toe- 
komst van het kind, zoo dat bijv. kris en pajoeng den aanstaanden 
pijaji voorspellen; maar de Soendaneezen beschouwen het een zoowel 
als het ander als middelen tot afwering van al die booze invloeden, 
waaraan het kind in zijn teedersten leeftijd blootgesteld is. 

In dozen nacht wordt voor het laatst licht gebrand op de begraaf- 
plaats van den „jongeren brooder’’ ari~ari (do nageboorte) en bij 
velen ook kembang bor6h met of zonder een weinig asch op de 
plaatsen neergelegd, waar het kind bij zijne geboorte nederkwara 
of waar de „oudere breeder” kawah (vruchtwater) met den grond in 
aanraking is gekomen. Na dien gewichtigen nacht houdt men de 
veiligheid van het kind voor beter verzekerd, maar dien nacht 
zelven mag het niet op zijn gewone leger blijven, doch moet van 
den eenen schoot naar den anderen verhuizen. 

Een gebruik, dat naar het mij voorkomt bostemd is om de IcoenWs 
en andere kinderduivels te verschalken, bestaat hierin, dat op de 
gewone slaapplaats van het kind, terwijl dit kind zelf den ganschen 
nacht gedragen wordt, een min of meer aangekleede gandik (wrijf- 
Steen van de pipisan), met roet en kalkstrepen bestreken, wordt 
neergelegd, waarschijnlijk om de voor het kind bestemde rampen 
in ontvangst te nemen. Zoo plegen velen bij de geboorte van een 
kind, wanneer de aanstaande vader niet ter plaatse aanwezig is, 
ook dezen zinnebeeldig voor te stellen door een aangekleed kussen 
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of eenen rijststamper, waarbij men dan wel tot het ongeboren wicht 
zegt: „Kom nu gauw te voorschijn, kleine! je vader is al gekomen.’’ 

Het naveltje wordt zorgvuldig in een lapje gewikkeld, bewaard 
en wel gewoonlijk in den medicijnzak (bij de Javanen pondjhi^ bij 
de Soendaneezen gogorikan geheeten), dien eene goede huisvrouw 
steeds bij de hand heeft, maar die vooral bij de kraamvrouw niet 
gemist mag worden. In dien zak vindt men soms dooreen, soms 
in afzonderlijke zakjes al die gedroogde wortels, zaden en kruiden, 
die in de Inlandsche liuisapotheek tliuis hooron. De vrouw van 
ervaring kent de meeste ervan op het gezicht, maar bij twijfel weet 
zij de waarheid spoedig te ontdekken door de medicijn even tusschea 
de tanden te nemen en te proeven. In die verdraagbare apotheek 
wordt nu ook het naveltje gestoken om, wanneer het kind ziek 
wordt, er uit gehaald on in water gedompeld te worden, welk water 
dan hetzij in- of uitwendig als geneesmiddel dient. 

Er zijn er, die dit naveltje later zijn eigen dood laten sterven; 
er zijn er ook (maar gewoonlijk schamen zij zich, in gezelschap 
hiervoor uit te komen), die op raad van oude, vroede lieden, het 
later door het kind laten opeten. Deed men dit niet, zoo wordt 
beweerd, dan zou, wanneer de navel hier of daar weggeworpen 
bijv. door vuur of water word verteerd, het kind daardoor eene of 
andere ziekte of pijn opdoen. 

De spijzen, die de Javaan bij de slametan der eerste pasarweek 
van zijn kind aan zijne gasten voorzet, zijn alweder voor het heil 
van den jonggeborene volstrekt niet onverschillig. In de opdracht 
(oedjoeb) wordt nauwkeurig vermeld, ter eere van wie de ioempeng 
(rijstkegel) en de zoven soorten van djeiiang (brei of gelei-achtige 
zoetigheid) bestemd zijn: de Profeet, de oudere en jongere breeder, 
kawah en ari-ari^ zijn daarbij zeker niet vergeten, en dikwijls 
komen in do oedjoeb ook de onzichtbare pleegouders van het kind, 
„grootvader en grootmoeder Momong'" voor. 

Algemeen verbreid is namelijk het geloof, dat de eerste, half 
bewuste glimlachjes van een kind gericht zijn niet tot de werkelijke 
moeder of verpleegster, maar tot die genoemde onzichtbare wezens, 
die voor het kind als beschermengelen waken. De Soendaneezen 
spreken in plaats van dat paar alleeu van „ grootmoeder Meranak*\ 
die bij hen de tegenovergestelde rol speelt van de Koentianak, zoodat 
het schreien van kinderen aan schrik voor deze, het lachen aan 
de vriendelijke zorg van gene wordt toegeschreven. Terwijl nu de 
vreeselijke machten, die sawan en andere rampen aanbrengen, met 
afweermiddelen verschrikt of, gelijk wij zooeven zagen, door bedrog 
om den tuin geleid worden, stemt men deze en dergelijke vriendelijke 
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wezens gunstig door hun, gelijk hot heet „8pijs aan te bieden” 
(ngatoeri dahar). Evenals gewone menschen, hebben ook profeten 
en geesten hun eigenaardigen smaak en zoo is voor ieder hunncr 
in de Inlandsche overlevering een eigen maal vastgesteld. 

Bij de Javanen hecht men er verder veel gewicht aan, dat het 
bij de rijst gevoegde mengelmoes van groenten {djangmian) voor 
deze gelegenheid, men zoii haast zeggen uit alles en nog wat is 
saraengesteld. Zoo bont kan men de opsomming der bladeren, 
erwten en boonen niet maken, of grootmoeder of oudtante weteii 
op te merken, dat dit of dat nog vergeten is. En zulk verzuira 
v^erkt schadelijk voor de opvoeding van de kleinen; is een kind op 
later leeftijd ongehoorzaam of onbeleefd, dan verwijt men het veelal, 
dat het koerang djanganan is, dat wil zeggen, dat bij zijne slametan 
zeker vei'schillende groenten vergeten zijn. 

De Soendaneezen, die aan de veelheid der groenten niet zooveel 
hechten, hebben toch ook hiinne eigenaardige uitdrukking om het 
riiwe koerang adjar te vervangen, en ook bij hen is die aan de 
behandeling van den zuigeling ontleend. Koerang hoera heet bij 
hen de ongehoorzame bongel of meid, hetgeen beteekent, dat de 
vroedvrouw blijkbaar niet genoeg met gokauwdo geneesmiddelen 
gesemboerd heoft over het kind, toen dit nog dagelijks bloot stond 
aan de working van booze invloeden. Meer dan de Javanen zijn 
zij namelijk gewoon, van de geboorte af het kind bij den minsten 
schreeuw of bijzondere bewoging te besproeien met spog, dat met 
een of meer geneesrijke kruiden vermengd is. 

Met de pasar - slametan der Javanen en met de week -slametan 
der Soendaneezen gaat altijd het belangrijko werk der naamgeving 
gepaard. Door of namens den vader wordt plechtig aan de gasten 
medegedeeld, dat het kind z66 en z66 heeten zal. Vooraf is echter 
de keuze van den naara zorgvuldig overwogen. 

Gelijk men weet, geven de Inlanders vaak zonderlinge namen 
aan hunne kinderen, ontleend aan de namen van allerlei voorwerpen, 
boomen, struiken enz. Soras let men echter bij de vaststelling van 
den naam op het jaar, do maand en den dag der geboorte: zoo 
heet dan bijv. een jongen, die in eon jaar Dj6 in de maand Soera 
op Donderdag (Kemis) geboren is Soeradji, en een meisje onder 
dezelfde omsUndigheden Saridjah. In de maand Moeloed geboren, 
zou hetzelfde meisje Moedjirah heeten. Jongensnamen laat men 
veel op o, many min, raeisjesnaraen op ah of em eindigen. 

Een afgebeden kind, voor welks welzijn men zich bijzonder be- 
zorgd maakt, bijv. een, welks oudere brooders en zusters alien Jong 
gestorven zijn, of een eerste zoon, die op eene geheele reeks van 
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dochters volgt, krijgt wel eens, als middel om zijn leven te be- 
schermen, eenen leelijk of onheilspellend klinkenden naam als Asoe 
(bond), Watoe (steen), Wag6 of Pahing (beide als min gelukkig 
geldende pasardagen). 

A1 deze namen gelden als kindernamen, en wordea later bij het 
eerste huwelijk door de ouders in overleg met de schoonouders 
veranderd. Pijaji’s geven hunnen kinderen tegenwoordig meest 
Arabische namen en veranderen die dan bij de bruiloft in Javaansche, 
nit de namen banner ouders of voorouders samengestelde. Daar- 
entegen laten de santri^s bunne kinderen den bij ben steeds nit 
bet Arabiscb ontleenden kindernaam gedurende bet verdere leven 
bebouden. Bij vele d6salieden blijft trouwens de kindernaam even- 
eens on veranderd, maar dat gescbiedt dan nit onwetendbeid, en niet, 
gelijk bij de santri’s uit minacbting voor de ouderwetsche adat. 

Het beilsgebed {dongo slamet)^ bij armeren door den modin of 
kahoem der d6sa, bij voornamen door een geleerden kjahi uitge- 
sproken, wijdt den maaltijd en moet bet effect van al de genoemde 
beilmiddelen verzekeren. 

Er is nog wel een en ander, dat soms bij de pasar-slametan tot 
heil van bet wicht gescbiedt; maar die andere zaken worden soms ook 
met de tweede slametan verbonden, die bij de Javanen na 35, bij 
de Soendaneezen na 40 dagen plaats beeft. Daarover dus meer in 
mijn volgenden brief. 


VII 

Bij de Soendaneezen beet de slametan van den zevenden dag na 
de geboorte van een kind dikwijls tjoekoeran^ sobering; Javanen 
scheren bet boofdhaar der zuigelingen soms vijf, soms vijfendertig dagen 
na de geboorte, maar geene der beide slametan s wordt er naar genoemd 
en meestal gescbiedt bet bij ben ook niet met zooveel plecbtigheid. 

De Soendaneezen verrichten bij de slametan zelve slecbts eene 
voorloopige, schijnbare sobering. Terwijl namelijk de aanwezige 
santri’s bet zoogenaamde Asrakal zingen (een loflied op den Profeet, 
dat dee I uitmaakt van de Moeloed), wordt bet kind binnengebracbt 
en knippen zeven of meer oude mannen elk een weinig van bet 
boofdbaar af. De scbaar, waarmede dit gescbiedt, beeft aan 66n 
barer oogen een draad, waaraan alJerlei bladeren (sirib, dringo,^ 
bengl6) en vingerringen vastgebonden zijn en ligt in een met water 
voorzienen bokor, waarin alweder bladeren, bloemen en geld zijn 
neergelegd. De beteekenis van een en ander beb ik nooit booren 
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verklaren; het zijn altemaal sarat\ die vooral de voorname lieden 
oDgaarne nalaten, maar niet begrijpen. 

De eigenlijke schering heeft dan later plaats; bij de Javanen ge- 
schiedt deze in eens hetzij op den 6***“, den 36*^" of eenen anderen 
dag en zonder dat gasten daarvan getuigen zijn. Dat men evenwel 
die handeling ook bij hen van groote beteekenis acht, kan o. a. uit 
de volgende gewoonte blijken ; wanneer iemand vele kinderen achtereen 
op jeugdigen leeftijd door den dood verloren heeft en dezen waren 
op de gebruikelijke wijze geschoren, dan wordt, als hem een nieuw 
kind geboren is, bij wijze van sarat (middel van geheimzinnige 
werking) wel eens het haar van dien nieuwgeborene ongeschoren 
gelaten (di badjangaken) , in de hoop, dat het kind zoo den drei- 
genden vroegtijdigen dood zal ontgaan. Men heeft mij wel eens 
verhaald, dat bij meisjes in zulk een geval later, wanneer zij voor 
het eerst trouwen, de verzuimde schering als het ware wordt ingehaald 
doordien men haar bij het maken van het bruidstoilet de haren aftopt. 

Nog een gebruik betreffende het hoofdhaar der kinderen meet ik 
hier vermelden. Stellig hebben mijne lezers alien wel eens kinderen 
van beiderlei geslacht zien spelen, van wier hoofdhaar het meeren- 
deel was geschoren, maar een of ander gedeelte vrij groeide. De 
Javanen noemen zulk een pruikje boven op het achterhoofd gombak 
boven het voorhoofd koentjomig\ is het bij wijze van staart achter 
in den nek, dan heet het koetjir en laat men haarbosjes ter weers- 
zijde van het hoofd boven de slapen groeien, dan zijn dat pMitk's, 
Deze gewoonte wordt vooral in de d6sa in eere gehouden; bij santri’s 
is zij niet in eere en bij pijaji’s geraakt zij meer en meer in on- 
bruik. De gewone Javaan acht ook in hare naleving een deel van 
het heil van zijn kind gelegen; bij de keuze der plaats van de 
haarbosjes laat hij zich leiden of door den raad van oude lieden 
of door hetgeen in zijn geslacht van oudsher gebruikelijk is geweest. 

Zoo wel bij de zooeven beschreven eerste slametan als ook bij de 
latere worden in de opdracht (oedjoeb) de aanwezige gasten veelal 
uitgenoodigd om het hunne bij te dragen tot bereiking van het doel 
dier heilmaaltijden, en wel verzoekt de gastheer meer in het bij- 
zonder aan de oudere gasten, dat zij door hun amin den zegen 
Gods over het kind inroepen. Maar opdat van de medemenschen 
geene soort nalate met die zegen wenschen in te stemmen, geeft 
men tegelijk met die slametan voor volwassenen ook nog eene voor 
kinderen; die laatste heet banijcCan, 

Yeel van het aardige dier bantja’ans gaat allengs verloren. In 
het algemeen vervallen de oude adats doordien wij veel meer dan 
vroeger van vreemdelingen leeren; in het bijzonder geldt dit van 
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kindergewoonten en kinderspelen. Voor een deel is dit, geloof ik, 
aan de inlandsche scholen toe te schrijven. Vroeger speelden wij 
geheel of nagenoeg naakt tot ons tiende, ja twaalfde jaar. Nu zitten 
velen reeds lang v66r dien tijd vlijtig te leeren, en zij, die van 
dat voorrecht verstoken blijven, schamen zich toch ora zich naast 
hunne schoolgaande, en dus ook aangekleede raakkers zoo zonder 
iets aan te vertoonen. Zij worden vroeger oud. 

Een ouderwetsche bantja’an behoort aid us te gaan: reeds vroeg 
in den morgen zijn de kinderen uit de buurt bijeengekoraen en 
spelen en drentelen in de buurt der woning, waar heden slametan 
zal zijn. Daarbinnen heeft men de spijzen voor de bantja’an, ge- 
woonlijk op een grooten bak, in gereedheid; rijst is de hoofdzaak 
en voor de andere eetwaren gelden alweder bijzondere voorschriften, 
die in het geheugen van oude vrouwen bewaard worden. 

V66r de groote plechtigheid binnenshuis brengt nu eene der 
vrouwen dat eten voor de kinderen naar buiten; dezen, hoezeer ook 
vorlangend, blijven nu het zoover is eenigszins verlegen op een 
af stand naar het voor hen bestemde staan kijken en naderen eerst 
op herhaalde aanmoediging van haar, die den raaaltijd brachi Nu 
zetten ze zich ora de rijst been, doch eten slechts een paar hapjes, 
want, evenals bij de slametans voor groote menschen, wordt het 
grootsto deel als berkat mee naar huis genoraen. Zoodra dan ook 
aan den vorm voldaan is, scheurt een der oudste kinderen, dat de 
verdeeling van den buit op zich neemt, een of meer pisangbladeren 
en pakt voor elk der jonge gasten het noodige in. 

Heeft elk zijn boengkoesje ontvangen, dan mogen zij echter raaar 
niet zoo huiswaarts keeren. Bij de slametan der volwassenen is het den 
gastheer, gelijk wij zooeven zagen, te doen om de deelnarae van 
zoo velen raogelijk aan het gebed, en het amen voor het heil van 
zijn kind; ook do kinderen raoeten op hunne wijze met die zegen- 
beden iustemmen. Hunne gebeden zijn kleine versjes, die in kinder- 
lijken vorm hunne wenschen voor den jonggeborene uitdrukken en 
met een luidruchtigen gemeenschappelijken soerak (hoilkreet) ein digen. 
Zoo zingen bijv. de jonge gasten saraen: 

^yKembang knongoy kembaiig knoiigOy larand podo loengohoy l ed- 
jekiiii podo teko — soerak hoj446!” 

„Kenangabloem, kenangabloem, mogen alle ziekten van het kind 
weggaan, zijn levensonderhoud ruimschoots konien — heft aan: 
hoj666!” 

Tientallen van dergelijke bantja’anliedjes heb ik vroeger door 
het vaak hooren van buiten gekend. Thans zijn de meeste mij 
ontschoten, en vergeefs vraag ik den meesten jongens van dezen 
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tijci om inlichting. Wei gaan sommige slametans nog steeds, bij 
wijze van saraty vergezeld van banija’an’s, en bier en daar zegt 
wel degene, die bet eten naar buiten brengt, tot de vergaderde 
gasten: „ziet daar, neemt nu alle geween van ons kindje mee”, 
maar bet antwoord blijft uit of bepaalt zich tot den soet^ak zonder meer. 

Is men na den eersten beilmaaltijd ook al minder angstig voor 
bet welzijn van den zuigeling, men blijft niet te min vol zorgen. 
Bij de Soendaneezen zet men bet semboeren bij alle deuren en 
vensters tegen zonsondergang, over bet kind zelf als zicb onrust- 
barende teekenen vertoonen, wel 4 of 6 weken voort. De moeder 
gaat niet uit de woning dan met losbangende haren en gewapond 
met een krom mes. Wie avonds of nacbts maar even buiten 
de dear geweest is, vat bet kind niet aan zonder eerst zijne handen 
en voeten van de schadelijke invloeden daarbuiten gezuiverd te 
bebben door ze even tegen bet vuur, of bij gebreke daarvan tegen 
den kouden oven gehouden te bebben. En vele dezer voorzorgen 
neemt men zelfs na de tweede slametan nog in acht. 

Deze beeft, gelijk wij reeds opraerkten, bij de Soendaneezen op den 
40*’®" dag, bij de Javanen na 7 pasarweken plaats. Naar de Javaansche 
adat valt zij dus op den „geboortedag”, zooals zij bet noemen, d. i. de 
dag, die zoowel naar de pasarweek als naar de gewone week ge* 
rekend denzelfden naam draagt als die, waarop bet kind tor wereld 
kwam. Werd bet bijv. op Kemis-Pon geboron, dan keert na elke 
selapan (35 dagen) de „geboortedag”, wedalan Kemis-Pon weder. 

Vermogenden vieren gaarne telken male als bun wedalan of 
die bunner kinderen wederkeert, eene slametan met of zonder 
bantja’an; maar de eerste selapan blijft bijna nergens ongevierd 
en dien maaltijd van den 36***“ dag duidt men aan met de woorden 
njelapani anak. 

De opdracbt zoowel als de spijzen van de selapan zijn in boofd- 
zaak dezelfe als die van de eerste pasarweek. Slecbts bierin ver- 
scbilt deze slametan van deT vorige, dat men tbans geene bijzondere 
sawan-werende middelen bij bet kind of om bet huis aanbrengt en 
dat men ook geene bijzondere maatregelen neemt om den ^jongeren 
breeder” ari-ari gunstig te stemmen. Wel zijn er, die ook bij 
deze gelegenbeid kembang bor6b op de begraafplaats van de ari-ari 
leggen maar dit geschiedt dan ook bij latere slametans van den 
„geboortedag” en ook op andere plaatsen, namelijk overal, waar 
men dagelijks pleegt te komen: bij den put, bet badvertrek, de 
bestekamer enz. 

Vroeger sprak ik reeds van de Soendasche adat, dat op den 
40*‘*“ dag de vroedvrouw plecbtig de kraamvrouw weder aan baren 
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echtgenoot opdraagt on kraamheer en -vrouw haar vergiffenis vragen. 
Bij de Javanen gaat dit alles minder plechtig, maar toch neemt 
ook bij hen na de selapan de doekoen afscheid en ontvangt haar 
loon, dat eigenlijk, behalve in geld in eene zoogenaamde sadjen 
heeft te bestaan. Yan die sadjdn zijn rijst, kinang, pisang en der- 
gelijke de voomaamste iugredienten. Ook behoort er een levende 
kip of haan bij, die pengoeripan heet en oudtijds als eene soort 
van dubbelganger van het kind beschouwd werd, zoodat de doekoen 
die zorgvuldig in leven hield en als dit niet gelukte, door een 
andere verving. Het kind werd ondersteld, het noodlot van dat 
dier als het ware te deelen. Maar thans is wel de naam pengoeripan 
bewaard gebleven, doch beschouwt de doekoen dat hoen eenvoudig 
als een deel van haar loon en handelt er mee naar welgevallen. 

Nog eenige eigenaardige inlaifdsche gebruiken, die het welzijn 
van het kind in zijn eerste levensjaar moeten bevorderen, maar 
welker naleving in den laatsten tijd sterk afneemt, hoop ik in mijn 
volgend schrijven te behandelen. 


YIII 

Behalve de heilmaaltijden, die gegoede Javanen ten behoeve van 
zichzelve en de hunnen telkens geven, wanneer weder een selapan 
(35 dagen d. i. 7 pasarweken) van hun leven voorbij is, behooren 
tot de bijzondere slametans voor jonggeborenen, die men ongaarne 
verznimt, eene die men 3 maanden of 3 selapans en 66ne, die men 
1 maanden of 7 selapans na de geboorte aanricht. De laatst- 
bedoelde slametan onderscheidt zich op vele plaatsen van de overige 
door een aantal bijzondere plechtigheden, die men in andere streken 
ook wel in de S'"” of 9'"” maand verricht. Eigenlijk moest ik al 
zeggen: vorrichtte, want deze adat is sterk aan het afnemen en zal 
na weinige jaren nog slechts bij name bekend zijn. Daarom te 
meer zullen mijne lezers wel goedvinden, dat deze brief aan hare 
beschrijving wordt gewijd. 

Onze vaderen heben de aarde, die wij betreden, beschouwd met 
eenen eerbied, waarin huivering eene belangrijke plaats innam, en 
wij doen dat tot op zekere hoogte nog. Is zij het niet, die met 
onuitputtelijke mildheid ons alle gewassen schenkt, waarvan wij 
leven moeten? Maar tevens, hoe strong straft zij degenen, die haar 
verontrusten op eene plaats waar haar dit niet lust, en dat wel 
dikwijls zonderdat men zich vooraf door eenig uiterlijk teeken kan 
overtuigen van hare toestemming of weigering! Dat heeft maar al 



141 


te vaak de ontginner yan woesten grond of hij, die deel moest 
nemen aan het aanleggen van een nieuwen weg, ondervonden. 
Niet gedurende, maar na den arbeid bemerkten zij door flauwte, 
duizeling of ziekte, dat bun patjol eene plaats had aangeraakt, die 
pmias was, en vele middelen werden dan vaak vergeefs beproefd 
om den toorn der beleedigde te bezweren. Ook kan men niet altijd 
weten, of men niet onwillekeurig den patjol in angker grond slaat, 
d. i. in aarde, die als woonplaats van een of auderen geest of bijv. 
als gewijd door het tijdelijk verblijf van eenen heilige, niet diildt, 
dat men haar verontrust. 

Van daar, dat de landbouwer v66r het begin van zijnen arbeid 
de aarde verlof vraagt; dat de aarde bij allerlei slametans in de 
opdracht (oedjoeb) wordt vermeld; dat men veelal, wanneer men 
begint een graf te graven, een klein offer aan de aarde wijdt Van 
daar ook, dat onze voorvaderen het oogenblik bijzonder plechtig 
en gewichtig achtten, waarop de voeten van een jong geborene voor 
het eerst met die zwarte, zooveel onheil in zich bergende voedster 
van menschen en dieren in aanraking kwamen. 

Die eerste aanraking mocht maar niet zoo in een onbewaakt 
oogenblik plaats hebben; leiding van deskundigen, d. i. van bedaagde, 
wijze lieden was daarbij onontbeerlijk, en allerlei voorzorgen inoesten 
daarbij genomen worden om dien „ zooveel beslissenden stap” der 
kleinen hun tot zegen te doen strekken. Voordat die plechtige eerste 
nederlating van het kind op den grond was geschied, waakte men 
zorgvuldig, dat het den grond niet raakte, maar hetzij door eene 
amhtm of desnoods maar door eene mat of matras daarvan ge- 
scheiden werd. De plechtigheid , die men o. a. met de namen 
oedoen-oedoenan , poedoenan of moedoen lemah en bij de Soendaneezen 
met den naam noeroenkeun hoort aanduiden , werd met de slametan 
der 3**®, T'*® of 9*^® maand vereenigd; bij de Soendaneezen daarentegen 
behoorde zij bij den heilmaaltijd van den dag, bij de sobering 
of liever haarknipping. ♦ 

Bij ouderwetsche lieden en vooral bij pijaji’s houdt men de ge- 
woonte van het moedoen lemah ook nu nog hier en daar in eere, 
maar men heeft reeds moeite om oude menschen te vinden, die 
eenigermate volledig op de hoogte zijn van wat daartoe behoort; 
de ceremoniemeesters zijn dus maar half voor hunne taak berekend, 
en vergeefs zal men iemand zoeken, die ook maar beweert, de be- 
teekenis van de gebruiken te begrijpen. Daardoor komt het waar- 
schijnlijk, dat zoowel de volgorde der ceremonien als de onderdeelen 
zelve van het moedoen lemah op verschillende plaatsen zoo zeer 
uiteenloopen; het zijn alle zaken van onbekende, geheimzinnige 
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werking, saraf^ geworden. Mijne beschrijving zal zich dan ook tot 
eenige hoofdzaaken moeten bepalen, die men bijna overal terugvindt. 

Gewoonlijk raaakt men dan een trapje, met drie of meer treden. 
van suikerriet; dit eteunt of tegen een klein stoeltje, dat ook wel 
eens van suikerriet gemaakt wordt, of het is dubbel, zoodat aan 
beide zijden twee pooten, met treden ertusschen, elkander steunen. 
V66r dit trapje rangschikt men een aantal (bijv. 7) borden met 
eetwaren, vooral verschillende soorten van djeyiang d. i. gelei-achtige 
Ipoeboer. Behalve deze zaken zet men nog op het voorerf een 
IxOeroeMgan gereed, zooals men die gewoonlijk voor kippenhok ge- 
bruikt, en daarin een schotel met eenig geld, kostbare lijfsieraden 
(bijv. armbanden en ringen), soms ook een patjol, schrijfgereedschap, 
raiiwe rijst enz. Ook wordt dat gedeelto van het voorerf, waar de 
plechtigheid zal plaats hebben, wel met een soort pager van 
suikerriet afgeschoten en aan het touw, dat die stokken verbindt, 
hangt men dan eenige cetbare zaken op. 

Deze toebereidselen maakt men een dag v66r de slametan. Den 
volgenden morgen vroeg zijn de faniilieleden vergaderd en hoiiden 
met het kind, dat fraai gekleed door de vroedvrouw of door een 
of ander bedaagd familielid gedragen wordt, een kleinen optocht 
over het erf of in de onmiddellijke nabijheid daarvan. Het einddoel 
van den optocht is hot laddertje van suikerriet. Degene, die het 
kind draagt, zet het nu met do voetjes achtereenvolgens op elk der 
trapjes van het laddertje, laat het eveneens met die lichaamsdeelen 
elke dor daarvoor geschaarde eetwaren aanraken en drukt eindelijk 
die voetjes op den grond. Deze betredings-ceremonio wordt ge- 
woonlijk tot drie iiialon herhaald. 

De kleine wordt nu hetzij alleen of met do draagster samen onder 
de zooevon beschreven kocroengan gczet; men legt het er op toe, 
dat het kind met de daarin aanwezige voorwerpen gaat spelen, en 
allerlei gevolgtrekkingen maakt men, half in scherts half in ornst, 
uit hetgeen het met de handjes grijpt, Worden deze het eerst naar 
het geld uitgestoken, dan zal het kind voordeeligen handel drijven 
of althans rijk worden; grijpt het do rijst, dan zal het zich later 
met landbouw bezig houden; voorliefde voor do schrijfgereedschappen 
wijst op eene ambtenaarsloopbaan enz. 

Is dit beteekenisvolle spel afgeloopen, dan wordt de jonggeborene 
weer naar binnen gebracht, maar voordat men de dour ingaat, heeft 
in vele streken nog de oedik • oedikan plaats, d. i. het rondstrooien 
van met koenir geel gemaakte rauwe rijst met kopergeld, dezelfde 
sarat dus, die men sawoer noemt, wanneer zij bij eene begrafenis 
wordt toegepast. De strooister is gewoonlijk de vroedvrouw. 
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De Soendasche adat wijkt hier in menig opzicht van de Javaansche 
af. Niet slechts heeft, gelijk ik reeds opmerkte, het noeroenkeitn 
bij de Soendaneezen op den zevenden dag plaats, maar zij, die in 
de Preanger nog aan do oude zeden vasthoiiden, laten het kind met 
andere saraVs zijn eersten stap in de wereld doen dan de Javaneu. 

Op het voorerf is een ledig perk met bamboe (soms ook suikerriet 
of pisangstammen) en ardn-bladeren afgeschoten; daaromheen is 
een gang vrij gelaten, die weder op dergelijke wijze ompagerd is 
als het perk. De optocht der familieleden gaat hier ten slotto lang- 
zaam en plechtig door dien gang naar het binnenperk, vvaarin zich 
de vroedvrouw met het kind nederzet. 

Tot de sarafs van den optocht zelf behoort hier nog, dat de 
vroedvrouw gewapend is met eene bardra^ (het bout, dat do vrouwen 
bij het woven tegen den rug hebben) voorzien van zeven kalkstrepen, 
en met een grasmes; verder, dat een dor deelnemers een ongevildon 
karbouwekop aan een touw achter zich aan over den grond sleept, 
terwijl degeen, die op hem voIgt, voortdiirend met een grasmes 
daarop slaat. Die karbouwekop wordt wel eens door een klapper 
vervangen, maar degeen, die er op slaat, roept dan bij elkon slag: 
harhoiiw! zoodat de bedoeling schijnt to zijn, do aarde of wie anders 
door dit offer verzoend moet worden, to misleiden. Ook draagt men 
den vroeger door mij beschreven niedicijnzak, die, govuld met 
allerlei godroogde kruiden, steeds in de nabijheid is van kraam- 
vroiiw en kind, in dozen stoet mede. 

Men gebruikt in de Preanger geen trapje noch do reeks van 
borden met djenang en andere spijzon. De vroedvrouw maakt in 
het midden van het ledige perk met haar grasmes een gat in den 
grond, kauwt eenig bengld, voor welk kruid do booze geesten, die 
kinderen bedreigen, bovenal bevreesd zijn, en spuwt haar daarmede 
vermengd spog in dat gat. Eerst daarna drukt zij de voetjes van 
het kind op die aarde, en van dit oogenblik af acht men het 
kind over de ergste gevareif, die van den benedenkant te vreezen 
zijn, been. 

Men loopt na deze plechtigheid nog drie malen om dat perk been, 
dat met zijn pager den naam kebon alcLS draagt, en gaat vervolgens 
in huis terug. Ook hier is de pager van de afgeschoten ruimte 
met eetwaren behangen, en deze worden na den optocht door de 
kinderen gerampast, ja soms nemen volwassenen ook wel deel aan 
die geoorloofde roofpartij. V66r het binnentreden der woning wordt 
eveneens bij de Soendaneezen geie rijst en kopergeld gestrooid, en 
ouderwetsche doekoens zeggen daarbij een soort van gebed op^ dat 
nit den tijd schijnt afkomstig te zijn, toen de Islam hi^ nog niet 
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was doorgedrongen, Daarin worden behalve de voorouders allerlei 
geesten aangeroepen, maar het fijne van die djampd heb ik nooit 
begrepen, en noch de doekoens noch andere oude lieden, die ze 
van buiten kenden, konden mijne weetgierigheid dienaangaande 
bevredigen. 

Op deze wijze werden de Inlanders vroeger algemeen op den 
omgang met de aarde voorbereid, eii mijne lezers, die wel eens 
een kijkje in ons Inlandsch leven nemen, zullen zich al licht het 
een of ander herinneren, waaruit zij kunnen opmaken, dat over- 
blijfselen dezer allengs verdwijnende adat nog heden verre van 
zeldzaam zijn. 

Bijna alle aan onze kleine kinderen bestede zorgen, die wij tot 
nog toe bespraken, berusten, behalve de dagelijksche voeding en 
reiniging, op hetgeen de meeste Europeanen bijgeloof zullen noemen. 
Eerst na de zevende maand komt allengs meer en meer daarbij, 
dat ook door niet-Inlanders onder de opvoeding gerangschikt wordt. 


IX 

Onze moeders en verpleegsters beschoiiwen ons gaarne als min 
of meer denkende wezens ook vddrdat wij nog in staat zijn, zelfs 
maar duidelijke klanken te voorschijn te brengen. Wanneer wij 
schreien, onrustig zijn, niet slapen willen, dan zingen zij ons op 
den teedersten leeftijd reeds allerlei liedjes voor, die wel voor een 
deel uit louter klanken bestaan, maar deels ook al vermaningen 
bevatten, wenschen voor onze toekomst iiitspreken, schertsend de 
onrust uit ons gemoed willen verdrijven. 

Ik meet bekenuen dat die deuntjes voor kinderen, hoewel er vaak 
even weinig samenhang in is als in de gesprekken van een kind, 
dat pas leert spreken, in mijn oor niet onaardig klinken. Misschien 
komt dit daarvan, dat zij bij ons van zelf allerlei herinneringen 
aan onze zorgelooze jeugd opwekken, dat wij die als het ware 
stamelend uitgesproken wenschen onzer moeders onwillekeurig aan- 
vullen uit onze verbeelding. De mededeeling van zulke liedjes zal 
ik, hoewel ik er vele van buiten ken, maar achterwege laten, daar 
mijne lezers die herinneringen toch niet met mij deelen kunnen, 
en de meeste, zoo niet alle, geheel onvertaalbaar zijn. 

Genoeg zij het dus, aan te stippen, dat wij in zulke deuntjes 
bij alle denkbare lievo namen genoemd en gevleid worden, dat men 
ons alle lekkere zaken belooft, als straks moeder van de pasar zal 
zijn teriiggekeerd , dat ons in de toekomst wordt voorgespiegeld, 
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het verwerven van een pajoeng, die een hoogen rang aandaidt, het 
met vnicht bestudeeren der kitabs of bet verkrjjgea van wel ge- 
vulde padischurea — al naar mate men zich voorstelt, dat de on- 
rustige kleine bestemd is om pijaji, santri of landbouwer te 
worden. 

Eveneens worden allerlei aan het kind verrichte bewerkingen 
door de moeder met zang begeleid; inzonderheid het wrijven en 
kneden der ledematen, dat zij zoo vaak mogelijk verricht, om de 
lenigheid van het zich ontwikkelende lichaam te bevorderen. 

De vorderingen, die het kind maakt in het willekeurig bewegen 
van zijn lichaam, worden door de omgeving, maar vooral door de 
moeder, met zorg nagegaan; elke nieuwe soort van beweging heeft 
haar eigen naam, en niet zonder trots vertelt de vrouw aan hare 
vriendinnen, dat haar kind reeds ngcideg^ngadeg antep, reeds wag- 
gelend staan kan, en zij zorgt dan spoedig voor een gritafi: een 
stuk bamboe, in den grond geslagen, waaromheen een lang hout, 
dat met een gat om die bamboe past, draaien kan. Onder moeders 
toezicht leert het kind nu, aan dat draaiende hout in het rond 
te loopen. 

Gelijk met het loopen, zoo gaat het ook met het spreken; elke 
graad van kundigheid, die het kind allengs in het voortbrengen van 
geluiden vertoont, heeft zijn eigen naam, en niemand is biijder dan 
de moeder, wanneer de kleine, om zoo te zeggen, weder eene hoogere 
klasse der spreekkunst heeft bereikt 

Yoordat het kind dien liefsten leeftijd heeft bereikt, waarop het 
alleen kan spelen op het erf — wanneer onze moeders kinderen 
op zulken leeftijd veriiezen, zijn zij het innigst bedroefd — behoort 
er nog iets tot de allereerste opvoeding, dat ik meen te moeten 
aanstippen. Mijn contrdleur placht te zeggen, dat ook in Holland 
de gewoonte bij moeders, en vooral bij baboe's bestaat, maar dat 
velen die thans afkeuren en tegengaan. 

Yroeger zeide ik reeds, dat de eerste onbewuste lachjes van het 
kind volgens Inlandsch geloof tot eene onzicbtbare verpleegster 
gericht zijn, die de Javanen Njahi momong^ de Soendaneezen Nini 
meranak noemen; terwiji teekenen van schrik en vrees aan den 
boozen invloed van de koentianak of dergelijke vijandinnen van 
de kleinen worden toegescbreven. 

Zoo is het kind op elken leeftijd van zicbtbare en onzicbtbare 
machten omgeven, die deels zijn geluk bevorderen, deels zijn ver- 
derf zoeken. Is nu het kind onrustig, wil het niet slapen, schreit hot 
onophoudelijk, dan begint de moeder of verpleegster met de lieve of 
echertsende liedjes, waarvan wij boven spraken. Helpt dit alles echter 

10 



146 


Diets, dan wordt eindelijk het tegenovergestelde middel beproefd, 
en tracht men de kleinen door angst tot rust te brengen. 

Dit gobeurt op eenen leeftijd, waarop het kind zelf die bedreigende 
wezens, dieren, menschen of spoken nog niet kent en ook niets 
begrijpen kan van de vreesaanjaging, waaran men het onderwerpt, 
dan de gebaren alleen. 

Soms heb ik mij er over verbaasd, hoe een kind van eenige 
maanden, dat uren achtereen telkens schreeuwde, en door geenerlei 
liefkozing tot zwijgen was te brengen, eindelijk tot kalmte kwam, 
nadat de moeder eenige malen in zijoe ooren de voor een vol- 
wassene verbijsterende woorden had geroepen: ono matjan! „daar 
is een tijgei !” Toch kon dat kind nog niets weten van een tijger 
en van den angst, dien de werkelijke verschijning van zulk een 
dier ons alien zou inboezemen. De schrik, die hier het begin van 
kalmte is, moet dus deels door de gebaren en de ongewone stem 
der moeder, deels door den schok worden veroorzaakt, dien zij bij 
het uitspreken dier woorden onwillekeurig in het lichaara van het 
kind teweegbracht. Langzamerhand schijnen de kinderen dan eraan 
te gewennen, dat die gebaren en die stem alleen zekere bepaalde 
woorden vergezellen, en zoo komt het, dat, gelijk ik dikwijls zag, 
kinderen, die nog uagenoeg niets van de buitenwereld kunnen weten, 
bij het toevallig hooren van woorden als matjan blijkbaar met schrik 
vervuld worden. 

Zoodra zij iets grooter zijn, worden hun de beteekenissen dier 
woorden al mee in de eerste plaats verklaard en door allerlei ver- 
halen opgeluisterd. Op die wijze doen wij alien in onze jeugd eene 
gansche verzameling tijger-, moord- en spookgeschiedenissen op, die 
wij Dimmer meer vergeten. 

Onder de dieren wordt wel soms de bond of de kat gekozen, 
om den gewenschten schrik teweeg te brengen, maar de voornaamste 
plaats komt toch verreweg aan den tijger toe. 

Van de spoken hoort men behalve de koentianak, veelal den 
gendroewo, die naar men meent op donkere wegen en in groote, 
hooge boomen pleegt te zitten en daar door plotseling de bladeren 
te doen ritselen of zand op te werpen de voorbijgangers kwelt; of 
zijne vrouwelijke wederhelft, de w6w6, die kinderen steelt. 

Meer dan eens ben ik zelf er getuige van geweest, dat een kind 
was zoek geraakt en men, na vele vergeefsche nasporingon tot de 
overtuiging kwam, dat het door een w6w6 moest weggehaald zijn. 
In zulke gevallen haast men zich, gezamenlijk in optocht onder het 
slaan op geraasraakende dingen, aan het zoeken te gaan; vooral de 
bamboezen bakjes, die men Uhok noemt, worden als „muziek- 
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instramenten” voor die jacht naar een verloren kind gebruikt, 
terwijl men er met een of ander houten gereedschap, bijv, een 
lepel, op slaat 

Telkens wanneer ik van die jacbten bijwoonde, vond men hot kind 
bier of daar spelende, een bewijs, dat men ten onrecbte eene w6w6 
verdacbt bad. Men verbaalde dan ocbter steeds, dat men, wanneer 
bet vermoeden zicb bevestigde, bet kind ergens in een boogen 
boom zou vinden. De gewoonte tocb der w6w6’s is, kinderen naar 
hooge boomen mede te sleepen en ze daar op een of anderen tak 
te laton zitten. De angstige familieledon vinden hot dan eindelijk 
door middel van de t6bok-muziek, die vermoedelijk dienen meet 
cm de w6w6 te verjagen; maar de kleine is dan, naar men verhaalt, 
steeds van zijn vers tan d hereof d. 

Ora dit verstand weder in orde te brengen, gebruiken de desalui 
(ja, ik meet bet erkennen, ook pijaji’s doen dit wel) een lung niet 
smakelijk middel. De vader of wie de plaats des vaders inneemt 
wrijft met zijne scbaamdeelen over hot hoofd van bet kind, dat 
aan die zinsverbijstering lijdt, of voor het allerminst wordt dat boofd 
gewreven met een vuil kleediogstuk, dat eerst nog eens opzettelijk 
over bedoelde deelen des vaders been gestreken is. Deze en dergelijke 
middelen zijn trouwens ook in andere gevalien lang niet zeldzaam. 

Het zal wel onnoodig zijn, nog meer memedi'B (spoken) op te 
sommen, waarraede men onrustige en op lateren leeftijd ook on- 
deugende kinderen tot rede traebt te brengen. 

Om eenigszins volledig te zijn, moet ik even wel nog mede- 
deelen, welke soorten van menschen men als schrikverwekkers 
dienst laat doen. 

Kiest men die uit de Inlandscbe omgeving zelve, dan zijn het 
vooral drie soorten, die men boort noemen: vooreerst en bovenal 
is bet ono maling („daar is een dief!”); dan, in streken, waar nog 
weinig hadji’s zijn en deze door hunne afwijkende kleeding en den 
eerbied, waarmede zij veelal omtvangen worden, de aandaebt trekken: 
ono kadji („daar is een kadji!”) eindelijk (ik zeg het niet zonder 
sebaamte over de zonden van mijnen stand): ono pijaji („daar is 
een pijaji!”). Dit laatste is wel voor een groot deel het gevolg 
van de nuttelooze opschudding, die het bezoek van eenen pijaji in 
de desa verwekt, daar men dan alien rommel aan kant doet en zicb 
of in ongewone orde schaart df uit sebaamte over zijne vuile df 
scbamele kleedij verbergt, al welke onrustige beweging natuurlijk 
aanstckelijk op de kinderen werkt; voor een deel is het eebter ook 
toe te schrijven aan de ruwheid, waarmede sommige pijaji’s den 
kleinen man plegen te bebandelen. En ik aebt mij verplicht te 
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verklaren, dat vooral in den lateren tijd Earopeesche ambtenaren 
veel hebben bijgedragen om deze verhouding te verbeteren. 

Meer gewoon is bet echter, dat men kinderen bang maakt met 
de verschijning van personen van ander ras. Wanneer ik daarover 
in mijn volgenden brief een en ander ga vertellen, meet ik nu al 
bij voorbaat verontschuldiging vragen voor zekere, daarbij onver- 
mrdelijke vrijraoedigheid. 


X 

De dief, de hadji, de pijaji zijn, gelijk ik in mijn vorigen brief 
zeide, de leden der Inlandsche maatschappij , die hoofdzakelijk als 
kinder-bangmakers moeten dienen. Vooral ten opzichte van den 
maling (waarbij men dan aan gewelddadigen diefstal denkt) is de 
schrik der kleinen in den beginne zuiver van de moeder over- 
genomen; de vreemde kleeding van den hadji en de eenigszins 
opzienbarende verschijning van den pijaji maken ook op het kind 
zelf zekeren indruk. 

lets meer reeds dan deze Inlandsche boemannen gebruikt men 
den Chinees als schrikverwekker. Evenwel niet den Chinees zonder 
meer, want van kindsbeen af zijn wij aan kooplieden uit die natie 
gewend, en ook als kinderen zijn wij allerminst bang van hen, ja 
veroorloven wij ons zelfs hun oogepaste aardigheden over hunnen 
staart achterna te roepen. De Chinees, die niet als venter bij ons 
komt, maar gewone praatjes maakt, heeft echter door zijne zonder- 
linge spraak en, vooral wanneer hij aardig wil zijn, door zijne 
vreemde gebaren iets dat ons vreemd aandoet en griezeling wekt en- 
aan eenen krankzinnige herinnert, en zoo is dan ook het ono 
idan („daar is een gekke Chinees”) een even schrik wekkende als 
voor schreeuwende kinderen kalmeerende uitroep. 

Wat wij in den gewonen Chinees opvallend en onaangenaam 
vinden, ligt geheel in die woorden. Ook daar, waar hij wel eens 
te gemeenzaam wil worden in ons huis of met onze vrouwen en 
kinderen, maakt hij meer den indruk van een halven gek dan van 
een geweldenaar. 

Ono serdadoe („daar is een soldaat!”) dient ook in sommige 
streken als bangmakerij; dit zal wel evenmin nadere uitlegging be- 
hoeven als het felt, dat onze kinderen, met inlandsche soldaten al 
spoedig op hun gemak, voor Europeesche steeds een bijna onover- 
winnelijken angst behouden. 

Om mijne belofte van trouw aan de waarheid gestand te doen, 
tf^et ik nu echter vermelden, dat ono hndo („daar is een Europeaan!”) 
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de vreeselijkste aller angsten opwekt, en behoor ik de oorzaken 
hieryan in bet kort aan te stippen. 

Hen zou kunnen meenen, dat die alles te boyengaande vrees uit 
onbekendheid voortspruit, daar van alle vreemde nation, die in one 
land komen, de Europeanen bet verst buiten onze inlandscbe maat- 
scbappij leven en dus bet minst gewend raken aan bare eigen- 
aardlgbeden, zoodat zij meer dan anderen vreemd doen, om bet zoo 
eens te noemen, wanneer bun work of bet toeval ben eens in d6sa 
of kampong brengt. Tocb is dit niet de boofdzaak, want wanneer 
bedaarde Europeescbe ambtenaren of particulieren nu en dan in de 
d6sa komen, dan gelukt bet al vrij spoedig aan de moeders, bare 
kinderen aan die gebeurtenissen te gewennen. 

Ook bet feit, dat zij tot bet overbeerschende ras bebooren, is op 
zichzelf niet voldoende om den scbrik te verklaren, die bun naam 
verwekt. Want weliswaar zijn er onder ben, die met gezag bekleed 
zijn en niet minder onder do particulieren, die bij aanrakingen met 
inlanders bunne maatscbappelijke meerderbeid op overdrevene wijze 
doen uitkomen, maar daartegenover staan vele anderen, die zoo 
tegemoetkomend mogelijk zijn en onder de mindere Europeanen 
ook velen, wier eigenbelang een welwillend optreden jegens de 
overheerscbten voorschrijft. 

Zelden of nooit beb ik onder mijne landgenooten lieden ontmoet, 
die van oordeel waren, dat wij bet wel konden stellen zonder de 
voogdij der Europeanen, waaronder Allah ons geplaatst heeft Zij, 
die in bun hart oproerig gestemd zijn, openbaren dit niet aan den 
pijaji, en onder ons pijaji’s bestaat geen twijfel aan den zogen van 
bet Europeesch bestuur. Nu kan niemand meer dan ik doordrongen 
zijn van de overtuiging, dat onze sfaatkundige onmondigheid van 
zelve medebrengt, dat de Europeanen bier te lande eene hoogere, 
bevoorrecbte kaste moeten vormen; tocb zijn sommige gevolgen van dien 
toostand voor beide partijen nadeelig, ja — bet zou laffe vleierij zijn, 
als ik dit verbloerade — voor de inlanders somtijds bijna ondragelijk. 

De fatsoenlijke inlanders maken, wanneer zij onder elkander 
spreken, onderscheid tusschen de beschaafde, welopgevoede Euro- 
peanen, die als toeu'an, of bij de Javanen ook bendoro, en de 
overigen, die eenvoudig als londo worden aangeduid. Mijne lezers 
ziillen wel alien weten, dat onder de laatstbedoelden velen zijn, die zich 
er geenszins op toeleggen, den naam van bet beerscbende ras hoog 
te honden; maar weinigen uwer zullen ten voile beseffen, in hoe 
groote ongelegenheid velen dier londo’s ons dagelijks brengen, ja 
hoe bunne aanwezigheid dikwijls eene ramp is voor de Inlanders 
in bunne omgeving. 
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In streken, waar Europeesche ondememingen gevestigd zijn, weten 
wij pijaji’s daarvan mede te spreken. Niet slechts wordt daar bij 
allerlei moeilijkheden, die het Europeesch personeel met de Inlanders 
— maar al te dikwijls door misverstand, onhandigheid of hard- 
handigheid — heeft, een gebiedend beroep gedaan op onze tusschen- 
komst, en gelden wij als ongeschikt, wanneer wij niet dadelijk 
hetgeen bedorven werd, goed weten te maken; maar, als onze 
woningen zich door hare Hgging daartoe leenen, vormen zij geregeld 
het doel der bezoeken vooral van de mindere Eiiropeanen, die als 
opzieners enz. werkzaam zijn, en bij hiinne uitstapjes in bun vrijen 
tijd den Inlandschen sobat ongaarne overslaan. 

Wat staat ons nu te doen, wanneer die bezoeken ons ongelegen 
komen, hetzij om den ongeschikten tijd, of wiji de bezoekors, reeds niet 
geheel nuchter, nu eens op vriendelijken, dan eens op meergebiedenden 
toon dranken en dergelijke van ons verlangen, ja soms ons huis tot een 
tooneel van rumoer maken, waarbij zelfs ons huisraad het wel eens 
ontgelden meet? Geen enkel middel staat ons ten dienste; klachten 
inbrengen bij hiinne chefs — maar dat gaat deze laatsten ook speed ig 
vervelen; bij onze chefs — maar die verlangen natuurlijk behoorlijk 
bewijsbare feiten, en het is zelfs bij gewelddadigheden zoo uiterst 
moeilijk voor ons, die te bewijzen; geweld met geweld keeren — dat 
zou ons niet passen en ons ook nooit verge ven worden. Waar geene 
politic is, die dadelijk kan optreden, moet het bijna tot moord en 
doodslag zijn gekomen, eer men later iets bewijzen kan, te meer 
daar bijna geen inlander het waagt, te getuigen tegen den londo^ 
die honderd middelen heeft en dikwijls gebruikt om zich te wreken,. 
al ware het maar over eene lichte straf, aan hem, die mede aan- 
leiding heeft gegeven, dat zij opgelegd werd. 

Om niet langer bij de moeilijkheden van onzen stand te verwijlen, 
voeg ik hierbij, dat de kleine man, waar zijne kampong eenen Umdo 
van bedoelde soort huisvest of bekenden van dien londo bevat, 
vooral niet minder te lijden heeft Overal, waar gewezen militairen 
of andere Europeanen van mindere afkomst wonen, is dit voor 
eerzame kampongbewoners een ongoluk te noemen. Wat kunnen 
zij doen, als dezulken in hunne gebrekkig afgesloten woningen 
dringen, hunne vrouwen en dochters te na komen? De geringste 
werkdadige poging tot zelfverdediging komt hun op de eene of 
andere wijze duur te staan; de Inlandsche politie is machteloos en 
hoe zal de kleine man het wagen, op de Europeesche een beroep 
te doen, daar v66r hare komst het gevreesde geweld reeds gepleegd 
en tevens onbewijsbaar geworden kan zijn? 

Haast ben ik overtuigd, dat mijoe lezers voor het meerendeel 
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^evallen als de aangeduide voor zeldzaam bouden. Tooh zijn zij 
dit niet, raaar de beschreven omstandigheden maken, dat de meeste 
voor de waarlijk bescbaafden verborgen blijvon. 

Een bleed ver want van mij zou, ongeveer 18 jaren oiid, met een 
14-jarig desa-meisje uit goede familie in den echt verbonden worden. 
Op den avond der huwelijksvoltrekking, toon bruid en bruidegoin 
deftig nederzaten voor do kobongan (bet vertrek in bet midden van 
bet achterste deel der woning), kwam een dronken opziener binnen- 
stuiven en week niet voor al de vriendelijke en zacbte vermaningen 
der aanwezigen. Door bet buis strompelend, plofte bij eindelijk op 
den scboot der jonge bruid neer, die zicb bopeloos verweerde, maar 
daarbij den daim des indringers onzacbt in baar oog gedrukt kreeg. 
Zij beeft later, na lang lijden, dat oog verloren. De aanwezige 
mannen vatten eenigen moed, toen zij den toestand van bet arme 
kind zagen, en wisten den opziener met groote overmacbt, zonder 
bem te beleedigen, de woning uit te dringen, waarbij de meesten 
bunner beboorlijk van blauwe plekken voorzien worden. 

Den volgenden morgen kwam de njabi van den dronkaard ver- 
trouwelijk mededeelen, dat bij bereid was, eenige geldelijke ver- 
goeding te geven, maar dat men zicb bad te wachten voor bet 
betrekken der politic in zijno zaak, daar dit dengene, die bet waagde, 
lang zou beugen. 

Dat zulke gevallen niet zeldzaam zijn, duif ik uit mijne persoon- 
lijke ondervinding verzekeren; en bet zooeven door mij verbaalde, 
dat ik als jongen gebeel beb bijgewoond, verduidelijkt tevens de 
onbekondheid van edel gezinde Europeanen met don omvang van 
bet kwaad. Een paar dagen tocb na de gebeurtenis stond in Euro- 
peesche dagbladen een verslag van bet voorgevallene onder bet 
opschrift: „Eene gestoorde bruiloft”, voorgesteld op eene wijze, die 
zeker scbaterlachen beeft opgewekt in zulke Europeescbe gezel- 
schappen, waar tranen gevloeid zouden zijn, als men met de ware 
toedracbt bekend was geweest. 

Ono londo! klinkt angstverwekkend in de ooren van kinderen; 
ono londo mendem! („daar is een dronken Europeaan”) doet vol- 
wassenen al wat bun lief is bijeenroepen en buiveren acbter de 
gebrekkig gesloten deur. Want voor Inlanders is de amokmaker 
niets, vergeltken bij den waren londo mendem ^ omdat bij soms 
gelijke ellende brengt, maar men geene wapenen tegen bem beeft. 

In mijne eigenwijsbeid beb ik wel eens gedacbt, dat de Oouvemeur 
Ooneraal, als bij dit alles van nabij en onverbloemd wist, ten be- 
boeve der bevestiging van bet gezag der Regeering zulke londo’s 
uit dit land zou verwijderen, want zij ondermijnen den eerbied voor 
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het overheerschende ras en zij ontneraen den eenvondigen kampong- 
bewoner zijn geloof aan de rechtvaardigheid en het nut der 
politie, daar hij niet weet, dat politie tegen de geweldenarij, 
waaraan bij bloot staat, vaak wel wil, maar niet kan optreden. 
Die londo’s zijn de grootste vijanden van het Nederlandsch gezag 
in Indie. 

Maar ik ben reeds veel te ver gegaan in het bedillen, verleid 
door de vele persoonlijke herinneringen, die bij mij opkwamen. 
Zooveel blijft zeker: zoolang tegenover de noodzakelijke bevoor- 
rechting van het Europeescbe ras niet staat eene krachtige bescher- 
ming van den inlander tegen den toenemenden overlast, dien hij 
van de ,,/owrfo's” heeft, zoolang zullen de d6salieden met reden 
sidderen op het geroep: ono londo mendem en zal het eenvoudige 
ono londo genoeg zijn om inlandsche kleinen in den hevigsten angst 
te brengen. 


XI 

Hoezeer vele mijner Europeescbe lezers ook de bangmakerijen 
zullen veroordeelen , die ik in inijne laatste brieven als bestanddeelen 
onzer Inlandsche opvoeding beschreef, zij zullen toch voorzeker uit 
het geheel mijner mededeelingen niet den indruk verkregen hebben, 
dat het aanjagen van schrik of het inboezemen van vrees tot de 
gewoonste of voornaamste middelen behooren, waarmede men ons 
als kinderen aan orde en regel gewent. Neen, al zijn wij niet 
gewoon den eerbied jegens onze ouders in bestanddeelen als vrees 
en liefde te ontleden, toch mag ik wel zeggen, dat de herinneringen 
uit onze prille jeugd ons boven alles spreken van de teedere zorg 
en liefde, waarmede onze ouders ons omringden. 

Nog ontzachelijk veel zou ik aan al bet reeds opgenoemde kunnen 
toevoegen, zoowel voorbeelden van de zorg, die Inlandsche ouders 
aan de gezonde ontwikkeling van lichaam en geest der kleinen 
besteden, als ook van hunne bestrijding dier ongeziene machten en 
gevaren, die de Europeanen voor geheel denkbeeldig houden. 

De natuurlijke opvoeding van het lichaam geschiedt in somraige 
opzichten bij Inlandsche moeders meer stelselmatig dan bij Euro- 
peesche; ik bedoel bijzonder het kneden en knijpen of wrijven van 
armen, beenen en hals, dat bij ons voor onmisbaar wordt gehouden, 
terwijl Europeescbe dames er veelal om glimlachen. Daarentegen 
wordt bij ons de eerste ontwikkeling van den geest weder iets meer 
aan de natuur overgelaten dan bij Europeescbe kinderen dikwijls 
het geval is. Maar al deze verschillen mogen al belangrijke gevolgen 
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hebben, de liefde en teederheid der ouders spreekt zich hier even 
daidelijk uit als daar. 

Over de afwering van onzichtbare vijanden der kinderen zou ik 
nog wel een boek kannen vullen, want bijna elke levensuiting van 
het kind, die van het gewone of verwachte afwijkt, heeft hare 
djamp4 of djopo of ook haar geneesmiddel, dat ouden van dagen kennen. 
Enkele voorbeelden, die niet alleen in de prilste jeugd maar ook nog 
wel iets later toepassing vinden, mogen hier nog vermeld worden. 

Elk etmaal bevat een tijdperk van ruim een uur, dat door de 
Javanen tjandiq olo^ door do Soendaneezen sand^kala wordt ge- 
noemd en waarin degeen, die zich aan de buitenlucht waagt, met 
gevaar bedreigd wordt; het is de tijd v66r en na zonsondergang, 
wanneer een roode gloed zich aan den gezichteinder vertoont. Aan 
volwassenen verbiedt men vooral, in dat uur booraen te beklimmen, 
daar zij licht zouden vallen en bij dien val het verstand verliezen. 
Kinderen, die buiten spelen, roept vader of moeder angstig naar 
binnen: odjo dolanan, tjandiq olo! zeggen zij; „niet meer spelen, 
het is tjandiq olo!’’ Een geringe val toch van het spelende kind 
heeft op dat uur dikwijls levenslange verminking ten gevolge, en 
ook zonder uitwendig zichtbaar letsel worden de spelenden dan sums 
bijv. plotseling met stomheid geslagen of vertoonen zich bij hen op 
andere wijze de gevolgen der nukken van booze geesten. 

Verder past men op, dat kinderen omstreeks dien tijd niet slapen, 
want door dan te slapen loopen zij gevaar dat hun angen-angen 
(de ruirate boven den navel vlak onder de ribbon) „ledig” wordt, 
hetwelk zinsverbijstering ten gevolge heeft In die angen-angen toch 
denkt de gewone Inlander zich veelal den geest, het hart, kortom 
het beginsel van leven en denken des menschen. Voor zuigelingen 
maakt men eene uitzondering; slapen zij gedurende de tjandiq olo, dan 
is het als sarat (middel van geheirazinnige working ter afwering van 
een kwaad) voldoende, dat men ze even van de slaapplaats opneemt 
en op den arm draagt; daarna kan men ze veilig laten doorslapen. 
Grootere kinderen worden echter opzettelijk wakker gemaakt 

De booze geesten slaan natuurlijk liefst hun slag, wanneer niemand 
bij het kind is om dat te bewaken. Daar nu de moeder al licht 
eens naar de waroeng of de keuken moot gaan, zonder dat juist 
altijd iemand anders aanwezig is om hare plaats zoolang in te nemen, 
heeft men al weder sarafs om gedurende zulke afwezigheid het 
leven van den zuigeling te beschermen. Gewoonlijk legt men dan 
namelijk een handveger (keloet) van klappervezels, die gebruikt wordt 
om de bamboezen of houten ambdus in een Javaansch huis schoon 
te maken, naast het sluimerende wichi 
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Velen weten niet of vertellen althans ongaarne aan vreemden, 
waarom juist de veger als beschermer gekozen wordt. Inderdaad 
schijnt zijne gelijkenis met de mannelijke schaamdeelen tot die keuze 
aanleiding gegeven te hebben. Mijne lezers weten zeker wel, dat 
bedoeld lichaamsdeel in het Javaansche volksgeloof dikwijls voor- 
komt als afweerder van rampen of hulpmiddel om zegen te erlangen, 
Houten voorstellingen daarvan vindt men dikwijls in kapas-aan- 
plantingen, waar men ze tegen den bloeitijd der heesters neerzet 
om een rijken bloei te bevorderen; kleinere houten voorwerpen 
naar hetzelfde model worden bij het heerschen van algemeeno ziekten 
boven de huisdeuren bevestigd of tegen veepest om de nekken der 
karbouwen gehangen. In de djopo’s of geheimzinnige formiilieren, 
die men tegen booze geesten aanwendt, in het bijzonder ook tegen de 
booze geesten, die kinderen bedreigen, komt bedoeld lichaamsdeel onder 
verschillende namen voor, en vele oude lieden stemmen knikkend toe, 
wanneer men de onderstelling uitspreekt, dat de keloet bij alleen ge- 
laten zuigelingen als afbeelding van hetzelfde dienst nioet doen. 

Tegen de reeds vroeger genoemde sawan (stuipen en andere on- 
gesteldheden, die aan zinsverbijstering doen denken) is men ook 
voortdurend op zijne hoede. Door het niezen hoopt men dat die 
booze geest, de sarab- sawan verdreven wordt, en eene goede moeder 
verzuimt niet, wanneer haar kind niest, daarbij te roepen: Hang 
sarab‘sawa7i4^ zijn sarab-sawan verdwijnen!^^ 

Men vreest vooral, dat een kind door den sarab sawan getroffen 
zal worden, wanneer in een naburig huis iemand overleden is, en 
men verzuimt niet, bij zulke gelegenheden een sarat toe te passen^ 
De jonge kinderen, men kan ongeveer zeggen, die de tanden nog 
niet gewisseld hebben, worden namelijk op den sterfdag van een 
buur op de kruin van het hoofd ingewreven met een mengsel van 
drieerlei fijngestooten bladeren: lempoejang en de bij soortgelijke 
recepten nooit ontbrokende bcngU en dringo; voorhoofd en borst 
worden even met den vinger, die dat mengsel op de kruin ge- 
wreven heeft, aangeraakt. Soms gebruikt men in plaats van deze 
sarat die van de bevochtiging der beide oorlellen met olie of de 
besmering dier lichaamsdeelen met kalk, Dergelijke middelen weudt 
men ook aan, wanneer een kind, zij het zelfs eiders dan bij de 
buren, in een sterfhuis is geweest en een lijk heeft aanschouwd. 
Zooveel mogelijk houdt men het van zulke onheildreigende ont- 
moetingen terug. 

Er zijn een aantal insecten (zooals de walang, orong orong, gangsiVy 
djangkrik)y die men wanneer zij 's avonds binnenvliegen , niet durft 
dooden , als de kinderen slapen. Men houdt het immers voor mogelijk. 
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dat de soekmo^ de levensgeest van een slapend kind in de gedaante 
van een dier dieren ronddwaalt, en deszelfs deed zou dan van zelf 
dien van het kind veroorzaken. Genoeg, zoolang de opvoeding der 
kleinen nog niet aan anderen is opgedragen en zij nog te jong zijn 
om op zichzelve te staan, zijn de oudors ieder oogenblik vervuld 
van zorg voor him welzijn. 

Tot de weinige zaken, die men eenigszins stelselmatig aan de 
kinderen leert (zooals loopen, het reinigen des lichaams en dergelijke) 
behoort het maken van sembah's, Zoodra het kind de handjes 
zelf een weinig besturen kan, laat men het die, voordat het bijv. 
uit vaders hand lets aanneemt, op de bekende eerbiedige wijze 
bijeensteken en naar den neus brengen. Zoo is dus weer eerbied 
een der allereerste plichten, welker vervulling ons in onze jeugd 
wordt ingescherpt 

Bidden leert het kind eerst veel later. Tevoren deelde ik reeds 
mede, dat bij eene slametan in de oedjoeb (opdracht) den ouderen 
gasten om hun gebed wordt verzocht, den jongeren slechts ora hun 
amen, De jeugd is te wispelturig en Jichtzinnig ora aan haar gebed 
veel waarde te hechten; in het algeraeen acht men voor alle gods- 
dienstige handelingen, die ook voor anderen vruchtbaar raoeten 
zijn, bij den verrichter eene zekere waardigheid vereischt, die ge- 
woonlijk slechts bij meer bedaagden wordt aangetroffen. Ofschoon 
men dus niet vergeet, dat alleen het Opperwezen aanspraak heeft 
op sembahy vereering in den hoogston zin, leert men het kind slechts 
zijnen eerbied aan menschen betoonen, en wel aan oiidere farailie- 
leden, aan hen die met gezag bekleed zijn of aan schriftgeleerden; 
geheel in overeenstemming met hetgeen ik in mijn eersten brief 
aanteekende oratrent den hoofdplicht van eerbied jegens ouders of 
oudere brooders, den vorst en den leeraar. Dat al deze soorten van 
eerbied in dien voor Allah gewoiteld moeten zijn, wordt als van 
zelf sprekend beschouwd. 

Hot wordt nu tijd om het kind te volgen daar waar zijne op- 
voeding geheel of gedeeltelijk door anderen uit de handen dor 
ouders wordt genomen. In onzen volgenden brief vergezellen wij 
dus den knaap bij zijne eerste schreden naar de school. 

XII 

Wanneer ik thans de eerste schreden onzer kinderen in de school 
ga beschrijven, dan is onder die school niet te verstaan hetgeen 
wij gewoonlijk skola noemen, de gouvernements-school of particuliere 
inrichtingen, waar dezelfde soort van onderwijs wordt gegeven. 
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Wei heeft die skola op ons Inlaudsch leven grooten invloed 
geoefend. Itnmers terwiji vroeger nagenoeg alien, die bestemd 
werden ora eenig openbaar ambt te bekleeden, eenyoudig als volge- 
lingen of bedienden aan arabtenaren warden overgegeven, en bet 
toeval beslissen moest, of zij iets, weinig of veel zouden leeren, 
is thans zoowel voor den a8pirant-d6sa8chrijver als voor den aan- 
staanden regent het bezoek dier school vereischt, willen zij aan de 
concurrentie het hoofd bieden. Ook buiten de kringen van hen, 
die naar ambten willen dingen, wordt do kennis, die raen op die 
scholen verwerven kan, op hoogen prijs gesteld. 

In een vorigen brief maakte ik eens gewag van twistgesprekken, 
die ik jonge Europeesche arabtenaren wel eens met groote drift 
heb hooren voeren over het nut van het inlandsch onderwijs. Mijzelf 
acht ik niet bevoegd tot oordeelen over de vele moeilijke vraag- 
punten, waartoe dat onderwijs aanleiding geeft. Maar dit staat vast, 
dat inlanders, groot en klein, overtuigd zijn van het nut der ver- 
werving van die bedrevenheid in het lezen, schrijven en rekenen, 
die men op die scholen kan opdoen. Of het een gouvemementsbelang 
is, in die behoefte te voorzien, of niet vele minder noodige zaken 
op die scholen geleerd worden en daarentegen vele andere nuttige 
vakken konden worden onderwezen, meet ik in het midden laten. 

Van den invloed der gouverneraentsschool , ook buiten den kring 
barer leerlingen, zij het mij vergund twee voorbeelden te noemen. 
Het schoolgaan brengt raede, dat jonge kinderen, die in mijnejeugd 
nog naakt of halfnaakt in de kampong spelende hunne dagen door- 
brachten, redelijk net gekleed gaan. Dit werkt aanstekelijk ook .op 
hunne niet schoolgaande raakkers, die niet minder vroeg dan die 
anderen als raenschen willen gelden en weldra ook de aandacht 
hunner vroiiwelijke dorpsgenooten willen trekken. Zoo heeft de 
school overal de veelheid der jongensspelen verminderd, de neiging 
tot nette kleeding en tot het aanknoopen van intieraere betrekkingen 
tusschen jongens en meisjes vervroegd. 

Gewichtiger dan het zooeven genoemde, waarover niet alien even 
gunstig zullen denken, is de verbreiding der op de school geleerde 
zaken ook onder hen, die nooit op de schoolbanken zaten. Wij 
leeren als knapen veel van elkander; heeft de een bij den ander 
eene kundigheid opgemerkt, die ook hero van nut zou kunnen zijn, 
dan grijpt hij de eerste de beste gelegenheid aan ora die van hem 
over te nenien. Onder de d6salieden en zelfs onder hen, die buiten 
de d6sa werk gevonden hebben, zijn er zeer velen, die zich raei 
het Hollandsche, Javaansche of Arabische schrift tamelijk weten te 
redden en die bedrevenheid geheel of gedeeltelijk danken aan brooders. 
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enz., die de school bezocht hebben, ja zelfs de eerste beginselen 
van het rekenen maken veleii zich op dergelijke wijze eigen. 

Echter wordt de goeroe sicola niet beschouwd als die leeraar, die 
in het voorschrift van den vier- of vijfledigen plicht des eerbieds 
naast de ouders, den oudsten broeder, den vorst en de schoonouders 
wordt genoemd. Wei is men hem gehoorzamlieid schuldig en heeft 
hij aanspraak op die dankbaarheid, die wij volgens de lessen der 
ouden aan ieder voor de geringste vermeerdering onzer kennis 
schuldig zijn, maar er is geen sprake van eene duurzame, innige 
betrekking tusschen den scholier en den meester, die hem lezen, 
schrijven en rekenen leerde. 

Willen wij die goeroe’s leeren kennen, aan wie onze ouders 
inderdaad een deel onzer opvoeding opdragen en die dan ook blijvende 
aanspraak hebben op onze sembah, dan hebben wij in de eerste plaats 
den goeroe ngadji te beschouwen, en wel om te beginnen den goeroe 
figadji Koer'an. 

Niet also! alle Inlanders zonder onderscheid met dien Koer’an- 
leeraar in aanraking kwamen. Er zijn gewesten, vooral Soendasche, 
maar ook Javaansche, waar alien, zoo wel de zoon van den meest 
wereldschen pijaji als die van den arrasten en minst ontwikkelden 
d^saman, alvorens lets anders te leeren, een of meer jaren met het 
ngadji bezig gehouden worden; in vele streken echter zijn de kleino 
lieden talrijk, die uit onwetendheid of sleur hunne kinderen niet 
naar den goeroe ngadji zenden, en eveneens talrijk de pijaji’s, die 
uit bezorgdheid voor de loopbaan hunner zoons al de leerkracht 
van dezen voor de school bewaren. Ik heb een regent gekend, bij 
wien vele mannelijke en vrouwelijke bloedverwanten inwoonden: 
de eenige, in de kaboepatdn, die zonder fout een gedeelte van de 
soerat koelhoe (een der kleinste en bekendste hoofdstukken van den 
Koer’an) kon opzeggen, was een b6o. Maar zoo lets is toch zeldzaam. 

De bemoeienis der ouders met het ngadji Koer^an hunner kinderen 
is alweder zeer verschillend. In de meeste kampongs vindt men 
wel den een of ander, die zich met meer of minder ijver op het 
onderwijzen der kleinen in die kunst toelegt. Nu bepalen sommige 
ouders zich ertoe, wanneer hunne jongens al wat groot en woelig 
worden, bijv. tot hen te zeggen: „waarom gaat ge niet behoorlijk 
'ngadji zooals andere jongens?’^ Deze met eenigen nadruk uitge- 
sproken aansporing heeft soms ten gevolge, dat de knaap voor het 
eerst naar den goeroe gaat en zonder verdere inleidiug of na een 
kort gesprek met dien leeraar zich bij de andere ngadjiSnde jongens 
uit zijne kampong aansluit om voorts het onderwijs min of meer 
geregeld te volgen. Jongere broertjes worden veelal, wanneer men 
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hun tijd van beginnen gekomen acht, aan de oudere medegegeven 
naar den Koor’an-leeraar. 

Anderen brengen zolf hunue zoons met min of meer plechtigheid 
bij den goeroe^ waarbij dan wel een of ander geschenk wordt mede- 
genomen, on bevelen do knapen met eene kleine redevoering den 
leeraar aan. De Javanon vooral houden ervan bij zulke gelegon- 
heden naar do mate hunner begaafdheid wolsprekend te zijn. 

Er zijn ook vole pijaji^s, die hunne kinderen dit eerste gods- 
dienstonderwijs tehuis laten gonieten, waartoo zij dan eon of anderen 
hadji of een als ervaren bokend lid van de kaoem ten hunnent 
ontbieden. En is het hun daarbij hoofdzakelijk te doen om van do 
zaak af te zijn, dan weet een handig hadji den knaap in twee 
maandon of zelfs minder door den geheelen koor’an-cursus been 
te werken. Dat op dio wijze in weinige jaren zelfs het geringste 
spoor van dat genoten onderwijs is uitgewischt, spreekt van zelf. 

Men denko ecliter vooral niet, dat zulk eene onverschilligheid 
bij do pijaji’s algemcen is; integcndeol. Lang niet zeldzaam is het 
dat zij, ovenals volo mindere Inlanders, hunne zoons naar eene 
andero plaats zonden om Koer’an-onderwijs to ontvangen. Dit ge- 
schiedt niet alleen, waar een elders gevestigd goeroe boven de 
leoraren ter woonplaats der kinderen in kennis of geschiktheid uit- 
munt; het hoofddool is de verwijdering der knapen uit hunne gewone 
omgeving, waar zij al licht niet zoo geregold bij hun nieiiwe work 
zouden blijven en te zeer verleid wordon om te blijven spelen. 

Ook met het oog op het gedrag der jongens gedurende dien 
Koer’an-leertijd acht men verplaatsing gewenscht Dikwijls toch 
gaat met dat onderwijs het leeren van eenige hoofdzaken uit de 
practijk van den godsdienst gepaard, als is het maar dat de goeroe 
zijno leerlingen dagelijks op de vijf wekioe*s geregeld laat sem- 
bahjangen. Nu gaat het moeilijk, een minder ijverigen knaap, met 
kracht tot doelnemiug aan die plechtighedeu aan te drijven, wanneer 
zijne oiiders of andere huisgenooten zelf vaak zeer nalatig zijn in 
opvolging dier godsdienstige voorschriften. Van zelf worden zij 
daarentogen tot geregelde beoefening dier zaken genoopt door het 
verblijf in een pondok, waar alle werkzaamheden met het oog op 
de vijf wektoo's zijn verdeeld en de sembahjangs gemeenschappelijk 
in de langgar worden gehouden. 

Zoo vindt men dan zelfs zoons van voornanie pijaji’s gedurende 
eenige maanden met eon aantal d6sa- jongens een klein vertrek in 
den po7idok deelend; al spreekt de kjahi hen met samp^jan (u) aan, 
wat niet altijd gebeurt, en al vergeten de andere knapen den af- 
stand nooit geheel, toch zijn dio pijaji’s- kinderen daar meer dan 
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ergens elders op gelijken Toet met don kleinen man, en kunnen 
daar reel zien en hooren , waanan zij in . andere omstandigheden 
zelden vernemen. Ook is dit tijdperk in him leven vaak hot oonige, 
waarop zij de uiterlijkheden van hunnen eigen godsdionst van 
naderbij leoren kennen en gcmeenzaam worden met iiitdriikkingen 
en denkwijzen, die bij een groot deel van hun volk gangbnar zijn. 

Eens bezocht ik een mijner neven, den zoon van een regent, die 
zelf later tot patih is opgeklommen, tijdens hij in don pondok was. 
Deze tamelijk verwendo achtjarige knaap moest daar niot slochts 
’s morgens v66r zonsopgang sembahjangen, den pondok helpon 
schoonvegon, den ganschen ochtend Koer’an oplozen, maar bovondien 
*8 middags zijn eigen braudhout hakkcn oin zijne rijst to koken, 
die hij met de allereenvoudigste toespijzen, gezamenlijk mot zijne 
kamergenooten, in do pcsantr6n>keuken at! 

Over de inrichting dier pondoks hoop ik later meer to vortellen, 
wanneer ik het weinige ga inededeelen, dat ik aangaande het onder- 
wijs in do kitabs weot; want dat kitab-onderwijs beslaat bij do 
pesantrdn eene belangrijker plaats dan het loeren oplezen van den 
Koer’an. In mijn volgeuden brief zal editor het Koer’an -leoren, 
zooals dat aan huis, bij den kanipong-goeroo of in den pondok 
plaats heeft, nader worden besdireven. 


XIII 

Het koer’an-onderwijs, dat de meesten onzer in hunne jeugd ge- 
nieten biedt al zeer weinig aan, dat door Eiiropeanen zal worden 
gewaardeerd. Nog herinner ik mij, dat mijn contrOleur, toen ik 
hem verhaalde van de regontswoning, waarin een b6o de eenige 
was, die een klein stukje koer’an kon opzeggen, spottend opmerkte: 
„dat heele koer’an opzeggen is ook niets anders dan b^o’s werk.’* 

Inderdaad verlangt de godsJienst van ons niet, dat wij den koer’an 
verstaan; dat zou ook een bijna onmogolijke eisch wezen, want zelfs 
santri’s, die jaren lang Arabisch geleerd hebben, verstaan slechts 
met moeite en met voortdurend behulp von tapsir-boeken (com- 
mentaren) iets van don inhoud van Allahs woorden. Maar in de 
sembahjangs, die wij alien eigenlijk vijfraaal daags moeten doen, 
behoort minstens het eerste hoofdstuk van den koer’an, do Fatiha, 
en liefst nog een ander hoofdstuk daarenboven, zonder font te 
worden opgelezen. Ook wordt bij een sterfgeval de geheele koer’an 
voorgedragen, waarbij weder de geheele waarde der plechtigheid 
van de juiste uitspraak en den waren toon afhangt, en zoo zijn er 
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nog enkele gelegenheden meer, waarbij dat voordragen is voor- 
geschreven. Eindelijk wordt hot nu eenmaal als een plicht van 
ieder braaf Mohammedaan beschouwd, dat hij ten minste eens in 
zijn leven de 30 djoex of afdeelingeu, waarin ons heilig boek is 
verdeeld, naar den eisch der kunst opzegt. 

Een ander doel dan dit stelt men zich bij dat onderwijs niet, en 
van daar dan ook, dat het volstrekt niet als een gebrek wordt be- 
schouwd, dat de knapeu, om met mijn contrSleur te spreken, als 
b6o’8 te werk gaan, ja dat de meeste goeroe ngadji koer'an zelve 
het antwoord schuldig blijven op de vraag naar de beteekenis van 
een of ander koer*an-vers. Van het nut dezer werkzaamheid in den 
gewonen zin des woords is dan ook bij ons geen sprake; wij volgen 
het voorschrift van den godsdienst op zonder dat wij noodig achten, 
de strekking daarvan te begrijpen, hetwelk trouwens ten aanzien 
van vele andere godsdienstige voorschriften eveneens geldt. 

De gevolgde leerwijze is ook al zeer weinig stelselmatig. Soms 
leert men eerst afzonderlijk het Arabische alphabet, maar dikwijls 
wordt zelfs die kennis siechts gaandeweg opgedaan onder het speileii 
van de eerste koer’an-verzen, die men op te zeggen krijgt Men 
begint dit lezen met het eerste hoofdstuk, de in elke sembahjang 
onmisbare Fatiha^ die men woord voor woord spelt en dan woord 
voor woord zoolang den goeroe nazingt, totdat men de voor ons 
zoo groote moeilijkheden der uitspraak van de Arabische klanken 
tot tevredenheid van den leeraar te boven is gekomen. 

Opzettelijk zeide ik: nazingt, want men leest Allahs woord nooit 
zonder lagoe^ en de goede naara van een goeroe hangt daarom mede 
af van de schoonheid van zijn stemgeluid en van den aangenalnen 
klank der lagoe’s, die hij meester is. Meer dan op de Uigoe komt 
het echter op de uitspraak aan, die aan zeer fijne regelen onder- 
worpen is. De oplezing van koer’an-verzen met fouten in enkele 
klanken maakt het geheel ongeldig, en wie zich voortdurend aan 
zulke fouten schuldig maakt zonder krachtig streven naar verbetering, 
begaat eene zware zonde. 

Heeft men de Fatiha goed geieerd, dan gaat men de To&roetan 
gebruiken. De koer’an is, zooals ik reeds zeide, in 30 djoex ver- 
deeld, die men ook afzonderlijk koopen kan; op Java noemt men 
elke djoex naar de aanvangswoorden. Zoo heet de eerste djoex 
Alip Lam, omdat met die woorden het tweede hoofdstuk van den 
koer’an begint; het eerste hoofdstuk, de Fatiha, laat men als het 
ware buiten rekening; zoo heet de laatste djoex "^Amma of zooals 
het door Javanen gemeenlijk uitgesproken wordt: Ngamo, en deze 
djoez is het, die men in de Toeroetan vindt Men begint daarin 
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echter niet met de eerste soerat van dien djoex^ maar met de klein&te 
hoofdstokken, die men achteraan vindt, en men leert die op dezelfde 
wijze eerst spellen, dan woord voor woord uitspreken en eindelijk 
geregeld opzingen als tevoren de Fatiha. 

Een eenigszins begaafd leerling behoeft echter niet de geheele 
Toeroetan tot het einde toe op die langzame wijze door te werken. 
Bemerkt de goeroe, dat hij voldoende aan de Arabische klanken en 
de spelling gewend is, dan zingt hij hem een geheel vers, ja lung- 
zamerhand meer verzen in eens voor, en de jongen zingt dit zoolang 
na totdat de goeroe geene fouten meer hoort, om het dan later 
zonder leiding eindeloos te repeteeren. 

Na beeindiging van de Toeroetan gaat men den koer^an op de 
vluggere wijze, waarvan wij het laatst spraken, van het begin tot 
het einde opzingen; hoe verder men komt, des te grooter wordeh 
de stukken, die de goeroe ineens voorzingt. Er zijn wel bijv. pijaji’s 
kinderen, die om van de zaak af te komen, den geheelen koer’an 
doorsnellen in een paar maanden, maar er zijn ook anderen, die 
een of twee jaren lang ijverig werken om iamat te worden, d. i. den 
koer’an tot het einde doorgezongen te hebben. Ja, enkelen beginnen 
na de eerste voltooilCng nog eens van voren af aan, om te zien of 
zij nu alle vroeger ondervonden moeilijkheden inderdaad hebben 
overwonnen, en doen dus tweemaal achtereen katam of chatam, 
zooals men dat opzingen van den geheelen koer’an noemt. 

Het koer’an onderwijs wordt uit den aard der zaak aan elkeu 
leerling afzonderlijk gegeven. Wel verzamelen zich de scholieren 
hetzij in een langgar of ander vertrek of in het voorhuis van den 
goeroe, maar een voor een zetten zij zich tegenover den leeraar, oih 
gedurende of V* onder zijne Jeiding hunne taak op te zingen, 
en terwijl 66n jongen onder handen van den goeroe is, zitten de 
anderen, elk voor zich, maar alien met luider stem, hetzij de taak 
van gisteren te repeteeren of het zooeven door den goeroe ver- 
beterde verder te oefenen. <Men hoort dus in zulk eene langgar 
een recht verward mengelmoes van geluiden, maar daar de knapen 
van jongs af gewend zijn, alleen naar zichzelve te luisteren, hindert 
die ver warring hen bij hunne oefeningen niet. 

Over de directe vruchten van het ngadji koer^an hebben wij reeds 
met een enkel woord gesproken. De jongen, die tamat is ge worden, 
die eens of meermalen katam heeft gedaan, kan behoorlijk zijne 
sembahjangs verrichten, hij kan, als zijn vader sterft en hijzelf de 
kunst inmiddels niet verleerd heeft, de voldoening smaken met eigen 
mond ten behoove des overledenen een gedeelte van den koer’an, 
al was het alleen maar de soerat Jaain, opzingen; de ouders, die 
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hem lieteu ngadji, smaken de tevredenheid van hunnen plicht als 
opvoeders wel volbracht te hebben, daar zij hunne jongens niet 
zonder eenige kennis van den godsdienst lieten opgroeien. Zelfs 
ouders, wier zoons niet verder dan de Toeroetan kwamen en daarna 
wegens bezigheden van hot ngadji werden afgehouden, gevoelen 
toch, beter hun plicht gedaan te hebben dan zij, wier kinderen 
zelfs geene Fatiha kunnen opzeggen. Des te grooter wordt die 
tevredenheid met zichzelve, wanneer met hetgeen mijn contrdleur 
b6o’s werk noemde, nog eenig onderricht in de hoofdplichten van 
den Islam gepaard gaat. 

Dit aanvullend onderricht wordt dikwijls ook daar verstrekt, waar 
zelfs geene kleine kitabs als leiddraad gebezigd worden. De hoofd- 
zaken van den iman (hetgeen men gelooven moet) en van den 
islnm (hetgeen men doen moet) worden door de scholieren van 
buiten geleerd, hetzij alleen in het Javaansch of ook in het Arabisch. 
Eenige andero formules, die bij de sembahjangs te pas koraen, bijv. 
de tasjahoed worden door hen eveneens den meester nagezegd, en 
bij vele goeroe’s wordt dagelijks of althans een paar malen in de 
week de leertijd besloten met gemeenschappelijke poedjians of dikirs, 
waardoor de jongens eon en ander leeren opzeggen, dat ook bij 
slametans of sidekahs pleegt te worden gebruiki 

Het spreekt van zelf, dat deze directe vruchten bijna geheel ver- 
loren gaan voor hen die, zooals zeer vele pijaji’s, in him verder 
leven, althans zoolang zij een arabt bekleeden, de vervulling hunner 
godsdienstige plichten geheel nalaten of beperken tot zeldzame ge- 
legenheden, zooals die van do jaarlijksche feesten, algemeene ram pen 
enz. Ook met do indirecto voordeelen van dit eorste onderwijs is 
dat het geval. 

Wij worden gewend aan het hooren en iiitspreken van klanken, 
die voor een Inlander uiterst moeiolijk zijn en die dan ook een 
Javaan op later leeftijd niet bemeesteren kan, als hij niet als jougen 
de koer’an- school heeft doorloopen. Een aantal in den koer’an 
telkens terugkeeronde woordon en uitdrukkingen, die voor eon deel 
in de kitabs worden aangehaald of tot de dagelijksche, met Arabisch 
opgevuldo taal der santri’s behooren, prenten zich in ons geheugen. 
Alles weliswaar zonder eenig begrip, maar hoeveel leert men ook 
niet op de school van buiten, dat men eerst veel later gaat be- 
grijpen nadat men andere zaken erbij heeft geleerd! 

Deze vanzelf in het geheugen gekomen zaken komen dengene 
uitstekend te pas, die later eigenlijk onderwijs in den godsdienst 
zal ontvangen, die naar een pondok of pesmitrm gaat. Maar al- 
weder, wie na eenig weinig koer’an -onderwijs de Arabische dlmoe’s 
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laat varen, heeft ook aan die in aijn geheiigen bewaarde klanken 
Diets, en den niet beoefenenden pijaji rest van zulk een onderrioht 
op later leeftijd dan ook meestal slechts de moed om (meestal 
mislukkende) pogingen aan te wenden om aan een gezelschap van 
santri’s den indmk to geven, dat ook hem hunne wetenschap niet 
heel vreemd is gebleven. 

Gewoonlijk geeft het koer’an-onderwijs aanleiding tot eon of 
meer slametans; deze en de verhouding van den koer’an-goeroe tot 
zijne leerlingen bespreken wij in een volgenden brief. 


XIV 

De goeroe ngadji koer*an heeft tot op zekere hoogte aanspraak op 
den eerbied, die behalve aan oiiders, schoonouders en don vorst, 
slechts aan den leeraar toekomt. Vooral geldt dit, wanneer hij het 
tevens is, die later voortgezet godsdienst-onderwijs geeft. Maar ook 
al onderwijst hij alleen hetgeen mijn contrdleur b6o’8 werk noemde, 
dan wordt hij toch in vole stroken door het kind en deszelfs ouders 
geeerbiedigd. 

Vader of moeder, die het kind bij zijne eerste schreden naar de 
koer’an- school begeleiden, nemen vaak eenig geschenk voor den 
goeroe raede, waarvan de aard naar plaatselijk gebruik afwisselt. 

Eenig geld, wat pisang of andero eetwaren worden hem aange- 
boden, en de bedoeling van dergelijke huldeblijken is niet alleen, 
den nieester te prikkelen tot ijver bij het ondorwijs, maar vooral 
niet minder om zijn gebed te doen strekken tot verraeerdering der 
scherpzinnigheid van den knaap. Meer nog dan het gebed der 
ouders raoet dat van den goeroe helpen, want hij is toeJcang dongo: 
zijn leeftijd en zijne kennis maken hem tot een bidder van ambacht. 

„Helderheid’* of „8cherpte-^ van hart” noerat men in de Inlandsche 
talen de bevattelijkheid van den leerling, en om deze te bevorderen 
wendt men, behalve het zooeven genoemde, allerlei raiddelon aan 
die grootendeels in bijgeloof gegrond zijn. 

Bij de Soendaneezen vast de zwangere vrouw bijv. des Maandags 
en des Donderdags en zet zij deze onthouding ook na de geboorte 
van het kind zooveel mogelijk voort, totdat het kind kocr’an gaat 
leeren, opdat het „helder van hart” worde. Sommigen bieden den 
leeraar, wanneer zij hem den knaap „overgeven”, behalve de niet- 
zinnebeeldige spijzen, ook een spiegeltje en een of meer naalden 
aan, als zinnebeelden van de „helderhoid” en de ^scherpte”, die 
men verlangt 
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Ook geeft men den goeroe in den eersten leertijd van den jongen 
wel een ander verlichtingsmiddel ten geschenke, namelijk olie voor 
de lamp. Of de moeder laat den knaap met zijne schoolmakkers 
nu en dan tjengkaroek eten. Velen mijner lezers zuUen wel weten, 
dat de eenvoudige Javaan, bij wien het op de kleiuigheden aan- 
.komtj zijne van de maaltijden overgeschoten rijst soras in de zon 
of op het vuur droogt en die harde niet Jicht verznrende rijstkorrels 
bewaart om ze te gelegener tijd, met klapperolie gebraden te nuttigen. 
Het gemakkelijk naar binnen glijden dezer spijs beschouwt men 
als zinnebeeld der gemakkelijke opneming van het onderwezene in 
het verstand dergenen, die ervan eten, en zinnebeelden van dezen 
aard worden, gelijk wij vroeger zagen, door het Inlandsch bijgeloof 
als hulpmiddelen beschouwd. 

Niet altijd, maar dikwijls toch worden bij een of meer rustpunten 
in het koer’an-onderwijs kleine slametans gegeven, bij voorbeeld 
wanneer de leerling in de Toeroetan (waarin, gelijk wij zagen, het 
laatste der 30 deelen van den koer’an met omgekeerde volgorde der 
hoofdstukken voorkomt) het hoofdstuk lam jakoenil bereikt heeft, 
dat is het naar de beginwoorden aid us genoemde 98*** hoofdstuk. 
De naam der zoete, uit rijstmeel en Inlandsche suiker met klapper 
bereide spijs, die bij deze gelegenheid aan de schoolknapen wordt 
gegeven, is intil^ rijmt dus op den naam van het koer’au-hoofdstuk 
en heeft bovendien de beteekenis van „gehoorzaara volgen*’ of klinkt 
ten minste bijna evenals een woord, dat die beteekenis bezit. Andere 
eetwaren, die men soms daarbij voegt, hebben in hare namen der- 
gelijke zinnebeeldige kracht. 

De spijzen worden of door de moeder tehuis bereid en dan .naar 
den goeroe gebracht, die zelf eene belangrijke portie ontvangt, de 
rest aan zijne scholieren voorzet en (wat de hoofdzaak is) alles 
wijdt door zijn gebed, gemeenlijk de voor alle doeleinden geschikte 
dongo selamet; of men geeft eenig geld aan den goeroe, waar- 
voor diens echtgenoote dan de regeling der zaak geheel op zich 
neemt. 

Is de leerling bijna ta??iat geworden, d. i. heeft hij haast den 
geheelen koer’an doorgelezen, dan geeft de goeroe hiervan aan de 
ouders kennis, want het onderwijs heeft zijn doel bereikt en de 
tijd is daar ora eene slametan voor te bereiden, die den naam van 
hataman draagt, naar het katam, het beSindigen van de voile dertig 
djoex. Voor deze slametan braden velen eene geheele kip, welker 
ledematen men niet breekt en die men met andere spijzen opvult; 
dit gorecht heet opor, Daarbij komt de gewone rijst met toe- 
behooren, maar bovenal een schotel woedoek^ d. i. die eigenaardige 



165 


rijstbereiding, die men als de geliefkoosde spijs beschouwt van den 
rasoeloelah^ den gezant van Allah, Mohammad. 

leder, die wel eens naar bijzonderheden betreffende slatmian's 
gevraagd heeft, hoorde zeker raak van rasoelan of ngfosoelakS 
spreken. Men duidt daarmede de heilmaaltijden aan, waarbij onder 
ineer aan den rasoeloelah ^ zooals men het noemt, „eten wordt aan- 
geboden’\ De santri’s woten zeer goed, dat de gezant van Allah 
iia zijnen dood niet meer eet en zij beschouwen dan ook het rasoelan 
meer als eene bijzondere aanroeping van de tvisschenkomst {sapa'at 
of sapangat) des profeets bij God om zegen voor ons af te smeeken. 
Maar de groote menigte stelt zich voor, dat de rasoeloelah de fijne, 
als het ware geestelijke bestanddeelen van de woedoek-rijst inderdaad 
genie t, gelijk ook andere profeten en wall’s (heiligen) naar de ver- 
beelding der Javanen mede genieten van de heilmaaltijden, waarbij 
hun een schotel banner lievelingsspijs wordt opgedragen; die ge- 
rechten zijn alle in de primbons opgeteekend. 

Behai ve de onmisbare woedoek behoort bij het rasoelan eigenlijk 
nog een bijzonder gebed, de dongo rasoel^ waarin de lof van den 
gezant van Allah geprezen wordt, maar die zeer moeilijk te ont- 
houden is, zoodat vele minder kundige bidders ze maar vervangen 
door de dongo selaraet 

Ook deze heilmaaltijd wordt veelal in de langgar of in het huis 
van den goeroe gehouden, en do gasten zijn de schoolmakkers van 
hem, die iamat is geworden. Het komt echter ook voor, dat men 
de kaiaman uitstelt totdat de jongen besneden wordt en verbindt 
met het besnijdenisfeest, waarvan, gelijk men weet, overal veel 
work wordt gemaakt. Dan wordt do goeroe ten huize der ouders 
genoodigd en legt de leerling onder zijn toezicht en in tegen> 
woordigheid der genoodigde bloedverwanten en vrienden proeven 
zijner bekwaamheid af. 

Men laat hem dan het laalste stukje van den koer’ah, van het 
hoofdstuk waddhoeha (93) af luide opzingen, en tegen het einde 
stem men de deskundige aanwezigen met zijne voordracht in en 
voegen daaraan ten slotte gemeenschappelijk onder leiding des 
leeraars opgezegde lofprijzingen en gebeden toe, die men wel tahlil 
of do7igo kaiam noemt Een geleerd hadji vertelde mij, dat de 
eigenlijke bedoeling der dongo katam^ die ook dongo arwah heet, 
is; de belooning, die Allah op het opzingen van den koer’an en 
van lofprijzingen heeft gesteld, op te dragon aan de geesten der 
profeten, der heiligen en der vromen van alle tijden, en dat men 
door deze opdracht hopen mag op de voorbede van al deze personen 
voor zijne eeuwige zaligheid. Maar de Javanen begrijpen die be- 
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doeling meestal niet en vragen er niet Daar; als bewijs hiervan zou 
ik menige slametan kunnen aanhalen, waarbij ik de dongo katam 
hoorde bidden zonder dat een der aanwezigen tevoren iets uit den 
koer’an opgelezen had. 

Na de kataman houdt bij velen elke betrekking tusschen den 
feoer’an-goeroe en diens leerling op, tenzij deze bij denzelfden leeraar 
Voortgezet onderwijs gaat genieten. In menig gewest echter, en 
vrij algemoen geldt dit voor West- Java, is de band tusschen meester 
en scholier inniger. 

Zoo maken in laatstbedoeldo streken de ouders er eene gewetens- 
zaak van ora den knaap van koer'an-goeroe te laten veranderen 
zonder dringende redenen; eeuraaal him kind voor dit onderwijs 
aan een bepaald persoon „overgegeven” hebbende, achten zij zich 
verplicht, het tot het katam toe bij hera te laten. Verder bestaat 
daar de gewoonte, dat men de pitrah aan zijnen koer’an- leeraar 
schenkt, niet slechts (gelijk dit ook bij raeerdere losheid van den 
band tusschen leeraar en leerling geschiedt) zoolang het onderwijs 
duurt, maar zoolang de goeroe nog leeft en raen weet, waar hij 
zich bevindt. Dit gaat zoo ver, dat velen die pitrah zenden of zelve 
brengen naar het van hne woonplaats op grooten afstand gelegen 
dorp des leeraars, en wanneer de adat medebrengt, dat zij aan den 
modin of leb6 van huii eigen kampoeng pitrah afdragen, dan be- 
talen zij deze godsdienstige belasting tweemaal, want den goeroe laat 
men niet ledig zitten. 

Mijne lezers weten waarschijnlijk, dat de godsdienst ons ver- 
plicht ora tegen het einde der jaarlijksche poeasa voor ons zelve, 
onze vrouwen en kinderen per hoofd een bedrag van ong^veer 
5 kati’s bras aan arraen en behoeftigen te geven. De adat brengt 
mede, dat de storting dezer pitrah meest plaats vindt in handen 
van den modin of leb6 van de kampoeng, die dan eigenlijk voor 
de jaiste uitdeeling behoorde te zorgen, en de wet van den gods- 
dienst gebiedt, aan vrome, in den godsdienst ervarene behoeftigen 
boven anderen de voorkeur te schenken. Wegens laatstgenoemde 
bepaling komen voor de pitrah, die men buiten tusschenkomst van 
leb6 of modin uitdeelt, de goeroe’s en santri’s allereerst in aan- 
merking. 

Voor een pasgeboren kind geeft men de pitrah aan de vroed- 
vrouw, en zet dit dikwijis voort tot dat het kind koer^an gaat leeren; 
daarna komt de goeroe aan de beurt 

Overigens hangt de belooning van den koer’an- leeraar van het 
goedvinden der ouders af, al schrijft de plaatselijke adat ook wel 
eenige regelen voor. Op de eene plaats plegen de leerlingen bijv. 
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elken Donderdag een paar centen mede to brengen; op de andere 
geven de ouders ineens bij de kataman eene geldelijke belooning 
voor het geheele onderwijs; vele behoeftige leerlingen geven niets. 
Wordt het koer’an-zingen buiten de woonplaats der ouders in den 
pondok geleerd, dan geldt dezelfde verhoiiding, die in het algemeen 
tusschen den goeroe pesantrdn en zijne santri’s bestaat en waarop 
wij later tenigkomen. 

Zoo geniet dus de goet'oe ngadji Koer*an wel een deel van dieu 
eerbied, die naar de Javaansche opvatting aan don goeroe als 66a 
van het vijftal verschuldigd is; echter maar een deel, en zelfs dit 
niet overal. Om dit gedeelte van den plicht van eerbied eenigermato 
naar recht te behandelen, zal ik dus, zoover mijne zeer geringe 
kennis op dit gebied het toelaat, het godsdienstonderwijs in zijn 
geheelen omvang moeten bespreken. 


XV 

Wanneer ik sprak van mijne onwetendheid ten opzichte van het 
onderwijs in de Arabische Hmoe% dan denke de lezer daarbij niet 
aan overdreven bescheidenheid. Om alle vermoedens van dien aard 
weg te nemen, voeg ik erbij, dat ik onder do ptjajTs als eon halve 
santri gold, daar de kennis der meesten hunner nog veel lager staat 
dan de mijne. En wanneer ik althans eenige bekendheid met de 
werkzaamheid der goeroe ngadji kitab heb opgedaan, dank ik dit 
— hoe zonderling het raoge klinken — aan mijnen contr51eur. 

Mijn controleur sprak niet slechts gaarne over doze zakon, hij 
wist er meer van dan de raeeste Inlandsche ambtenaren, on hij 
greep elke gelegenhoid aan om te weten to komen, wat er van 
dien aard in zijne afdeeling bestond. Zoo moest ik hem naar de 
meeste pondok^ vergezellen en word hij een goede kennis van 
bijna alle kjahi’s in den oratrek. 

In den beginne stelde hij mij naar aanleiding van die bezoekon 
dikwijls vragen, waarop ik dan tot zijne verwondering meestal het 
antwoord schuldig blcef. Allengs begon ik mij te schamon over 
mijne diepe onkunde ten aanzien van de peaantrMs en den zoo 
belangrijken invloed, dien zij oefenen op het denken en leven van 
ons volk. Nu was het veel te laat voor mij om deze tekortkoming 
in mijne opvoeding werkelijk in te halen; ik had daartoe het voor 
mijne ambtenaarsloopbaan noodige work moeten verzuimen. Maar 
ik veronachtzaamde dan toch sinds dien tijd geene gelegenheid om 
met santri’s op eenigszins intiemen voet te geraken, hen over hun 
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pesantrSn-tijd uit te hooren, hunne kitabs machtig te worden en 
met hunne voorlichting althans de eenvoudigste daarvan, die natuurlijk 
tevens de raeest algemeen gebruikte zijn, eenigermate te verstaan. 

Zoo doende kon ik in later tijd mijnen contrSleur dikwijls in- 
lichten, want mij viel het uit den aard der zaak gemakkelijker dan 
hem, in die mate het vertroiiwen der santri’s te winnen, dat zij 
alle angstvalligheid en terughoudendheid lieten varen, te meer daar 
ik verscheiden santri’s onder mijne eigene familieleden heb. Op 
die wijze werd ik, in verband met de algemeene onkunde der 
pijaji’s, onder de Inlandsche ambtenaren een soort van santri, zij 
het ook een zeer gebrekkig soort. 

Het zooeven gezegde leidt mij van zelf tot de bespreking eener 
vraag, die ik dikwijls overdacht en met anderen bebandeld heb, 
zonder de oplossing te kunnen vinden. Daar zij de opleiding van 
mij en mijn gelijken betreft, zal men mijne opmerkingen dienaan- 
gaande wel niet aan eigenwijsheid of bedilzucht toeschrijven. 

De Europeesche ambtenaren krijgen op hunne kweekscholen te 
Batavia of in Holland onderwijs in de inzettingen van den Mo- 
haramedaanschen godsdienst. Weliswaar heb ik er velen leeren 
kennen, die daarvan slechts eene uiterst oppervlakkige kennis hadden 
opgedaan en geloof ik, dat zulken, die gelijk mijn controleur dat 
deed, er zich met ijver op toeleggen om die kennis aan te vullen 
en nuttig te maken, zeldzaam zijn. Maar toch vindt men, vooral 
onder de jongere ambtenaren tamelijk velen, die de hoofdbepalingen 
der wet van den Islam kennen en zelfs bij het hooren der namen 
van de kitabs, die onze goeroe’s aan hun onderwijs ten grondslag 
leggen, vele oude bekenden uit hunnen leertijd terugvinden. 

Zulke kennis kan hun van groot nut zijn, want zij opent hun 
den weg om met ons volksleven ook van die zijde vertrouwd te 
worden en zij vorgemakkelijkt hun het verkrijgen en verwerken 
van inlichtingen over ons godsdienstonderwijs, de rechtspraak onzer 
pengoeloe’s enz. Ook maakt zij het hun licht, het vertroiiwen van 
velen te winnen: niet het luohten dier wetenschap bij elke gelegen- 
heid en vooral niet het schertsend bespreken van die onderwerpen, 
maar het nu en dan als ongemerkt toonen, dat zij de denkbeelden 
der bevolking eenigszins kennen en waardeeren, opent hun veler 
hart en mond. 

Toch zal ieder toegeven, dat die kennis voor ons, Inlandsche 
ambtenaren, veel noodzakelijker is. De Europeesche wenden zich 
in de eerste plaats tot ons oni inlichting, maar, wat meer zegt, de 
regent is belast met het toezicht op pengoeloe’s, goeroe’s en alwat 
daarmede in verband staat, hij is tot op zekere hoogte voor hunne 
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handeliDgen verantwoordelijk, en de Inlandsche ambtenaren onder 
den Regent deelen ook dezen arbeid en die verantwoordelijkheid 
met hem. Hoe zal men nu toezicht oefenen op personen, vtier 
werkkring en wier streven men in geenen deele kent? Hoe voor 
hun doen en laten eenige verantwoordelijkheid op zich nemen? 

Zonder onbescheidenheid of overdrijving durf ik zeggen, dat men 
op Java vergeefs eenen regent zal zoeken, die in dit opzicht ook 
maar bij benadering op de hoogte zijner taak is. Het Europeesch 
bestuur stelt hen verantwoordelijk en beschouwt hen zelfs veelal 
als hoofden van den godsdienst, de Inlandsche bevolking erkent 
hiinne macht om zich met al hare godsdienstige belangon te be- 
moeien — en zij kennon in den regol de hoofdvoorschriften van 
hun eigen godsdienst gebrekkig, missen hetgeen noodig is om de 
rechtspraak der pengoeloe’s te beoordeelen, hebben geen bogrip 
van hetgeen door de verschillende soorten van goeroe’s wordt onder- 
wezen. Ook bij ondergeschikte Inlandsche ambtenaren is, ik merkte 
het reeds op, die wetenschap meer dan zeldzaam. 

Nu stelt het Gouvernement de aanstaande pijaji^s op nllerlei wijze 
in de gelegenheid ora zich voor hun aanstaanden werkkring te be- 
kwaraen. Zijn er weinigen, die het voorrecht genieton Hollandsch 
onderwijs te ontvangen, velen kunnen zich op de scholen voor 
zoons van Inlandsche hoofden bekwaraen, en voor alien staat 
de gewone Inlandsche school open. De voorbereiding voor het 
toezicht op godsdienstig onderwijs, godsdienstige bewegingen en op 
de rechtspraak naar de godsdienstige wetten wordt evenwel geheel 
aan het toeval overgelaton, hoewel alle pijaji’s min of meer aan 
dat toezicht moeten deelnemen; en bij de benoeming van pengoeloe’s 
of hunne ondergeschikten tasten de Inlandsche hoofden dan ook 
meestal in het duister. 

Wie zijnen zoon voor de zooeven genoemde scholen op een 
behoorlijken leeftijd bekwaanr wil zien, kan hem moeielijk gelegen- 
heid geven om meer dan hot allernoodzakelijkste (d. i. het voor zijn 
ambtelijken werkkring geheel nuttelooze ngadji Koer*an met eenige 
oefening in de sembahjangs) van den godsdienst te doen leeren. 
Daarom vraagdo ik meerraalen aan mijnen contrOleur, waarom het 
Gouvernement, dat van zijne Europeesche ambtenaren kennis onzer 
godsdienstige wetten eischt, diezelfde kennis bijna onbereikbaar 
maakt voor de pijaji’s, welke het toch met de grooto verant- 
woordelijkheid in deze belast? 

Mijn contr51eur vond die vraag zeer moeielijk. Het doen geven 
van onderwijs in de godsdienstige wetten aan aanstaande pijaji’s 
van gouvernementswege achtte hij ondenkbaar, dewiji zoo lets zou 
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strijden met de onthouding der Regeering van bemoeienis met 
godsdionstzaken. Wanneer ik dan opmerkte, dat wellicht aan onze 
zoons op ruime schaal de gelegenheid kon worden gegeven om naar 
de keus hunner ouders zulk onderwijs te ontvangen, dan zeide hij, 
niet te weten op welke wijze dit zou moeten geschieden. Toch 
gaf hij volkomen toe, dat het gebrek aan alle onderwijs van dien 
aard zonderling moest heeten 6n in verband met de latere reran t- 
woordelijkheid der pijaji’s, 6n vergeleken met de eischen, die men 
in dit opzicht aan Europeesche ambtenaren stelt En hij voegde 
erbij, dat de meeste hoogere Europeesche ambtenaren zich van de 
onkunde der pijaji's op dit gebied geene flauwe voorstelling vormen. 

Inderdaad hob ik zelf dikwijls bijgewoond, dat hoofden van bestuur 
aan regenten betreffende onderwerpen, die met den Islam in ver- 
band staan, vragen stelden, waarop dezen eigenlijk het antwoord 
geheel schuldig moeten blijven. Uit schaamte over deze omstandig- 
heid goven echter sommigen voor de gelegenheid uitgedachte ant- 
woorden, slechts weinigen erkennen ronduit er niets van te weten 
en zij, die inderdaad nog eenige flauwe heriiinering van hun gods- 
dienstonderwijs behoudcn hebben, brengen veelal den grootsten 
onzin to voorschijn, daar zij zichzelvon voor halve santri’s houden. 

Zoo heb ik eonen dergelijken regent eens onze wetten over de 
echtscheiding aan eenen assistent-rosident hooren vorklaren; al zijne 
onjuiste mededeelingen werden door een paar hadji’s met inggih! 
beaarad, Nu kan men zeggen, dat zulk een gesprek geene ver- 
reikende gevolgen heeft; maar andere uitspraken der regenten 
hebben die wel, en hare working kan voor het Gouverneraent even 
nadeelig zijn als voor de bevolking. 

Later, wanneer wij tot do bespreking van de strekking van het 
kitab-onderwijs overgaaii, zal dit alles nader in bijzonderheden 
blijken. Voorloopig kon ik niet nalaten, alvorens mijne lezers in 
de pondok binnen te leiden, mijne gedachten te uiten over eene 
belangrijke leemte in de opleiding der Inlandsche ambtenaren. Be- 
halve hier en daar op West- Java toch is het zeldzaam, dat zij de 
pondok in hunne jeiigd binnentroden, en geen ander onderwijs 
vergoedt him het daardoor gemiste. 

XVI 

Hot leven in de pondok^ waarvan de meesten mijner lezers waar- 
schijnlijk zelden of nooit hooren, is vol van eigenaardigheden , die 
wel eone korte beschrijving verdienen. Vooraf zij een en ander 
omtrent de eenvoudige inrichtiog der gebouwen medegedeeld. 
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De eigenlijke pondok is de gemeenschappelijke woning der santri’s; 
Bu eens door den goeroe zelf opgericht, dan weer op geineen- 
schappelijke kosten en in gemeensehappelijken arbeid door de vrome 
bewoners eener d6sa gebouwd, wordt zij gewoonlijk door de santri*s 
zelve onderhoiiden. Zij is een langwerpig vierkant gobouw van 
bamboe of, in rijkere streken, van bout, met een op stijlen verheven 
vloer van bout, geplet bamboe of rotan, welke vloer men van buiten 
door een ruwen trap van eenige opgestapelde steenen bereikt. In 
bet midden der korte zijdeu bevinden zich de deuren. 

De armoedigst ingerichte pondoks zijn verder niet in vertrekkon 
verdeeld, en ieder santri kiest daar voor zich en zijn kofferljo of 
trommel en pakjes eeno geschikte verblijfplaats. Wij zullen editor 
eene beter ingerichte pondok als model nemen, zooals men die in 
de meeste streken van Java vindt 

Daar beeft men in bet midden der pondok, verbonden door de 
beide deuren, de gang, die dus de lengte der lange zijden van bet 
gebouw beeft; links en rechts van dien gang gelijke aantallon af- 
geschoten viorkante kamertjes met lage deuren, die men slechts 
diep voorover gebogen binnentreden kan, en met kloine gotraliede 
venstertjes in den buitenwand. 

De meubelon zijn zoo eenvoudig raogelijk: onder bet venstortje 
een dampar, als hot ware een tafel van bamboe, waarop men booken 
en schrijfgereedschap leggen kan als men bet, voor de dampar 
knielend, in sila- bonding of op den buik liggend gebruiken wil 
en daarboven een of meer bamboe -rekken ora booken en allerlei 
rommel op te bergen. Nagenoeg al bet overige, dat wij in de 
kamertjes aantreffen, is door de santri’s daarin gebracht. De niet 
al te behoeftigen hebben bun matrasje of kleedje, de anderen bun 
mat, om op te slapen en soms ook te sembabjangen. Een of meer 
santri’s tezamen gebruiken 66n bamboezen koker voor schrijfgereed- 
schap. Verder vindt men in bet kamertje de kleederen en de 
levensmiddelen, die ieder santri voor eene zekere tijdsruimte mede- 
gebracht beeft, in hunne kistjes of trommeltjes bijeen, of men ziet 
enkele kleedingstukken, die de eigen aars zelve pas gewasschen 
hebben, aan touwen in de vertrekjes ophangen. Ook beeft men 
in ieder kamertje eene lamp. 

Voor de S ^ 10 personen, die somtijds in 66n kamertje moeten 
huizen, biedt dit eigenlijk geene voldoende ruirate, lucbt en licht. 
Maar santri’s weten zich te behelpen en een groot deel van 
den dag, ja soms ook van den nacht brengen zij buiten die 
dompige vertrekjes door. Eten, leeren, scbrijven enz. doet men 
meerendeels daarbuiten, en zij, wien bet ’s nachts daarbinnen 
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te benauwd is, vinden zoovvel in als buiten de pondok tal van 
luchtige plekjes. 

Elke pondok en, in dnik bezette pondoks, soms elk kamertje 
heeft een santri, die als hoofd fungeert en regel en orde handhaaft 
in den dagelijkschen gang der zaken. Niet zelden vindt men in den 
middengang der pondok als verder raiddel om die orde te be- 
vorderen 66n of meer papieren opgehangen, waarop de reglementen, 
om ze maar eens zoo te noemen, geschreven staan. 

Een groote pondok heeft ook eene soort voprgalerij, dat wil 
zeggen de houten of bamboozen verheven vloer van gang en kamertjes, 
zot zich ook buiten de deur een paar schreden voort en is door 
een afdak tegen de zon beschermd. Daar zitten de santri’s dan 
wel alleen of onder leiding van den loerah- pondok te herhalen, 
wat zij bij den goeroe geleerd bebben, ja soms dient die amhtn 
ook als gehoorzaal van den goeroe. Onder den gemeenschappelijken 
vloer van arabdn, middengang en kamertjes huizen kippen en ander 
gedierte en wordt soms ook allerloi vuil weggeworpen; zindelijkheid 
behoort niet tot de eigenaardigheden der meeste santri’s. 

Van hem, die het ouderlijk huis verlaten heeft om de kitahs te 
gaan bestudeeren, zegt men, dat hij „naar de is; dit hoort 

men. vaker dan „naar de pesantr^n*\ hoewel de pondok slechts 66n 
van de gobouwen is, die men op het erf eener good ingerichte 
pesantr5n aantreft 

E6n is niet geheel juist, want druk bezoek der pesantrdn leidt 
tot uitbreiding van het aantal pondoks, en ik heb er wel eens tot 
zeven toe op 66n zoodanig erf gezien. Behalve de pondoks heeft 
men dan, tegenover de achterzijde dezer gebouwtjes eene uiterst 
eenvoudige keuken: een bamboezen gebouw, waar onder toezicht 
van den loerah pondok of soms van een afzonderlijken loerah-pawon 
de santri’s him eigen rijst en sajoer, gewoonlijk pondoksgewijze 
vereenigd, toebereiden. E6n of meer oventjes van de eenvoudigste 
soort (bestaande nit drie steenen, zoo gerangschikt, dat de rijstpot of 
kendil daarop rusten en het hout in de ruirate daartusschenin bran den 
kan), eenige kcndils, eenige groote, vierkante bamboezen schotels^ 
waarop de rijst wordt opgedaan, enkele borden voor sajoer en andere 
toespijzen, ziedaar ongeveer al hetgeen men in de keuken aantreft 

Verder vindt men meestal op het erf een langgar of een masdjid 
van bamboe, hout of zelfs van steen opgetrokken. Langgar noemt 
men die gebouwtjes, wanneer zij gebruikt worden voor de gemeen- 
schappelijke sembahjangs der santri *s en hiinne gasten of in de 
buurt wonende vrome lieden; wordt er ook Vrijdagsdienst 
of djemoengah) gehouden, dan heeten zij masdjid. Beide bezigt men 
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dikwijis teVens als schoollokaal, waar de kjahi dagelijks zijne leer- 
lingen ontvangt 

In de langgar vindt men in den regel eenige matten en kleedjes 
voor het sembahjangen, enkele koor’ans en gebeden-boeken, die men 
0 . a. bij slametans gebruikt en koer’an-lessenaars; in de masdjid 
bovendien een minbar (preekstoel) met toebehooren en een bedoeg^ 
waarop bij het aanbreken der wektoe’s (tijden voor de sembahjang) 
geslagen wordt. Voor het bijeenroepen der santri’s tot het onder- 
wijs slaat men op de kleine, houten gentongan^ die men zoowel in 
de langgar als in de masdjid aantreft. 

Ylak bij langgar of moskee is altijd water aanwezig, zoowel voor 
de door den godsdienst voorgeschreven wasschingen, die men v66r het 
sembahjangen verrichten moet, als om bij het binnentreden van het 
bedehuis eerst de voeten schoon te wasschen, lets wat de santri^s 
nooit mogen nalaten, daar zij niet gewoon zijn, hunne voeten door 
troempaha tegen verontreiniging door den betreden grond te be- 
schermen. A1 naar de plaatselijke omstandigheden is dat water 
van een naburig spruitje daarheen geleid of uit een put door den 
arbeid der santri’s in een bak verzameld of wel men graaft een 
vijver naast de langgar of masdjid. Dit water dient tevens voor 
de baden, die men eenvoudig tot verfrissching neemt of om het 
lichaam schoon te maken. Waar geen bergstroompje in de buurt 
gelegenheid geeft om stroomend water naar het erf der pesantrdn 
te leiden, ziet het bad water or dikwijis verre van aanlokkelijk uit; 
ook hierin openbaart zich het gemis aan zin voor zindelijkheid bij 
de raeeste santri’s. 

De bedehuizen zijn soms eigendom der d6sa on staan dan niet 
altijd op het erf der pesantrdn, maar in deszelfs nabijheid. Zoowel 
in dit geval als ook bij groote pesantrbns, in weerwil der aan- 
wezigheid van langgar of moskee, is er nog een afzondorlijk school- 
gebouw, dat uitsluitend voor het onderwijs gebruikt wordt en dan 
ook alleen, met zijn verhoogden bamboezen vloer, aan leeraar en 
leerlingen gelegenheid geeft om te zitten. 

Dan heeft men nog de woning van den goeroe, soms, als hij 
meer dan 66ne echtgenoote in dezelfde d6sa heeft, de woningen; 
ook staan daarbij wel eens huizen van zijne volwassen kinderen of 
andere familieleden, vooral wanneer dezen hem door het geven van 
onderwijs ter zijde staan. Het erf, groot of klein, is verder beplant 
met boomen en andere gewassen van den goeloe, aan welker onder- 
houd de arbeid der santri's mede ten goede komt. 

Hiermede is onze beschrijving van het uiterlijk aanzien eener 
pesantrdn afgeioopen, althans voor die soholen, waarheen de leerling 
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eenigen mondvoorraad cn wat geld medeneemt, om, als beide op- 
geteerd zijn, weer naar huis te gaan ter vemieuwing van een en ander. 
In die streken van Java, waar de van elders gekomen santri gelegen- 
heid vindt om deel te nemen aan den veldarbeid tegen een gedeelte van 
den padioogst, staan op het schoolerf nog eenige loemboengs, waarin 
zij het aldus verworvene bewaren. Voor dezulken is het onnoodig,, 
telkens been en weer te reizen, maar een belangrijk deel des jaara 
gaat bij hen voor de studie verloren door het werken op de sawah* 
Wij zijn nu voorbereid om een kijkje te nemen in het leven 
aan de pesantrdn; de verdeeling van den dag, de verhouding der 
santri’s tot elkander en tot den goeroe. 


XVIU) 

Voordat de morgen daagt, is in eene wel geordende pesantrdn 
alles reeds in rep en roer. Omstreeks 5 ure toch heeft de eersto 
sembahjang plaats, en v66r dien tijd moeten de santri’s de daartoe 
voreischte wasscliingen vemcht hebben, welke zij gewoonlijk door 
een bad doen voorafgaan. Langslapers worden door hiinne wakkero 
gezellen of door den Joerah pondok gewekt, en zij, die in weerwil 
van zulke aansporingen achterblijven, ondergaan op sommige scholen 
straf: hier zijn het boeten, die hun opgelegd, ginds verschillende 
biiiteugewone werkzaaniheden, die hun opgedragen worden, ja op 
enkele pesantr6ns wordt de knaap, die de sembabjangs pleegt te 
vorzuimen, wel eens aan eene van de pondokpilaren vastgebonden 
en lichamelijk gekastijd. 

Waar de pesantr^n een eigenhjken masdjid op haar erf heeft, 
wordt oven v66r den aanvang der sembahjang op de bekende wijze 
de hedoeg geslagon; in de langgars heeft men in plaats van die 
gioote troin een kleino houten gentongan van de soort, die men in 
gardoe’s aantreft. Op die gentongan slaat een der aanwezige santri’s 
zoowel bij don aanvangstijd van elke sembahjang als op de leeruren, 
wanneer de santri’s, wier beiirt het is om onderwezen te worden, 
zich door gomeenschappelijk spel, een bezoek aan de waroeng of 
dergelijke laten ophouden en zich niet met den verlangden speed 
naar het onderwijslocaal begeven. 

De goeroe gaat zelf in de sembahjang voor; terwijl de leerlingen 
zich allengs in reien achter hem scharen, zingt hij achtereenvolgens 
de adaa en de kamat, de eerste en de tweede oproeping tot de 

1) Ton gevolge van eene veigissing in de volgorde der publicatie droeg deze 
brief in het originoel het nummer XVI*, de volgende het nummer XVII enz* 
Uier is de normale volgorde der nummers hersteld. 
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sembahjang. Is deze laatste afgeloopen, dan zeggen de santri’s 
gezamenlijk onder leiding des leeraars eene of andere poedjian of 
dikir op ter verheerlijking van Allah en den Oezant van Allah; 
ook verbindt men daarmede wel eens bet opzingen van eea kort 
begrip der hoofdwaarheden van den godsdienst, het geloof aan Allah, 
aan Zijne gezanten, Zijne boeken, Zijne engelen, den dag der op- 
standing en de voorbeschikking van alle goed en kwaad. 

Na de poedjian verspreidt zich het gezelschap en, hetzij dadelijk 
daarop of na een korte tusscbenruimte, beginnen de werkzaamhedeu. 
Zij, die volgens de pondok-regeling de beuii hebben, vegen daar 
den roiddengang en het voorgalerijtje schoon; anderen vullen de 
waterbakken, waar geen stroomend water voor baden en reinigingen 
aanwezig is; vaak zijn ook eenige santri^s belast met het schoon- 
houden van het erf. Laatstgenoemde bezigheid heeft niet veel te 
beteekenen, wanneer inderdaad alleen het schoonhouden bedoeld 
wordt, want wij hebben reeds gezien dat de santri’s en gooroe^s 
gewoonlijk zeer lage eischen van zindelijkheid stellen. Waar echter 
de goeroe min of meer belangrijke aanplantingen heeft, wordt niet 
zelden alle arbeid, welken die vereischen, aan de santri’s opgedragen. 

Nu is het niet onbillijk, dat de leeraar, die geenerlei vaste be- 
taliug geniet, in dien vorm voor do aan zijne leorlingen bcstede 
moeite wordt beloond; maar hier en daar treedt dat bijwerk wel 
eens te zeer op den voorgrond, en ik heb santri^s gekend, die eene 
posantr^in verlaten hadden, omdat hun tijd er bijna gehoel door den 
tuinbouw in beslag genomen word. 

Terwijl die alledaagsche werkzaamheden plaats hebben of nadat 
zij afgeloopen zijn, begint het onderwijs in de langgar, in een 
afzonderlijk gebouw (pemoelangan)^ of in de woning van den goeroe, 
en dit duurt dan veelal voort tot tegen de tweede sembahjang, die 
van den lohor^ die juist na den middag gehouden wordt. 

Op pesantrdns, waar ook het koer’an-zingen of de eerste begin- 
selen der godsdienstige vakken worden onder wezen, komen do leer- 
lingen in den voormiddag gewoonlijk 66n voor 66n tot don goeroe, die 
met elk banner begint, waar hij den vorigen dag is blijven staan. 
Zij, die reeds aan de beurt geweest zijn, keeren naar de pondok 
terug om de met den goeroe behandelde taak te repeteeren en zich 
verder op eigen gelegenheid of onder leiding van den loerah of 
van knappe medeleerlingen te oefencn. De anderen wachten bij 
den leeraar met hun boek in de hand het tijdstip af, waarop hij 
hen tot zich roept 

Even voor de middag-sembahjang begint de rust; in de keuken 
is intusschen de rijst met toebehooren gereed gemaakten, pondoks- 
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gewijze vereenigd, vallen de santri’s op de spijzen aan, waarna elk 
gezelschap te zorgen heeft, dat het gebruikte materiaal weder schoon 
gemaakt op zijoe plaats komt De gentoogan roept alien dan a) 
spoedig ter godsdienstoefening bijeen, en, is die volbracht, dan 
gunt menigeen zich eenige oogenblikken slaap. Zeer vlijtige santri’s 
studeeren ook in dien tijd door of houden zich met allerlei nood- 
zakelijk werk bezig, als het wasschen of verstellen hunner kleeren, 
het afschrijven van kitabs enz. 

Het zooeven genoemde middagmaal is de eenige eigenlijke raaaltijd 
der santri’s. Des morgens eten sommigen in het geheel niet, 
anderen gebruiken voor een paar duiten van die spijzen, die 
door rondventende lieden of in nabiirige waroengs verkocht wor- 
den; alleen zoons van gegoede ouders veroorloven zich de weelde 
van thee of koffie te koken. Des avonds voeden zich de honge- 
rigen, afgezien van kleine snoeperijen, met de koude resten van 
het middagmaal. 

Nog driemaal na den mid dag roept de gentongan alle santri’s 
naar de lauggar: voor de sembahjang van den ngasar omstreeks half 
vier, voor die van den magrih omstreeks zes ure, en voor die van den 
ngiso tusschen zeven en half acht. In de tijdsruimten, die tusschen 
twee sembahjangs verloopen, wordt weder onderwezen en het geleerde 
herhaald. Santri’s, die reeds groote of moeilijke kitabs bestudeeren, 
worden, in gezelschappen vereenigd, door den goeroe ontvangen; 
de goeroe leest hun den in behandeling genomen kitab met vertaling 
voor en voegt de noodige verklarende opmerkingen daaraan toe. 

De keuze der kitabs hangt voor een deel af van wat zich al of 
niet in de boekerij van den goeroe bevindt en wat hij zelf in zijnen 
leertijd al of niet door zijne goeroe ’s heeft hooren verklaren; maar 
ook de wenschen der meer gevorderde leerlingen hebben op de 
keuze invloed, en zeer bekwame goeroe’s behandelen al hetgeen 
door hunne santri’s wordt verlangd, mits dezen een voldoend aantal 
^xemplaren van de gekozen kitabs bijeen weten te brengen. 

Ook na den ngiso vindt men nog santri’s aan den arbeid, maar 
niet lang, want daar het in de pesantrdn zeer vroeg dag is, leggen 
de meesten zich ook vroegtijdig ter ruste. 

Alleen in zeer kleine pesantrdns slapen alien des nachts; op 
scholen van eenige beteekenis wordt geregeld wacht gehouden. Bij 
beurten, die door den loerah pondok bepaald worden, vervullen 
elken nacht twee d. vier santri’s van elke pondok dien wachtdienst 
Zulke pesantrdns toch vormen geheele kampongs op zichzelve en 
hebben dus dezelfde behoefte als andere kampongs aan bewaking 
van orde en veiligheid. 
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De wakers hebben in de pondoks toe te zien, dat geene santri*s 
zich aan ongeregeldheden sohuldig maken of door onvoorzichtige 
behandeling van lampen brandgevaar doen ontstaan; zij hebben 
hij hunne rondes op het erf te waken, dat geen vreemd volk daar- 
binnen omzwerft, dat geene lichtekooien de jeugdige santri’s komen 
verleiden, en in pesantr^ns, waar de leerlingen hunne eigene padi- 
schuren hebben, worden enkele nachtwakers speciaal bij die loem- 
boengs op post gesteld. 

In de pondok- regie men ten, die men dikwijls op schrift gebracht 
aantreft in de middengangen der pondoks, zijn vooral die wacht<- 
diensten nauwkeurig oinschreven, en hier en daar geeft de goeroe 
bepaalde gebeden, dikirs of poedjians op, die de wakende santri’s 
des nachts hebben op te zingen om zich den slaap ait de oogen 
te houden. Ook moeten zij wel door op bepaalde tijdstippen de 
gentongan te slaan aan hunne omgeving het bewijs leveren, dat 
zij hunne taak naar behooren vervullen. 

Zoo gaat in de pesantr^ns de eene dag na den andere voorbij. 
Eenige afwisseling brengt de Vrijdag, wanneer alien zich in hun beste 
gewaad naar de godsdienstoefening begeven en het onderwijs eenige 
uren minder dan gewoonlijk beslaat; verder nu en dan eene door 
den goeroe gegeven slametan; de vastenmaand, die door vele 
santri’s tehuis wordt doorgebracht; in sommige streken de padibouw, 
daar dan vele leerlingen de studie staken om het benoodigde voor hun 
levensonderhoud in het volgende jaar door veldarbeid te gaan verdienen. 

Nu en dan wordt de eentonigheid van het pondok-leven aan- 
genaara afgebroken door het verschijnen van eenen gast, bijv. een 
familielid van een der santri’s. Geene gasten trekken echter zoozeer 
de algemeene aandacht tot zich als nieuwe medeleerlingen. De be- 
schrijving der komst van zulk een nieuwen santri zal ons van zelf 
aanleiding geven tot bespreking der verhouding van den goeroe 
pesantrSn tot zijne leerlingen. 


XVIII 

Hetgeen de aanstaande santri op reis naar de school medeneemt, 
verschiit naar de streek, waarin de pesantrdn gelegen is. In sommige 
deelen van Midden -Java valt het namelijk den santri’s zeer ge- 
makkelijk, ruimschoots in eigen onderhoud te voorzien, wanneer 
zij gedurende den tijd van de bewerking en den oogst der padi- 
velden vacantie nemen. Tegen een gedeelte van den oogst laten 
daar de eigen aars van sawahs gaarne den arbeid aan anderen, en 
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wel bij voorkeur aan santri’s, over. Naar zulk eene pesantr^n 
behoeft nu de leergierige niet veel mee te nemen, want wanneer 
hij er komt, is er rijst genoeg, waarvan men hem gaarne tot den 
volgenden oogst het noodige leent. 

Ook behoeven de santri’s van deze scholen niet telkens huis- 
waarts terug te keeren om leeftocht te halen, want himne deelnarae 
aan de padicultuur verstrekt hun voldoende inkomsten, en worden 
die voordeelen minder, dan vertrekken zij voor goed. 

Dergelijk is de toestand in die gewesten, waar santri’s in grooten 
getale aan de vrijwillige koffiecultuur doen, in die mate, dat de 
studie somtijds wel eens minder hunne aandacht gaat trekken dan 
de koffie. 

Naar deze cultuur-'pesantr^ns komen leerlingen van heinde en 
verre en van zeer verschillenden leeftijd. De dikwijls lange reis 
wordt grootendeels te voet afgelegd; onderkomen met kost naar 
eigen keuze vinden zij, die eenig geld op zak hebben, tegen matige 
betaling in de waroengs aan den weg. Behoeftigen slapen in moskee 
of langgar en ontvangen eenig eten van den pengoeloe of wel, 
wanneer zij eene pesantren voorbij komen, brengen zij daar een 
nacht door. 

Op de andere pesantrdns moet de leerling al het voor hem be- 
noodigde zelf medebrengen; van daar, dat op zulke scholen de 
bezoekers van zeer verre zeldzaam zijn. Ja er zijn steeds beroerade 
leeraren, wier groote naam bijzonder ijverige santri^s uit ver afge- 
legen deelen van Java tezamen brengt, maar de meeste ontvangen 
hunnen toevloed hoogstens slechts uit de naast omliggende geweslen, 
dikwijls alleen uit hun eigen district. 

Dezulkeii brengen dus eenen kleinen voorraad rijst, eenige kleeding- 
stukken en wat geld mede, waarmee zij het drie ^ zes raaanden 
kunnen uithouden, en als tegen het einde van dien tijd geene 
zending van tehnis hen bereikt, dan gaan zijzelve nieuwe provisie 
halen, of, als de pesantrdn hunner eerste keuze hitn niet bijzonder 
bevallen is, reizen ze na eene korte vacantie naar eene andere been, 

De nieuwe leerling of wie hem ter schole geleidt, vervoegt zich 
allereerst bij den loerah van de pondok, waarin hij wenscht op- 
genomen te worden. Vindt hij daar oude kennissen, dan gaat de 
zaak van zelf; anders deelt hij dien loerah zijn verlangen mede en 
wordt dan voorloopig als gast opgenomen; als gast, niet van den 
loerah, maar van de geheele pondok. Er is namelijk gewoonlijk 
eene pondokkas, die deels uit boeten, deels door hoofdelijken omslag 
bij buitengewone gelegenheden wordt gevuld! Tot de gewone 
uitgaven, welke uit die kas worden bestreden, hehooren die vau 
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het onthalen van zulke personen, die volgens de adat der pesantrdn 
als gasten van de gemeenschap beschouwd worden. 

Een, twee of drie dagen duurt de gastvrijheid voort; in dien 
tijd wordt echter op een vrij uur de nieuw aangekomene door den 
loerah bij den goeroe binnengeleid, en draagt hij in min of meer 
welsprekende termen zijn verzoek voor om als diens leerling aan- 
genomen te worden. De goeroe antwoordt toestemmend, onder 
voorwaarde, dat de santri zich met het hier aanwezige tevredenstelle 
en zich gedrage overeenkomstig de hier geldende regelen, waarmede 
de loerah zijner pondok hem allengs wel bekend zal maken. 

Santri’s nit gegoede familien bieden bij dit eerste bezoek als 
huldeblijk den leeraar kleine geschenken aan, als vruchten, thee 
of ook wel eenig geld. 

Van eigenlijke betaling der goeroe’s is geen sprake, want volgens 
de leerstellingen van onzen godsdienst is het wel geoorloofd, aan 
anderen voor geld te leeren den Koer’an op te zingen, maar geldt 
het als zeer afkeurenswaardig ander godsdienstonderwijs tegen eene 
afgesproken betaling te verstrekken. Aan den anderen kant worden 
echter de goeroe’s als diegenen beschouwd, die mede de eerste 
aanspraak hebben op iemands vrome gaven. Zoo ontvangen zij 
dan geschenken bij de eerste aankomst van den santri, en eveneens 
zoo vaak hij van eene vacantiereis (wegens groote feesten of om 
nieuwe provisie te hebben) in de pesantr^n teruggekeerd is. Van 
elke zending der ouders aan den santri krijgt de leeraar zijn deel 
en tegen het einde der vasten is deze het, die Aq pitrah zijner leer- 
lingen ontvangt. De armen geven niets of staan den goeroe, gelijk 
wij zagen, met hunnen arbeid bij. 

Toch werkt de goeroe in werkelijkheid niet voor niets. Dikwijls 
dankt hij zijne pesantr^n met huis, erf en toebehooren aan een 
vromen schoonvader, die blijde was, zijne dochter aan eenen ge- 
leerde te kunnen uithuwelijken en den aanstaanden schoonzoon 
gaame in staat stelde om zich onbezorgd aan de beoefening en voort- 
planting der wetenschap te wijden. Verder is de goeroe in den 
geheelen omtrek de meest welkome gast bij alle slametans, en de 
herkafs^ d. i. de daarvan medegenomen of hem later naar huis 
toegezonden spijzen vloeien hem in zoo ruime mate toe, dat hij er 
somtijds geen weg mede weet Bij allerlei gelegenheden vraagt 
men hem om zijn gebed, dat alweder op eene of andere wijze 
betaald wordt; en in het algemeen geven de Javanen aan niemand meer 
vrijwillig en van harte van het beste, dat zij hebben, dan aan den goeroe. 

De loerah van de pondok krijgt ook menige gave van de santri’s, 
die iets bezitten, en dozen kunnen op hunne heart menigmaal 
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rekenen op de weldadigheid van vrome d6sabew oners, vooral op 
hunne reizen, maar ook wel om hunnen voorraad eenigszins aan 
te vullen en hun zoo een langer verblijf in de pondok mogelijk 
te maken. 

Onderling hulpbetoon is bij de santri’s eene zaak, die van zelf 
spreekt, heeft de een den ander bijgestaan bij bet verstellen zijner 
kleederen, des te vrijmoediger vraagt hij hem later eens om wat 
schrijfpapier, en zoo gaat het in alles. Eenig verschil in rang be- 
staat ook in deze kleine maatschappij ; de zoon van den pijaji wordt 
door de anderen met eenige onderscheiding behandeld, door jonge- 
lieden uit zijn eigen land zelfs bediend. Daarentegen voorziet hij 
nu en dan in hunne behoeften. 

Ook bij de vorming der kleine gezelschappen in de pondoks, die 
den hoofdmaaltijd tezamen van 66n schotel genieten, voegt zich van 
zelf soort bij soort Vijf a zes santri’s vormen 66nen disch, leggen 
hunne rijst en het weinige voor sajoer enz. benoodigde geld bijeen, 
en een banner zorgt voor de toebereiding. 

Somraige streken van Java heben wel eens een tijdlang den 
slechten naam gehad, dat de santri’s op de groote pesantrdns daar 
zich overgaven aan onnatuurlijke zonde. Of deze geruchten niet 
overdreven waren en of zulke zaken nog voorkomen, is mij niet 
bekend. 

Wel weet ik, dat vrouwen van de lichte soort zich zelden in 
de nabijheid van pesantrdns wagen, daar hun anders scheldwoorden 
en zelfs soms ruwere bejegeningen wachten. 

Tot de onderlinge hulp der santri’s behoort vooral ook, dat- zij 
veel aan en van elkander leeren, zoowel van die vakken, die door 
den goeroe onderwezen worden als ook verder van ontelbare 
nuttige zaken, die iemand in het leven te pas kunnen komen. 
Onwillekeiirig doen zij ook door hun reizen en hun verblijf aan 
de pesantrSn, in den omgang met Javanen van andere streken, 
heel wat kennis omtrent hun vaderland op, en menig santri 
van goeden aanleg staat in practische aardrijkskunde van Java 
boveu menigen pijaji, die de gouverneraentsschool heeft afge- 
loopen. 

Ook wanneer de santri dus in zijn latere leven koopman wordt, 
is zijn vroeger verblijf aan eene of meer groote scholen niet zonder 
vrucht voor zijn werkkring. 

Zoo zullen mijne lezers thans een eenigszins voldoende voor- 
stelling hebben van de voornaamste eigenaardigheden van het 
pesantrdn- leven, en wel iets willen vernemen aangaande hetgeen 
daar geleerd wordt. Nu schiet mijne kennis dienaangaande, bij 



181 


die van den volleerden santri vergeleken, zeer veel tekort; maar 
daar ik zelf toch in de eerste beginselen onderwijs heb genoten en 
in mijn later leven veel met santri’s heb omgegaan en hun om 
inlichtingen aangaande den inhoud banner kitabs gevraagd, durf ik 
toch wel beproeven, des lezers weetgierigheid te bevredigen. 


XIX 

De voornaamste vakken van onderwijs voor elken santri heeten 
bij ons Pekih en Oesoel; de Pekih leert al hetgeen wij voigens 
den godsdienst te doen en te la ten hebben, terwijl de Oesoel bevat 
a I hetgeen wij moeten gelooven. 

Zoo zal men dan ook, wanneer men aan eenen santri vraagt, wat 
voor boeken hij bestudeerd heeft, dikwijls ten antwoord krijgen: 
den kitab Pekih of den kitab Oesoel of beide. Echter meene men 
niet, dat onder die benamingen 66n bepaald boek te verstaan is. 
Er zijn ook op Java in gebruik zeer velerlei boeken over Pekih 
en Oesoel, groote en kleine, gemakkelijke en moeilijke, in het 
Arabisch en ook in het. Javaansch geschrevene. Er zijn werken, 
waarin een dier vakken in zijn geheel behandeld wordt, andere, 
waarin van den Pekih bijv. alleen het zuiver godsdienstig gedeelte 
voorkomt; ook heeft men boekjes, waarin voor den aanvanger de 
hoofdzaken van Pekih en Oesoel bijeengebracht zijn. 

Kleine werken van laatstgenoemde soort, hetzij in het Arabisch 
of in het Javaansch geschreven, dienen meestal als eerste grondslag 
bij het onderwijs; ofschoon zoowel Pekih- als Oesoel-zaken daarin 
voorkomen, noemen de santri’s die werkjes meestal Oesoel zonder 
meer. Dienzelfden naam geven zij ook wel aan gebroikelijke ver- 
zamelingen van kleine werkjes, waarvan sommige Pekih, andere 
Oesoel behandelen, en die de santri’s elk voor zich in 66n groot 
schrijfboek in bepaalde volgorde overschrijven. In tegenstelling 
hiermede duiden zij dan met den naam Kitab Pekih een grooter 
werk over dit vak aan, dat eerst door meer gevorderden onder 
handen wordt genomen. 

Algemeen pleegt echter de gewone santri d&t boek, dat op zijne 
pesantrdn bij het onderwijs gebruikt werd, eenvoudig met den naam 
van het vak aan te duiden, ja dikwijls kent hij zelf noch den eigen- 
lijken titel van het boek, dat hij meermalen ten einde heeft ge- 
lezen, noch den naam van den schrijver, ook al staan beide op 
den omslag duidelijk te lezen. Onze santri’s hebben nu eenmaal 
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geen© belangrijke boekerij noch een© omvangrijke boekenkennis, en 
voor hem is die algemeenste benaming dus volkomen voldoende. 

Wei zijn op Java algemeen bekend enkele namen van leerboekjes 
voor aanvangers, zooals de Sitin voor den Pekih, de Samarkand! 
of Asmorokandi over de Oesoel en de Sapinah over beide tezamen; 
ook zijn er een vier- a zestal groote Pekih-werken, die zeer ge- 
vorderde leerlingen lezen, bij name aan de meesten bekend; maar 
toch — het was de groote plaag van mijn contrCleur, wanneer hij 
omtrent zulke zaken navraag deed — hoort men de meesten alleen 
van Pekih en Oesoel spreken en blijven zij het antwoord op nadere 
vragen schuldig. 

Trouwens, als men dit maar eenmaal weet, doen de nadere 
bijzonderheden ook niet zeer veel ter zake, want, de fijne vraag- 
punten daargelaten, schijnt het, dat al die boeken vrij wel hetzelfdo 
bevatten. 

De Oesoel -werken, die op Java het meest gobruikt worden, leeren 
ons het noodige omtrent de zes hootdzaken, waaraan wij moeten 
gelooven: Allah, Allahs engelen, Allahs gezanten, Allahs boeken, 
den laatsten dag en de voorbeschikking van al het kwade zoowel 
als al het goede door Allah. 

Yan Allah behooren wij de voornaamste eigenschappen te kennen, 
de twintig sipat’s, zooals men ze noemt, waardoor Hij onderscheiden 
is van al het geschapene en oneindig ver daarboven verheven. 

Do engelen, zoo leeren wij, zijn door Allah geschapen om Hem 
als dienaars te omgeven en zijnen wil uit to voeren; zij kunnen 
geenerlei zonde bedrijven. De taak van den hoofdengel Djabarall 
is het, de boeken en de boodschappen van Allah aan zijne mensche- 
lijke gezanten over de brengen. Zoo hebben ook andere hoofd- 
engelen bijzonder© werkzaamheden, bijv. Azrall is het, die als doods- 
©ngel onze zielen op den door Allah bepaalden tijd wegneemt. 

In verschillende tijdperken heeft Allah aan de menschen gezanten 
toegezonden om hun Allahs wil en wet te openbaren en hen te 
waarschuwen voor den dag der opstanding, waarop zij, die niet 
hebben willen gehoorzamen, tot eeuwigdurende, vreeselijke straff en 
verwezen zullen worden. Onder die vele gezanten worden zes als 
de voornaamste geacht: Adam, Hoeh, Ibrahim, Moesa (bij de Euro- 
peanen Mozes) Isa (Jezus) en Mohammad. Omtrent hen wordt ons 
geleerd, dat de door hen gegeven wetten telkens door die hunner 
opvolgers zijn afgeschaft, zoodat de wet van onzen profeet alle 
voorafgaande opheft, terwijl zij zelve tot aan den dag der opstanding 
blijft gelden. De profeten zijn door Allah uitverkoren mannen, 
wier woorden en daden ons als voorbeeld zijn gesteld. 



183 


Nog meer dan hunne eigene woorden en daden, golden voor ons 
do woorden van Allah, die in boeken zijn opgeteekend, welke boeken 
de profeten ons brachten. Deze boeken, die wij zooeven als vierde 
punt des geloofs noemden, zijn vele in getal; ook de Taurat van 
Moesa en de Kitab Indjil van Isa behooren ertoe, maar wij hebben 
alleen met den koer’an te maken, daar die vorige kitabs door den 
profeet Mohammad werden afgeschaft. Wij leeren echter, dat wij 
aan de goddelijke afkomst van al die boeken moeten gelooven, 
evenzeer als aan de goddelijke zending van alle vorige profeten. 

Ook aan den laatsten dag moeten wij gelooven. Wat ons dien- 
aangaande geleerd wordt, komt hierop neder, dat eenmaal, nadat 
allerlei wonderlijke teekenen geschied zullen zijn, nadat de Imam 
Mahdi een waar Moslimsch rijk gesticht en de duivel Dadjal dit 
weer verwoest zal hebben, nadat verder de profeet Isa uit den 
hemel gekomen zal zijn om dien Dadjal te overwinnen, al wat leeft 
sterven zal. Daarna zal door bazuingeschal de algemeene opstanding 
worden ingeleid „waarop Allah met strenge rechtvaardigheid over 
alien, van den profeet Adam af tot den laatsten mensch, vonnis 
zal vellen overeenkomstig him geloof en hunne daden^^ Alleen zij, 
die het ware geloof orahelsd hebben, zullen in het paradijs komen, 
maar de meesten niet zonder eerst geruimen tijd in de hel voor 
hunne zonden boete te hebben gedaau. 

De vele bijzonderheden omtrent dat oordeel van Allah en alwat 
ermede gepaard gaat, vindt men ook in afzonderlijke boekjes, waarvan 
vele in het Javaansch zijn geschreven; die boekjes, over de wonderen 
v66r de opstanding, over den Imam Mahdi, over den duivel Dadjal, 
over de opstanding zelve enz. worden veel gelezen, maar men ge- 
bruikt ze niet op de pesantrtos. Hetzelfde is het geval met de 
werken, die het leven en de wonderen der voornaamste profeten 
behandelen; men vindt ze onder alle klassen der bevolking, in de 
d6sa zoowel als bij pijaji’s^en santri’s en men luistert gaarne, wanneer 
iemand, die goed tembang kan voordragen, er des avonds uit voor- 
leest, maar men leert er niet uit. Toch zijn die kitab Anbio (boeken 
over de profeten) ook bij de santri’s zeer geacht; andere in het 
Javaansch geschreven werken over de lotgevallen van sommige 
bloedverwanten van den profeet, zooals Amir Hamdjah en Moehamad 
Hanapiah worden door de santri’s als leugenachtig verworpen, hoewel 
zij bij de ongeleerde Javanen bijzonder geliefkoosd zijn. 

De voorbeschikking is het zesde punt des geloofs, zooals het in 
de eenvoudigste leerboekjes behandeld wordt Alwat er geschiedt, 
gebeurtenissen die tot ons geluk of tot ons ongeluk strekken, ja 
zelfs hetgeen wijzelve goeds of kwaads doen of denken of bedoelen, 
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dat alles is het werk van Allah, zoo leeren wij. Zoowel onze slechte 
als onze vrorae daden worden door Allah geschapen; terwijl Hij 
ons later voor de eerste straft voor de laatste beloont. Wij moeten 
daarin Allahs voor ons onbegrijpelijke almacht zien en Zijnen wil 
eerbiedigen. 

Ik heb wel eens door Europeanen hooren zeggen, dat deze leer 
al zeer gemakkelijk scbeen, daar men nu gerust zou kunnen leven 
zoo slecht als men wilde of zich aan ledigbeid overgeven, daar 
Allah toch zelf dit alles veroorzaakt. De redeneeringen van hen, 
die deze opmerking maakten, te wederleggen, gaat boven mijne 
kracht. Maar wel kan ik zeggen, nimmer een geloofsgenoet ontmoet 
te hebben, geleerd of ongeleerd, braaf of slecht, die zulke gevolg- 
trekkingen maakte uit de leer der voorbeschikking. Die leer wordt 
geloovig en eerbiedig aangenomen; bij ongeluk of sterfgeval ont- 
leenen wij aan haar troost, maar wij leeren tevens, dat Allah het 
zoo beschikt heeft, dat de mensch moet leven naar Zijne wet en 
zich inspannen om voor zich en de zijnen levensonderhoud te vinden. 

Zij, die langen tijd kunnen studeeren, leeren dit alles in veel 
meer bijzonderheden dan ik uiteenzetten kan. Echter moet ik, 
voordat wij van het gel oof afstappen, nog de aandacht mijner lezers 
vestigen op zekere soort van gewijde personen, die wij moeten 
liefhebben en vereeren, naraolijk de wall’s of aulia. Dit onderwerp 
verdient te eer behandeling omdat mijne landgenooten dienaangaande 
bijzonder bijgeloovig zijn. 


XX 

De meeste Javanen zijn geneigd om zeer spoedig te gelooven 
aan de heiligheid of wondermacht van personen, die zich in een 
of ander opzicht van de gewone menschen onderscheiden. Het is 
niet volstrekt noodig, dat die menschen buitengewoon vroom of 
nauwgezet zijn in de vervulling hunner godsdienstplichten. Er zijn 
van die heiligen, die hunnen naam te danken hebben aan de be- 
weerde kracht der door hen vervaardigde djimats of aan de genezing 
van zieken door middel banner tooverspreuken; van anderen zegt 
men, dat zij met groote juistheid mededeelen, wat in de toekomst 
zal geschieden of wat in hunne afwezigheid is gebeurd; weder 
anderen doen eenvoudig zonderling of stellen zich zelfs somtijds 
als gek of onnoozel aani Aan al zulke lieden wordt al spoedig de 
eigenschap van hramat toegekend, d. i. van met Allahs hulp wonderen 
te kunnen doen, en van alle zijden stroomen hun dan eenvoudige 
lieden toe, om den zegen van hun gebed, de aanraking van bun 
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lichaam of kleed, welke zij gaarae en ongevraagd met zilver of 
goud betalen. 

Meermalen heb ik gevallea van dien aard bijgewoond, maar de 
bijzonderhedea werden voor mij meestal zooveel mogelijk verborgen, 
daar de kramaV^ en hunne vereerders bang zijn voor alwat politie 
beet. Nooit heb ik zulk een persoon ontmoet, die op mij eenigen 
indruk maakte, en dikwijls kwam bij bet vernemen hunner daden 
de gedacbte bij mij op: wanneer een Europeaan met de middelen 
van wetenscbap, waarover bij besohikt, kramat wilde spelen, zou 
bem dit al zeer gemakkelijk vallen. 

Nil zijn er vele pijaji’s, die evenals ik min of meer Europeesch 
opgevoed, aan die kramats geen geloof slaan; maar misschien nog 
talrijker zijn dezulke, die in weerwil van betgeen zij op de school 
en door den omgang met Hollanders geleerd bebben, in gevallen 
van ziekte of ramp heimelijk tot die kramats hunne toevlucht nemen, 
betgeen zij vooral voor Europeanen zorgvuldig verbergen. Ja, zelfs 
zij, die in hunne betrekking medewerken om bet optreden diet 
beiligen tegen te gaan, zijn daarom nog lang niet altijd vrij van 
eenig geloof aan hunne wondermacht 

Daar dit zoo is bij de meest ontwikkelde ambtenaren, zullen 
mijne lezers van zelf begrijpen, dat bet geloof onder de eenvoudige 
d^salieden algemeen is. Ook onder de santri’s is bet zeer verbreid, 
maar zij, die de Oesoel en Pekih grondig bestudeerd bebben, zijn 
tocb veel minder dan anderen geneigd om zoo maar den eersten 
den besten beilige als echt te bescbouwen, en onder de groote 
oelaraa’s heb ik er aangetroffen, die ronduit verklaarden, op gebeel 
Java nog geen ware kramat’s gezien te bebben. 

Een van deze laatsten deelde mij de gronden, waarop deze 
loochening steunde, als volgt mede. Inderdaad, zeide bij, zijn er 
volgens de kitabs van de oudste tijden af wali^s geweest, dat is 
personen, die zonder profeten te zijn, door Allah werden uitverkoren 
en bemind boven hunne medemenscben. Hun gebed werd meer- 
malen klaarblijkelijk verhoord, ja dikwijls werkte Allah door middel 
van hen wonderen om zoo aan de menscben 5n zijne almacht dn 
zijne bi jzondere lief de voor die wall’s te laten zien ; zulke wonderen 
heeten kramat’s. In alle Mohammedaansche landen vindt men nog 
hunne graven; bet gebed op die beilige plaatsen uitgesproken met 
zuivere bedoeling, vindt dikwijls verhooring en eene gelofte, ten 
bate van hunne graven gedaan, wordt meermalen eene der oorzaken, 
waardoor Allah de vrome wensohen zijner dienaren vervult 

Eobter leeren ons de kitabs, dat ook door tooverij of bedrog vele 
van diezelfde zaken geschieden, die, als zij van wall’s uitgaan, 
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kramat^s heeten. Hetgeen, waaraan men dan de echtheid der kramat’s 
herkennen kan, is de zuiverheid van het geloof en den levons- 
wandel van hen, die zulke dingen doen; beide moeten vlekkeloos 
zijn. Nu zijn er in onzen tijd, althans op Java, geene personen te 
vinden, die aan de tallooze eischen van onzen godsdienst in die 
mate voldoen, dat aan hen kramat’s zouden kunnen geschieden. 
Wie nil toch als heiligen gelden zijn derhalve, als dit met hun 
goedvinden geschiedt, of toovenaars of bedriegers, terwijl bij anderen 
het gerucht van kramat’s trots hunnen tegenzin door hunne leer- 
lingen of anderen, die hen vereeren, wordt verbreid. 

Veel van hetgeen die achtenswaardige oelama zeide, kan ik beamen; 
alleon zou ik nog eene vierde soort van kramatlieden willen aan- 
nemen, die zonder bedrog of tooverij ook zelve aan hunne eigen 
kramat’s gelooven. Van onze jeugd af aan hooren wij toch zooveel 
van kramat’s van allerlei soort, dat het niet te verwonderen is, 
wanneer een onzer, die bijzonder vroom is en door anderen 
allengs voor eenigszins heiJig wordt gehouden, ook zichzelf dit 
gaat wijsmaken, vooral wanneer de omstandigheden medewerken 
om dat geloof te versterken, al is het slechts dat zijn gebed ver- 
hoord wordt. 

Graven van heiligen vindt men in elke streek van Java, en hoewel 
die van de negen wali’s, die den Islam op Java hebben ingevoerd 
zeer zeker de heiligste zijn, worden door den gewonen Javaan die 
graven het meest vereerd, die het dichtst bij zijne eigen desa ge- 
legeii zijn. Daaraan wijdt hij zijne geloften, wanneer iemand van 
de familie ziek is, wanneer hij iets nieuws onderneemt; niet zelden 
doen Inlandsche ambtenaren die geloften, wanneer zij haken naar 
verhooging in rang, iets waarvan ik voorbeelden zou kunnen mede- 
deelen, die iedereen zouden verbazen. Is het herstel of de goede 
uitslag gevolgd, dan gaat men gewoonlijk naar het graf, laat daarop 
bloemen leggen en wierook branden en in eene of andere in de 
nabijheid daartoe ingerichte plaats geeft men de beloofde sidekah, 
waarbij vooral een schotel met het lievelingsgorecht van den heiJige 
niet mag ontbreken. 

Ofschoon nu in de kitabs geleerd wordt, dat wij de heiligen 
moeten lief hebben en vereeren, kan ik moeilijk gelooven, dat daar- 
mede al die personen bedoeld zijn, wier graven op Java vereerd 
worden, wanneer althans de dikwijls dwaze geschiedenissen , die 
men in de d6sa omtrent hun leven vertelt, eenige waarheid be- 
vatten. En zeker worden daarmede niet bedoeld die kramat-lieden 
van onzen tijd, al schijnen zij den meesten Inlanders voor hun 
eeuwig heil onontbeerlijk. 
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Naar mijne overtuiging zijn die wondermannen en heiligen zeer 
schadelijk en toch geloof ik, dat het best is, hen niet te vervolgen, 
zoolang daartoe geen noodzaak bestaat, want het kwaad schuilt 
meer in het bijgeloof der meeste Inlanders dan in den personlijken 
invloed dier lioden. Zoolang dat bijgeloof bestaat, koraen er voor 
elken verdreven kramatman twee of meer in de plaats: dit kan ik 
uit ervaring getiiigen. 

Afgezien van hen, die door goochelarij of bedrog in hunne d6sa 
tot den rang van heiligen opklimmen of van hen, die nitsluitend 
aan het vervaardigen van djiraafs hunne vermaardheid te danken 
hebben, vindt men die nieuwe heiligen vooral onder de zoogenaamde 
goeroe tarekat. Er zijn goeroe tardkat, die tevens aan het hoofd 
eener pesantr^n staan, maar het onderwijs in de tarekat maakt 
daarom toch geen deel van hun schoolonderwijs uit. Soms zijn 
hunne santri’s geen van alien Jeerlingen der tardkat, on vaak zijn 
degenen, die de tarekat van hen nemen, geene santri^s. 

Dezelfde oelania, wiens oordeel over de kramat’s ik zooeven mede- 
deelde, leerde mij ook een en aiider omtrent de eigenlijke beteekenis 
der tar^kats. Behalve hetgeen de kitabs ons voorschrijven te doen, 
zeide hij, zijn er nog een groot aantal vrome gewoonten, en leef- 
regelen, die de metgezelien van Mohammad van hem overnamen 
en weder aan latere uitverkoren vromen overleverden. Daartoe 
behooren bepaalde dikirs of zangen ter oere van Allah en zijne 
gezanten, bepaalde wirids of stukken uit den koer’an en andere 
boeken, die men op vastgestelde tijden opzingt, waarbij men in 
eene bepaalde houding zit en waartoe men zich nu en dan met 
gelijkgezinden vereenigt. Uit al die vrome gewoonten en leef- 
regelen hebben langen tijd na Mohammad’s dood eenig heilige 
mannen verschillende stelsels voor hunne leerlingen gekozen, en 
die stelsels, naar hunne namen genoemd, hebben zich voortgeplant 
tot heden toe. Die stels^s van vrome leefregelen en gewoonten 
heeten tarhkaV^. 

Twee zaken behooren, volgens mijn oelama, bepaald bij elke 
tardkat. Hoe ook de dikir’s, wirid^s en andere plechtigheden ge- 
regeld raogen zijn, zij moeten altijd gepaard gaan met vroomheid 
van het hart en met den wensch om door al die oefeningen en 
verder, zoo mogelijk, ook door studio, door te dringen in het wezen 
van Allah en met hem in liefde vereenigd te worden. Ook behoort 
men, alvorens eene tardkat te nemen, geheel gewooh te zijn, alle 
wettelijke plichten van de Islam te vervullen. 

Ten tweede behoort bij elke tardkat, dat men, na het noodige 
onderwijs van den goeroe te hebben genoten, door dezen met zekere 
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plechtigheid als breeder wordt opgenomen in de vereeniging, waaraao 
men eeuwige trouw belooft, geiijk eenmaal de goeroe diezelfde be- 
lofte aflegde in de handen van izijnen goeroe, en zoo verder tot 
aan den stichter der tarekat Zonder die plechtige opname zou de 
zegen eraan ontbreken; door haar komt men met de heiligen van 
vroeger in onmiddellijk verband. 

Op Java voldoen echter tar^kats en hare inrichting bij lange na 
niet aan deze eisohen, die volgens de oelama’s moeten gelden. Zeer 
algemeen is bijv. het nemen der tardkat door lieden, die aan geene 
der door den godsdienst gestelde eischen voldoen. Maar, moge de 
inrichting slecht zijn of goed, de tar^kats zijn algemeen in groote 
eere bij den Inlander en verdienen wel, dat wij er een oogenblik 
bij stilstaan. 


XXI 

Over de tarekaV^ mag ik eigenlijk nog minder spreken dan over 
het ondervvijs in den koer’an en de kitabs; en dat, ofschoon ik 
zelf eene tardket, de Satariah, geleerd heb. Maar dat leeren ging 
al bijzonder gemakkelljk. 

Een goeroe der Satariah, die in het regentschap mijns vaders 
een zekeren naam had verworven, word eens in de Poeasa-maand 
door mijnen vader ontboden om hem en zijn gezin in de tarekat 
op to nemen. Ik was destijds reeds djoeroetoelis bij mijn contrSleur, 
maar bracht het laatste gedeelte der Poeasa tehiiis door; zoo kwam 
het, dat ik als knaap met de geheele familie „ Satariah” werd. 
Allereerst moest ik voor den goeroe de Fatihah opzeggen, het eerste 
hoofdstuk van den Koer’an, dat in elke afdeeling van iedere sem- 
bahjang eenmaal opgezongen moet worden; verder nog eene formula, 
de tasjahoed genaamd, die ook in de sembahjang moet worden 
opgezegd, en waarin onder andere onze geloofsbelij denis voorkomt. 
Vervoigens drukte de goeroe mij op het hart, dat het niet goed 
was, de vijf dagelijksche sembahjangs te verzuimen en dat ik die 
vooral nu, in die gewijde vastenmaand en terwijl ik daarenboven 
de tarekat leerde, niet mocht nalaten. 

Eindelijk leerde hij mij, na elke van de twee avondsembahjangs, 
dus na de magrib en de ngiso honderdmaal te zeggen: la ildha 
ilia *lldh „er is geen god dan Allah”, waarbij ik op eene door 
den goeroe zeer nauwkeurig voorgeschrevene wijze moest zitten. 
Toen ik gedurende drie dagen door den goeroe was geoefend, elken 
dag ongeveer een uur, mocht ik de zoogenaamde b4*at of hkngai 
doen. Wat dit beduidde, was mij destijds niet helder. 
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In de aangeleerde bonding moest ik, na eerst gebaad en mij 
geparfnmeerd te hebben, tegenover den leeraar gaan zitten. Deze 
hield een witten doek aan 66n punt vast en ik moest de andere 
punt in de rechterhand nemen. Hij zeide toen een paar Arabische 
formules op en ten slotte moest ik er eene nazeggen. De doek 
werd nu neergelegd, een gebed uitgesproken en daarmede was de 
zaak afgeloopen. 

Eerst in later jaren leerde ik, dat die bengat eigenlijk een plechtig 
verbond is tusschen den moerid (leerling) en den goeroe, waarbij 
de leerling als bet ware belooft, voortaan dien goeroe als een ver- 
tegenwoordiger van Allab te zullen bescbouwen en geen zijner 
bevelen te zullen weerstreven. Noch mijn goeroe nocb ikzelf bebben 
ecbter inderdaad die beteekenis aan de plecbtigbeid gebecbt. Voordat 
bij mij verliet, zeide hij, dat ik nu moest voortgaan, zoo getrouw 
raogelijk mijne vijf sembahjangs per dag te verricbten en dat ik 
vooral de beide avond-sembahjangs niet mocht verzuimen, dewijl 
bet voorschrift der tar^kat, om namelijk honderdmaal la ildha ilia 
*lldh op te zeggen, alleen dan vervuld kon worden, wanneer de 
sembabjang behoorlijk was voorafgegaan. Hield ik mij aan deze 
voorscbriften, dan mocht ik rekenen op zijne voorbede en die van 
al de groote goeroe’s, die van vroeger tot nu toe de Satariah onder- 
wezen hadden, en dan zou bet mij wel gaan in deze en in de 
andere wereld. 

Hoe gemakkelijk dit nu ook scbijnt, ik gevoelde mij na die 
plecbtigbeid eenigszins bezwaard. Ik stond aan bet begin mijner 
loopbaan, en ik wist zeer goed, dat de meeste onzer Europeesche 
chefs ongaarne zien, dat wij onze sembahjangs geregeld waarnemen. 
Hoewel mijne kennis van bet Hollandsch nog gering was, had ik 
dit meer dan eens kunnen opvangen uit de gesprekken van Euro- 
peesche ambtenaren onder elkaar; trouwens ook de pijaji’s, die geen 
woord Hollandsch kennen, weten dat zeer wel. 

Eenmaal hoorde ik zelfs een uitvoerig gesprek aan over eenen 
patib, den getrouwsten dienaar des bestuurs, dien ik ooit gekend 
heb, in welk gesprek de vraag geopperd werd, waarom die man in 
den laatsten tijd geen wijn meer dronk. Mijn contrdleur decide 
toen mede, dfit bet drinken van wijn den patib door zijnen ge- 
neesbeer was verboden, maar de meeste aanwezige ambtenaren 
haalden ongeloovig de scbouders op en een bunner zeide: ik ver- 
trouw den man niet; gelooft mij, hij is fanatiek! 

Mij bekroop nu de angst, ook te eeniger tijd voor fanatiek ge- 
bouden te worden. Ik wist wel niet, wat dit woord beteekende, 
maar had al lang begrepen, dat bet in verband stond met sembah- 
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jangen en geen wijn drinken, terwiji mij reeds voorbeelden bekend 
waren van pijaji’s, wier promotie door zoodanig fanatiek-zijn voor 
goed was gestuit. 

Daar ik mij nu toch tegenover mijnen goeroe eenigszins ver- 
bonden had, zag ik geen uitweg voor mij; ik besprak de zaak dus 
rondiiit met hem. Hij begreep mijne bezwaren volkomen en ver- 
zekerde mij, dat ik op Allahs genade en vergeving wel mocht hopen, 
wanneer ik maar deed, wat ik kon. Ik moest maar trachten die 
vijf maal vijf minuten, die voor de sembahjangs noodig zijn, vrij te 
maken en dan in stilte, zonder dat mijne chefs dit bemerkten, mijne 
godsdienstplichten vervullen. Gelukte dit niet altijd, dan moest ik 
naar omstandigheden handelen. In zake het wijndrinken verklaal^de 
de goeroe, mij niet te kunnen helpen, daar dit uitdrukkelijk in den 
Koer’an en in de wetboeken verboden is, zonder eenige uitzondering. 

Met mijn controleur durfde ik de zaak openhartig bespreken, en 
hij zeide mij nadrukkelijk, dat hij mij noch wegens het sembahjangen 
noch wegens de onthouding van drank voor fanatiek zou houden; maar 
mijn controleur was in dit opzicht eene uitzondering op don regel. 

Op later leeftijd werd mij door werkelijk geleerde goeroe’s duidelijk 
gemaakt, dat de tarekat, die ik in mijne jeugd had geleerd, eigen- 
lijk geen tardkat mocht heeten. Slechts hij, zoo leerden zij mij, 
slechts hij, die de wetenschap der kitabs reeds volkomen bezit en 
naar die wetenschap ook handelt, slechts de vrome geleerde derhalve 
is rijp voor de ware tarekat. 

Tarekat is naar hunne uitlegging de weg^ de weg namelijkj waar- 
langs de mensch tot de Godheid komt. Voordat hij de eerste schrede 
op dien weg mag zetten, moot hij raeester zijn van de sarengaty dat 
is, hij moot alle geboden Gods kennen en naleven. Aldus voorbereid, 
kan hij langs dien „weg’’ allengs opklimmen tot de ma'ripat, de voile 
kennis Gods, en de hakekat, d. i. de diepste waarheid, die bijna niemand 
op aarde bereikt. Deze weg kan alleen door voortdurende studio, 
buitengewone vroomheid en reiniging des harten bewandeld worden. 

Studie van de worken der groote meesters, die den Tasawoep^ 
die hoogere opvatting van den godsdienst, behandeld hebben. Buiten- 
gewone vroomheid, die zich niet slechts uit in de strenge naleving 
aller voorschriften der wet, maar bovendien in het beoefenen van 
allerlei zaken, waarin Allah behagen schept, zooals wind’s, dikir’s 
en andere niet geboden godsdienstoefeningen. Reiniging des harten 
doordien men voortdurend strijdt, niet alleen tegen verkeerde 
neigingen, maar zelfs tegen verkeerde gedachten. 

De groote leeraren van den Tasawoep hebben dien weg gewezen, 
in volkomen overeenstemming met elkander over alle hoofdzaken, 
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maar verder elk op zijne wijze; schijabaar zijn het verschillende 
wegen, waarop zij ons voorgaan, want de dikirs, de wirids, de 
lichaamshoudingen, die zij voorschrijven , wijken van elkander af, 
en de trappen of graden, waarlangs men opklimt zijn bij den een 
grooter dan bij den ander. Maar al die paden loopen evenwijdig 
en leiden van dezelfde plaats nit naar hetzelfde einddoel. 

Elke tar^kat nu wordt naar haren stichter of meester genoemd, 
en elke hoofd-tar^kat heeft weder verschillende vertakkingen, daar 
nieuwere goeroe’s, ingeslopen misbruiken wegnemende en verzuimde 
voorschriften in eere herstellende, de tarekat hervormden. De bier 
op Java bekende tardkats vormen slechts een klein deel van do 
bestaande: het zijn vooral de Kadariah of eigenlijk Kadimah, de 
de Nahisbandiah of eigenlijk NaJcsjibandiah^ de Sadiliah^ de SaiaHah^ 
Bipa^iah en nog een aantal kleine of gemengde tar^kats, die van 
deze beroemdo zijn afgeleid. 

Maar volgens de inlichtingen, die ik van waarlijk geleerde goeroes 
mocht ontvangen, zijn wel de namen dier tar^kats op Java in zwang 
en tellen zij ook vele zoogenaamde aanhangers, maar is dit alles 
niets dan schijn, daar men in onzen tijd bijna vergeefs zou zoeken 
naar 66n persoon, die aan de vereischten der tarekat eenigermate 
voldoet. Hoe zouden dan de vele pijaji’s en de nog talrijker d6sa- 
lieden, die zonder eenige voorbereiding de tardkat nemen, gelijk 
men het noemt, hoe zouden zij tot al die dingen in staat zijn? 

Verder meet hij, die eenmaal de tarekat heeft aangenomen, zijn 
leven lang getrouw zijn ^n in de opvolging van alle geboden Gods 
en in gehoorzaamheid tot in den dood aan zijnen goeroe, wiens 
geestelijke stamboom {salasilah) in rechte lijn opklimt tot den stichter 
der tardkat. Maar daarvoor meet dan ook die goeroe lets van de 
heiligheid des stichters bezitten, de wereld verachten en verzaken^ 
ontoegankelijk zijn voor hpat en nijd, bijna een heilige. 

Zoo leeren de groote oelama’s op Java, Inlandsche zoowel als 
Arabische. Echter is de algemeen gangbare opvatting een geheel 
andere; noch aan de goeroe’s noch aan de moerids worden zoo 
strenge eischen gesteld, en zeker ook in verband hiermede is de 
lust om tardkats to leeren op Java bijzonder groot In mijn volgende 
iets meer over die Javaansche opvatting. 


XXII 


Wanneer de Javaan- spreekt over den plioht van eerbied jegena 
zijnen goeroe (een der vier plichten, waarover ik in mijn eerstea 
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brief sprak), dan denkt hij daarbij meestal aan den goeroe eener 
tar^kat, om het even of die tevens onderwijs in den godsdienst geeft 
of niet. Met den waren tarSkat-leeraar, zooals ik dien naar de op- 
vatting van geleerden in mijn vorigen brief schetste, hebben die 
talrijke Javaansche goeroe’s echter slechts eenige schijnbare punten 
van overeenkomst. 

De heiligheid wordt bij hen, gelijk reeds werd opgemerkt, meestal 
door zekere zonderlinge handelwijzen vertegenwoordigd of wel door 
een ingetogen leven, waaraan de leerlingen dan, door him geloof 
aan de wondermacht der goeroe’s, meer luister bijzetten. 

De salasilah, waardoor hun optreden gewettigd, hnnne geestelijke 
afstamniing van den stichter eener tardkat gewaarborgd wordt, bestaat 
bij velen in het geheel niet. Bij anderen gaat zij niet verder dan 
de opsomming van drie of vier geslachten van goeroe’s, meest alien 
d6sa-beroemdheden. Eindelijk zijn er, die in een oud versleten 
boekje een geestelijken geslachtsboom bezitten, die heet aan te toonen, 
dat hunne wijsheid van 66n of zelfs van meer dan 66n grooten 
tar^kat-stichter afkomstig is, doordien bij voorbeeJd een hunner 
voorgangers twee, drie of vier tardkats te gelijk naleefde en die 
samengesmolten leerwijze voortplantte. 

In die geslachtsboomen, waarvan ik er vele aan kundige santri’s 
heb voorgelegd, schijnen echter dikwijls verdichte of twijfelachtige 
namen voor te komen, terwijl de door die salasilah’s gedekte leer 
vaak in strijd is met alle kitabs. 

De wijsheid, die in dergelijke boekjes te lezen staat en waarvan 
de goeroe’s aan hunne meest belangstellende leerlingen een en ander 
mededeelen, bestaat gewoonlijk nit de beantwoording van zeer diep- 
zinnige vragen, zooals: Wat was er, voordat de wereld werd ge- 
schapen? Hoe ontstond de wereld of welke zijn de verschillende 
graden van het bestaan? Hoe ontstond de mensch en langs welken 
weg kan hij tot die volmaaktheid geraken, die hem met den Schepper 
vereenigt? Waar zetelen in den mensch Allahs eigenschappen? Welke 
zijn de bestanddeelen van des menschen lichaam, ziel en geest? en 
tallooze dergelijke meer. 

Behalve deze eigenlijke tar^kat- wijsheid (waarbij natuurlijk dok 
de aanwijzing der dikir^s en ratib’s behoort, die de leerling heeft op 
te zeggen) komen in de goeroe -boekjes nog andere zaken voor, 
welke door de groote meerderheid der Javanen met veel meer ijver 
worden gezocht dan de oplossing der zooeven genoemde raadselen. 
Deze laatste toch gaan boven het begrip der meesten, en hunne be- 
spreking geschiedt in een mengelmoes van zeldzame, deels Arabische 
uitdrukkingen, die weinigen verstaan. Wel hooren alien daar gaame 
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over spreken en zijn zij gewoon, zich bij die vreemde woorden elk 
het zijne te denken, maar iets anders is bet tooh, waaraan zij bo venal 
behoefte gevoelen en waarvan de goeroe hen ook voorziet. 

Bij ziekte verlangt men geneeskrachtige formules of genees- 
middelen, die door den goeroe voorgeschreven en met zijn gebed 
bezegeld zijn; tegen rampen wenscht men zich alweder door be- 
trouwbare djopo^Q of djimafs te wapenen, en wie anders dan de 
goeroe is in staat om die te verscbaffen? Een gezegend huwelijk, 
voorspoedigen arbeid, gunst van de grooten en voornamen, het 
bereiken van alle goede en ook somtijds van slechte doeleinden 
verwacht men van de voorschriften des leeraars. Menigeen mijner 
lezers zou verbaasd staan, als hij wist, hoevele pijaji’s meenen, 
hunne bevordering meer aan zulke goeroe’s te danken te hebben 
dan aan hunnen ambtelijken ijver. 

Zelfs wanneer men wel weet, dat een of andere goeroe van deze 
soort in kitab-wetenschap niet haalt bij een of anderen santri, dan 
toch is hij voor de meesten de groote man; wat wij alien van de 
kitabs noodig hebben, weet hij ook, maar bovendien is hij een ver- 
trouwde gids op nagenoeg ieder gebied, want op geene vraag blijft 
hij het antwoord schuldig. 

Verder zijn de eischen, die hij aan zijne volgelingen stelt om in 
het andere leven zalig te kunnen worden, voor de menigte meer 
aannenielijk dan die van den santri of kitab>geleerde. Laatstgenoemde 
beveelt steeds te sembahjangen, te vasten, djakat op te brengen en 
zoo mogelijk kitabs te leeren verstaan. Die andere goeroe’s leeren 
op sommige plaatsen, dat dit alles overtollig is voor hen, in wier 
hart hunne wijsheid is doorgedrongen, daar zij dan al die gods- 
dienstige verplichtingen met hun hart vervullen, en de werken der 
ledematen niet noodig hebben. Maar dezulken worden pcisdk ge- 
noemd, dat is vervalschers-van het ware geloof, Echter zijn er nog 
veel meer, die zonder pasek te wezen en zouder iets af te doen 
van ons aller verpliohting tot sembahjangen en vasten, tooh minder 
nadruk op deze zaken leggen bij hun onderrioht, maar hunnen 
leerlingen meer geheimzinnige middelen aan de hand doen om zalig 
te worden: het kennen van eene diepzinnige formule of geloofs- 
belijdenis, die van het gewone afwijkt, het vasten gednrende een 
kort aantal dagen of de onthouding van bepaalde zaken, bijv. vleesch 
en zout, gedurende zeker tijdsverloop ; het doen van sidekah’s, waar- 
voor de spijzen en de oedjoeb nauwkeurig aangegeven worden en 
dergelijke meer. 

Nu zijn vooral in de laatste jaren Arabisobe oelama’s en Inlandsohe 
hadji’s, die jarenlang te Mekka geleerd hebben, krachtig tegen die 

13 



194 


tarSkats en ^Imoe’s in verzet gekomen. Terwijl sommigen hunner, 
gelijk ik vroeger opmerkte, beweren dat in onzen tijd in deze landen 
niemand werkelijk geschikt is om tardkats enz. te leeren, daar aan 
alien te veel van het allernoodigste ontbreekt, zijn er anderen, die 
in plaats van onze Inlandsche tar^kats de tardkats van Arabie stellen. 
Zijzelve hebben dan te Mekka de tardkat Kadiriah of Naksibandiah 
of Sadiliah bijv. van eenen Turkschen of Arabischen goeroe geleerd, 
en deze, onvermengd met Javaansche 6Imoe, planten zij hier voort 
tevens zooveel mogelijk do strenge naleving der wet bevorderend. 

Vele minder geleerde goeroe’s zijn onder hunnen invlood eenigs- 
zins van rich ting veranderd. Wei geven zij de tar6kat nagenoeg 
aan ieder, die haar wil ontvangen en op zeer eenvoudige en ge- 
makkelijke wijze, maar meer dan voorheen stellen zij als voorwaarde 
voor het erlangen van den zegen der heiligen dat men den van 
hen geleerden dikir of ratib verbinde met de voorgeschreven dage- 
lijksche serabahjangs. Menigeen dien ik naar het nut zijner tardkat 
voor de groote menigte zijner leerlingen vraagde, antwoordde raij, 
dat zij voor hen eon middel was om tot de geregelde vervuliing 
hunner gewone godsdienstplichten te geraken. Waar eenvoudige 
vermaning tot het doen van sembahjangs enz. vruchteloos blijkt, 
daar helpt de tardkat, waarnaar zoo velen begeerig zijn, wanneer 
men den leerlingen op het gemoed drukt, dat men zich allereerst 
aan de naleving der wet meet gewennen, alvorens de dikir’s met 
vrucht te kunuen beoefenen. 

Vooral geldt dit ook voor ouden van dagen, die in hunne- joiigd 
door lichtzinnigheid, gebrekkig onderwijs en drukke werkzaamheden 
van de zuivere kennis der godsdienstplichten verstoken bleven. Hun 
valt het moeilijk, op later leeftijd dat verzuimde onderwijs in te 
halen, maar de mededeeling van een eenvoudigen dikir, vooraf- 
gegaan door het allernoodigste onderricht in de verrichting der 
sembahjangs enz, brengt hen op den verlangden weg. Zoo worden zij 
vervuld met geloof en innige dankbaarheid jegens hunne leermeesters, 

Dikwerf heeft men mij gevraagd, of die tar6kats ook kunnen mede- 
werken om de bevolking van het bestuur te vervreemdon of haat bij 
hen aan te kweeken tegen andersdenkenden. Mijn antwoord liiidde 
dan steeds, dat in deze alles afhangt van den goeroe. Is doze dom en 
slecht, dan leert hij den lichtgeloovigen d6saman niet zoozeer een braaf 
en godsdienstig mensch te zijn, als wel door allerlei middelen elk door 
hem gewenscht doel te bereiken, ja er zijn er zelfs, die den dief 
leeren, zich onzichtbaar of onoverwinneJijk te maken voor degenen 
tegen wie zijne plannen gericht zijn. Is hij onwetend zonder slechte 
bedoelingen dan onderwijst hij of valsche ^Imoes of zulke waarvan 
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zijne leerlingen niets begrijpen, terwijl hij zelf him in dat begrijpen 
slechts weinig voor is. Een kundig en braaf tardkat-leeraar leidt 
de menschen naar zijn beste weten op het pad van den godsdienst, 
hetgeen hem door zijn grooten in viced op de harten gemakkelijker 
valt dan den kitab-leeraar. Hij wordt, althans hier op Java, slechts 
dan wantroiiwend jegens het bestuiir, wanneer hij bemerkt, dat 
men hem wantrouwt. Slimme ieeraars van tar5kat met minder 
goede bedoelingen zijn gevaarlijk, dewijl de bevolking hun bevel 
bijna als goddelijk beschouwt 

Wat mij betreft, in mijn ambtelijken werkkring heb ik steeds 
mij het best bevonden bij de behandeling dier verschillende soorten 
van goeroe’s op de voor hun karakter meest geschikte wijze en de 
zorgvuldige onderscheiding der vier zooeven genoemde klassen. 
Niet altijd viel mij dit echter gemakkelijk, er waren gevallen, waarin 
mij het juiste inzicht ontbrak, maar ook gevallen, waarin handelen 
naar dat inzicht mij zou hebben blootgesteld aan het gevaar; dat 
mijne Europeesche chefs mij voor dubbelzinnig, onbetrouwbaar of 
fanatiek zouden aanzien, te meer daar naijverige ambtgenooten steeds 
bereid waren, zulken waan te voeden en de beste bedoelingen ver- 
dacht to maken. 


XXIII 

Voordat ik van mijne uitweiding over de tardkats afstap, meet 
ik nog even terugkomen op de verhouding der pijaji’s tot deze en 
dergelijke zaken. 

Reeds vroeger herinnerde ik er eens aan, hoe onze opleiding tot 
inlandsche ambten medebrengt, dat wij van alwat met den gods- 
dienst samenhangt, bedroeivend slecht op de hoogte zijn, zoodat het 
toezicht op die zaken, dat ons is toevertrouwd, moeilijk aan minder 
bevoegden zou kunnen worden opgedragen, terwijl Europeesche 
ambtenaren althans eenig onderwijs in onze godsdienstige instellingen 
ontvangen. In de oogen der inlandsche bevolking maakt bovendien 
onze wijze van leven ons voor dat toezicht ongeschikt; immers 
allerlei omstandigheden zijn oorzaak, dat weinigen onder ons hunne 
godsdienstplichten niet geheel verzaken. 

Daardoor vooral komt het m. i. dat Europeanen menigmaal de 
betrekkelijk zeldzame pijaji’s, die geregeld of zelfs slechts nu en 
dan sembahjangen of die geen wijn drinken en niet kaartspelen, 
voor „ fanatiek” aanzien. Toch is dit eene d waling, die tot veel 
misverstand aanleiding geeft 
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Be tijdverdeeling van den inlandschen ambtenaar maakt hem het 
sembahjangen niet gemakkelijk:. Van de vijf dagelijksche sem- 
bahjangs zijn er twee, waarbij men meer dan bij de drie andere 
aan den juisten tijd gebonden is. Be eene, die van des morgens 
omstreeks 5 ure, zou allicbt dikwijls verznimd worden, doordien wij 
des avonds te laat naar bed gingen, of bij vroeg opstaan, ons zoo 
dra mogelijk op ons dienstwerk hadden voor te bereiden. Be andere, 
die juist na zonsondergang meet geschieden, komt al te dikwijls 
samen met bezigheden, die ons zijn opgedragen, bezoeken, die wij 
ontvangen van Europeanen, die juist dat uur voor hunne wandeling 
gebruiken en zoo veel meer. 

Nu kan voorzeker de pijaji, die het ernstig wil, zeer veel doen 
om die verhinderingen weg te nemen ; de tijd, voor een sembahjang 
benoodigd, is z66 kort, dat daardoor voor arabt of samenleving geen 
verlies te duchten is. Be algemeenheid van het verzuim is dus 
stellig voor een deel (ik pas dit ook op mijzelf toe) aan onze luiheid 
of onverschilligheid te danken. Maar ik moet daarbij voegen, dat 
zij, die deze bezwaren wel en gaarne zouden weten te overwinnen, 
inderdaad door vrees of schaamte voor hunne Europeesche chefs 
ervan weerhouden worden. 

Schaamte, omdat dikwijls Europeesche ambtenaren, zeker zonder 
daarmede iets kwaads te bedoelen, in gezelschap aardigheden maken 
over pijaji’s, van wie ook maar ondersteld wordt, dat zij zich met 
hunnen godsdienst ophouden. Vrees, dat hunne loopbaan wellicht 
lijden zal onder den vooral op pijaji’s zoo bijzonder snel toegepasten 
naam van „fanatiek”. 

Nil zou men, om aanstoot te vermijden, zijne godsdienstige plichten 
in stilte kunnen vervullen; doch feitelijk gaat dit niet, want de 
regeling van het ambtelijk en maatschappelijk leven brengt ons bijv. 
op de straks genoemde tijden van den dag te dikwijls met Euro- 
peanen in aanraking, zoodat wij minstens ons excuus zouden moeten 
maken voor onze ver wij dering; en dan zou het niet verborgen 
blijven, waarom men zich juist op die tijdstippen steeds ongeveer 
10 minuten afzonderde. 

Uit eigen ervaring kan ik getuigen, dat in de laatste 30 jaren 
het aantal der pijaji’s, die hunne godsdienstplichten niet geheel 
verwaarloozen, is afgenomen. In mijne jeugd vend men er veJe, 
die zonder groote nauwgezetheid en vooral zonder een zweem van 
fanatisme gaarne nu en dan sembahjangden en nu en dan bij ge- 
legenheden in de mesigit kwamen. Be bevolking ziet dat gaarne 
en let daardoor minder op velerlei tekortkomingen , terwijl zij dan 
tevens eenig vertrouwen stelt in onze bemoeienis met hetgeen op 
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dat gebied toezicht noodig heeft Maar als ik mij niet geheel be- 
drieg, is in de laatste tijden de spotlast der Enropeanen ten aanzien 
dezer dingen zeer toegenomen en evenzeer de mijns inziens geheel 
denkbeeldige vrees voor fanatisme van pijaji’s. 

Hetzelfde geldt aangaande het drinken van dranken, die onze 
godsdienst verbiedt. Zoolang ik mij herinneren kan, zijn er steeds 
vele pijaji’s geweest, die uit lust of gewoonte, hetzij alleen in 
Europeesche gezelschappen of ook onder elkaar, wijn en sterke 
dranken gebruikten. Ook heb ik er altijd gekend, die geregeld 
mededronken, omdat nu eenmaal in Europeesche kringen op elk 
uur van den dag dranken worden voorgezet, en hij, die zich af- 
zondert, telkens over de reden zijner onthouding pleegt te worden 
ondervraagd. Ik voor mij moet bekennen, dat ik niet uit gods- 
dienstige overtuiging, maar uit de natuurlijke gesteldheid van mijn 
lichaam steeds tegenzin heb gevoeld tegen drank en het matigste 
gebruik ervan mij ook minder aangenaam bekomt Toch heb ik 
steeds zoo goed het ging medegedronken, en velen mijner ambt- 
genooten ging het als mij. 

Nu zijn er echter ook — al zullen mijne lezers het nauwelijks 
gelooven — pijaji’s, die met of zonder lust in drankgebruik zich 
liefst daarvan onthouden, omdat de godsdienst zulks gebiedt en ook 
omdat hunne positie ten aanzien van het toezicht op de pengoeloe’s 
en wat daarbij behoort door zulken openlijken strijd met Allahs 
geboden aanmerkelijk lijdt. Meer en meer overwint echter ook hen de 
vrees, dat zij slecht aangeschreven zullen worden, wanneer zij niet ook 
in het drinken broederlijk met de Europeesche ambtenaren samengaan. 

Vaak heb ik bij Hollandsche schrijvers beschouwingen gelezen 
over de gedweeheid van Javanen; ik kan mijne lezers verzekeren, 
dat onder de Javanen geene klasse meer gedwee is dan die der 
pijaji’s. Toch strekt deza volgzaamheid somtijds ten nadeele van 
hunne ambtelijke positie en daardoor van het bestuur. 

Vele Inlandsche ambtenaren van rang loopen met hunne nalatig- 
heid in godsdienstzaken te koop, of brengen tegen hunnen smaak 
of hunne overtuiging dagelijks het glas aan hunne lippen in de 
stellige meening, dat beide zaken evenzeer door hun ambt vereischt 
worden als bijv. het houden van politietoezicht en het uitvoeren 
der bevelen hunner meerderen. In hunne onwetendheid gelooven 
zij met voorbeelden de noodzakelijkheid dier heading voor hunnen 
werkkring te kunnen aantbonen. 

Zoo komt bet, dat zij, die ook maar eenigszins godsdienstig zijn 
opgevoed, het bekleeden van hun ambt beschouwen moeten als eene 
zonde, die hoogstens door verschillende omstandigheden verschoonend 
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beoordeeld, maar nooit vergoelijkt worden kan. Doet dit afbreuk 
aan hunne eigene waardeering van hun werk, nog veel meer schaadt 
bet aan den eerbied der bevolking, die wat hare godsdienstige 
uitingen betreft aan het toezicht barer Inlandsche hoofden is onder- 
worpen, voor ben, die elke godsdienstige uiting met hun ambt on- 
vereenigbaar achten. 

Onder de pijaji’s van min of meer vromen aanleg vindt men er 
dan, die na hun pensioen verdiend te hebben, hun leven beteren, dus 
als het ware boete doen voor hunne verleden zonden en verzuimen. 
Loopt het hun tegen en worden zij uit hunne betrekkingen ontslagen, 
dan volgt de bekeering dadelijk op den tegenspoed en gevoelen zij 
dikwerf zelfverwijt, wijl zij naar zulke ambten gedongen hebben. 

Zij weten niet, dat goede Europeesche ambtenaren voor Inlandsche 
goddienstigheid wel eerbied kunnen hebben, of dat de Kegeering 
inderdaad geene bemoeienis met zuiver godsdienstige zaken wenscht. 
Hooren zij Europeanen dikwerf de woorden „fanatiek” of „fanatisme'’ 
gebruiken, de eigenlijke zin daarvan blijft hun. onbekend: naarstig 
zoeken zij te weten te komen, welke kenmerken van dat „fanatisme” 
wel het meest besproken worden, en zij komen tot de overtuiging, 
dat hij die wijn drinkt, liefst ook varkensvleesch eet en schijnbaar 
nooit aan zijne godsdienstplichten denkt, het zekerst is, buiten ver- 
denking te blijven. 

Zoo onwetendzijn wij Inlanders, althans de meesten onzer. Hebben 
wij daardoor en door onze volgzaamheid niet eenige aanspraak op 
toegevendheid van onze Europeesche meesters? Wij zijn tegen hun 
scherts van de zooeven genoemde soort niet opgewassen en te 
bevreesd om te pogen, hun duidelijk te maken, dat een pijaji, die 
sembahjangt en geen wijn drinkt, een bijzonder degelijk ambtenaar 
kan zijn zonder eenig fauatisme. Wanneer de Europeanen dit meer 
inzagen, zoude de openhartigheid der pijaji’s jegens hen erbij winnen 
en de positie der Inlandsche hoofden in alle kringen der Inlandsche 
maatschappij meer achting genieten. 

Niet langer mag ik deze uitweiding voortzetten; in mijn volgenden 
hoop ik den draad weder op te nemen, waar ik dien een oogenblik 
liet schieten en voort te gaan met het overzicht van hetgeen in de 
pesantr^ns wordt geleerd. 


XXIV 

Wij hebben den draad van het verhaal der aan de santri’s onder- 
W0zen vakken eenigen tijd laten glippen en nemen dien thans weer 
op. Over de Oesoel, datgene wat wij moeten gelooven, kan ik aan 
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het in mijn XIX***® brief gezegde weinig meer toevoegen. Zoo 
kom ik dan tot de Pehih, waarin ons geleerd wordt, wat wij moeten 
doen en nalaten. 

De gewone leerlingen brengen het in dit vak meestal niet verder 
dan de eerste afdeeliog, die handelt over de wijze, waarop wij Allah 
moeten vereeren. Die eerste afdeeling bevat namelijk de vijf roelcoe- 
ning Islarriy hoofdzaken van den godsdienst Eene daarvan, en wel 
de voornaamste, is de sjahadat of sadat, de getuigenis dat er geen 
aanbiddelijk wezen bestaat behalve Allah en dat Mohammad Allahs 
gezant is, wiens woorden wij hebben aan te nemen. 

Men zal misschien zeggen, dat deze roehoen alzoo meer tot het 
geloof behoort dan tot het doen en laten, maar dit is toch niet zoo. 
De bedoeling is namelijk, dat men die belijdenis meet uitspreken 
om tot de gemeente van Mohammad te behooren. Zelfs de een- 
voudigste lieden leeren dan ook de sadat van buiten, in het Arabisch 
zoo wel als in het Javaansch, ook al gaat hun godsdienstondexwijs 
niet verder dan de gewone Koer’anschool. 

Om Mohammedaan te zijn, meet men haar minstens eenmaal in 
zijn leven opgezegd hebben, en een vroom persoon zegt haar ge- 
regeld wel tien maal daags op, daar zij in elke van de vijf ver- 
plichte sembahjaugs tweemaal voorkomt. 

Zij, die bijna geheel van onderwijs in den godsdienst verstoken 
blijven, moeten volgens de Javaansche adat minstens tweemaal in 
hun leven blijk geven, de sadat te kennen, namelijk v65r hunne 
besnij denis en vddr hun hiiwelijk. Wie haar bij die gelegenheden 
nog niet kent, ontvangt onderricht zoolang tot hij behoorlijk zeggen 
kan: asjhadoe an Id ilaha ilia 'lldh ivaa^hadoe anna Moehamviadan 
rasoeloellahy waarop hij de Javaansche verklaring laat volgen: ingsoen 
aneksmi satoehoen4 oranono pangeran salianing Allah Ian ingsoen 
anelis^ni malih satoehoen^ nahi Moehamad oetoesaning Allah. Ook 
Avie van een anderen godsdienst tot den onzen wil overgaan meet 
daartoe deze woorden uitspreken. 

Mij is wel eens door Europeanen gevraagd, of het waar is, dat 
men volgens onze leer Mohammedaan wordt door het bloote feit, 
dat men die woorden heeft opgezegd. Ja en neen, moet ik daarop 
antwoorden. Ja, indien het uitspreken (wezenlijk of in schijn) in 
ernst plaats heeft en voor zoover men kan nagaan, de bedoeling 
van den spreker is, de getuigenis af le leggen. Door Allah wordt 
die bedoeling ten voile geeischt, maar de menschen, die immers 
niet in elkaars harten kunnen lezen, kunnen slechts naar den alter* 
Ujken schijn oordeelen. Neen^ wanneer het opzeggen alleen bij 
wijze van aanhaling of scherts plaats heeft. 
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Men leert ons, dat hij, wien het met die getnigenis geen voile 
emst is geweest, haar eenmaal op een zeer gewichtig oogenblik 
zal vergeten, Nadat wij gestorven en begraven zijn, komen namelijk 
twee schrikwekkende engelen in het graf tot ons, die Moenkar en 
Nakir heeten. maar in het Javaansch meest Karoen en Wanakiroen 
genoemd worden. Deze reusachtige schepselen doen ons dan een 
aantal vragen, waarvan wel de voornaamste deze is: welko was ge- 
durende uw leven uwe getnigenis des geloofs? Nu doet Iblies (de 
Duivel) al zijn best om de in het graf verblijvenden het ware ant- 
woord te laten vergeten, maar zij, wier geloof oprecht was, komen 
die verzoeking te boven en kiinnen in hunnen toestand tusschen 
leven en dood de daarstraks aangehaalde woorden behoorlijk zeggen. 
Daardoor ontgaan zij de straffen, die anders reeds in het graf be- 
ginnen en tot den dag der opstanding en des oordeels voortduren, 
om daama door nog ergere vervangen te worden. Wie niet be- 
hoorlijk antwoordt, wordt toch door Karoen Wanakiroen met ijzeren 
knuppels op het hoofd geslagen, het graf wordt hem benauwend 
eng, allerlei afschuwelijke beesten verontrusten hem. 

Van daar, dat onze vrome lieden zoo vaak bidden om een wijd 
graf en om een schoon levenseinde, waartoe vooral de juiste herinnering 
der sadat gerekend wordt. Daarom . is men ook gewoon, als iemand 
op sterven ligt, hem nog zoo dikwijls mogelijk die gewichtige 
woorden in het oor te fluisteren, om zoo de listen van Iblies te 
verijdelen. Oude lieden hebben mij wel verhaald, dat goddelooze 
menschen blijkbaar in de laatste oogenblikken , wanneer men *hun de 
sadat influistert, een zwaren strijd hebben. De angst staat hun dan op 
het wezenlooze gelaat te lezen; zij schijnen zich reeds bewust te zijn, 
hoezeer zij in hun leven gedwaald hebben, maar zij kunnen niet 
terugkeeron noch de woorden uitspreken, die hen zouden redden. 

De tweede roekoen is de sembahjang, de wijze waarop men Allah 
vijf malen daags en verder nog bij eenige bijzondere gelegenheden 
te eeren heeft. De meeste mijner lezers hebben zeker wel eens 
iemand zien sembahjangen; zoo niet, dan kunnen zij toch gemakkelijk 
daartoe geraken, zoodat ik de beschrijving dier plechtigheid achter- 
wege mag laten. Genoeg zij het, te herinneren dat men in de 
sembahjang met het gelaat naar Mekka gericht, staande, buigende, 
voorover liggende en zittende Allah prijst en verheerlijkt in de door 
Hemzelf voorgeschreven woorden. Ook de Vrijdagsvergadering, die 
op het middaguur in de moskee gehouden wordt, heeft vooral de 
sembahjang tot doel, vermeerderd met eene preek. Verder wordt 
op de twee grootste godsdienstige feesten, bij groote droogte of bij 
zons- en maansverduistering gesembahjangd. 
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Cm te kunnen sembahjangen moet men in reinen staat verkeeren. 
Hij of zij, die dozen reinen staat verloren heeft door natuurlijke 
verrichtingen van verschillenden aard enz., moet volgens bepaalde 
voorschriften 5f zich wasschen of baden, en tevens moet men altijd 
zorg dragen, dat de kleeding, waarin en de plaats, waarop men 
sembahjangt, niet verontreinigd zijn door eene of andere zaak, welke 
de wet onder de onreine rangschikt. Dit alles moet men nauw- 
keurig weten, en daarom is in de pekih-boeken eene afdeeling aan 
de wetsbepalingen aangaande die reinheid gewijd. 

Be overige roekoens zijn de poeasa, de djakat en de hadj. 

In de Poeasamaand, zoo wordt ons in eene afdeeling van de 
pekih-boeken geleerd, hebben wij ons van de raorgenschemering af 
tot zonsondergang te onthouden van eten, drinken en andere wijzen 
van iets in ons lichaam te brengen, benevens van geslachtelijken 
omgang. 

Wie een zeker bedrag aan padi of djagoeng oogst of zijne kildde 
vee tot een zeker aantal heeft zien aangroeien of een zeker bedrag 
aan handelskapitaal of aan goud of zilver gedurende een jaar in eigen- 
dom heeft gehad, moet daarvan zeker gedeelte als djakat opbrengen. 
Bovendien moet ieder zoowel voor zichzelf als voor de zijnen per 
hoofd eene zekere maat bras als pitrah uitreiken tegen het einde 
der vasten. Alle bepalingen omtrent deze opbrengsten en over 
degenen, die recht hebben ze te ontvangen, komen in de pekih- 
boeken ter sprake. 

Eindelijk behoort elk, die genoegzame middelen bezit en niet 
door eene of andere reden verhinderd wordt, eenmaal in zijn leven 
naar Mekka te gaan om daar in de 12’** maand van het hidjruh- 
jaar den hadj te verrichten. Evenwel is het, althans volgens de 
Sjafi’itische richting, die op Java algemeen gevolgd wordt, geene 
zonde den hadj uit stellen,' zelfs al korat van dit uitstel afstel, want 
men kan na iemands dood den hadj door een ander voor hem laten 
verrichten, mits de onkosten daarvan nit de nalatenschap van don 
overledene bestreden worden. Dit zijn zoo de hoofdzaken van 
hetgeen op de vereering van Allah betrekking heeft en aan alien 
wordt geleerd, die ook maar het kleinste leerboekje doorwerken. 
In de groote, beroemde pekihboeken, welke de kundigste santri’s 
in den loop van eenige jaren bestudeeren, worden die onderwerpen 
zoo uitvoerig behandeld, dat zij geheele boekdeelen vullen. 

Toch beslaan de andere, tot dusverre niet genoemde, zaken in 
die handboeken onzer godsdienstige wet nog veel meer plaats dan 
hetgeen op die vereering van Allah betrekking heeft. Dit zal niemand 
verwonderen, die bedenkt, dat alwat maar voor wettelijke regeling: 
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vatbaar schijnt, in die tweede afdeeling der pekih-werken Toorkomt: 
huwelijk en al hetgeen daaruit voortirloeit, erfrecht, de misdrijven 
en hunne bestraffing, allerlei soorten van contracten, regeering, 
bestuur, rechtspraak en nog zooveel meer. 

lets van het weinige, dat ik over het onderwijs in die zaken op 
Java heb nagevorscht, zal ik den lezers raededeelen. 


xxy 

Hetgeen nagenoeg alle santri’s, die de school niet te spoedig ver- 
laten, van de tweede hoofdafdeeling van de ilmoe pekih leeren, dat 
zijn de wetten betreffende huwelijk en echtscheiding, voogdij, erf- 
recht, eeden en geloften. Immers, wanneer zij op later leeftijd in 
hunne eigen d6sa de vraagbaken der bevolking zijn of wellicht in 
eenen raad agama zitting nemen of ook maar als districts-pengoeloe 
huwelijken sluiten en van echtscheidingen kennis nemen, dan zijn 
het de zooeven genoemde zaken, welker studie hun te pas komt. 

Om die studie goed te maken, zijn veel geduld, een goed ge- 
heugen en ook nog al eenige scherpte van verstarid vereischt. Ik 
heb mij als onderdistrictshoofd veel moeite gegeven om het noodige 
omtrent die onderwerpen te weten te komen, maar telkens bleek 
mij bij samenspreking met ervaren santri’s, dat ik toch niet in staat 
was om ook vrij eenvoudige vraagstukkeu afdoende op te lossen, 
daar de goede grondslagen en de samenhang mij ontbrak^n. De 
kundigste santri’s bestudeeren dan ook, behalve de kleinere leer- 
boeken, twee tot zelfs vier of vijf hoofdwerken, en wanneer zij als 
het ware volleerd zijn, is het hun dikwijls blijkbaar een genoegen, 
elkander vragen voor te leggen, welker beantwoording groote scherp- 
zinnigheid vereischt en welker bespreking dus tot eene soort van 
wedstrijd aanleiding geeft 

Die groote oelama’s kennen ook den inhoud van die andere, 
vroeger reeds door mij genoemde, afdeelingen van de ilmoe pekih, 
de Mohammedaansche wetten over koop, huur, pandgeving, land- 
ontginning, enz. over staatsbestuur en prang sabil. 

Maar van toepassing dier kennis in de practijk is natuurlijk geen 
sprake, en daarom bepaalt zij zich dan ook bij velen tot de hoofd- 
zaken. Toch ben ik wel eens verwonderd geweest over hetgeen ik 
van sommige goeroe’s, die in mij minder den ambtenaar dan den 
weetgierigen leerling zagen, over de twee laatstbedoelde onder- 
werpen vernam. 
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Zonder bijzonderen nadruk, maar ook zonder twijfel zeiden velen 
hunner mij, dat de Sultan van Stamboel ons aller vorst is. Voor- 
eerst omdat de vorsten van Java zich in vroeger tijd door dien 
hoofdvorst aller Mohammedanen hadden doen bevestigen. Verder 
meenden zij, dat onze Koning der Nederlanden eveneens onder het 
oppergezag van Stamboel stond, jaarlijks aan den Sultan hulde be- 
wijzen moest en aan die afhankelijke verhouding het recht ontleende 
om deze landen beneden den wind te besturen. Mijne pogingen 
om hun die zaken anders te doen begrijpen mislukten veelal. Eens 
vertelde ik in het bijzijn van twee hunner aan mijn contrOleur, 
wat zij mij al zoo omtrent Turkije’s gezag hadden medegedeeld, 
en toen mijn contrOleur hun de verhouding geheel anders uiteen- 
zette, verklaarden zij met veel sembah’s, dat zij het nu eerst recht 
begrepen, maar voor mij, die hen kende, was het duidelijk, dat zij 
in hun hart die uiteenzetting als onjuist beschouwden. 

Een enkele goeroe, die aan uitgebreide kennis der kitabs veel 
gezond verstand paarde, zeide mij, dat eigenlijk volgens de wetten 
de Turksche Sultan niet veel aanspraak op de heerschappij over 
alle Mohammedanen meer bezat. Immers die vorsten zijn niet uit 
het geslacht, waaruit de ware opvolgers van onzen profeet moeten 
afstammen en voldoen ook niet aan de meeste andere wettolijke 
eischen voor dat hoogste ambt. Nu erkennen de kitabs wel, dat 
hij, die door het zwaard zijne heerschappij gevestigd heeft en in 
stand weet te houden, ook door de gemeente meet worden erkend, 
maar thans, zeide mijn zegsman, oefenden die radja’s van Stamboel 
zulk eene macht niet meer uit, daar hun de noodige middelen ont- 
braken. En hij noemde het met voile overtuiging onzen plicht, ook 
den niet-Mohammedaanschen vorst zooveel mogelijk de gehoorzamen, 
dewijl Allah hem onze landen in de hand gegeven heeft. Toch 
meende hij, dat wij den hoogsten eerbied aan don radja Stamboel 
verschuldigd zijn, omdat deze Mekka en Medina bestuurt en het 
zoo voor alle Mohammedanen mogelijk maakt, een hunner heiligste 
pUchten te volbrengen. 

De meesten echter, die ik onbelemmerd over dit punt hoorde 
spreken, waren van het eerstvermelde gevoelen. De Sultan van 
Turkije was in hun oog werkelijk de vorst aller vorsten, en wanneer 
het soms hier en daar mocht schijnen, alsof zijne beambten minder 
in aanzien waren dan de Europeanen, dan weten zij dit aan om- 
kooperij. 

Sommigen gingen nog verder en zeiden, dat, wanneer dit niet 
zoo ware, de inlanders in deze streken eigenlijk tot den prang sabil 
verplicht zouden zijn. Nu make men hieruit volstrekt niet op, dat 
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deze goeroe’s eigenlijk naar dien godsdieDstoorlog haakten; integen- 
deel, niets was hun liever dan kalmte en rust. Maar de kitabs 
leerden het, zeiden zij, dat Mohammedanen zelfs tegen overmacht 
onvermoeid moesten strijden, tenzij de rechtmatige beheerscher aller 
geloovigen hun dit verbood of tenzij gebleken was, dat alle verzet 
slechts op nadeel der Mohammedanen uitliep. 

Om niet onvolledig te zijn, moet ik hierbij voegen, dat ik door 
geachte oelama’s nog een tweetal andere beschouwingen over die 
veel besproken quaestie van den prang sabil heb hooren verdedigen. 

De eene bestond hierin, dat de slechte gevolgen van alle verzet 
tegen het Gouvernement reeds lang gebleken waren en derhalve 
voor ons land geene mogelijkheid van prang sabil bestond. De 
andere ging nit van de geringe kracht des geloofs bij de Inlanders. 
Alleen dan, zoo leerden hare voorstanders , zou prang sabil ge- 
wettigd zijn, wanneer een aanzienlijk getal Javanen voor het geloof 
goed en leven over hadden en zonder aan iets anders ter wereld 
meer gehecht te zijn, eigen geluk en dat hunner gezinnen zonder 
verder nadenken wilden opofferen voor de zaak van den Islam. 
Zij voegden daar echter zonder uitzondering bij, dat zijzelve verre 
van zulk eene verzaking der wereld verwijderd waren, terwijl 
Allah ons gelukkig nog tal van andere wegen openstelt om zijne 
gunst en genade te verwerven. 

Ik moet bekennen, niet te weten, welke dezer opvattingen nu 
eigenlijk met de kitabs in volkomen overeenstemming is; maar het 
kwam mij steeds voor, dat die leer over den prang sabil, door 
kwaadwilligen naar hunnen zin uitgelegd, licht gebruikt kan worden 
om onrust te stoken. Dat dit inderdaad zoo is, bleek bijv. in 
Bantam, al behooren dan ook zulke gebeurtenissen gelukkig tot de 
hooge zeldzaamheden en niet tot de zaken, waarvoor men op Java 
voortdurend beducht behoeft te zijn. 

Zelfs geloof ik, te mogen zeggen, dat die vrees op Java nergens 
behoeft te bestaan, wanneer het bestuur zioh op de hoogte houdt 
van het Mohammedaansch onderwijs en zoo doende zekere aan- 
raking met de goeroe's bestaat, en wanneer de pijaji’s zorgen, met 
die goeroe’s op vortrouwelijken, welwillendon voet om te gaan en 
hun bij elke gelegenheid voorhouden, dat het bestuur hunne werk- 
zaamheid in geenen deele wil bemoeilijken, maar van hen, als leeraars 
en leidslieden, nog in hooger mate dan van eenvoudige d6salieden 
volkomen gehoorzaamheid verlangt. 

Zoover mijne ervaring reikt, ontbreekt er bij mijne ambtgenooten 
nog al veel aan die vertrouwelijke verstandhouding, behandelen zij 
de goeroe’s al te dikwijls als onverschillige grootheden, die men 
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buiten rekening kan laten — behalve een of andere uitverkorene, 
meestal van verdacht allooi, die hen aan ilmoe’s of rangsyerhooging 
of hawelijkszegen moet helpen. En wanneer eens een enkele zich 
met die leeraars der jeugd inlaat, dan is het ai te dikwijls op eene 
wijze, die dozen lieden of minaohting inboezemt voor de onkunde 
hunner hoof den of vrees voor de gevolgen van mis vers tand. 

Ook in dit opzicht kan veel aandrang tot het goede van boven, 
dat is van de hoogste Europeesche ambtenaren, uitgaan. Wanneer 
dozen duurzaam toonen, dat zij eene verstand bonding als de boven 
aangeduide verlangen, en geene vreesaanjaging noch grievende be- 
spotting, dan zullen de pijaji’s, zij het ook langzaam aan, volgen. 

Want, gelijk ik reeds vroeger zeide, een volgzamer soort van 
menschen dan de pijaji’s, zal men zelfs op Java vergeefs zoeken. 


XXVI 

Zeer lang heb ik met mijne lezers stilgestaan bij het onderwijs 
in onzen godsdienst, en het wordt tijd, dat wij den levensgang van 
het kind verder volgen, hetwelk wij aan het einde der koer’an- 
school verlieten. De Katamariy d. i. het feest, waarmede de beeindiging 
van den koer’an door den knaap gevierd wordt, gaat hier en daar 
gepaard met de besnijdenis, en deze heeft, zooals mijne lezers wel 
weten, ook bij hen plaats, die het niet tot de kataman brengen of 
zelfs zonder koer’an-onderwijs opgroeien. 

Voor den gewonen Inlander toch is de besnijdenis als het ware 
de opname in de Mobammedaansche gemeente, althans voor de 
jongens, want ofschoon de besnijdenis ook voor meisjes verplicht 
is, vindt men onder de eenvoudige d6salieden nog velen, die dit 
niet weten en hunne meisjes dan ook niet besnijden. 

De meeste Javanen en Soendaneezen hechten dus aan de be- 
snijdenis meer waarde dan zij eigenlijk volgens de leer van onzen 
godsdienst heeft. Mijn leerraeester verhaalde mij, dat de Arabieren 
reeds van den tijd des profeets Ibrahiem af hunne kinderen be- 
sneden en dat dan ook in den koer’an van deze zaak in het geheel 
geen gewag wordt gemaakt. Toch, zoo leerde hij mij, is deze 
kunstbewerking niet, zooals sommige pijaji’s wel eens willen be- 
weren, slechts eene soenat, d. i. eene godsdienstige handeling, die 
men zonder zonde te begaan mag nalaten, maar een streng bindend 
voorschrift voor beide geslachten. Maar zij is een plicht zooals vele 
andere, niet zoo gewichtig als vele, die door de meerderheid der 
Inlanders verzuimd worden; wij zagen trouwens vroeger reeds, dat 
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zij niet behoort tot de vijf roekoening Islam, de grondzuilen van 
den Mohammedaanschen godsdienst. 

Naar de gangbare voorstelling der d6salieden is zij echter, schijnt 
het, wel de groudzuil bij uitnemendheid, want zij spreken somtijds 
van njelamaM, selam d. i. Mohammedaan maken, in den zin van 
besnijden, Yele hadji’s hebben mij verhaald, dat in Arabie evenzeer 
grootere beteekenis aan deze reinigende bewerking wordt toege- 
schreven dan in de kitabs. Ook daar zou de groote menigte ieraand 
niet als Mohammedaan beschouwen, wanneer hij volwassen en on- 
besneden was, ofschoon volgens de kitabs all66n het afleggen der 
geloofsgetuigenis (sadat) iemand tot Mohammedaan maakt, en vor- 
volgens bijv. het sembahjangen van oneindig hooger gewicht is dan 
het wegnemen of verkleinen der voorhuid of van het daarmee 
overeenkomend lichaarasdeel der vrouw. 

NjeUimaM is echter noch de eenige noch zelfs de raeest gewone 
naam, waarmede de Javaneu de besnijdenis aanduiden; meestal 
noemen zij de besnijdenis van jongens in ngoko tetaJc^ in kromo 
soepit^ terwijl die van meisjes soenat heet. Bij de Soendaneezen, 
waar ook nu en dan njelamkeii wordt gozegd, is somat de gewone 
naam der jongensbesnijdenis, sepit het fijnere woord, en de be- 
snijdenis van meisjes noemen zij in het geheel niet, maar gebruiken 
in plaate daarvan het woord goesaran^ d. i. tandenvijling. Bij hen 
heet namelijk de tandenvijling bij meisjes met de besnijdenis samen 
te gaan, maar inderdaad doet men bij het feest (de karja'an, zooals 
zij zeggen) alleen goesar tanda^ eene schijnbare vijling der^tanden, 
terwijl de wezenlijke later te gelegener tijd plaats vindt. Men acht 
het echter fatsoenlijker van de goesaran zijner dochter te spreken, 
hoewel zij inderdaad een dag na die schijnbare tandenvijling be- 
sneden wordt. 

Ook onder de Javanen wordt het meer en meer gebrnikelijk, de 
meisjesbesnijdenis eenigszins geheirazinnig te behandelen. Men laat 
bijv. zijne dochter op denzelfden dag besnijden als haar ouderen 
breeder, zoodat het feest voor beiden geldt maar de gasten alleen 
van den jongen hooren spreken. Of wel, men besnijdt haar in alle 
stilte alleen, zonderdat iemand ervan hoort behalve de naaste 
vrouwelijke bloedverwanten en de doekoen, welke laatste dikwijis 
dezelfde is, die als vroed vrouw bij hare geboorte de moeder ter 
zijde stond. 

Ouderwetsche pijaji’s en anderen, die sterk aan de Javaansche 
adat gehecht zijn, deelen deze schaamte niet en geven ter eere van 
de soenatan hunner dochters een even luisterrijk feest als bij die 
banner zoons of verbergen het ten minste niet, wanneer onmiddellijk 
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nadat de jongen of jongens ten aanschouwe van het publJek de 
teta!an hebben ondergaan, binnenshnis de somatan der meisjes plaats 
heeft. Dikwijls toch wordt bij die plechtigheid de gamelan bespeeld, 
en dan telkens door eene eigenaardige lagoo aangegeven, dat weder 
aan een der knapen de bewerking voltrokken is. 

Wanneer nu ten slotte de meisjes worden besneden, brengt men 
doze weliswaar niet naar buiten, maar toch geeft telkens aan het 
einde eener operatie de gamelan den vergaderden gasten kennis 
van den gunstigen afloop. 

De leeftijd, waarop do besnijdenis plaats heeft, is op Java nog 
al verschillend. Daar, waar men het sterkst vasthondt aan het oude, 
dus in de buurt der hoven en in de bergstreken, stelt men de zaak 
voor jongens nog meestal uit tot het veertiende of vijftiende jaar, 
soms nog lets langer. Elders wint steeds meer de neiging veld 
om vroeg te besnijden, vooral bij de santri’s en vrome lieden, maar 
ook in uitgestrekte kringen daarenboven. 

Er zijn reeds vele streken, waar een jongen van 10 jaren, die 
nog niet besneden is, uitgelachen wordt door zijne makkers, en hier 
en daar is het al voorgekomen, dat men knapen v66r de voltooiing 
van hun eerste jaar besneed, maar dit laatste is op Java toch uiterst 
zeldzaara. Hoezeer men den termijn allengs vervroegt, kan men het 
best daaraan nagaan, dat de meeste vaders een jaar of wat ouder 
besneden zijn geworden dan hunne zoons. 

Meisjes worden altijd jonger dan knapen besneden. Man kan 
zeggon, dat bij haar de leeftijd van 2 tot 8 jaren varieert. Niet 
zelden wordt deze, gelijk trouwens ook menige andere, kostbare 
plechtigheid uitgesteld, omdat de oiiders voor het oogenblik de 
noodige fondsen missen. Mijne lezers zullen maar al te goed weten, 
welk eene belangrijke rol zulke feesten, sidekahs en slametans, in 
het Inlandsche leven spelen. 

In menig opzicht maken ‘zij er de poezie van uit. Van tijd tot 
tijd vergeet men alle zorgen om met mime hand een feestmaal aan 
te richten, waarbij gulheid en vroolijkheid zonder eenige uitspatting 
heerschen. En die maaltijd, dikwijls gewijd door een gebed of 
andere vrome uiting, heeft tot doel hetzij de herdenking van een 
afgestorven bloedverwant of het welzijn van een reizend huisgenoot 
of de uitdrukking der dankbaarheid voor eene genezing of andere 
gelukkige voorvallen; of wel hij is gewijd aan den profeet of be^ 
zegelt het einde der poeasa-raaand. 

Maar valsche schaamte dwingt de meesten, in overvloed niet 
onder te doen voor hunne buren of vrienden, en zoo komt men 
ertoe, die overigens zoo schoone maaltijden aan te richten van 
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geleend geld, alle kostbare zaken ervoor te verpanden, terwijl men 
weet, de leening nooit te zullen kunnen afdoen noch de panden in 
te lessen. Ja, in de rampzaligste kringen onzer maatschappij komt 
het voor, dat gestolen geld veer sidekahs gebruikt wordt, wijl daar 
het treurige bijgeloof heerscht, dat ongeluk het gevolg zou zijn van 
het verzuimen eener belangrijke sidekah, niet echter van het zich 
toeeigenen van andermans goed! 

Het onderwijs, dat er ooit in mocht slagen, ons Inlanders, greet 
of klein, te leeren sparen of althans ordelijk eenig eigendom be- 
heeren, dat zal het ware Inlandsch onderwijs zijn. 

Tot de huiselijke gebeurtenissen, die volstrekt niet zonder groote 
slametan en andere feesten kunnen plaats hebben, behooren nu 
bo venal huwelijken en besnijdenissen. 

Voordat eene dezer gebeurtenissen plaats heeft, komt al wat oud 
is of eenige ervaring heeft in de familie en den kring der beste 
vrienden meermalen bijeen, en van geen Europeesch feest wordt 
elk der vele nummers van het programma zoo uitvoerig besproken 
als van een besnijdenis- of huwelijksfeest, zelfs bij den eenvoudigen 
d6saman. 

Eindelijk als de mannen, raaar vooral ook de vrouwen, het onder- 
ling over alles 66ns geworden zijn, gaat men ertoe over om door 
kundige raadgevers den gunstigen tijd te doen bepalen, opdat men 
niet eene zoo belangrijke zaak bederve door eenen datum, eenen 
week- of pasardag of ook een uur daarvoor te kiezen, dat om eene 
of andere na^as^ onheilbrengend is. 

Nadert allengs de bepaalde dag, dan beginnen de feitelijke voor- 
bereidselen, waarover mijn volgende brief zal handelen. 


XXVII 

Enkele dagen v66r de besnijdenis zelve maakt men de taroepy 
d. w. z. het afdak y66r het huis of de pendopo, waardoor deze de 
noodige uitbreiding ondergaan. Ook dit werk is van zooveel ge- 
wicht, dat daarvoor de gunstige dag met zorg wordt uitgekozen, en 
de gunstige tijden voor het maken van taroeps worden op andere 
wijze berekend dan die voor de plechtigheid, bijv. van besnijdenis 
of huwelijk, zelve. 

Maar nog voordat men aan de taroep begint, wordt weder een 
treffend bewijs gegeven, hoe diep de eerste der vier soorten van 
eerbied, die den grondslag der Javaansche zedelijkheid uitmaken, 
bij ons ingeworteld is: men brengt nanielijk eerst den knaap, die 



209 


besneden zal worden, naar de begraafplaats zijns vaders of, als deze 
nog leeft, van diens ouders of voorouders, om te njoewoen pang^toe 
d. i. om de vergunning en daarmede tevens den zegen der wong 
atoewo in te roepen voor het gewichtige werk, dat men staat te 
ondernemen. Dergelijke bewijzen van eerbied en ontzag voor de 
ouders en voorouders, die niet meer tot deze wereld behooren, geeft 
men ook bij eenige andere gelegenheden: ook v66r het huwelijk, 
of voordat de knaap naar de pesantr^n reist of voordat men de reis 
naar Mekka aanvaardt om hadji te worden, gaat men verlof vragen 
aan de loeloehoer. Dit njoewoen pangSstoe geschiedt niet altijd in 
woordon: veelal volstaat men met het brengen der geurige offers 
van bloemen en wierook op de bezochte graven, en laat men den 
knaap bij die laatste rustplaats een sembah maken. 

Het njoewoen pang^toe geschiedt binnen de week v66r de be- 
snijdenis. Een of meer dagen na dit bezoek der graven komen 
een aantal gas ten bij een om de taroep en wat daarbij behoort te 
helpen maken. 

Dit voorbereidende werk wordt meestal met eene slametan be- 
sloten. Verschillende, door de adat nauwkeurig bepaalde soorten 
van spijzen discht men daarbij op, en de gastheer of degeen, die 
namens hem het woord voert, noodigt eerst de aanwezigen tot mede- 
werking uit om zijne hadjat (als het ware zijnen wensch) goed- 
gunstig te doen aannemen, waarop alien met inggih! antwoorden; 
daarna deelt te spreker de oedjoeh (opdracht) raede, d. i. telkens op 
een of meer der gereedstaande schotels wijzend, geeft hij van elke 
daarvan op, aan wie zij gewijd is. Zoo hoort men hem schotels 
bestemmen voor kiageng Taroep, voor de op Java begraven wall’s 
(heiligen), voor de vroegere vorsten van Java, voor de voorouders 
van den huisheer, voor den akal bakal disa, voor het ongedierte, 
voor hen die zee en woud beheerschen, voor de geesten van Adam 
en Kowo (Eva), voor de breeders on zusters van den huisheer, voor 
de vroeger reeds genoemde oneigenlijke breeders hawah (vrucht water) 
en ari-ari (placenta), voor alle booze wezens, die anders wellicht 
het feest zouden verstoren, voor den profeet Moehammad met zijne 
familieleden en vrienden. De voorbidder valt hierop in met een 
of meer der bij slametans gebruikelijke gebeden (liefst zoo lang 
mogelijk), die door de gasten telkens met amien! worden afgebroken, 
en eindelijk vangt de maaltijd aan. 

Behalve de taroep, die dienen moot om het huis met het oog 
op de feestelijkheden eenigszins te vergrooten, maakt men op het 
voorerf eene kleine afgeschoten ruimte (kobongan of krobongan) voor 
de kunstbewerking zelve in gereedbeid. In die kobongan wordt 

U 
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een stoel of eene bank gezet met kains van verschillende soort er 
op, en onder die kains legt men allerlei bladeren, welker aanwezig- 
heid eene heilzame inwerking op den loop der besnij denis moet 
uitoefenen. 

In of voor de kobongan plaatst men de sadj^n, d. i. eene ver- 
zameling van allerlei dingen, die deels de beteekenis hebben van 
offers aan geesten, deels zinnebeelden zijn van hetgeen men den 
knaap, die besneden zal worden, toewenscht. Men vindt daaronder 
bijv. allerlei soorten van toempengs of rijstgerechten in kegelvorm, 
djenang'^ (soorten van geleiachtige boeboer) in vele kleuren, eene 
levende kip, een aantal vruchten, waaronder pisang en klapper, eene 
mat, een kendi met water, een ouderwetsch aarden lampje, waarin 
klapperolie brandt, op een voetstuk, allerlei timmer- en landbouwgereed- 
schap. De samenstelling van zulke sadj^ns heeft plaats volgens de 
voorschriften der oude lui in de familie, die alleen van dat alles op 
de hoogte zijn. De overigen kennen die bijzonderheden zoo niet en 
weten in den regel geenerlei verklaring van al die gebruiken te geven. 

Sonimigen maken ook bij deze gelegenheid de kemhar majang, 
die vooral bij een huwelijksfeest onmisbaar is, en plaatsen die ter 
weerszijden van de kobongan. De kembar majang bestaat nit een 
tweetal potten (bijv. groote Inlandsche kwispedoors), in elke waarvan 
een groot stuk pisangstam (gedebog) ovoreind staat. In die gedebog 
zijn rondom een groot aantal takken van verschillende, door de 
adat bepaaldo planten gestoken, en bovenop ligt een omgekeerde 
ananas. 

Zoo is er nog meer van hetgeen tot een huwelijksfeest behoort, 
dat sommigen ook bij eene besnijdenis te pas brengen, en in het 
algemeen gelijken beide feesten zeer op elkander. Wij zullen echter 
die andere zaken liever tot de beschrijving van het huwelijk uit- 
stellen en nu ons bepalen tot het eigenaardige van de teta^an. 

De vornaamste soorten van feestelijkheden, die naar keuze en 
vermogen van de betrokken personen aan de besnijdenis deels 
voorafgaan, deels daarop volgen, zijn wajangpartijen, tajoebans, en 
djagongans, d. i. gezellige samenkomsten, waarin men den tijd op 
verschillende wijzen verdrijft. 

De wajangans en tajoebans geeft men niet overal en niet altijd 
op dezelfde avonden; de djagongan altijd gedurende den nacht, die 
aan de besnijdenis voorafgaat Er wordt dan kaart gespeeld of een 
of ander verhaal (bijv. de Mdnak) door een der aanwezigen opge- 
zongen, of wel, bij santri’s geeft men een nioeloedan, d. i. er wordt 
eene Arabische levensgeschiedenis van den profeet voorgedragen, 
afgewisseld met gemeenschappeiijke lofzangen {selawat). Op dien 
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Tooravond of den dag vddr de operatie heeft dan ook bij hen, wier 
zoons tamat zijn, de kataman plaats: onder leiding van den go^roe 
zingt namelijk de jongen eenige kleine hoofdstukken van den Koer’an 
op, waarmede ten slotte de aanwezige deskundigen instemmen, om 
de plechtigheid met de doe' a tachtim^ d. i. het gebed dat bij Koer’an- 
voordrachten behoort, te besluiten. 

Het gezellig doorwaken van den nacbt v66r de besnijdenis noemt 
men ook wel midadarhn% hoewel dit eigenlijk meer op het huwe- 
lijksfeest past, daar men meent dat dan in den nacbt v66r het 
huwelijk widadari’s uit den hemel nederdalen in het huis der bruid. 

Waar men niet al te bekrompen is in zijne geldmiddelen, houdt 
men op den dag v66r dien avond een optocht, waarbij de te be- 
snijden jongens door hunne familieleden worden rondgeleid, vooraf- 
gegaan door allerlei miiziek, als gamelan, bij de Soendaneezen ook 
angkloengs, trorapetten, bij sommigen ook terbangs, die de lofzangen 
(selawat) van eenige santri’s begeleiden enz. Ook de welbekende 
r^og, d. i. een aantal personen, die op lederen paarden als bezeten 
rondrennen, luisteren die optochten dikwijis op. 

De jongens, die besneden zullen worden, zitten bij de Soendaneezen 
in dien optocht veelal in eene soort van wagens, die den vorm van 
een gevleugelde naga of ander dier hebben, welk toestel soeraga 
of galoedra wordt genoemd. Bij hen heeft vddr dien optocht zoowel 
bij de jongens als de meisjes, die in het feest betrokken zijn, de 
schijnbare tandenvijling (goesar tanda) plaats. 

De rondgevoerden zijn daarbij gekleed in het bekende bruids- of 
bruidegoms-costuum ; de zichtbare lichaarasdeelen geheel met borSh 
besmeerd, en eene kleeding, die in vele opzichten de wajang nabootst, 
met vele gouden en diamanten sieraden om den hals en om boven- 
armen en polsen, Echter zijn er ook, die hunne zoons dien optocht 
in hadjikleeding laten maken, en in het algemeen kan men zeggen, 
dat vooral in den laatsten tijd steeds meer willekeurige wijzigingen 
in al deze gebruiken aangebracht worden. Bovendien geldt hier 
het vroeger reeds opgemerkte, namelijk dat in verschillende ge- 
westen, ja zelfs in dicht bij elkander gelegen districten, bij alle 
overeenstemming in de hoofdzaken, soms zeer belangrijke verschillen 
in de bijzonderheden dier plechtigheden worden aangetroffen. 

Eene eigenaardige instelling moet ik nog vermelden, alvorens van. 
de voorbereidende bezigheden af te stappen, namelijk die der hSlo's 
of hila's. Zoowel bij Javanen als Soendaneezen is het algemeen 
gebruikelijk, dat een gegoed persoon, die zijnen zoon laat besnijden, 
bij die gelegenheid eenige minder gegoede jongens uit zijne familie 
of van zijne buren mede van die gelegenheid laat profiteeren, zoodat 

14 * 



zi], die de middelen zoudon missen om feesten te bekostigen, deel 
hebj3eii aan het feest van hunnen beschermer. De jongens, die aldus 
mede besneden worden, heeten op Java 6^/o’s, dragen dus denzelfden 
naam als breeders of vrienden, die iemand in den dood volgen. 

Bij de Soendaneezen heeten die jongens niet aldus, maar worden 
met den naam van bSla hanen of kippen aangeduid, die men bij 
de besnijdenis slacht. Telkens als namelijk een jongen besneden 
wordt, slacht men bij hen op hetzelfde moment in de nabijheid 
van dien knaap een hoen. 

Misschien staat het met de Javaansche 6^^o-gewoonte in verband, 
dat men in sommige streken nooit een oneven aantal jongens in 
hetzelfde besnijdenisfeest laat deelen; vooral geen drietal, volgens 
sommigen, wijl men die drie daardoor tot een toengkoe (een uit drie 
steenen bestaanden oven) maakt en dus de hitte hunner wonden 
noodeloos vermeerdert. 

Als voorbehoedmiddel tegen wondziekten worden de jongens ook 
reeds eenige dagen te voren aan een leefregel onderworpen: zij 
mogen geene heete spijzen gebruiken, niet hard loopen of springen, 
kortom zij moeten alles vermijden, wat hun bloed kan aanzetten, 
opdat bij de gewichtige operatie zoo weinig mogelijk bloed- 
aandrang besta. 

Het gezegde zal voldoende zijn om mijnen lezers een beeld te 
geven van wat er al zoo tot de karja’an der Soendaneezen of de 
teta’an der Javanen behoort, en wij kunnen nu tot de beschrijving 
der plechtigheid zelve overgaan. 


XXVIII 

De laatste voorbereiding tot de besnijdenis dient weder tot af- 
koeling van het lichaam en bestaat in een bad. Elke patient wordt 
daartoe gewoonlijk on der de hoede van een ervaren persoon van 
leeftijd gesteld, die hem zijns ondanks eenige malen onderdompelt. 
Waar het baden in eene rivier plaats heeft, nemen ook vele anderen 
daaraan deel en bij dat algemeene bad gooit men elkSar van alle 
zijden met water, zonder dat de gewone grenzen van leeftijd of 
•rang in aanmerking worden genomen. Soms geschiedt dit spelen 
met water zelfs daar, waar de jongens op het erf met putwater 
gebaad worden. 

Rillend en nat komen dezen nu bij het tooneel der operatie, waar 
hen de besnijder wacht, die op Java bong of tjalak^ bij de Soen- 
daneezen hlngkong heet 
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Elk gedeelte der bewerking (die hier nu niet nader behoeft te 
worden omschreven) wordt door het uitspreken van een djopo of 
djampSj een gebed of ander forniulier, voorafgegaan. Voordat men 
in het water afdaalt een djopo om den minder heilzamen invloed 
van het water tegen te gaan; voordat de bong snijdt, spreekt hij 
een djopo sirep nit, d. i. eenige woorden, die den patient minder 
gevoelig moeten maken en ongewenachte inwerking van het staal 
verhinderen; na de suijding een djopo tot stelping van het bleed 
en tot bevordering eener snelle genezing A1 deze djopo’s zijn deels 
Arabisch deels Javaansch. 

Zelfs bij het gereedmaken van de hohongan^ de voor de operatie 
afgeschoten ruimte op het erf, komen reeds djopo's te pas, en waar 
dat hiiisje ouderwetsch is ingericht, namelijk waar men op alle door 
de adat vereischte kleinigheden heeft gelet, laat men dikwijls van 
den dag der voltooiing tot op dien der besnijdenis iemand uit de 
moskee daarin de wacht houden, doch dit geschiedt alleen bij voor- 
name lieden. 

De knaap wordt tot^^et ondergaan der operatie op den schoot 
van een eenigszins bedaagd persoon gezet. Liefst kiest men hier- 
voor een santri, en wel liefst eenen, die vele kinderen heeft, daar 
dit doet hopen dat de besneden jongen ook eenmaal een gezegend 
huwelijk zal sluiten. Het bloed wordt opgevangen in een klein 
kommetje, dat bij voorname lieden van zilver pleegt te zijn en aan 
den bong wordt geschonken. Deze ontvangt verder de bruikbare 
bestanddeelen van de vroeger genoemde sadjdn en eene geldelijke 
belooning, die men tindih noerat. De Soendaneezen en sommige 
Javanen geven den besnijder ook voor elke operatie een mesje, welk 
geschenk peiiadjem beet; deze „scherping” hoopt men dat van 
gunstigen invloed zal zijn op de scherpte van het verstand der jongens. 

Vooral meet de jong besnedene gedurende de eerste dagen een 
leefregel in acht nemen. ^ Hij ete niets heets, zuurs of scherps, 
liefst alleen rijst; om hem echter te wapenen tegen de gevolgen van 
kleine onvoorzichtigheden in dit opzicht, geeft men hem dikwijls 
onmiddellijk na de operatie met alle geweld een mengelmoes te 
eten van alle mogelijke spijzen, die gewoonlijk op de pasar ver- 
kocht of in huis gekookt worden. Aldus voorbereid, kan het bloed, 
zoo meent men, later wel lets van die anders zoo schadelijke zaken 
verdragen. 

De leefregel omvat echter nog veel meer. De knaap mag niet 
hard loopen of springen, hij hoede zich vooral voor het trappen op 
kippedrek en den drek van nog enkele andere dieren, van het be- 
treden van sober ven van aardewerk of glas, van het stappen over 
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een rijststamper (ahe). Ook zorge men, dat geene volwassen vrouw 
de wond te zien krijge. De overtreding van een dezer bepalingen 
heeft ten gevolge, dat de genezing moeilijk is en langdurig. 

Bij hen, die de plechtigheid zooveel mogelijk godsdienstig in- 
richten, zijn eenige santri’s bij de kobongan, die gedurende de 
besnijdenis zoo luid mogelijk een gedeelte van de moeloed (gewoon- 
lijk asrakal genaamd) zingen, waardoor zegen over de handeling 
wordt verbreid, en tevens het schreeuwen der patienten, die klein- 
zeerig zijn, wordt oversterad. Elders treedt het geluid der gamelan 
voor het asrakal in de plaats, en somtijds worden beide vereenigd; 
dit laatste is eigenlijk niet gepast, daar de godsdienst de gamelan- 
muziek verbiedt en men dus een van beide behoort te kiezen. Er 
zijn dan ook weer anderen, die de geheele feestelijkheid zonder die 
godsdienstige bestanddeelen vieren, maar den avond na de besnij- 
denis santri’s laten komen om het huis van de sporen dier verboden 
zaken door het opzingen van stukken uit den koer’an of andere 
godsdienstige voordrachten te ontsmetten (ngadje*ak^), 

Toch wordt de geheele zaak bij hen, die ze het minst godsdienstig 
behandelen nog veel meer dan bij santri’s als eene opname in de 
gemeente beschoiiwd, en het leeren opzeggen der sadat moet dan 
ook volstrekt aan de besnijdenis voorafgaan, tenzij de godsdienstige 
opvoeding van den patient van zelf waarborgt, dat hij die geloofs- 
getuigenis al lang en dikwijls heeft opgezogd. Niet zelden laat men 
zelfs v66r die sadat den jongen de zoogenaamde niat (bedoeling) 
uitspreken, die ongeveer aldus luidt: „ik bedoel hiermede de geloofs- 
getuigenis af te leggen, die de Heer Allah ons heeft voorgeschreven.” 
Ook schrijft men de sadat wel met een scherp voorwerp op een 
sirihbJad en legt dit op den navel van den knaap, die besneden 
moet worden. 

Een eigenaardig gebruik der Soendaneezen verdient hier nog ver- 
melding. Na afloop dor operatie moet de knaap even den ontblooten 
tepel van eene zijner oude vrouwelijke bloedverwanten aanraken. 
Wat dit beteekenen moet, wordt zeer verschillend verklaard, maar 
ik durf geen dier verklaringen voor mijne rekening nemen. Ook 
houdt men den knaap wel eene koni voor, waarin bras, koenir en 
een kemirinoot; dit alles wordt dan met een stamper, dien men hem 
in de hand geeft, fijngestooten, echter natiuirlijk minder door zijne 
hand, dan wel door de hand die de zijne vasthoudt. Het volks- 
geloof zegt, dat als de kom onder het stooten breekt, de knaap als 
eerste echtgenoote eene vrouw zal krijgen, die reeds getrouwd is 
geweest. Blijft de kom heel, dan krijgt hij een maagd. 

Na afloop van al de feestelijkheden wordt, wanneer althans een 



216 


taroep daarvoor werd opgesteld, aan al de gasten djenang soengsoem 
voorgezet Men noemt deze bijzondere soort van djenang (gelei- 
achtige boeboer) merg- djenang, omdat zij, naar men zegt, het merg 
en dus het gebeente van hen, die haar eten, versterkt, en deze 
versterking acht men in het bijzonder noodig na elk feest, waarbij 
een taroep te pas kwam, daar die door aller medewerking werd 
opgezet. Matheid en loomheid in de leden der feestgenooten zouden 
zich onvermijdelijk doen gevoelen, als zij niet van de djenang 
soengsoem genoten. 

Tot voor korten tijd kon men de besnijdenis, behalve als de op- 
name in de Mohammedaansche gemeente, nog beschouwen als in- 
treding in den mannelijken staat. Dit laatste karakter verliest zij 
natuurlijk meer en meer, daar men den leeftijd allengs vervroegt. 
Maar toch wordt de knaap na de teta’an meer als mensch be- 
schouwd; men let meer op zijne handelingen en op zijn uiterlijk, 
zijne kleeding enz. 

In mijn volgenden brief ga ik nu lets over het vijlen der tanden 
verhalen. 


XXIX 

Onder de ben am ingen pangoer en pasah verstaat men op Java 
de kunstbewerking, die dienen moot om onze van nature wat lange 
boventanden tot kleinere afraetingen terug te brengen. 

In sommige streken maakt men tusschen die namen het onder- 
scheid van kromo en ngoko, en wel met verschil in de rangorde, 
zoodat hetgeen hier ngoko is, ginds als kromo wordt gebruikt. 
Elders verstaat men onder pasah het glad afvijlen der tanden, onder 
pangoer het hoekig uitbeit^len, dat thans nog slechts bij ouder- 
wetsche pijaji’s en bergbewoners voorkomt. 

Men vertelt, dat dit gebruik afkomstig is van de widadari’s, die 
eens op den Goenoeng Lawoe voor Batoro Indro dansten en toen 
van hem leerden sirih te eten en tot verfraaiing van haar uiterlijk 
hare tanden te vijlen. Jonge lieden, wier tanden reeds gevijld zijn, 
zeggen wel sohertsend tot tijdgenooten, bij wie die vijling nog niet 
heeft plaats gehad, dat zij er uitzien als Chineezen of als de donder, 
die zooals men weet met reusachtige tanden wordt afgebeeld. An- 
deren willen in de vijling een godsdienstig gebruik, eene soenat zien, 
in navolging van den profeet, wien eens door vijanden in eenen 
veldslag eenige tanden verwond werden, maar santri^s hebben mij 
steeds gezegd, dat nergens ziilk eene soenat wordt voorgeschreven. 
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Een bepaalde leeftijd voor de tandenvijling is niet aan te wijzen, 
maar men kan wel zeggen, dat zij bijna overal omstreeks de huw- 
baarheid of kort te voren plaats grijpt. In sommige streken van 
Java zorgt men ervoor, dat de pangoer heeft plaats gehad v66rdat 
zich de eerste teekenen der huwbaarheid vertoond hebben, vooral 
bij meisjes, daar men meent, dat anders hare schoonheid spoedig 
verwelkt. Waar deze meening niet bestaat, stelt men zich er meestal 
mede tevreden, dat de tanden v66r het huwelijk gevijld zijn, ja in 
sommige streken stelt men het tot kort na het huwelijk uit. 

Zooals ik vroeger herinnerde doet men bij de Soendaneezen eene 
schijnbare tandenvijling, het strijken met een geldstuk langs de 
tanden, bij jongens op den dag v66r de besnijdenis en bij meisjes 
op den dag v66rdat hare breeders of neven enz. besneden worden. 
Inderdaad zou de werkelijke tandenvijling moeilijk met feestelijk- 
heden gepaard kunnen gaan, daar zij te pijnlijk is en ook de na- 
weeen zich te lang doen gevoelen. Men laat dus de bepaling van 
de werkelijke pangoer (bij de Soendaneezen goesaran^ of fijner: 
peperan) grootendeels aan het meisje of den knaap zelve over, en 
men behoeft daarbij niet voor te lang iiitstel beducht te zijn, want 
bij beiden is de zucht om als volwassen te gelden sterker dan de 
vrees voor de pijn, die immers alle anderen ook wel doorstaan 
hebben. 

De lieden, die de vijling: der tanden bewerkstelligen, laten zich 
daartoe ontbieden of gaan zelfs in de desa rond, door uitroepen als: 
pangoer! de aandacht trekkend van hen, die hunne diensten mochten 
willen gebruiken. Hunne instrumenten zijn een vijltje, een stuk 
slijpsteen, in den nieuweren tijd soms eene soort van schaar, waar- 
mede ineens stukken van de tanden worden afgeknipt, een beiteltje 
in die streken, waar men de tanden hoekig uitbeitelt, en een stukje 
hout om tusschen de kiezen te plaatsen, zoodat de mond gedurende 
de bewerking openstaat. 

De patient wordt achterover gelegd, met het houtje {moetmoetan) 
tusschen de kiezen geklemd. Zijn de tanden niet bijzonder lang 
of verlangt men er slechts weinig afgenomen te hebben, dan vijlt 
men alleen met het slijpsteentje erlangs; anders wordt eerst do 
ijzeren vijl gebruikt en dient de watoe woengkal om de oneffen- 
heden weg te slijpen. V66r en na de operatie laat men de kin- 
deren veelal koenir kauwen; en in de eerste dagen erna onthoudt 
men hun alwat warm, zoet of zuur is. 

Bij de santri’s en hen, die Europeesche zeden navolgen, geschiedt 
het pangoer bijna alleen voor den vorm, ja er zijn er reeds, die 
de tandenvijling geheel nalaten. In elk geval heeft zij bij hen z66 



217 


plaats, dat de rand der tanden effen blijft, hetgeen men wel pan^ 
goer pasahan noemt, in tegensteliing met de pangoer tatahan^ die 
de vier middelste boventanden puntig uitbeitelt 

Men zal zich nanielijk herinneren, dat de vijling steeds alleen 
op dezes boventanden wordt toegepast; de tatah bewerktbij ouder- 
wetsche pijaji’s en bergbewoners alleen de middelste vier. A1 naar 
den vorm, dien men aan dit viertal geeft, spreekt men bijv. van 
widji ihnoen en widji semongko^ komkommer- en watermeloen- 
pitten. 

Onder de ouderwetsche strandbewoners zijn er ook, die eene 
gelijkmatige afvijling bijna tot op den wortel der tanden toepassen. 

Eene gewoonte, die met de tandenvijling in verband staat, maar 
allengs meer en meer in onbruik geraakt, is bet zoogenaamde sisik^ 
het kunstmatig zwart maken der tanden. Door den invloed van 
Europeanen en ook van Arabieron staan thans in een groot deel 
van Java mooie witte tanden in hooger aanzieu dan de vroeger al- 
gemeen geliefkoosde zwarte. Het getrouwst aan de voorliefde voor 
zwarto tanden zijn zij, die aan de gewoonte van het siribkauwen 
vasthouden; de sirib met toebehooren maakt op zichzelf de tanden 
niet zwart, maar de sirihliefhebbers houden veelal van het sisik. 

De sisik doet men in den regel met het zoogenaamde banjon. 
Men neerat namelijk eene vrij groote boeveelheid klapperwater, doet 
daarin wat ijzersplinters, die men van den smid verkrijgen kan, 
soms ook wat ijzerroest, zout en peper; verder maakt men een stuk 
ijzer, bijv. een oude patjol, gloeiend en bluscht dat in bet zooeven 
genoemde mengsel. Het vat, waarin dit mengsel staat, wordt toe- 
gedekt en vddr bet gebruik laat men bet 10 a 20 dagen staan. 

De eerste maal, dat iemand zicb sisikt, is gewoonlijk wanneer 
de tanden en het tandvleesch van de naweeen der vijling bekomen 
zijn. Men kauwt eerst eenjgen tijd op de bittere schil der djoho 
of dlimo (granaatappel) om de tanden met eene gom- of harsachtige 
laag te bedekken en daarna spoelt men zicb eenige malen don mond 
met de banjouy waarvan het recept zooeven word medegedeeld. 

Sommigen maken ook van die vruchtschil eene oplossing in water 
en spoelen dan den mond beurtelings met banjon en met die bittere 
oplossing. 

Dit sisik moot van tijd tot tijd berhaald worden om de tanden 
de gewenscbte glinsterend zwarte kleur te doen behouden. Men 
beweert, dat het niet slechts een scboonbeidsmlddel is, maar tevens 
dient om de tanden voor bederf (den tandworm, zooals men het 
noemt) te bewaren. Het kauwen van koenir na de vijling heeft 
hetzelfde doel. 
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Bij de Soendaneezen heeft somtijds tegelijk met de schijnbare 
tandenvijling der meisjes de doorboring barer ooren plaats. Op Java 
gescbiedt dit tindik steeds vroeger, soms reeds in de eerste levens- 
dagen van bet kind. Men geeft bieraan de voorkeur omdat op dien 
teederen leeftijd de oorgaatjes zicb zooveel gemakkelijker vormen; 
een veerkracbtig open ringetjo, dat om de oorlelletjes geklemd wordt, 
is dan voldoende, torwijl men later meestal tot de naald zijne toe- 
vlucbt moet nemen. 

Zoo bebben wij dan de voornaamste trappen der ontwikkeling en 
opvoeding van bet kind doorloopen en gezien, met boeveel teedere 
zorg wij van v66r onze geboorte tot aan den volwassen leeftijd door 
onze oudors verpleegd on naar bun beste weten voor onbeil gevrij- 
waard worden. En bet bescbrevene vormt natuurlijk alleen de 
biiitenzijde, bet uiterlijk voor iedereen waarneembare; ook wat de 
vorming van geest on gemoed betreft, gevoelen wij ons ecbter 
alles aan onze ouders verplicbt, al erkennen wij gaarne dat de re- 
sultaten niet met die der Europeescbe opvoeding gelijkstaan, dewijl 
de kennis en de bulpmiddelen onzer ouders minder zijn dan bun 
goede wil. 

Als de kroon op bun werk bescbouwen onze ouders een goed 
buwelijk bunner kinderen, zoo vroeg mogelijk en met zooveel luister 
gesloten als de geldelijke omstandigbeden bet maar toelaten. Daar- 
mede ontstaat dan voor ons tevens de aanleiding tot dat vierde deel 
van den plicht des eerbieds: dien jegens de scboonouders. 

Voordat ik een en ander van de zoo talrijke en zoo uiteenloo- 
pende gebruiken onzer bruiloften ga bescbrijven, moet ik mij ecbter 
veroorloven uit de berinnering van zoovele gesprekken over dat 
onderwerp met mijnen controleur enkele bescbouwingen te bouden 
over de eigenaardigbeden van ons Inlandsch buwelijk, met bet 
Europeescbe vergeleken. 


XXX 

Mijn contrdleur plaobt te zeggen, dat de door bem zoozeer ge- 
wenscbte ineensmelting van de Europeesclie en de Javaanscbe be- 
scbaving nauwelijks een emstiger beletsel ontmoette dan de zoo 
verscbillende inricbting van bet buwelijk en bet familieleven. In- 
derdaad scbijnen ook mij de verscbillen niet gering. 

Wij trouwen zeer jong. Wei worden tegenwoordig door de ouders 
van aanstaande pijaji ’s vroege buwelijken bunner zoons bier en 
daar tegengegaan om al bunnen ijver in de leerjaren op bunne 
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loopbaan te richten, maar zelfs waar dit geschiedt, vindt toch de 
Europeaan nog, dat de personen in quaestie trouwen op een kwa- 
jongensleeftijd. Met de meisjes wordt nog meer haast gemaakt; 
geen grooter ongeluk voor een meisje en voor hare familie, dan 
dat zij eenige jaren huwbaar en nog ongehuwd zou zijn. Dit jeugdige 
trouwen vond mijn contrdleur niet zoo verkeerd, hoewel het in 
Europa niet zou gaan, naar hij meende. Hij schreef onze meordere 
kalmte tegenover de uitgelatenheid of woestheid, die zich bij de 
meeste Europeesche jonge mannen openbaart, grootendeels aan ons 
vroeger ongestoord verkeer met liet schoone geslacht toe. Zooveel 
is zeker, dat onze ouders het zich tot plicht rekenen, zoodra zich 
eene gunstige gelegenheid voordoet, voor huune zoons vrouwen, 
en, hoewel minder openlijk, voor hunne dochters mannen te zoeken. 

Op de zedelijkheid heeft dat vroege trouwen niet dien invloed, 
dien sommige Europeanen eraan toeschrijven. Onze jongens, voor- 
zoover zij niet strong godsdienstig opgovoed worden, beoefenen 
veelal de liefde reeds v66r het huvvelijk en behouden zich ook in 
den echt groote vrijheid voor. Men zou zeggen, dat dit laatste 
voorkomen moest worden door het verlof, dat onze wet ons geeft, 
om vier vrouwen tegelijk te hebben en bovendien, wanneer wij 
maar wenschen, ons van eene vrouw te scheiden en eene andere 
in de plaats te nemen. Maar onze adat is nu eenmaal zeer toege- 
felijk ten aanzien van den omgang met danseressen en dergelijken, 
en onze vrouwen, die ook op dit punt jegens hare mannen niet 
strong zijn, kanten zich vaak tegen den wensch barer echtgenooten 
om wettelijke verbintenissen met meer dan 66ne aan te gaan. Vooral 
bij pijaji’s koiijt het voor, dat de vrouw haren man de belofte af- 
perst, geene andere dan haar te huwen, hoewel er ook gewesten 
zijn, waar zij minder bezwaren maakt, ja zelfs zonder morren met 
medevrouwen huis of erf deplt en zich wijdt aan de opvoeding van 
kinderen, die haar man bij selir^^ (echtgenooten van geringen stand) 
van minder ontwikkeling dan de hare verwekt heeft. 

Men schrijve dit niet aan onverschilligheid onzer vrouwen toe: 
hare toegefelijkheid gaat dikwijls met innige, ook hartstochtelijke 
liefde gepaard, maar hare opvoeding en denkwijze brengen mede, 
dat die liefde haar niet den eisch doet stellen, den man in alle 
opzichten alleen voor zich te hebben. Vanjongs af achten zij het 
onnatuurlijk en onmogelijk, dat een man zich geheel zou kunnen 
bepalen bij de vrouw, die hij op jeugdigen leeftijd trouwde, en 
daarom behoeft een Javaan voor zijne vrouw niet te verzwijgen wat, 
zoover mijne ervaring reikt, door Europeanen met ware angst voor 
hunne echtgenooten verborgen wordt 
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Dit alles neemt niet weg, dat twisten tusschen verschillende 
vrouwen van denzelfden man verre van ongewoon zijn; hij, die 
meerdere echtgenooten met elkander in volkomen vrede weet te 
doen leven, geldt als iemand van zeldzamen tact. 

Het is bij ons zeer gemakkelijk voor echtgenooten, bij gebrek 
aan overeenstemming, te scheiden en een ander huwelijk te sluiten, 
en ik moet erkennen, dit als een zegen te waardeeren bij het vele, 
wat ik van ongelukkige Europeesche hiiwelijken hoorde en zag: ook 
komt zulke scheiding veel voor. Toch hopen steeds alien, die mede- 
werken om twee jongelieden („groote kinderen”, zooals de Euro- 
peanen zeggen) in den echt te verbinden, dat het voor altijd zal 
zijn, dat er djodo^ zooals de Javanen, doeriat^ zooals de Soenda- 
neezen zeggen, zal wezen, met welke woorden men het van nature 
bij elkander behooren aanduidt. 

Nu wordt weliswaar de zaak voor het jonge meisje meestal door 
hare ouders beslist, die dan ua de beslissing ulles doen om haar 
gunstig te stemmen voor hun plan, en ook de jongen wordt tot 
zijn eerste huwelijk dikwerf meer overreed dan door eigen wensch 
gedrongen. Toch zou men zich vergissen, wanneer men hioruit 
afleidde, dat dit meestal op teleurstelling moest uitloopen. De kin- 
deren weten, dat hunne ouders beter dan zijzelve kunnen beoor- 
deelen, welke verbintouis hun duurzaam geluk belooft; zij beginnen 
met dit geloof en komen langzamerhand tot de ervaring. Ik weet, 
dat het velen mijner lezers bijna ongeloofelijk moet klinken, en 
toch is het ten voile waar: de jonge bruidegom en bruid verlangen 
zelden naar elkander, ja hebben tijd noodig om aan elkaar te ge- 
wenuen, en met een zucht van verlichting zeggen de ouders na 
eenigen tijd aan hunne vrienden, dat man en vrouw thans werkelijk 
„goed’’ met elkander zijn; in weerwil van dit naar Europeeschen smaak 
zonderling begin, zijn gelukkige huwelijken, die nooit weder ont- 
bonden worden, zeer talrijk, en geloof ik, dat zij de vergelijking 
met andere, uit wederzijdschen hartstocht geslotene, glansrijk kunnen 
doorstaan. 

De polygaraie is bij ons meest beperkt tot de hoogere standen, 
de pijaji’s, wier middelen hun het nemen van selir'^ gemakkelijk 
maken, en de kjahi's, aan wie de d^saman gaarne zijne dochters 
geeft, hopende den zegen van hun gebed te erlangen. In sommige 
streken, waar de vrouwen bijzonder talrijk zijn, is het zeer gewoon, 
dat een d6saman twee of meer echtgenooten heeft, die elk voor 
zichzelve zorgen en af en toe bezoeken van haren man ontvangen. 
Onloochenbaar maken de vele huwelijken, wanneer zij met kinderen 
gezegend wprden, den band dor famiUel odea wat Josser j maargelijk 



ik reeds in mijn brief opmerkte, sterft de broederlijke ge- 
zindheid ook door jarenlatige verwijdering toch niet uit De groote 
massa der d6salieden houdt zich aan het huwelijk met 66ne vrouw, 
die slechts bij voortdurende oneenigheid door eene andere wordt 
vervangen. 

Het verkeer van de Javaansche echtgenooten met elkander — 
zoover dit voor anderen zichtbaar is — geeft vreemdelingen nog 
al eens stof tot opmerkingen. Wanneer onze (vier- of vijfledige) 
plicht des eerbieds met het oog op de vrouwen besproken werd, 
zou daaraan voorzeker de alles beheerschende plicht van eerbied 
jegens hare mannen toegevoegd moeten worden. Tot de goede op- 
voeding der meisjes behoort naar inlandsche begrippen vooral, dat 
die plicht haar onophoudelijk worde ingescherpt, en dat zij ook 
later, wanneer zij in het huwelijk dien mochten veronachtzamen, 
door hare ouders daaraan worden herinnerd. Zoo is dan ook de 
fijnere adat, die evenwel door de kleine d6salieden, wanneer mj^n 
en vrouw van gelijken stand zijn, zeer wordt veronachtzaamd, dat 
de vrouw jegens haren echtgenoot vormen van onderdanigheid, 
zooals de sembah, in acht neemt De vertrouwelijkste naam, dien 
de vrouw haren man geeft, is dan ook „oudere broeder”, en wij 
zagen vroeger, dat deze naar de adatvoorschriften omtrent den eer- 
bied de plaats des vaders kan innemen. Zoo heeft dus de bonding 
der vrouw jegens haren man, gelijk die ons als de ware geleerd 
wordt, naar Europeesche begrippen iets te kinderlijks, te onder- 
worpens. 

Ons schijnt daarentegen ook de welopgevoede Europeesche vrouw 
jegens haren man en jegens andere mannen te brutaal, als ik het 
zoo eens mag noemen; de wijze, waarop zij aan gesprekken deel- 
neemt, in de samenleving de eerste plaats verlangt, komt ons on- 
natuurlijk en niet aantrekkelijk voor. Met „ons” bedoel ik hier de 
meerderheid mijner landgenooten, want wij, pijaji’s, hebben ook in 
dit opzicht zooveel mogelijk onze adats verwisseld voor de Euro- 
peesche, en onze raden ajoe’s doen zich, zooveel hare opvoeding 
en smaak het toelaten, als Europeesche dames voor. Om volkomen 
openhartig te» zijn moot ik hieraan nog dit toevoegen: ons alien 
blijft het steeds zeer zonderling aandoen, deftige en welopgevoede 
Europeanen in gezelschap hunne vrouwen — en deze hare mannen, 
ja, hare verloofden — te zien liefkozen of met elkander stoeien. 
Zooveel leert geen onzer zich van de Europeesche begrippen eigen 
maken, dat hem zulke gemeenzaamheid fatsoenlijk zou voorkomen; 
en onbegrijpelijk blijft het ons, dat welke toeschouwers ook zulk 
een schouwspel niet onaangenaam zouden vinden. 
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Echter mag ik niet verzwijgen, dat aan de andere zljde de graad 
van gemeeDzaamheid tusschen echtgenooten, die onze adat toelaat, 
door Arabieren en kjahi’s of santri’s als veel te groot ten zeerste 
wordt afgekeurd. Zij leeren ons, dat de godsdienst het deelnemen 
van vrouwen aan de gezellige bijeenkomsten der mannen, het zich 
vertoonen der vrouw met onbedekt gelaat en hoofdhaar, haar vrij 
spreken met andere mannen verbiedt, en zij houden hunne eigen 
vrouwen, zooveel de omstandigheden zulks toelaten, van dat alles 
terug. Het gelukt hun echter maar ten halve, en ik meet eerlijk 
bekennen, dat ik dit niet betreur, vooral na den doodschen indruk, 
dien ik van de samenleving ontving op enkele plaatsen, waar de 
kjahi’s een bijzonder groot gezag uitoefenden. Zoo ver als de Ara- 
bieren gaan echter ook onze goeroe’s niet. Eens hoorde ik een zeer 
ontwikkeld Arabier tot een met hem bevrienden kjahi zeggen: gij- 
lieden wordt door de vrouwen beheerscht, daar gij met haar aanzit, 
raadpleegt, uwe echtgenooten als uwe zusters behandelt; wij be- 
schouwen ze als kleine kinderen. 

In bijzonderheden verschilt de verhouding van man en vrouw 
naar rang, stand en plaatselijk zeer uiteenloopende omstandigheden. 
Wij zagen reeds, dat de voorname pijaji door Europeeschen invloed 
en de arme d6saman, doordien hij met zijne vrouw samen den kost 
moet verdienen, meer op gelijken voet met hunne echtgenooten ver- 
keeren. Zoo ziet men verder in streken, waar de vrouwen schaarsch 
zijn, de jonge vrouw veelal bij de ouders van haren man inwonen, 
zoolang het paar nog geen eigen woning heeft, elders trekt de jonge 
man bij zijne schoonouders in. 

Wij zullen thans in hoofdtrekken de wijze beschrijven, waarop 
een huwelijk voorbereid wordt. Daarbij spreken wij steeds van het 
eerste huwelijk, want is dat eenmaal door dood of echtscheiding 
ontbonden, dan komt eene volgende verbintenis gewoonlijk zonder 
veel formaliteiten en op zeer verschillende manieren tot stand. 


XXXI 

De huwelijksaanvraag gaat, gelijk uit het vroeger gezegde van 
zelf voortvloeit, uit van de ouders of van degenen, die hunne plaats 
inneraen; en wel, al naar omstandigheden, van de ouders van den 
jongen of van die van de jonkvrouw. Dit laatste heeft vooral plaats 
in die streken, waar de jonge man bij zijne schoonouders in huis 
trekt en hun belpt om den gemeenschappelijken kost te verdienen. 
BAt is dan lang niet zeldzaam^ dat iemand zijne bijv. zesjarige 
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dochter aanbiedt aan een volwassen jonkman; komt men tot over- 
eenstemming, dan wordt het huwelijk officieel gesloten, echter het 
„bjjeenbrengen’* met de feesten, die daarbij behooren, uitgesteld 
totdat het meisje volwassen is en de geidelijke omstandigheden het 
toelaten. Dit heet kawin gantoeng en heeft voorloopig alleen dit 
gevolg, dat de jongen voor den kost bij zijn schoonvader werkt, 
waartegenover staat dat die schoonvader later de kosten van het 
nemo'akS („bijeenbrengen”), d. i. de bruiloft, draagt. Er zijn echter 
hebzuchtige vaders van meisjes, die een jongen op de bedoelde 
wijze eenige jaren voor zich laten werken en hem na afloop daarvan 
om eene of andere gezochte reden de deur wijzen. De bruigom is 
dan wel genoodzaakt, het huwelijk, dat hem alleen nadeel opleverde, 
te niet te doen, en de kwaadwillige schoonvader kan naar een voor- 
nameren of raeer gegoeden schoonzoon omzien. 

Het komt ook voor, dat de jongen v66r de slutting van het hu- 
welijk, dus als aanstaande schoonzoon, bij den vader van het meisje 
gaat dienen, en dan later bij wederzijdsch goedvinden voor zijn 
arbeid beloond wordt met een huwelijk zonder de anders zwaar 
drukkende onkosten. 

Van welke zijde echter de huwelijksaanvraag ook uitga, zij ge- 
schiedt gewoonlijk niet rechtstreeks door de betrokken ouders, maar 
door iemand, dien men koppelaar zou kunnen noemen, wanneer dit 
woord niet een ongunstigen klank had. De tjongkok, djoemhlang, 
dandan (of hoe men verder die tusschenpersonen in verschillende 
streken noemt) is echter een geacht persoon, liefst een, die met 
beide familien beviend is en steeds iemand, die volkomen op de 
hoogte is van de plaatselijke huwelijks>adats. Er komt namelijk heel 
wat meer bij te pas, dan zich in deze korte schetsen laat beschrijven, 
en vooral legt men zich bij elke samenkomst, bij ieder overleg, 
waartoe een huwelijk aanleiding geeft, op omslachtige welsprekend- 
heid toe. Alleen zij, die sinds lang gewoon zijn, bij al de plechtig- 
heden te assisteeren, kunnen dus zonder vrees van door verzuimen 
aanstoot te geven, uit naam van beide partijen het woord doen. 

Voordat men tot eene aanvraag overgaat, heeft men zich echter 
door een deskundige laten inlichten over het geluk, dat zich van 
de verbintenis laat verwachten. Om deze vraag voorloopig te be- 
an twoorden, maakt men berekeningen , gegrond op de cijferwaarde 
der namen van den jongen en het meisje en op de namen der 
pasar- en weekdagen, waarop beiden geboren zijn. Is de uitkomst 
ongelukkig, dan ziet men van het plan af, tenzij men, zooals de 
meeste santri’s en vele pijaji’s, niet veel geloof hecht aan den samen- 
hang van Allahs zegen met die eigennamen. 
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De aanvraag geschiedt dan bij een ccnvoudig bezoek van den 
koppelaar (of soras de koppelaarster) aan de ouders bijV. van bet 
meisje. In even nederig beleefde vormen als zij geschiedt, wordt 
ook het antwoord gegeven. „Wanneer uwe zenders tevreden zijn 
met ons domme, leelijke, niets bezittende kind, dan leggen wij ons 
daarbij gaarne neder, maar wij raoeten daaraan een klein verzoek 
toevoegen”, zoo is de korte inhoud hunner boodschap. 

Dit verzoek kan op drieeriei betrekking hebben. Vooreerst op de 
peningsei^ het verlovingsgeschenk, dat soras in kostbare sieraden, 
soms in kleedingstukken, of ook in een weinig geld of eetwaren 
kan bestaan. Het aannemen der peningset raaakt de afspraak vast; 
daarna zijn de jongelui patjangan, verloofd; het meisje of liever 
hare ouders mogen geene andere aanzoeken in overweging nemen. 
Wordt de afspraak later van de zijde des bruidegoms verbroken 
dan verliest hij de peningset; in het omgekeerde geval meet het 
meisje die teruggeven. 

In de tweede plaats kunnen de ouders der ten huwelijk gevraagde 
bijzondere wenschen te uiten hebben aangaande de koedangan, 
Moeders plegen namelijk hunne zieke of schreiende dochtertjes o. a. 
te sussen met zekere bel often als: wanneer gij groot zijt en trouwt, 
dan krijgt ge dit of dat kleed, deze of die lekkernij, of welke an- 
dere begeerlijke zaak zij gelieft te noemen. Zulk eene uitspraak 
geldt naar de adat als eene soort van gelofte, die niet onvervuld 
mag blijven, maar de vervulling meet door den aanstaanden echt- 
genoot geschieden, en daarom is de verraelding dier koedangan bij 
de eerste afspraken omtrent het huwelijk noodig. 

Bindelijk kan de huwelijksgift {maskatvin, sirkawin enz. genoemd) 
een onderwerp van bespreking vormen. Er zijn gewesten, waar 
die sirkawin door de adat voor verschillende standen zoo nauw- 
keurig is bepaald, dat alle afspraak dienaangaande overbodig wordt. 
Elders weder wordt de huwelijksgift wel steeds in het huwelijks- 
contract verraeld, maar nooit betaald, daar men het als betamelijk 
beschouwt, die schuldig te blijven. Zelfs waar deze beide gevallen 
zich niet voordoen, waar dus de sirkawin telkens door gemeen- 
schappelijk overleg vastgesteld en contant betaald moet worden, ziet 
men nooit een ernstig huwelijksplan afstuiten op verschil van meening 
omtreiit haar bedrag. 

Met iets meer plechtigheid dan het bezoek ter aanvraag hebben 
de volgende bezoeken, ter aanbieding van peningset Qn iQv vast- 
stelling van den huwelijksdag plaats. De gunstige dag wordt al- 
weder met dergelijke hulpmiddelen berekend als die zooeven dienen 
moesten om te weten te komen, of men hell van de verbintenis 
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verwachten mocht. Somtijds wijken die berekeningswijzen, die men 
aan beide zijden toepast, en daardoor ook de uitkomsten van el- 
kander af, en daa kan bet lang dnren voordat overeen stemming 
bereikt is, want ook hier wordt alles afhankelijk geacht van een 
goed begin. Ook andere omstandigheden kunnen medewerken om 
een geruiraen tijd te doen verloopen tusschen de verloving en bet 
huwelijk, vooral geldeUjke moeielijkheden. In bet algemeen kan 
men ecbter zeggen, dat de zaak in eenige maanden, boogstens een 
jaar, baar beslag krijgt. 

Regel is bet verder, dat bet 'nemo'aM^ de min of meer feestelijk 
gevierde bruiloft, op denzelfden dag plaats beeft als de officieele 
slniting van bet huwelijk, en zonder uitzondering gaat deze laatste 
vooraf. 

Waar men zich de weelde van werkelijke feestviering veroorloven 
kan, beginnen in de huizen van beider onders de toebereidselen 
reeds dagen te voren. Men brengt de taroep, de vergrooting der 
pendopo in orde en de kembar majang^ die beiden reeds in mijn 
XXV11''®“ brief bij de besnijdenisfeestenter sprake kwamen. De kembar 
majang worden ecbter bij deze gelegenheid ter weerszijden van bet 
heiligste der Javaansche woning, de sentong of ambkn tengah^ ge- 
plaatst. Dit vertrek, dat zich altijd in bet midden der acbterzijde 
van de woning bevindt, bevat verder tallooze door de adat bepaalde 
zaken, aan welke meestal zinnebeeldige beteekenis wordt gebecht. 
Men vindt er twee bultzakken, op een kleinen afstand naast elkaar 
gelegd, in welke tusscbenruimte dikwijls eenig geld en wat bras 
gereed liggen en die met een laken oveidekt zijn; een aantal opeen- 
gestapelde kussens; spiegels, waaronder knaapjes, die papieren na- 
bootsingen van de kembar majang dragen, in bamboe-kokers op- 
gesteld; een wierookvat midden in de met een klamboe afgeschoten 
deur, een of twee sadj^n’s, dirt zijn die zinnebeeldige, nit allerlei 
eetwaren, kruiden enz. samengestelde offers aan voorouders of be- 
schermgeesten. 

Het buis wordt overigens met alle middelen, waarover men maar 
beschikt, versierd. Onder de zinnebeeldige versieringeii mag nog 
vermeld worden de zoogenaamde toewoehan: pisangstammen met 
vrucbten eraan, levend suikerriet en dergelijke worden om de stijlen 
van het buis vastgebonden, vooral om de beide middelste stijlen 
van het voorhuis, en men wil daaiin de afbeelding zien der vruobt- 
baarbeid van het te sluiten huwelijk. 

In de beide feestbuizen zijn al die toebereidselen ongeveer gelijk, 
maar de grootste volledigbeid neemt men tocb in bet buis der bruid 
in acht. Den dag vd5r bet huwelijk zorgt men hier gereed te zijn, 
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daar dan in plechtigen optocht een groot aantal personen van wege 
de ouders van den bruidegom zullen komen om allerlei geschenken 
aan te bieden. Het geheel dezer geschenken wordt wel met den 
naam lamaran of serahan aangeduid, maar in Midden -Java geldt 
het als fijner, van de walimah te spreken. Hoofdzaken bij deze 
zending zijn allerlei soorten van ran we en toebereide eetwaren, 
waarvan dikwijls een of meer levende buffels deel uitmaken; ook 
behoort er in sommige streken een geldgeschenk bij, dat dan wel 
den naam van toekon (geld om inkoopen te doen) draagt. Soms 
wordt, waar men de sirkawin contant betaalt, deze tevens op dit 
tijdstip aangeboden. Maar de eigenlijke bedoeling van de serahan 
is eene door de adat vereischte bijdrage van de ouders des brui- 
degoms in de onkosten der bruiloft. 

In enkele streken wordt meteen de jonge bruidegom zelf voor 
den vorm aan zijne aanstaande schoonouders overgegeven om te 
njantri^ naar het heet, d. i. om in hunnen dienst als buffelhoeder 
of in dergelijke nederige positie te arbeiden. Dat is echter niet 
dan een vorm van nederigheid; zijne ouders zeggen als het ware 
tot die der bruid: gelijk zij, die niets bezittende, door daglooners- 
arbeid hunne vrouw moeten verdienen, zoo rnoge onze zoon in zijne 
verhouding tot u beschouwd worden. De jongen blijft slechts een 
gedeelte van den dag in het huis zijner aanstaande, wordt dan door 
eenige famillieleden afgehaald, en daarmede is het njantri afgeloopen. 

In rnijn volgenden nog iets meer over de serahan^ en dan korat 
de huwelijksvoltrekking zelve aan de beurt. 


XXXIl 

Bij de serahan of lamaran wordt eene vrij lange tedevoering 
gehouden door den gemachtigde van den vader des bruidegoms, die 
wel het aangebodene met nederige namen noemt, maar in den regel 
een geschreven stuk bij zich heeft, waarop alles haarfijn staat ver- 
meld; ook verzuimt de gemachtigde van den vader der bruid niet, 
alles behoorlijk na te zien, en hij verklaart dan in zijne beant- 
woordingsrede, dat alles in orde is bevonden, alle aanwezigen worden 
daarbij als getuigen opgeroepen. Aan de talrijke overbrengers der 
bijdragen zet men eenige lekkernijen voor, en neemt, nadat deze 
genuttigd zijn, afscheid. 

Op denzelfden dag laten ook de bloedverwanten en vrienden, 
die ter bruiloft genoodigd zijn, hunne bijdragen (soembangan) tot 
opluisteiing van het feest bezorgen. Deze goed bedoelde adat is 
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vreeselijk ontaard, daardoor tot een grooten last en oorzaak van vele 
onaangenaamheden geworden. Is de soembangan van eenige waarde, 
dan moot de ontvanger dat nauwkeurig onthouden om later, wanneer 
ten huize van den zender bruiloft of een dergelijk feest wordt ge- 
vierd, lets van volkomen denzelfden prijs, liefst ook van dezelfde 
soort, aan hem terng te zenden. Daarom is men veelal genoodzaakt, 
van de soembangan boek te houden: een als geschenk gezonden 
kerbo wordt opgemeten , nauwkeurig onderzocht, en niet zelden ont- 
staan twisten en gedingen, wiji de een beweert, dat de ander hem 
zijn soembangan niet juist terugbetaald heeft. 

Die tenigbetaling geschiedt dus later bij eene voorkomende gele- 
genheid; al dadelijk wordt echter aan de brengers der soembangan 
een tegengeschenk van toebereide spijzen mede teruggegeven, waar- 
van de hoeveelheid en fijnheid alweder naar de waarde van het 
gezondene berekend worden. 

Den avond en den nacht, die op de serahan volgen, waken een 
aantal familieleden , vooral in het huis der bruid, den tijd met allerlei 
spel of met het voordragen van geliefkoosde wawatjans doorbrengend; 
dit waken heet midadareni^ naar de widodari’s, die naar sommiger 
beweren in dien nacht uit den hemel nederdalen .om der braid 
zegen te brengen. Allen, maar vooral de vrouwen, zijn in 
spanning en steeds nog bezig een en ander te verbeteren en te 
verfraaien, 

De hoofdzaak, zonder welke niets van de feestelijkheden zou 
kunnen doorgaan, de eigenlijke voltrekking des huwelijks, geschiedt 
den volgenden dag betrekkelijk in alle stilte. Zij heeft plaats ten 
huize van den districts- of afdeelings-pengoeloe of in de moskee 
van het district of de hoofdplaats, en wel ten overstaan en onder 
leiding van den districtspengoeloe zelf of van een of anderen daartoe 
door hem gemachtigden ketipw 

Zonder optocht, in kleederen, die eenvoudig wat netter zijn dan 
de dagelijksche, gaan de bruidegom met zijne naaste familieleden 
en eenige vrienden, de vader of andere wait der bruid, eveneens 
met enkele zijner bloedverwanten, en de modin, leb6 of kahoem 
van beider d6sa’s naar de bestemde plaats. De pengoeloe (we willen 
nu maar aannemen, dat deze zelf het contract sluit) onderzoekt 
eerst of laat door zijnen schrijver onderzoeken, of er geene wette- 
lijke beletselen tegen de voorgenoraen echtvereeniging bestaan, hoe 
groot de huwelijksgift zal zijn, en of deze reeds betaald is of als 
schuld op den bruidegom zal blijven rusten, kortom al wat hij noodig 
heeft om zonder gewetensbezwaar het contract te helpen sluiten. 
Tevens betalen de betrokken personen meestal vooraf het aan den 

10 * 
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pengoeloe en aan de door dozen uit zijn personeel verstrekte twee 
getuigen toekomende loon. 

Het is te betreuren, dat zoovele pengoeloe’s al hiinnen ijver be- 
steden aan de opdrijving dezer voor den kleinen man zoo drukkende 
belasting; ten gevolge daarvan toch leven vele arme d^salieden op 
onwettige wijze samen, daar zij geene kans zien, de vereischte som 
bijeen te brengen. Ik heb d6sa’s gekend, waar mannen die aid us 
zonder huwelijk met eene vrouw leefden en deze tijdelijk moesten 
verlaten om elders geld te gaan verdienen, geen ander middel vonden 
om tijdens hunne afwezigheid in hot onderhoud dier vrouw te voor- 
zien dan door haar vrijheid te geven om dit, dosnoods door ontucht, 
zelve te doen, mits zij na terugkeer van haron man weer trouw 
werd als te voren. Zulke lieden trouwen dan soms op hunne eigen 
wijze, door bijv. samen op eene heilige plaats te baden, aardo van 
een heilig graf samen te eten enz., en zij achten ziilk een koste- 
loos huwelijk even bindend als het kostbare, dat de pengoeloe heeft 
gesloten. 

De pengoeloe dan laat zich eerst door den vader of anderen wali 
der bruid machtigen om in zijne plaats op te treden; de machti- 
gingsformule zegt die wali hem woord voor woord na. Vervolgens 
plaatst zich de pengoeloe tegenover den bruidegom, houdt een deel 
van diens rechterhand vast on spreekt, krachtens de zooeven hem 
verleende machtiging, ongeveer aldus: „Ik bied u ten huwelijk aan 
N., dochter (of zustor bijv.) van X., tegen eene huwelijksgift van 
zooveer\ Hierop meet de bruidegom onmiddellijk antwoorden: „ik 
neera het huwelijk met N., dochter van X., tegen de genoemde 
sirkawin aan”, en om hem daaraan te herinneren, rukt de pengoeloe 
even aan zijne rechterhand, die hij tot dat doel van den beginne 
af vast hield. Ook zegt de pengoeloe hem die woorden, een voor 
een , voor. 

Somtijds laat de pengoeloe hierop een korten zegenwonsch of 
gebed volgen, maar in vele streken is dit ongebruikelijk. Algemeen 
gebruikelijk is het daarentegen, dat de bruidegom de zoogenaamde 
taklek of djandji-dalem uitspreekt, d. i. de verklaring aflegt, dat, 
wanneer hij zijne vrouw mocht verlaten, op Java gedurende 7 maan- 
den of over zee gedurende 1 (in andere gewesten 2) jaren, en zij 
hiermede geen genoegen neemt en zich tot den pengoeloe wendt 
om het feit aan te geven en te bewijzen, dat dan een talak (d. i. 
eene verstooting) van zijne zijde meet beschouwd zijn als uitge- 
sproken, zoodat de vrouw, als haar man niet binnen 3 maanden 
tot haar komt en den verbroken band herstelt, trouwen kan met 
wien zij verkiest. Somtijds komen in de takUk nog andere conditiea 
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voor, bijv, wordt aan de vrouw dezelfde vrijheid hergeven, wanneer 
zij bewijst, dat haar man haar heeft mishandeld of zich op andere 
wijzen misdragen of eene tweede vrouw heeft getrouwd. Men zegt 
dat deze ^aA;/e/c-adat door de vorsten van Mataram is ingevoerd om 
de schadelijke gevolgen van de veelvuldige verlating der vrouwen 
door hunne als koeli’s enz. rondzwervende mannen te voorkomen. 

De takldk-formule wordt, evenals de andere, door den pengoeloe 
aan den bruidegom voorgezegd. Bijzonder brave pengoeloe’s geven 
bovendien, alvorens het contract te sluiten, aan den bruidegom een 
kort overzicht van de rechten en verplichtingen , die uit het huwe- 
lijk voortvloeien, en in streken, waar het godsdienstonderwijs zeer 
gebrekkig is, laten zij als inleiding zoowel den vader of anderen 
wali van het meisje als den bruidegom de sadat^ de geloofsbelij denis, 
opzeggen en Allah om vergeving vragen voor hunne verleden zonden 
met belofte van oprechte bekeering. Zoo zegt dus, waar deze adat 
gevolgd wordt, ook do meest onwetende d^saman minstens tweemaal 
in zijn leven de geloofsbelijdenis op: bij zijne besnijdenis en bij 
zijn huwelijk. 

Menig lezer zal misschien met bevreemding bij deze plechtigheid 
de bruid gemist hebben. Inderdaad wordt hare tegenwoordigheid 
door de wot niet vereischt. Wordt eene jonge maagd door haren 
vader of grootvader uitgehuwelijkt, dan kan dit geheel zonder hare 
mode working plaats hebben; treden andere bleed ver wan ten of, bij 
ontstentenis van dozen, de pengoeloe als wali op, dan heeft men 
zich wel van de toestemming der vrouw te verzekeren, maar daartoe 
behoeft zij de sluiting van het contract niet bij te wonen. 

Toch is het in sommige gewesten van Java gebruikelijk, dat de 
bruid, vergezeld van een aantal vrouwen, op zekeren afstand de 
plechtigheid bijwoont; en in den regel komt zij zelve op, wanneer 
de pengoeloe als wali fungeOtt. Dit laatste geschiedt alleen bij vol- 
wassen vrouwen en meestal slechts voor een tweede of verder hu- 
welijk. Het feit, dat de trouwlustige vrouw zich op een zeker aantal 
palen afstands van haren wali door bloedverwantschap verwijderd 
bevindt, is voldoende om het optreden van den algemeenen wali 
(wali- hakim) te motiveeren. 

Is de slechts enkele minuten vereischende plechtigheid afgeloopen, 
dan eerst heeten de bruidegom en de bruid penganUn, en zij blijven 
dien naam voeren zoolang hun huwelijk nog niet met kinderen is 
gezegend. Volgens de godsdieustige wet behooren zij nu aan el- 
kander toe, en ontbreekt niets meer aan hun echtelijken staat: 
alleen verlangt de Islam, dat het gewichtige feit door een gods- 
dienstigen maaltijd wordt gevierd. Deze maaltijd, eigenlijk wali-- 
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mahf maar soms ook ^nadjemoek geheeten, wordt ook inderdaad 
gegeven; maar hij neemt slechts een kleine, onbeduidende plaats in 
to midden van de vele adats, die vooral bij een eerste huwelijk 
niet verzuimd mogen worden. 

De bruidegom wordt, na de zooeven beschreven plechtigheid, 
naar zijn huis of dikwijls ook naar de woning van vrienden zijner 
ouders gebracht om gekleed te worden, en met de braid heeft 
hetzelfde te haren huize of in de buurt inmiddels vaak reeds plaats 
gehad. 

Het toilet van het bruidspaar, dat raijne lezers zoo dikwijls kunnen 
zien, zal ik niet nader beschrijven. Genoeg zij het, te zeggen, dat 
de braid bijna altijd wordt opgetooid naar de wijze der wajang, 
terwijl dit met den braidegom dikwijls ook gebeurt, maar zijne 
bleeding bij vrome familien die van den hadji is. 

De braid wacht na gekleed en wel, v66r de amb^n tengah zittend, 
haren jongen gemaal af, die in optocht door tal van familieleden 
en vrienden, uit het hais, waar hij gekleed werd, tot haar wordt 
geleid. Zoo komen wij das aan het nemo'aM^ de „bijeenbrenging’\ 


xxxm 

De inrichting van den optocht des braidegoras gelijkt in menig 
opzicht op die van de besnijdenis. Veelal wordt de braid onderweg door 
den braidegom afgehaald uit het huis, waar men baar kleedde, bijv. het 
hais van het desahoofd of den assistent-wedono, en schrijdt zij dan aan 
de linkerhand des braidegoras voort, of neemt links van hem plaats 
in het rijtaig, waar men zich deze weelde veroorlooft. Ter zijde 
van het bruidspaar worden de kembar majang^ die wij vroeger be- 
schreven hebben, gedragen. Om hen heen bewegen zich verder 
vaak geleiders, die vlaggetjes dragen, en voor hen ait gaat eerst de 
djaranan^ d. i. het gezelschap wilde grappenraakers op gemaakte 
paarden; vervolgens een aantal santri’s en jongens, die onder be- 
geleiding van terbangs en grootere trommels godsdienstige zangen 
voordragen. De vrouwelijke eh mannelijke familieleden wandelen 
of rijden respectievelijk v66r on achter het bruidspaar. Behooren 
de feestvierenden tot de minder vrome liedon, die door de santri’s 
minachtend ngahangan genoemd worden, dan komt in den stoet 
onder meer geraas makende zaken ook een gamelan en bij de 
Soendaneezen de bekende, onmisbare angkloeng-muziek voor. 

Natuarlijk laat zich dit alles oneindig variSeren. Soms heeft men 
voor het bruidspaar een rijtaig, opgetuigd in den vorm van den 
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fabelachtigen bri*vogel, en vergezellen den optocht baroengans of 
allerlei andere, van binnen door menschen voortbewogen, uit ver- 
schillend materiaal opgebouwde monsters. Men kan dit alles te 
dikwijls zien om er hier langer bij stil te staan. 

Is de bruid thuis gebleven, dan wordt zij den bruidegom tegemoet 
gevoerd, zoodra de optocht op het erf aankomt; anders geleidt men 
het bruidspaar, hand aan hand, naar binnen. In ieder geval blijft 
men met hen staan voor in de pendopo, daar eerst eenige adat- 
ceremonien moeten plaats hebben. Ik zal maar eenige der meest 
gebniikelijke noemen, altijd onder bijvoeging, dat plaatselijk nog- 
al verschil in die zaken heerscht. 

Men laat het paar wel tezamen over een kerbouwenjuk (pasangan) 
stappen als zinnebeeld van de harmonie, die tusschen hen moge 
heerschen; de moeder der bruid of eene andere vrouw geeft beiden 
uit een kendi wat water te drinken of besprenkelt hen daarmede; 
de bruidegom moet een daartoe gereed liggend ei stuk trappen, 
welke werkzaamheid hem op sommige plaatsen door een vrouwelijk 
familielid der bruid uit de hand genomen wordt; eindelijk wascht 
de bruid de voeten van haren gemaal met water, waarin eenige 
bloeraen zijn gestrooid en dat in een pengaron^ almede bij den in- 
gang van het huis, gereed gezet is. Na de voetwassching sembaht 
de bruid des bruidegoras knie. 

Is de bruidegom reeds vroeger getrouwd geweest, de bruid daar- 
entegen maagd, dan geeft men haar een brandend stuk hout (ioemper) 
in de hand, welks vuur de bruidegom bluscht door uit een kendi 
water daarover te gieten, en soms behoort daar nog bij, dat de 
bruid vervolgens die kendi stuk gooit. 

Eigenlijk brengt de adat raede, dat men een jongen niet uithuwe- 
lijkt, wanneer hij nog oudere brooders, noch een nieisje, wanneer 
zij nog oudere zusters heeft, die ongetrouwd zijn. Het volksgeloof 
leert, dat zulk een „overstappen” (nglangkahi) hem of haar, die er 
slachtoffers van zijn, dikwijls waanzinnig maakt, terwijl op een 
huwelijk, dat met zulk ^overschrijden” gesloten wordt, geen zegeu 
rust. Maar gelijk de meeste verbodsbepalingen der adat, mag men 
ook deze overtredon, mits men de daarbij behoorende „sarat’^ in 
acht neemt. Degeen namelijk, die met „overschrijding’’ van een 
breeder of zuster gaat trouwen, moet eerst daartoe verlof vragen 
aan dengeen, die overschreden wordt, en tot verzachting van het 
leed een geschenk daarbij aanbieden. 

Verder hebben bij het thans door ons beschreven nemo*aM 
nog enkele gebruiken plaats om de kwade gevolgen der „over- 
schrijding’^ af te weren; o. a. krijgt de „ overschreden ’’ breeder 
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evenals de bruidegom een sembah van de bruid, en neemt hij straks, 
waar beiden anders naast elkander zouden zitten, tusschen hen plaats. 

Evenzeer als tegen de overschrijding, heeft de adat bezwaar tegen 
een huwelijk tusschen twee personen, die denzelfden overgrootvader 
hebben, zoodat dus de vader of moeder der bruid en die des 
bruidegoms voile neven of nichten van elkander zijn. De „sarat’* 
bij overtreding van dit verbod bestaat daarin, dat de vader des 
bruidegoms bij het nem&oM met een kapmes een pipisan stuk 
slaat en met een patjoel een toempeng (kegel van gekookte rijst) 
uit elkaar werkt 

Nadat aan deze en dergelijke eischen der adat is voldaan, worden 
de beide jongelieden op eene versierde zitplaats v66r den ingang 
der amb^n tengah, met hun gelaat naar de huisdeur gericht, neergezet, 
omgeven door de oudste familieleden, terwijl de andere gasten voor 
in het huis plaats nemen, waar allerlei spijzen voor het maal, de 
walimah of madjetnoek^ gereed staan. De pas getrouwdeii moeten 
eohter nog een aantal zinnebeeldige handelingen vorrichten, of met 
zich laten verrichten, want raeestal gedragen zij zich zeer lijdend, 
en zijn het de oudere vrouwelijke bleed verwanten, die beider schreden 
en handen besturen. 

Zoo brengt men den bruidegom eene mat, waarop eenig geld, 
wat bras (bijv. hetgeen tusschen de beide bultzakken in de ambdn 
tengah was gereed gelegd), soms ook wat peiilvruchten en bloemen 
zijn uitgespreid; hij schudt dat alles uit in den schoot zijner jonge 
vrouw, die het weer aan hare moeder moet toereiken. Die moeder 
verklaart zich dan verbaasd en verheiigd over het belangrijk bedrag 
der ^rodjokqjo*\ der eersto verdiensten, welke de jonge man aan 
zijne vrouw heeft thuisgebracht. 0, zegt zij bijv., 1000 gulden heeft 
hij op de reis naar Soerabaja voor u verdiend! Dan neemt de 
vader der bruid wel op de eene knie zijne dochter, op de andere 
haren jongen man, en antwoordt op de vraag der aanwezigen: „wie 
is het zwaarst?”, dat beiden in volkomen evenwiclit zijn, hetwelk 
voorspelt, dat geen van beiden over den andor ongewonschte heer- 
sehappij zal uitoefenen. Eene dergelijke aardigheid wordt wel eens 
vastgeknoopt aan het thans minder dan vroeger gebruikelijke sirih- 
werpen. Bij het binnenkomen des bruidegoms kieeg dan namelijk 
zoowel deze als de bruid eenige bijeengebonden siriii-bladeren, soms 
met pinangtakjes erin, in de hand, om die naar olkSar toe te werpen. 
Voorkwam de bruid haren gemaal met het werpen, dan heette het 
wel, dat hij onder de pantoffel zou zitten. 

Eindelijk zet men het bruidspaar spijzen voor, maar bovenal gele 
kleefrijst, waarvan zij gezamenlijk minstens een hapje moeten nuttigen. 
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Bij de Soendaneezen geschiedt dit zoo, dat elk huDner oen hapje 
toebereidt en dit achter den hals des anderen om in diens mond 
steekt. Op Java heeft men in sommige streken de gewoonte, dat 
de bruidegoni een hapje gedeeltelijk zelf nuttigt, gedeeltelijk in den 
mond zijner gade steekt, terwijl elders omgekeerd do briiid hem 
dezen eersten dienst bewijst. Hot laatste komt voornamelijk voor, 
vvaar do vronw den man pleegt te volgen, het eerste daar, waar 
de jonge man in het huis zijner schoonouders trekt. 

Terwijl men nu bezig is, het vermoeide paar te overreden om 
ook werkelijk iets te nuttigen, hebbeii de gasten, die voor zitten, 
al het noodige genoten en keeren allengs huiswaarts. De jong 
getrouvvden worden nu verkleed in een toilet, dat hun gemakke- 
lijker zit dan het voor den optocht dienende, en men laat hen 
eenigen tijd met rust. Het is trouwens, met al deze ceremonien, 
allengs ongevecr 7 ure des avonds geworden. 

Laat in den avond tot diep in den nacht komen opniouw gasten 
in grooten getale bijeen. Ten huize van saiitri’s on dergelijken, 
die geene rauziok of wajang dulden, heeft dan wel moeloed of 
andere godsdienstige voordracht plaats. Bij anderen geeft men 
adat-vermakelijkhedon; bijv. wordt eene wajang vertoond, waarin 
een groot huwelijk wordt gesloten; of men djogU, waarbij de jonge 
bruigom meet voorgaan, die daartoe even naar buiten kerat, terwijl 
de bruid stil voor de ambon tengah blijft zitten. In don laatsten 
tijd ontbiedt men hier en daar gezelschappen van Inlandsche muzi- 
kanten, die eenige Europeescho wijzen hebben leeren blazon en 
die de oogenblikken van stilte met hun geraas aanvullen. 

Er zijn er ook, die verboden en geoorloofde vermaken op hetzelfde 
feest vereenigen, en de voordracht van het moeloed (de geschiedenis 
van den profeet) met muziek ^itvoeringen afwisselen. 

Zooals het met feesten pleegt te gaan, het groote feest heeft 
dikwijls nog menig staartje; wanneer de middelen het toelaten, 
geeft men nog wel enkele avonden hetzij wajang of tajoeban. Maar 
als adat kan men het op Java beschouwen, dat de huisgenooten der 
bruid gedurende de eerste vijf nachten (de pasarweek dus) na het 
huwelijk in gezellig samenzijn (djctgongan) waken, onder kaartspel| 
het voorlezen van verhalen of an der tijdverdrijf. 

Evenals na de geboorte van een kind toch, beschouwt men ook 
na een huwelijk de eerste pasarweek vooral, maar verder ook de 
eerste 40 dagen of zeven pasarweken (35 dagen) als bijzonder ge- 
wichtig en, wanneer men niet alle adat-voorschriften trouw in acht 
neemt, met onheil dreigend. Bij ouderwetsche lieden mogen bruid 
en bruidegom in dat tijdperk geenerlei gewichtig work verrichten, 
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niet uitgaan dan om dringende redenen, men veegt in die dagen 
het erf v66r het huis niet schoon enz. enz. Natuurlijk zijn er weer 
^sarat’s”, die ontduikingen der adat mogelijk maken, maar vrij 
algemeen houdt men zich toch aan het thuis blijven der jongelieden 
gedurende de eerste pasarweek en aan de djagongans in de nachten 
dier vijf dagen. 

Uitgaan is hun vooral verboden, wanneer het niet door beiden 
te gelijker tijd geschiedt, en van het verbod zijn uitdrukkelijk uit- 
gezonderd do bezoeken, die zij samen aan de oiiders van don bruidegom, 
en verder aan beiderzijdsche bloedverwanten en vrienden brengen, 
want deze bezoeken zijn juist in dien tijd volgens de adat verplicht. 


XXXIV 

De uitgangen van het bruidspaar bepalen zich, zooals wij zagen, 
in de eerste 5 a 40 dagen tot bezoeken aan beiderzijdsche familie- 
ieden, bovenai aan de ouders van den bruidegom. Het bezoeken 
van die ouders heeft soras zonder plechtigheden, bijv. een of twee 
dagen na het huwelijk plaats. Alleen ontvangt dan de bruid van 
hare schoonouders een geschenk, veelal kleederen, gelijk ook de 
kleederen, die de bruidegom na de plechtigheden van het nemo’ak6 
aantrok, een geschenk waren van de ouders der bruid. Trouwens 
ook de andere bloedverwanten, die bezoeken van het jonge paar 
ontvangen, achten zich verplicht, hun iets te geven, dikwijls eenvoudig 
een geldgeschenk. Zulke bezoeken gelden als een beleefheidsplicht, 
ook al maken de ouders van den bruidegom er verder geen werk van. 

Maar wanneer hun vermogen het toelaat, noodigen zij het bruids- 
paar plechtig uit, na afloop van eene pasarweek tot hen te komen, 
en zij laten dan dat bruidspaar met een dergelijken optocht afhalen, 
als waarmede het vroeger naar het huis der bruid toog. Dit heet 
ngoendang sapasar of ngoendoeh mantoe. 

Ill somraige streken behoort daarbij, dat de ouders van den jongen 
man aan die der jonge vrouw een zoogenaamd losgeld, een peneboes^ 
toezenden, bestaande uit de zaken, die gewoonlijk een sadj6n uit- 
maken (pisang, sirih met toebehooren, eenig kopergeld, een spiegeltje, 
een kam), waaraan door welgestelde lieden nog wel een paar rijks- 
daalders toegevoegd worden. Deze peneboes wordt met een kleine 
redevoering namens de zenders overhandigd, voordat de stoet het 
huis der bruid gaat verlaten. 

De kleeding van bruid en bruidegom en alwat verder tot den 
optocht behoort is ongeveer gelijk aan die van vijf dagen tevoren; 
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ook is des bruidegoms ouderlijk huis op dergelijke wijze versierd 
als t© voren dat der bruid. AUeen de voorbereidend© gebruiken, 
zooals d© vo©twa8Sching, h©t broken van ©en ©i, het stappon over 
d© pasangan kebo ©nz. worden hier achterwege gelaten. Daarentegen 
komt er nu bij d© naamsverandering van den bruidegom, die van 
weg© den vader der bruid voorgesteld ©n door dien van den jongen 
man goedgekeurd moot worden. Meestal stelt men den nieuwen 
naam samen uit bestauddeeleii van d© namen der beide vaders, 
bijv. d© ©en© vader beet Karjo Atmodjo, d© andero Mangoen Redjo, 
dan is Karjo Redjo een passende naam voor den briiidegom. 

D© bruid wordt na baar buwelijk met den naam baars mans 
genoemd ©n in bet gewone leven beeten beiden, totdat zij kinderen 
bebben, penganUn. Later worden in d© d6sa vader en moeder 
beiden naar bet eerste kind genoemd, en de voorvoeging van Pa’ 
of Bo’ (vader of moeder van . . .) dikwerf acbterwege gelaten. 

Dergelijke feesteu, als die bet iiem&ak^ besloten, worden nu bij 
bet ngoendoeh mantoe gegeven, en het bruidspaar blijft ook in het 
biiis des bruidegoms eene pasarweek doorbrengen. Soms gaan zij 
gedurende het eerste jaar van bun buwelijk telkens eene week of 
eene maand in het huis van ©en der ouderparen logeeren, om eerst 
na afloop van dat jaar betzij eene eigen woning t© betrekken of 
te blijven, waar zij naar de plaatselijke adat behooren, zoodat 
dus hier de man bij zijne, ginds de vrouw bij hare schoonouders 
intrekt. 

Hiermede zijn do voornaamste gebruiken, die een buwelijk van 
jonge liedeii vergezellen, afgeloopen. Trouwt iemand met eene zeer 
jonge rondo (gescheiden vrouw of weduwe), dan komt het wel voor, 
dat veel van het door ons bescbrevene nogmaals wordt opgevoerd; 
ho© ouder de vrouw is, des te minder worden de plechtigheden, ©n 
de meeste buwelijken met rowcfo’s loopen af met het officieel© en 
onvermijdelijke gaan naar den pengoeloe ©n ©en kleine, tot den 
intiemen kring beperkte slametan. 

Het spreekt van zelf, daf eenvoudige d^salieden al die gebruiken 
slecbts op kleine scbaal kunnen navolgen; ook maken bijzondere 
omstandigheden dikwijls de toepassing onmogelijk. Zoo trouwt 
dikwijls een voomaam pijaji met een eenvoudig d6sakind, dat dan, 
om bet even of de pijaji reeds eene voornamere vrouw heeft of 
niet, zijne selir wordt genaamd. In die gevallen is natuurlijk geen 
sprake van het nemo*ak4^ te minder, daar de pijaji gewoonlijk liefst 
geene groote rucbtbaarheid aau die verbintenis geeft, of, als bij 
reeds met eene voornam© vrouw getrouwd is, die zelfs geheel ge- 
heim wil houden. 
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Ook een santri of goeroe leent zich ongaarne tot al dat ijdele 
spel, en toch is hot den d6saman eene niet minder groote eer, zoo 
demand tot schoonzoon te hebben dan een pijaji. Die talrijke 
huwelijken van raaagden met zulke godsdienstige lieden hebben dus 
zonder Javaansche bruiloft plaats, en eveneens geschiedt dit, waar 
braid zoovvel als bruidegom tot santri-families behooren. Die voor- 
liefde der vaders van jonge meisjes voor santri’s en kjahi’s is, vooral 
op Westjava, den pijaji’s dikwerf een doom in het oog; liever heb 
ik een schurftigen santri tot schoonzoon dan eon pijaji met fraaien 
pajoeng, hoort men daar de d6salieden zoggeu. 

De feesten van het eerste huwelijk zetten als het ware de kroon 
op de geheele opvoeding, op al hetgeen onze ouders voor ons deden. 
Uiterlijk beschouwd, vormen zij het glanspunt van ons leven, en 
de adat is dan ook jegens een jong bruidspaar bijzonder toegefelijk. 
Niet alleen worden de jonge lieden door de geheele fainilie als om 
strijd bediend en vertroeteld, maar hun zijn allerlei zaken toegestaan, 
die in andere omstandigheden niet zouden passen aan hun leeftijd, 
rang en stand. De bruidegom mag zich kleeden als een hadji, als 
een voornaam pijaji, of hij en de bruid mogen zich uitdosschen als 
prinsen en prinsessen uit de wajang. In hun rijtuig gezeten mogen 
zij, als blijk van hulde, zich vertoonen op de erven der Inlandsche 
hoofden, kortom, voor een oogenblik is het, alsof de wereld hun 
toebehoorde. 

Inderdaad is de gewichtige gebeurtenis dan ook voor velen banner 
de aanvang van een nieuw, gelukkig tijdperk in hun leven; en, 
valt het anders uit, dan is dat zeker niet de schuld der ouders, 
die, wel vorre van nu voortaan hunne hand van de kinderen af te 
trekken, hen als jonge echtelieden voortdurend opvoeden en leeren 
met elkander om te gaan. 

In vele streken is echter de verhouding der schoonouders tot 
huunen schoonzoon eenigszins teruggetrokken : en, ook omgekeerd, 
mijdt de schoonzoon alle verkeer met de ouders zijner vrouw. Wij 
zagen reeds herhaaldelijk, dat in de Javaansche adat-leer de eerbied 
voor de schoonouders, naast dien voor de ouders (en den ouderen 
breeder), voor den goeroe en den vorst, als een hoofdplicht wordt 
aangeprezen. Als grond voor dien eerbied hoort men dikwijls 
opgeven, dat zij het zijn, die ons het hoogste genot te smaken 
geven. 

Evenwel meet ik erkennen, dat terwijl de drie of vier andere 
deelen van dien plicht des eerbieds algerneen en diep gevoeld worden, 
dit jegens de schoonouders veel minder het geval is. Achter hunnen 
rug hoort men den schoonzoon dikwijls met spot of met ergernis 
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over hen spreken; in hunne tegenwoordigheid geyoolt hij zich als 
in de gevangenis. Zij begrijpen en erkennen dit als natuurlijk en 
laten hem, zooveel in hun vermogen is, het veld alleen. 

Zoo bestaat er bij Soendaneezen en Javanen wel eene groote, in 
de oogen van Europeanen zelfs bespottelijke, beschaamdheid (maloe) 
tusschen schoonzoon en schoonouders, maar van werkelijken eerbied 
is daarin niet veel te bespeuren. De schoonzoon mijdt het in den 
regel als een onheil, met zijne schoonouders in 66n vertrek te zitten, 
laat staan met hen samen of in hunne tegenwoordigheid te eten; 
zelfs waar de adat medebrengt, dat hij in hunne woning verblijft, 
wordt die scheiding veelal gehandhaafd. 

Echter zijn er streken, waar de adat op dit punt veel zachter is 
en overal schijnt zij zich allengs te wijzigen. 

Den natuurlijken loop der zakeii volgende, zouden wij nu tot de 
beschrijving van de gebruiken moeten overgaan, waartoe de zwanger- 
schap aanJeiding geeft. Maar mijne lezers zullen zich herinneren, 
dat wij daarmede begonnen zijn en verder het kind in zijne eerste 
outwikkeling, in zijnen schooltijd, zijn spelen enz. hebben gevolgd ; 
dat wij ook de andere voornaamste rustpunten in het leven van 
man en vrouw met hetgeen de adat daarbij verJangt, reeds hebben 
beschreveu: zoo de besnijdenis, de tandenvijling, de verloving en 
het hiiwelijk. Daarom moeten wij thans een kleinen sprong maken 
om onze schets tot zekere volledigheid te brengen, en een en ander 
mededeelen van hetgeen bij en naar aanJeiding van den dood in 
ouzo maatschappij geschiedt. 


XXXV 

Als inleiding tot het verhaal van hetgeen met de lijken der In- 
landers geschiedt, zal een enkel woord over de behandeling van 
ziekten niet ongepast zijn. 

leder weet, dat ziekten, ongesteldhoden, droomen bij ons, niet 
gelijk bij de meeste Europeanen, als gevolgen van natuurlijko oor- 
zaken beschouwd worden, maar dat men die aan de working van 
geesteii, spoken of dergelijke wezens pleegt toe te schrijven, zoodra 
niet eene onloochenbare oorzaak (bijv. een slag als oorzaak eener 
wond) is waargenomen. Met deze beschouwing hangt de wijze van 
bestrijding der ziekten natuurlijk samen. Hoe zal men eenen zieke 
genezen, zoolang men niet weet, welke 8^tan, djin of djoerig hem 
kwelt en op welke manier dat booze of althans vertoornde wezen 
te verzoenen is? 
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Daarom vindt men dan ook in onze Inlandsche recepten, behalve 
zaken, waaraan eigenlijke geneeskracht wordt toegekend, steeds an- 
dere opgenoerad, die tegen die geesten moeten werken, en daarom 
is ook geen geneesmiddel compleet zonder de daarbij behoorende 
djopo, montro of djampty d. i. de formiilo, die de doekoen of andere 
deskundige bij bet toedionen moet prevelen. Hierin ligt eene voor- 
name oorzaak van het wantrouwen der meeste Inlanders tegenover 
Europeesche doctoren of zelfs dokters djawa; zij bemerken aan de 
behan deling, dat hetgeen zij voor de hoofdoorzaak eener ziekte aan- 
zien, door den doctor als niet bestaande wordt beschouwd. 

De eenvoudigste ongesteldheden met onloochenbare oorzaken 
worden gewoonlijk zonder inroeping van deskundige hulp met hiiis- 
raiddeltjes, die aan alle oude vrouwen bekend zijn, afgedaan. Zoodra 
deze niet helpen, wordt de mannelijke of vrouwelijke doekoen ge- 
raadpleegd, die ook de geheimste oorzaken naspoort, veelal zonder 
den patient te zien. Uit den naam des lijders, zijn geboortedag, 
den week- of pasardag, waarop hij ongesteld werd, de lijnen, die 
waar te nemen zijn op een sirihblad, dat men den doekoen met 
andere geschenken aanbiedt, en uit soortgelijke gegevens meer leest 
de Inlandsche geneeskundige, welke geest het op het leven van den 
patient gemunt heeft, en zijne wetenschap doet hem dan verschillende 
middelen aan de hand om dien boozen invloed te keeren. 

Beter nog dan gewone doekoens acht men de doekoen pr^wangan^ 
dat zijn zoodanigen, die eenen of anderen geest tot r^wang^ makker 
of helper, hebben, en door diens tusschenkomst de geheimon der 
geesten wereld te weten komen. Zulke personen brengen zich door 
het eten van bloemen en het inaderaen van wierook in een eigen- 
aardigen staat van werkelijke of voorgewende zinneloosheid; men 
meent dan, dat de r^wang de plaats hunner ziel tijdelijk heeft in- 
genomen en, door hunnen mond sprekende, antwoord geeft op de 
hem gestelde vragen. Daarom is de doekoen prSwangan gewoon- 
lijk vergezeld van een of ander familielid, die de rol van onder- 
vrager vervult 

De inlichtingen, die de doekoens over den aard der ziekte ver- 
schaffen, zijn natuurlijk van zeer verschillend karakter, maar in 
hoofdzaak gelijken zij toch meestal op elkaSr. 

Soms liiidt hunne uitspraak, dat de zieke onder den invloed is 
geraakt van teloehy tenoeng of dergelijke toovermiddelen, die zijne 
vijanden tegen hem hebben aangewend, door bijv. een bamboekoker 
met haren, naalden, een beschreven papiertje enz. erin, te begraven 
op eenen weg, dien hij moest begaan. 

Nog vaker verneemt men, dat de patient kesambety katemper of 
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kagepok^ d. i. op eene of andere wljze geraakt of gepakt is. Dit 
kwam dan, doordien hij den geest, die in een bepaalden boom, in 
de gebruikelijke badplaats van eene rivier of in een grooten steen 
zetelde, zij het ook zonder het te weten of te willen, beleedigd 
heeft. Haarfijn weet de doekoen te vertellen, hoe die geest heet 
en welke voorwaarden hij stelt om de voorloopig door hem ge- 
vangen gehouden ziel des zieken terug te geven. Gewoonlijk bestaat 
die conditie in een boewangariy een soort van offer (bijv. bloemen, 
wierook, een ei, sirih enz.), dat men op de woonplaats van den 
beleedigden geest moet brengen om hem in eene betere stemming 
te brengen. Het gebeurt echter ook, dat men die geesten voor den 
gek houdt, door hun bij de boewangan een of andor voorwerp in 
den verm van een mensch of dier aan te bieden; het volksgeloof 
wil, dat hij dit dan voor de ziel van den patient aanziet en zich 
zoo laat paaien om de werkelijke ziel los te laten. 

Komt men van den tocht naar de plaats des onhoils terug, dan 
roopt men veelal bij het hiiis van den zieke: „I8 hij al terugge- 
komen?” waarop een der hiiisgenooten: ^Jawel” antwoordt. 

Soins leei-t het onderzoek van den doekoen, dat de zieke koewalat 
is, namelijk, dat hij door een of ander zich den toorn op den hals 
heeft gehaald van een doode, die aanspraak heeft op eerbied van 
den betrokkene, bijv. een zijner ouders of een heilige. In dit geval 
heeft de verzoening plaats door een plechtig bezoek aan het graf 
van den beleedigde, waarbij bloemen en wierook geofferd worden. 

Om het even, waaraan eene ziekte toegeschreven mag worden, 
altijd beschouwt men eene gelofte (oedjar, kaoel of nadar) als een 
middel om beterschap te verkrijgen. De ngabangan^ zij, die van 
den godsdienst weinig weten, doen veelal den kaoel om na de 
beterschap een tajoeban of eene wajangpartij te geven of met den 
herstelde (als het een kind betreft) de pasar te bezoeken en daar 
allerlei voor hem te koqpen (midang), De moetikan of santri’s be- 
loven daarentegen een bezoek aan een heilig graf en het geven 
eener slametan aldaar. Groot onheil meent men dat ieraand treffen 
zou, indien hij na het intreden der beterschap de gelofte niet ver- 
vulde. 

Twee ziekten hebben aanspraak op afzonderlijke verraelding, daar 
men ten aanzien van beide eigenaardige bijgeloovige begrippen 
koestert: de pokken en de cholera. 

Algemeen houdt men het ervoor, dat iemand, die aan de cholera 
gestorven is, niet wezenlijk dood, maar door geesten gestolen is. 
In het grootste deel van Java stelt men zich voor, dat zulke per- 
sonen worden weggehaald door afgezanten van de beheerscheres 
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der zee ten Zuiden van Java, Nji ro Kidool, de gevreesde vorstin, 
die nog altijd jaarlijks van de vorsten van Java geschenken in klee- 
deren met toebehooren ontvangt. Nii en dan heeft zij behoefte 
aan vermeerdering van het bediendenpersoneel in haren zeekraton, 
bijv. wanneer zij een barer kinderen uithuwelijkt. Dan zendt zij 
liedeii uit om menscheu te stolen. Larnpor noenit men die onheils- 
boden; de d6salieden meenen hen door de lucht te hooren vJiegen 
en slaan bij die gelegenheden op allerlei geluid gevende voorwerpen, 
zoodat men dan somtijds langs eene heele reeks van d6sa"s een 
algemeen gebons waarneemt. 

Allerwegen kan men voorbeelden hooren vermelden, die bewijzen, 
dat cholera -slach toff ers niet werkelijk dood zijn. Hier heeft men 
ontdekt, dat een choleralijk vervangen was door een stuk pisang- 
stam; elders is na eenig tijdsverloop de „doode” in zijne d6sa terug- 
gekeerd, wegens ongeschiktheid voor het hem toegedachte arabt uit 
Nji ro Kidoel’s dienst ontslagen. Niemand twijfelt aan de waarheid 
dezer verhalen. 

Van poklijders beweert men in sommige stroken hetzelfde, of, waar 
dit al niet het geval is, schrijft men hunne ziekte toch aan een 
bijzonderen geest toe, die vooral op West java als djoerig koeris al- 
gemeen gevreesd wordt. Menigeen heeft dat spook met zijn gevolg 
*s avonds zien rondwaren, in de gedaante van een lijkstoet. An- 
deren zien den djoerig in den vorm van een dwaallicht door de 
lucht varen of hooren zijne aanwezigheid door een eigenaardig ge- 
blaf der honden aankondigen. 

Ten aanzien dezer patieuten neemt men een aautal eigenaardige 
voorschriften in acht. Er moot steeds licht bij hen branden en men 
mag hen niet zonder waker laten. Niet zelden ligt de vvaker (bijv. 
de vader of een ander familielid) des nachts naakt onder hunne 
legerstede, daar de spoken den naakten mensch vreezen. Driemaal 
per nacht loopt bij naakt, met een fakkel in do hand, telkens drie- 
maal ora het huis been. Er mag bij den zieke weinig of niet ge- 
sproken wordeu; vooral noeme men zijne ziekte niet bij haren naam, 
en vermijde men alie woorden, die veel of groot beteekenen. Men 
zoii een boekje kunnen vullen met dergelijke voorschriften, 

die vrij wel overal dezelfde zijn. 

Niettegenstaande het eigenaardig karakter dezer beide ziekten heeft 
toch de Inlandsche apotheek ook hare geneesmiddelen daartegen; 
deze wijken plaatselijk zeer van elkander af. Voor poklijders zijn 
bet meest insmer ingen of baden. Tegen de cholera wordt vrij algemeen 
een afkooksel van paardevijgen te drinken gegeven, welke volgens som- 
migen afkomstig moeten zijn van een wit paard met zwarte oogen. 
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Waar eene epidemie {Jbagehloeg oi pagehloeg)\iQGTBQ\ii^ neemt men 
allerlei voorzorgsniaatregelen van godsdienstigen aard. Bijzondere 
sidekah’s worden herhaaldelijk door de desa op touw gezet, de 
santri’s zingen bepaalde Koran verzen en gebeden, men laat aan de 
hoeken der huizen en kampongs den ada7i (de oproeping tot de 
sembahjang) op zekere tijden zingen enz. enz. 

Door welke oorzaak echter ook de levensdraad van den Inlander 
worde afgesiieden — dit zullen mijne lezers ook zelve wel waar- 
genomen bebben — wanneer eenmaal de groote slag is gevallen, 
berusten de achtergeblevenen spoedig in him lot. Naar mijne over- 
tuiging is in den regel niet onverschilligheid , maar eerbied voor 
den Schepper, die ieders levensduur bepaald heeft, de oorzaak dezer 
kalme opvatting. Van daar ook, dat nabe track tin gen over den ver- 
inoedelijken loop der zaken, ingeval men den zieke eens anders 
behandeld had, in onze maatschappij zelden gehoord en altijd scherp 
afgekeurd worden. 


XXXVI 

Bij het naderen van het stervensaar zijn gewoonlijk vele bleed- 
verwanten in het huis van den zieke bijeen. In de laatste dagen 
mag men den lijder nog met allerlei obats vervolgd hebben, thans 
geeft men hem rust en bevochtigt alleen zijnen mond nu en dan 
met behulp van een watje. Men beweert, dat soms in die uren 
van onthouding van alle medicainenten een onverwachte omkeer 
plaats grijpt en de zieke hers tel t. 

Wanneer het doodzweet uitbreekt, zegt men in het Javaansch: 
wis melakoe d. i. „hij is op weg gegaan’', en de santri’s vullen dit 
aan door de opmerking, dat de sakarat^ de doodstrijd is begonnen, 
zoodat men den lijder axoet steunen in zijn laatsten kamp tegen 
den Duivel. Dit doet men door hem te woorden: la ilaha ilWllah 
„er is geen God dan Allah’’ voortdurend in te fluisteren. Ook 
wrijft men zijne ledematen gelijk, zoodat de beenen gestrekt, de 
handen onder de borst gekruist komen te liggen, daar anders later 
bij de lijkwassching de voor den doode meest gewenschte positie 
alleen door raw rukken te verkrijgen zou zijn. Bij de echte nga^ 
hangan^ die niets van den godsdienst weten, wordt veel hiervan 
nagelaten, zoodat later de leM of modin der desa, die de lijkbezor- 
ging leidt, moeilijk werk heeft. Ook verontrusten zij den lijder 
veelal door geklaag en geschreeuw, hetwelk door godsdienstige lieden 
steeds met kracht wordt tegengegaan. 


16 
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Dadelijk nadat de laatste adem is uitgeblazen, verplaatst men het 
lijk, legt dit ergens op eene mat, met het hoofd aan de Oost-, de 
voeten aan de Westzijde, en bedekt het met een laken, in afwach- 
ting van de komst der lijkwasschers. Dezen worden zonder verwijl 
gehaald, tenzij het sterfgeval des nachts plaats grijpt. Dan meet 
echter bij het lijk licht branden en gewaakt worden, dit laatste 
vooral om te voorkomen, dat wellicht eene kat het zou aanraken, 
waardoor het zich in spookachtige gedaante zou opheffen en den 
aanwezigen doodelijken schrik aanjagen. 

Met de vele voorschriften omtrent de lijkwassching en kleeding, 
voor welker juiste naleving de modin of lehe te zorgen heeft, zal 
ik mijne lezers niet vermoeien. Ten behoeve der wassching legt 
men het lijk op een reeks van door kloving gehalveerde pisang- 
stammen. Heeft de overledene vele zoons of andere jongere bloed- 
verwanten, dan wil het vrome gebruik, dat zij hunne beenen, die 
zij daartoe in eene reeks evenwijdig iiitstrekken, de plaats der pi- 
sangstamraen doen innemen. De lijklakens, waarin het geheele lijk na 
de wassching gewikkeld wordt, zijn ongenaaid, wit en oneven in 
getal. Een aantal banden, van boven het hoofd tot onder de voeten 
aangebracht, houden ze bijeen. * 

Begrafenis in kisten vindt men buiten de Vorstenlanden slechts 
zeer zelden. Gewoonlijk brengt men het ingepakte lijk in eene 
baar, die rijken zelve laten maken en armen van de moskee leenen, 
naar de begraafplaats. Die baar heeft eene soort van gewelfd dak, 
waarover men fraaie kleeden uitspreidt, die weder met een slinger 
van aaneengeregen bloemen belegd worden. 

Yoordat de lijkstoet van huis gaat, houdt men, meestal op het 
erf, somtijds wel in de moskee, de semhahjang majitj den eenvou- 
digen en korten doodendienst, die in de d6sa bij gebrek aan meer 
deskundigen wel door den modin alleen verricht wordt, maar bij 
voornarae lieden of santri's door een groot, in rijen geschaard ge- 
zelschap, met den imam vooraan. 

Ter begrafenis koraen alleen zij, die uitgenoodigd werden. Kijken 
en vromen zorgen, dat een aantal santri’s tot den lijkstoet behooren, 
die dan onderweg voorfdurend diUrren, namelijk de geloofsbelij- 
denis en andere formules opzingen. Anders gaat men eenvoudig 
zwijgend of onder allerlei gesprek naar de begraafplaats. 

Alvorens het sterfhuis te verlaten, laat men de jeugdige kinderen 
of kleinkinderen van den overledene, zoo die er zijn, tot afscheid 
driemaal onder de daartoe opgeheven lijkbaar door loopen. 

Boven het graf spant men een der kleeden, die de baar bedekten, 
als een hemel over een bed. Twee of drie personen dalen in het 



graf af om bet lijk aan ie nemen, bet met bet aangezicht naa^ 
Mekka gericbt neder te leggen, en de banden, die de lijklakens 
bijeenbouden, los te maken. Zou men die losmaking yerzuimen, 
dan spookt bet lijk 40 dagen lang op de begraafplaats, roepende: 
oetjoeli! „maakt los!” 

Nad at de aanwezigen alien wat aarde in bet graf geworpen en de 
doodgravers dit werk voltooid hebben, maakt men eene opbooging 
boven bet graf en plaatst daarop voorloopig twee houten of steenen 
teekens (tenger*Sj mai^an*^ of maidjan*^)^ die dikwijls later door 
andere van min of meer fraai bewerkte soort vervangen worden. 
Zooals men weet, verschilt de vorm dier tenger’s, naarmate de doode 
van bet mannelijk of vrouwelijk geslacbt is. 

Driemaal wordt nu met water over de gebeele lengte van bet graf 
gesiramd. Ook bebben dikwijls nog allerlei bijgeloovige gebruiken 
plaats. Als voorbeeld zij slechts genoemd, dat op bet graf eener 
moeder, die een zuigeling nalaat, wel een klapper in tweeen wordt 
gebouwen: de eene helft blijft op bet graf liggen, de andere neemt 
men mede naar huis om een weinig van baren inboud aan bet kind 
in te geven. Zoo meent men de scbadelijke gevolgen der scheiding 
voor bet leven van bet kind te bestrijden. 

De telekim^ die nu door den modin wordt opgezegd, moet dienen 
om den doode te sterken tegen bet onderzoek, waaraan zijn geloof 
en zijn levenswandel straks door de gevreesde grafengelen zullen 
worden onderworpen. Hij voegt daaraan een kort gebed toe, en 
daarmede is de plecbtigbeid afgeloopen. 

Eenige oogenblikken later vereenigen zicb de genoodigden ten 
sterfhnize, waar de eerste sidekah ten beboeve van den doode wordt 
gegeven. Het houden dier eerste sidekah beet njoertanah of njoe^ 
soertanah, Yelen eten ongaarne van de spijzen, die daarbij opge- 
discbt worden; zij zijn, volgens bun zeggen, smakeloos, daar de 
dooden de saW, d. i. het ftjnste ervan reeds genoten hebben. Evenals 
al de andere dooden -sidekah’s, wordt ook deze gewijd door een 
gebed, gewoonlijk de dongo-lcoehoer (grafgebed), waarin Allah’s barm- 
hartigheid voor de dooden wordt afgesmeekt. Is de maaltijd afge- 
loopen, dan worden aan de gasten selawai uitgedeeld, d. i. kleine 
gescbenken in geld, gewikkeld in boombladeren, papier of, waar 
bet rijk toegaat, in de hoeken van stukken wit katoen, die dan 
tevens als geschenk medegenomen worden. 

Nog zeven dergelijke sidekah’s geeft men naar aanleiding van 
een sterfgeval, te weten op den 3 den, 7 den, 408ten, lOOsten dag, 
den eersten en tweeden jaardag (mendak sapiaem en leaping do) en 
op den 1000 sten dag van den dood, bij welker berekening men 

16 * 
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den sterfdag op de meeste plaatsen medetelt. Men behoeft nooit 
te vreezen, dat ook de eenvoudigste d6saman bij vergissing een 
dier dagen zal overslaan; mocht hij bet vergeten, de modin of leh^ 
zal niet nalaten hem eraan te herinneren, daar deze, behalve zijnen 
maaltijd en de daarvan naar huis medegenomen berkat^ minstens 
eenige duiten voor zijn gebed ontvangt. 

Na den 1000 sten dag worden zelden nog sidekahs aan den en- 
kelen doode gewijd; deze behoort sedert dien dag tot „de dooden” 
in het algemeen, ten behoeve van wie men zeer dikwijls, raaar 
bo venal in de inaand Boewah of Saban (de achtste van het Ara- 
bische jaar) godsdienstige maaltijden geeft. Yoor het graf blijft men 
evenwel bijzondere zorg dragen, zoolang nog nabestaanden aanwezig 
zijn, die aan den doode denken. Men maakt de graven geregeld 
schoon, brengt er bloemen- en wierookoffers, en, gelijk wij vroeger 
reeds zagen, verzuimt men bij gelegenheid van gewichtige gebeur- 
tenissen (besnijdenis, huwelijk, het doen van den hadj of het gaan 
naar eene pesantr^n) niet, eerst bij de graven van ouders of groot- 
ouders om hun verlof en hunnen zegen te vragen. Zoo blijft men 
dus met de dooden leven, hen eeren en ontzien, en is men over- 
tuigd, dat ook zij voortdurend levendig deelnemen in ons bestaan. 

Eene bijzondere soort van voortbestaan kent het volksgeloof den 
dooden in de eerste 7, of soms wel 40 dagen na hun overlijden 
toe. Men meent, dat zij zich dan nog op eene of andere wijze in 
of nabij hunne woning ophouden, en men heeft een zekeren schrik 
voor hen; zoo durft men bijv. in dien tijd geen vuil of water bij 
de druiplijn van het dak wegwerpen, uit vrees hen daardoor te 
verontrusten. Ook laat men hunne legerstede met toebehooren zoo 
ingericht, alsof zij er nog waren, ja men zet daar dagelijks eene 
portie van hunne geliefkoosde spijzen en dranken neder, waarvan 
men alweder meent, dat zij de sari in zich opnemen. Zelfs bran- 
dewijn en opium maken soms van die snoeperijen der dooden deel 
uit. Sommigen vervangen deze oude gewoonte door gedurende een 
zeker aantal dagen de lievelingsspijzen van den overledene bij wijze 
van sidekah aan eenen kjahi of santri te geven. 

Bij gegoeden en vromen wordt verder in de eerste 7 of 40 dagen 
na den dood (al naar mate de middelen dit toelaten) elken avond 
door een aantal lieden koran opgezongen, welke plechtigheid met 
een gemeenschappelijken tahlil^ dat is eene soort van dikir, wordt 
besloten. 

Al deze plichten jegens den overledene te vervullen, geldt alge- 
meen als een der meest onmisbare uiterlijke teekenen van den eer- 
bied, dien wij onzen ouders schuldig zijn. Men verkoopt dan ook 
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gaarne zijne laatste sieraden om hierin niet te kort te schieten. En 
gelijk de sembah voor onze ouders eene der eerste verrichtingen 
uitmaakt, die men ons leert, zoo naderen wij later hun graf niet, 
zonder datzelfde gebaar van eerbied te maken, dat trouwens geheel 
in overeenstimming is met onze gezindheid. 


XXXVII 

Bij al hetgeen wij uit het leven der inlanders bespraken, kwam 
tot dusverre de eerbied voor den Vorst, die toch niet het minst 
gewichtige deel van den vier- of vijfvoudigen plicht des eerbieds 
uitmaakt, nog nauwelijks ter sprake. Men begrijpt trouwens van 
zelf, dat verreweg de meesten bijna nooit in de gelegenheid komen 
ora van zoodanigen eerbied getuigenis te geven. 

Wie wel eena in de Vorstenlanden of in de naast aangrenzende 
residenties met Inlanders vrij heeft omgegaan, zal echter zeker de 
overtuiging hebben opgedaan, dat de eerbied voor den Vorst den 
Javanen diep in het bleed zit. Ook in verder afgelegen streken 
bestaat daarvan meer dan men oppervlakkig wel meenen zou, en 
menig eenvoudig Javaan is zelfs heden nog van meening, dat het 
lot van zijn land, onder Allahs almachtig opperbestuur, in de hand 
der vorsten van Java ligt. 

Allen weten, dat in „den tijd van Modjopait’^ of den djaman 
boedo machtige heidensche vorsten over verschillende rijken op Java 
geheerscht hebben, en dat hunne willekour aller wet was. Hun 
heidensch geloof neemt men als natuurlijk aan, daar Allah den tijd 
nog niet rijp achtte om Java tot den godsdienst van nabi Moehamad 
te bekeeren. Groote macht, ook wondermacht, schrijft men dien 
vorsten toe, daar zij van de dewa’s afstamden en met dezen ver- 
keerden. 

De latere vorsten, die den Islam aannamen en het heidendom 
uitroeiden, staan natuurlijk hooger; de meesten hunner worden als 
bij zonder vroom, sommigen als heilig voorgesteld. 

Een bezoek aan het graf van Soeltan Ageng bijv. is niet veel 
minder dan het betreden van het voorportaal des Hem els. 

Die vorsten stammen echter van hunne voorgangers uit den djaman 
boedo af, en zij bewijzen aan sommigen van die voorouders nog 
steeds de eer, waarop overledenen aanspraak hebben. Zoo is er dus 
eene onafgebroken reeks van koningen, wier nagedachtenis de Javaan 
van ganscher harte vereert. Wat de latere betreft, ook al weet hij, 
dat er ten aanzien van hen velerlei veranderd is, hij beschouwt hen 
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toch als de erfgenamen diet heiligen en halfgoden van voorheen, 
erfgenamen ook van het recht op volkomen eerbied der ingezetenen 
van hun land. 

Hiermede hangen, althans bij de overgroote meerderheid, geene 
staatkundige wenschen of gezindheden samen. Weliswaar heerscht 
bij den Javaan de overtuiging niet, dat bij het thans beter heeft 
dan vroeger; te minder, daar hij zich die vroegere vorsten als wijze 
en vrome, even rechtvaardige als machtige bestuurders pleegt voor 
te stellen. Maar, gewoon in het bestaande te berusten, plaagt hij 
zich en anderen niet met den wensch om dat verloden terug te 
verkrijgen; dit schijnt hem even onmogelijk als de terugkeer van 
een geliefden doode: die tijden zijn voorbij. 

Zijn eerbied voor hen, die door hunne af stemming en den hen 
omgevenden glans van die tijden getuigen, duurt echter voort, en 
die eerbied gaat natunrlijk niet over op de vertegenwoordigers der 
Europeesche inrichting van zaken. Wei wordt in het algemeen 
de Vorst voorgesteld als degeen, die op dien eerbied recht heeft, 
maar men begrijpt van zelf, dat hieronder door den Inlander be- 
grepen wordt degeen, dien hij als zijn eigen vorst meent te mogen 
beschouwen. Het toepassen van dien plicht op het Gouvernement 
van Nederlandsch ludi^ bepaalt zich tot degenen, die min of meer 
Europeesch zijn opgevoed. 

Voor hen, die den glans der beide Kratons slechts bij name 
kennen (en de meest overdreven verhalen zijn daaromtrent in omloop), 
zijn de Inlandsche hoofden als het ware de getuigen en erfgenamen 
van het verleden. Zonder aanmatiging mag ik dus zeggen, dat zij 
de eenigen zijn, die erkende aanspraken kunnen doen gelden op 
dien plichtmatigen eerbied voor den Vorst en wie door Hem met 
macht bekleed zijn. De regent was, en is in de oogen van een 
groot deel der bevolking nog, de heerscher in naam van den vorst; 
hij heet immers ook binnen zijn gebied boepati: yrelk woord eigen- 
lijk vorst beteekent en daarom in tegenwoordigheid van den Soesoe- 
hoenan of den Soeltan niet op regenten mag toegepast worden. 

Van den eerbied der bevolking voor hare boepati’s geldt nu in 
zekere mate hetzelfde als van die voor den eigenlijken vorst. Het 
feit, dat hunne positie veelszins veranderd, hunne macht veelszins 
beperkt is, behoeft nog geene aanleiding te geven tot het verlies 
van dien eerbied. Maar eene voorwaarde voor deszelfs behoud is, 
dat de Javaan in de boepati’s zijne hoofden kunne blijven zien. 

Hiervoor is het niet genoeg, dat zij van Javaansch bloed zijn, 
evenmin als het voor de vorsten voldoende zou wezen, op eene 
deftige afkomst te kunnen wijzen. Zooveel mogelijk moet het volk 
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in zijne boepati’s de rechtmatige opvolgers der vroegeren kunnen 
zien. Daarvoor is bet niet noodig, dat de opvolging altijd in zekere 
lijn plaats hebbe, ja zelfs de vervanging eener lamilie door eene 
andere stoot die beschoawing onder zekere omstandigheden niet 
omver, mits niet maar iedereen regent kan worden en de regenten niet 
verplaatst worden als arabtenaren van bet eene bureau naar bet andere. 

Er beboort ecbter nog iets bij. Ofscboon macbtsvermindering niet 
doodelijk is voor den overgeleverden eerbied, bevorderlijk is zij 
daarvoor nog minder. Hoe meer de regenten en andere Inlandscbe 
ambtenaren voor aller oog eenvoudig werktuigen worden, wier wil 
of meening geenerlei gewicbt in de scbaal legt, des te minder zal 
de bevolking ben als bare boofden gaan bescbouwen. Hier en daar 
is men reeds zeer ver op dien weg. 

Wij alien zijn als pijaji's genoodzaakt, voor een good deel op 
zijn Europeescb te leven, onafbankelijk van onzen eigen smaak; 
worden ons adviezen gevraagd, dan weten wij wel, dat dit alleen 
nit gewoonte of beleefdbeid gescbiedt, en een zelfstandig advies van 
eenen pijaji is een ondenkbaar iets; jonge Europeescbe ambtenaren 
— zij bebben niet alien den fijnen tact, die mijnen contrdleur 
onderscbeidde — zeggen en toonen bun dan ook gaame onomwonden, 
dat bunne woorden als nul in bet cijfer gelden. In weerwil van 
de bepalingen, die wij alien naleven, gevoelt de kleine man wel 
duidelijk elke belangrijke verandering in bet personeel der Euro- 
peescbe ambtenaren, maar van bet optreden van een nieuwen regent 
wordt bij weinig of niets gewaar. 

Nu moeten mijne lezers niet denken, dat ik bier namens mijn 
eigen stand klacbten nit of bedillen wil ; ik deel eenvoudig mode, boe 
de zaken staan, en dat gestadige voortgang op dien weg onvermijde- 
lijk tot ondergang van den eerbied des Javaans voor zijne boepati’s 
leidt, en ik beoordeel niet, of dit te betreuren of te wenscben zou zijn. 
De zaak laat zicb immera uit zeer verscbillende oogpunten bezien. 

In mijne jeugd waren de meeste regenten, die ik toen kende, 
nog in vrij groote mate de boepati’s, de Inlandscbe boofden. Ik 
berinner mij eenen regent, die verliefd was op een Cbineesob meisje, 
maar baren vader niet kon overbalen tot toestemming in een buwelijk. 
Toen alio middelen van overreding uitgeput waren, ging de regent 
eens met zijn tarn bert langs bet buis van den Cbinees wandelen, 
en . . . bij ongeluk stiet bet dier zijne borens in diens iogewanden. 
Kort daarna trouwde de regent met bet meisje. Zoo iets ware tbans 
ondenkbaar; ten minste zou de regent, die iets dergelijks deed, nu 
niet meer, gelijk met den bedoelde bet geval was, rustig in zijn 
ambt kunnen blijven, geeerd door Europeanen en Inlanders. Het 
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mag overbodig heeten, meer dergelijke staaitjes aan te voeren ten 
bewijze, dat de nieuwe toestand zijne goede zijden heeft 

Echter had de oude die ook. De kleine man mocht vroeger in 
zijnen boepati meer dan thans den onweerstaanbaren heerscher zien, 
mijne ervaring leert mij, dat eene meer gemeenzame verhouding 
dan de tegenwoordige daarmede gepaard ging. Met de kleinigheden 
van bet leven der gewone lieden lieten de hoof den zich destijds 
veel minder in dan nu, en dit strekte tot aller rust en tevredenheid. 
Word echter iemands leven verbitterd door de wanbedrijven zijner 
d6sagenooten of van ondergeschikte hoofden, dan ging hij met veel 
vertrouwen tot zijnen boepati om te klagen, wetende, dat deze zijne 
klacht zou begrijpen en bij eenigszins welwillende stemming, naar 
billijkheid zou afdoen. Niet dat er dagelijks klagers van die soort 
in massa de kaboepat^n binnenstroomden, maar zij waren er, de 
waarlijk verongelijkten waren erbij, en het vertrouwen bestond. 

Dit is veranderd. De hoofden zijn immers allengs ambtenaren 
geworden; de school, de vele bepalingen en reglementen, die zij 
moeten kennen, en het steeds meer leven op zijn Europeesch, dat 
alles heeft hen verder en verder van het leven des gewonen In- 
landers verwijderd, zoodat de jongsten onder hen de klachten al 
niet veel beter verstaan dan hunne Europeesche ambtgenooten. 
Zouden zij die ook al beter begrijpen, de d6saman gevoelt duidelijk 
aan hunne antwoorden, dat zij huiverig zijn eene beslissing te 
nemen of ook maar eene meening uit te spreken, zodlang niet de 
Europeesche chef daarin gekend is. Zich tot dozen direct te wenden, 
dat is nog altijd voor velen een moeilijke stap: niet voor de brutale 
perkara-makers , maar wel voor eenvoudige verongelijkten. Dozen 
weten, dat de Europeesche ambtenaar zelden of nooit z66 in hun 
levensomstandigheden doordringt, dat zij op duurzarae wegneming 
banner grieven door zijne hulp zouden kunnen hopen. 

Dat is eene der schaduwzijden van den nieuwen tijd, die allengs 
van de kaboepat^n, in plaats van een „heerschersverblijf een 
bijgebouw van de assistent- residents woning maakt. Nog eens, het 
is verre van mij, dat ik mij een oordeel over deze dingen zou 
aanmatigen. Maar ik mag er toch wel op wijzen, dat, wanneer men 
van de regen ten niet eene soort van deftige tolken wil maken, wanneer 
men door hen het vertrouwen en den eerbied der bevolking wenscht te 
winnen, men dan vooral niet verder moot gaan in de besnoehng 
van hun aanzien en macht en minder meet streven om halve 
Europeanen van hen te maken. Alleen zoo kan de echt-Javaansche, 
diepe eerbied voor den vorst een belangrijk middel blijven om den 
Javaan een goed onderdaan van het Gouvernement te doen zijn. 
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NIEUWS OYER BANTAM? 
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Geteekend: G. A. 

Verschenen in De Locomotief van 27 Januari 1893. 



Wij hebben reeds op verschillende plaatsen den lof hooren ver- 
kondigen van de herinneringen aan bet leed en lief nit Bantam, 
die de beer E. A. van Sandick onlangs in bet licbt gaf. Gaat bet 
anderen oud-gedienden van Bantam als raij, dan zullen zij in die 
fanfares de stem der gezonde critiek nog ten eenen male gemist 
bebben. En tocb beeft die critiek ten aanzien van dat lief en aardig, 
maar Incbtig en vlucbtig gescbreven boekje een eenvoudig lied te 
zingen, dat een ieder kan verstaan. 

De beer van Sandick beeft immers niet slecbts aardigo bellettristi- 
scbe scbetsen willen geven, bij beeft zicb voorgesteld eene bijdrage 
te leveren tot de diepere kennis van Bantamscbe toestanden en tot 
de verklaring van bet ontstaan der treurige gebeurtenissen van 1888. 
In dit opzicbt nu beeft bij zijne kennis scbromelijk overscbat en 
daardoor zijn doel gebeel gemist 

Elke poging om de oorzaken van eenen opstand als die van 
1^'ilegon na te sporen moet natuurlijk rekening bouden met velerlei, 
op straffe van eenzijdigbeid en overdrijving. Zegt iemand bijv., 
dat de woede der Bantammers baren oorsprong vend in zwaren 
druk van belastingen en beerendiensten, een ander zal zonder moeite 
eene afdeeling van Java kunnen aanbalen, waar die druk zwaarder 
is, zonder dat zicb verzet of muiterij openbaart; daaruit blijkt nog 
niet, dat de eerste gebeel ongelijk bad — tenzij bij van dien druk 
als de 66nige oorzaak bad gesproken — maar dat er ook andere 
gewicbtige factoren bijgekomen moeten zijn, welke die lasten bier 
zoo gebeel anders dan gmds deden opnemen. 

Beweert een ander^ dat Mobaramedaanscbe dweepzucbt tot die 
moordtooneelen beeft geleid, men zal bem voorbouden, dat eene 
welvarende, gelukkige bevolking zicb niet uit louter fanatisme ertoe 
laat leiden, bare welvaart zoo roekeloos in de waagscbaal te stellen. 

Wanneer een verstandig man een van de beide zooeven genoemde 
verscbijnselen als oorzaak van de Tjilegonscbe gruwelen noemt, dan 
begrijpt ieder verstandig boorder van zelf, dat bij bedoelt, op de 
hoofdoorzaak die bijzondere aandacbt te vestigen, niet ecbter te 
loochenen, dat er nog vele andere aanleidingen bestaan bebben. 
Ieder belangrijk evenement op maatscbappelijk of staatkundig ge- 
bied tocb is te gecompliceerd om bet met recht van eene enkel- 
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voudige oorzaak af te leiden. Daarom is het zoo gemakkelijk, iemand, 
die eene oorzaak heoft genoemd, schijnbaar te weerleggen door zijne 
uitspraak zoo eenzijdig mogelijk te interpreteeren en dan zelf op 
andere gewichtige omstandigheden te wijzen. Dit heeft de heer van 
Sandick eenigszins gedaan tegenover den anoniemen schrijver van 
het artikel over Tjilegon in de y^Indische Gids^\ met wiens be- 
schouwingen overigens ook schrijver dezes zich niet zonder voor- 
behoud kan vereenigen. 

Wat draagt nu de heer van Sandick bij tot oplossing van het 
probleem, dat anderen volgens hem maar half begrepen hebben? 
Hij wijst op de vele rampen, die Bantam troffen, op do verkeerde 
maatregelen, die tot hare bestrijding genomen werden, op allerlei 
fouten van regeering, bestuur en individueele ambtenaren. Veel 
nieuws vertelt hij daarbij niet, maar hij hnlt het aan belangstellenden 
sedert lang bekende in een nieuwen, leesbaren vorm. leraand, dien 
het werkelijk om kennis der zaken te doen is, zal echter, wanneer 
hij de laatste bladzijde van van Sandick’s schetsen bereikt heeft, 
vragen: Waarom bepaalde zich de geest van verzet, die tot zulke 
excessen dreef, tot het Noorden van Bantam? Gij hebt ons met 
geen enkel woord betoogd, dat al die rampen en fouten in het 
Noorden meer leed aan de bevolking berokkenden dan in het Zuiden. 
Toch is het overbekend, dat de zuidelijke Bantammers, de Seen- 
daneezen, zich bij de partij van Hadji Wasid niet hebben aange- 
sloten, dat men van die zijde onder hen zelfs niet gewerkt heeft. 

Ja, hadden de muiters een eenigszins langdurig succes gehad, 
wie weet, wat de Soendaneesche Bantammers dan gedaan hadden! 
Hetzelfde laat zich met gelijk recht van de Preanger-bevolking, ja 
nagenoeg van die van heel Java zeggen. Maar onder dat volk van 
Zuid-Bantam, waaraan waarlijk niets bespaard is gebleven van de 
ellende, die het gewest trof of van de onhandige bestuurswijze, die 
men er in practijk bracht, onder dat volk is van seditieuse of 
fanatieke gezindheid niets bespenrd. 

Degeen, die zich een weinig met de latere geschiedenis van 
Bantam heeft bezig gehouden, zal den heer van Sandick nog meer 
te vragen hebben. Hoe komt het, dat in dezelfde streek, waar in 
’88 die treurige tooneelen plaats grepen, reeds zoo vaak te voren 
oproer gemaakt word, dat, om maar niet meer te noemen, ongeveer 
veertig jaren geleden in datzelfde Tjilegon een opstand plaats had, 
waarvan men dien van ’88 in menig opzicht eene vermeerderde 
editie kan noemen? Waren toen ook juist zulke rampen over 
Bantam gekomen en zulke domheden daar uitgehaald als die volgens 
van Sandick de hoofdoorzaken der gruwelen van ’88 werden? En 
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was toen de indruk van al dat leed toevallig ook in datzelfde 
district zoo geweldig veel sterker dan elders? 

Zoo zou men voort kunnen gaan met vragen te stellen, die van 
Sandick onbeantwoord liet en welker beantwoording toch onmisbaar 
is voor het doel, dat hij stelde. Wij zullen dat niet doen, maar 
liever een paar opmerkingen ten beste geven, die den stand der 
zaken misschien iets duidelijker maken dan door het zoeken naar 
handige frases over de oorzaak van den opstand wel geschieden kan. 

De oude kern van de Bantamsche bevolking bestaat uit Soen- 
daneezen, die in taal en zeden wel eenigszins verschillen van hiinne 
Preanger breeders, maar in het algemeen dezelfde deugden en ge- 
breken vertoonen als dezen; onder die gebreken voorzeker geen 
zucht tot muiterij. 

De bevolking der Noorderdistricten is van elders gelmmigreerd, 
Javaansch, en steeds meer woelziek en minder onder worpen van 
natuur geweest dan de massa der Javanen; dit verklaart zich uit 
haren oorsprong (geene eenvoudige d6salieden, maar troepen van 
min of meer ondernemende landverhuizers) en uit de geschiedenis 
van him land onder hunne sultans (ook immigranten), waaraan de 
Noordelijken veel meer deelnamen dan de Zuidelijken. Bij dit 
alles is niet te vergeten, dat Bantam voor West- Java de hoofdzetel 
van den Islam is geworden, die hier niet veel met overblijfselen 
van het Hindoel'sme te kampen had en de gemoederen dus geheel 
beheerschte. Het is bekend genoeg, dat de Bantammers zelven 
hunnen eersten sultan als den gewelddadigen invoerder van den 
Islam in Bantam verheerlijken; dat zij in hunne oorlogen met Mataram 
hunne Javaansche vijanden als heele of halve ongeloovigen be- 
schouwden; dat bij de verhouding van de Bantamsche sultans 
tegenover de Compagnie en tegenover vreemdelingen in het algemeen 
de Islam een veel belangrijker woord medesprak dan te Mataram. 

Die invloed van het Mnhammedanisme is zelfs bij de oorspronke- 
lijke, Zuidelijke d6sabevolking waarneembaar; in hooge mate karakte- 
ristiek is hij echter geworden voor de Noordbantammers, van ge- 
mengden, vreemden oorsprong, die meer met de buitenwereld in 
aanraking kwamen, zich meer verplaatsten en meer op den voorgrond 
traden in de staatkundige geschiedenis van het land. 

Om nu tot de laatste tijden terug te keeren: zeker heeft Bantam 
meer dan zijn deel gehad van rampen van hooger hand en geene 
bijzonder geschikte geneesheeren voor de behandeling van zijne 
kwalen. Maar toch: Douwes Dekker behoefde niet juist in Lebak 
te zijn geweest om de stof voor eenen „Max Havelaar” op te doen; 
met zijn eigenaardigen blik op de zaken en zijn temperament zou hij, 
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ik zou haast zeggen, in elke afdeeling van Java den drang gevoeld 
hebben om op te treden zooals hij in Lebak deed en der wereld te 
verkondigen, hoe millioenen in naam des Konings werden nitgezogen. 
En eveneens kon bet „leed en lief” van den beer van San dick 
zoowel uit eene andere residence als „nit Bantam ” aan bet publiek 
zijn voorgezet, wanneer die schrijver elders op dezelfde wijze de 
ongelukken der bevolking en de dwalingen van bet bestuur was gaan 
verzamelen. Ook zonder veepest en zonder gecomniitteerden kan bet 
volk er ellendig aan toe zijn, en is bet dat dikwijls. 

Bantam vormt ten deze niet zoozeer eene exceptie noch een 
comble, dat daaruit bet ontstaan van een oproer als bet Tjilegonsche 
zich verklaart; TJilegon alweder is in Bantam niet de ongeluks- 
afdeeling bij uitnemendheid. Menigeen troiiwens van de hoofden 
der muiters zat er warmpjes in en werd gekoesterd door den eer- 
bied des volks. 

Wat neraen wij echter in de meeste streken van Java bij de 
bevolking waar ten opzichte van rampen, die haar treffen of over- 
zware lasten, die haar opgelegd worden? Gobrek aan reactie door 
gebrek aan energie. Noch de zucht om zich van knellende banden 
te ontslaan noch de moed om tegen rampen van hooger hand met 
kracbt de gewenschte maatregelen te nemen. Hoe dit komt, is eene 
andere vraag, die zeker met eene eenvoiidige verwijzing naar bet 
karakter van den Inlander niet beantwoord mag worden geacht. 
Maar waar blijft bet, en waar zich individueele uitzonderingen op 
dien regel voordoen, zijn die machteloos wegens de afwezigheid 
van alles wat naar eigen organisatie, naar geregelde samenwerking 
gelijkt. 

Waar nu evenwel het Mohammedanisme in zijn fanatieken zin 
beleden wordt, vult zich die leemte in het leven der Inlanders 
eenigszins aan, zij het ook niet op gewenschte, goede vruchten be- 
lovende wijze: daar ontstaat energie tot opstand tegen den nergens 
beminden overheerscher, en daar geeft de verb on ding der goeroes 
tot hunne leerlingen ongezocht de noodige organisatie om tot ge- 
meenschappelijke, zij het ook onberaden, daden te geraken. Dit 
geval doet zich in Noord-Bantam voor. 

Hier is de Islam sinds eeuwen beleden in zijn minst aantrekke- 
lijken vorm. Mohammedaansche godsdienstzin heeft volstrekt niet 
noodwendig fanatisme ten gevolge, maar de ontwikkelingsgescbiedenis 
van een land kan ertoe leiden, dat juist die minder aangenarae 
karaktertrekken van den Islam zich het scberpst gaan vertoonen. 
De historic van Noord-Bantam is voor de ontwikkeling van kafirhaat 
en oigenwaan bijzonder gunstig geweest. De kjahi’s werden hier 
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steeds vereerd als vertegenwoordigers der Godheid op aarde, en 
waar de uit haren aard hier meer dan elders woelzieke bevolking 
zich ergerde over druk en lasten, stijfden die leidslieden hen veeleer 
dan dat zij berusting predikten. 

Zulk eene gezindheid laat zich zeer wel allengs overwinnen of 
ten minste tot kleine, onbeduidende kringen beperken, mits de be- 
volking bij al den last, dien zij van de blanda’s meent te hebben, 
ook nog iets anders ondervindt, mits de omstandigheden medewerken 
tot het creeeren van welwillende aanrakingen met het overheerschende 
ras op neutraal terrein. 

Komt nog het geliik daarbij, dat met het bestuur van ziilke ge- 
westen of afdeelingen ambtenaren belast worden, die hunne taak 
ernstig opvatten, intiemo aanraking mot de bevolking zoeken en den 
tact hebben om die allengs met onuitputtelijk geduld te verwerven, 
dan behoeft men voor onlusten als de Tjilegonsche niet te vreezen. 

Noch het eene noch het andere voorrecbt is aan Noord-Bantam 
beschoren geweest. De Eiiropeanen, met wie de bevolking eene 
aanraking had, waren meest ambtenaren, en het moet erkond worden, 
dat lang niet altijd de 61ite van ons corps naar Bantam werd ge- 
zonden. Yan eene vertrouwolijke verhouding tusschen bestuurders 
en bevolking is daar nooit sprake geweest; enkele ambtenaren, die 
de stof in zich hadden om wellicht zoo iets te bereiken, stonden 
zoozeer op zichzelven of bleven er zoo kort, dat zij als met lamheid 
geslagen en al hunne pogingen ijdel waren. Ergerlijk is het dan 
ook, te lezen, dat een oud -resident (de heer Spaan) wien een ge- 
lukkige samenloop van omstandigheden het uitslaan der Tjilegonsche 
vlam tijdens xijn bestuur bespaard heeft, zich in het Indisch Ge- 
nootschap daarop verhoovaardigt on zegt, dat hij steeds het ver- 
trouwen der Bantamsche bevolking heeft genoten! Dit is onwaar; 
uit dit snoeven blijkt, dat hij die bevolking niet eens heeft leeron 
kennen. Elk oud-resident van Bantam zal met de hand op het hart 
moeten verklaren, dat de afstand, die hem van het eigenlijke leven 
der bevolking scheidde, te groot was om het woord vertrouwen ook 
maar te kunnen uitspreken — tenzij het hem te doen is om de 
goedkoope bewondering van hen, die tijd over hebben om de uitingen 
der zelfvoldaanheid on eigenwijsheid van gepensioneerden in het 
Indisch Genootschap te gaan aanhooren. 

Nog eens: druk en ellende heeft Bantam, Noord en Zuid, met menig 
an der gewest gem een gehad. Wat hier echter in het Noorden, in 
’88 en vroeger zich openbarende, chronische muitzucht deed ont- 
staan, dat was de eigen aard der bevolking, afkomstig van een 
samenraapsel van landverhuizers on zwervers; de bigotte, fanatieke 
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In antwoord op UHEG.’s missive dd. 30 Maart 1893 No. 2265 
heb ik de eer, onder terugaanbieding der bijlagen, het volgende te 
doen strekken. 

Bedoelde stukken betoogen op verschillende wijze de wenschelijk- 
heid eener codificatie der adat ter Westkust van Sumatra, zoowel 
uit een maaischappelijk als uit een politiek oogpnnt. De feiten, 
waarop die betoogen gegrond zijn, geloof ik, dat men over bet 
algemeen als wel geconstateerd mag aannemen. Ook ben ik met de 
referenten van oordeel, 6n dat de Menangkabausche adat vooral ten 
opzichte van familie en eigendom aanspraak heeft op waardeering, 
6n dat de toenemende Mohammedaansche geloofsijver ter Westkust 
van Sumatra, voor de verhouding der bevolking tot ons bestuur 
ongunstig, naar omverwerping dier adat streeft. Daarmede is nog 
niet gezegd, dat men de conclusie meet aanvaarden, als zouden de 
gevaren, die de inheemsche inzettingen zoowel van den kant dier 
propaganda als van onze wetgeving bedreigen, door codificatie der 
adat te bezweren zijn. 

Dat menigeen tot die conclusie geraakt, is zeer verklaarbaar. 
leder ambtenaar observeert natuurlijk die adat slechts gedurende 
eene betrekkelijk korte periode; hij ziet, hoe zij den stevigen grond- 
22 slag van eene redelijk wel geordende Inlandsche maatschappij vormt, 
hoe nieuwe invloeden van Europeesche zoowel als van Arabisch- 
Inlandsche zijde haar dreigen te ondermijnen, en hij besluit, dat 
men dezen invloeden den weg meet afsnijden door vastlegging van 
het gewoonterecht. Bij dif streven komt men er echter licht toe, 
de velerlei bezwaren, die aan zoodanige codificatie verbonden zijn, 
te onderschatten. 

Het eigenaardige van ieder Inlandsch adat- of gewoonterecht, 
waaruit zich zoowel zijne deugden als zijne gebreken grootendeels 
verklaren, ligt m. i. in zijn vlottend karakter, in de gemakkelijkheid, 
waarmede het zich voor de maatschappelijke toestanden, waar deze 
zich wijzigen, weder pasklaar laat maken. 

De Inlandsche maatschappij moge zich, aan zichzelve overgelaten, 
uiterst langzaam ontwikkelen, zij staat evenwel zoomin als eenige 
andere maatschappij stil, en haar recht maakt die beweging mode. 
Die beweging heeft plaats, niet, gelijk in eenen staat met geschreven 
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wetboeken, bij grootere of kleinere sprongen, maar door zachten, 
nauw merkbaren overgang van het oude in het nieuwe. 

Daarom kunnen die inzettingen, vergeleken bij een kortstondig 
menschenleven, bijna als onveranderlijk zich voordoen en aan het 
onder hare heerschappij levende individu als het ware eeuwig toe- 
schijnen, maar meer dan bedriegelijke schijn is dit niet. Het dui- 
delijkste bewijs hiervoor levert de omstandigheid, dat in landen, 
waar een adat-recht heerscht, bij elke eenigszins belangrijke rechts- 
zaak niet alleen verschil bestaat over de vraag, wie volgens de adat 
gelijk heeft, maar ook over de qiiaestie, wat de adat betreffende 
het behandelde geval leert. Ten overvloede toonen de hierbij gaande 
stukken de juistheid dezer stelling ook voor Sumatra’s Westkust 
aan, en de woorden van den Gouverneur MichieJs, die in de nota 
van den Assistent- resident van Batipoeh en X Kota’s aangehaald 
worden, doen zien, dat dit verschijnsel voor meer dan een halve 
eeuw de aandacht van dien scherpzinnigen man reeds trof. 

Eene adat, die men algemeen als onveranderlijk en eerbiedwaardig 
erkent, weJker oorsprong men eenstcmmig aan eenzelfden (zij het 
ook legendarischen) wetgever der oudheid toekent, wordt in twee 
naburige plaatsen gansch verschillend opgevat, ja in dezelfde door 
twee partijen geheel uiteenloopend verklaard. 

Een ander bewijs voor de stelling, dat de adat zich gestadig, zij 
het ook langzaam, beweegt en ontwikkelt, ligt in het feit, dat men 
altijd en overal, waar een adat-recht heerscht, door ouden van dagen 
23 hoort klagen, dat het „tegenwoordigo” geslacht de adat niet goed 
meer kent, verwaarloost en minacht. Dit is bijv. niet mirfder het 
geval in Atjdh, waar van vreemden invloed weinig sprake kan zijn, 
dan elders op Sumatra of op Java, waar men wellicht geneigd zou 
zijn, dat „vervar’ op rekening van het Europeesch bestuur te 
schrijven. 

Tot hare juiste waarde herleid, zijn die alom geuite klachten 
van iedere generatie getuigen der nooit stilstaande ontwikkeling van 
het gewoonterecht. 

De aard van de kenbronnen der adat is met haar zooeven in her- 
innering gebracht vlottend karakter volkomen in overeenstemming. 

Waar adat-recht zonder inmenging van Europeesche wetgevjng 
of bestuur heerscht, daar zijn de handhavers, tevens verklaarders 
van den inhoud van dat recht steeds de hoofden, oudsten en nota- 
belen van familien, stammen, gemeenten of gewesten. Zij beant- 
woorden met gezag de vraag, wat adat is, .zoo dikwijls die zich 
voordoet, en zij raadplegen daarbij feitelijk alleen hunne er- 
varing. 
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Gelijk alle practische levenservaring, zoo vindt ook die van de 
handhavers en verklaarders der adat hare uitdrukking in spreek- 
woorden en sententieuze gezegden, maar die spreuken mag men 
evenmin als bronnen of grondslagen van het recht beschouwen, als 
men zedespreuken als bron der moraal mag laten gelden. 

Die spreuken vereischen bovendien verklaring in plaats van 
die te geven: het zijn meestal raadselachtige aphorismen, en zij 
krijgen eigenlijk eerst inhoud door de wijze, waarop de adat-auto- 
riteiten ze in de discussie te pas brengen. Dit geldt zoowel van 
de spreuken, die de Assistent- resident van Painan in zijne nota 
aanhaalt, als van de door van Hasselt in zijne Volksbeschrijving 
van Midden Sumatra medegedeelde en verklaarde. Vraagt men twee 
of drie Menangkabauers naar den zin van eene dior spreuken, de 
kans is groot, dat men twee of drie verschillende, even plausibele 
verklaringen zal vernemen. 

TJit die spreuken deduceert men geen recht, maar men haalt ze 
aan om zijn op eene algemeen bekende adat borustend recht te 
eischen of, in de discussie tusschen handhavers der adat, om door 
zijne welsprekendheid en govatheid den tegenstander te overbluffen; 
ook dienen zij soms, om eenen adat-kundige eene bepaalde adat, 
die door hem met zulk eene spreuk in verband wordt gebracht, te 
herinneren. 

Daar het adat- recht zich sneller wijzigt dan de overgeleverde 
spreuken, krijgen deze laatste, met behoud der letter, in den loop 
24 der tijden telkens een anderen, soms zelfs van den oorspronkelijken 
ver afwijkenden zin. Om de adats van eene bepaalde streek te leeren 
kennen, mag men dus van die spreuken niet uitgaan, hoewel het 
groot nut heeft, ze te verzamelen; alleen inlichtingen van de boven- 
genoemde autoriteiten (de hoofden, oudsten en notabelen van familie, 
stam of gemeente), verstrekjt bij gelegenheden, waarbij hun geene 
aanleiding tot verdraaiing der waarheid wordt gegeven, d^t zijn de 
ken bronnen van het adat -recht. 

Daarom schijnt mij de overweging van den Raad van Justitie te 
Padang, dat „eene adat niet door getuigen wordt be wezen indien 
zij juridisch juist is, inderdaad van een bedenkelijken toestand te 
getuigen: de practijk dier stelling toch maakt het onzen rechters 
onmogelijk, de Inlandsche adat te handhaven. 

Misschien wil men het bestaan van schriftelijke overlevering 
omtrent adat-recht als een argument voor deszelfs bestendigheid of 
vastheid laten gelden. Dit kunnen wij niet aanvaarden. 

Yergeefs zoekt men naar een geschrift over adat-recht, waarin de 
rechtsinstellingen eener Inlandsche maatschappij voor eene bepaalde 
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periode in haar geheel en in ordelijken samenhang worden behan- 
deld. Die oendang-oendang^s, gelijk zij ook in de Menangkabausche 
landen heeten, zijn of verzamelingen van de boven gekenschetste 
adat-spreuken, al of niet ingeleid met legenden omtrent de wet- 
gevers, die hot adat-recht zouden hebben ingesteld, 5f zij bevatten 
bijzondere, door den vorst des lands ingestelde wetten omtrent 
hofoeremonieel, de plichten der onderdanen jegens hnnnen vorst, 
handel, scheepvaart en dergelijke, wetten, die, hoewel deels uit de 
adat voortgesproten, niet meer tot het gewoonterecht gerekend 
kunnen worden. Deze laatste soort wordt dan ook door het Inland- 
sche spraakgebruik meer met den naam van hoekoem kanoen 
aangeduid, en heet slochts adat in den zin van menschelijk recht, 
in tegenstelling met de sara*" (Arab. sjar‘), de wet, die men aan 
God toeschrijft 

In stede van ons de adat van eenig land uiteen te zetten, geven 
die oendang-oendang’s ons dienaangaande eeu aantal raadsels op, 
die slechts door geduldig en gezet onderzoek naar de locale toe- 
standen, speciaal ook raadpleging van de levende kenbronnen der 
adat (hoofden, ouderlingen en notabelen) oplosbaar zijn. 

Verschillend zijn de omstandigheden, die tot het op schrift brengen 
van legenden en spreuken betreffende het adat-recht leiden. Litte- 
25 rarische neiging van sommige hoofden doet dezen prijs stellen op 
het bezit van aanteekeningen van dien aard, om hunne persoonlijke 
ervaring te steunen en om te dienen als eene soort van codex der 
wellevendheid en der welsprekendheid. Elders doet het verval van 
sommige adats en van de belangstelling in en de kennis van som- 
mige oude spreuken naar de pen grijpen om hetgeen in het werke- 
lijke leven verdwijnt, in de herinnering vast te houden, en in dit 
opzicht is dus het opkomen van schriftolijke verzamelingen dikwerf 
een teeken, dat de daarin behandelde of bedoelde gewoontewetten 
ten ondergang neigen. Alleen de vorstelijke edicten, die de zaken 
van hof, handel en scheepvaart behandelen, kan men eenigszins als 
documenten van Inlaudsche wetgeving beschouwen, maar zij staan 
dan ook buiten do eigenlijke adat; tevens is daarbij te bedenken, 
dat het bestaan van zulke edicten nog geenszins als afdoende ge- 
tuige van hunne toepassing kan gelden, en dat hunne redactie den 
lezer dikwijls het voornaamste te raden geeft, of liever zijne volledige 
bekendheid met locale toestanden onderstelt. 

Eigenlijke wetboeken, die als leiddraad bij de rechtspraak kunnen 
dienen, zijn die oendang-oendang^s nooit, en bij de zuiver Inland- 
sche rechtspleging gebruikt men ze ook niet als zoodanig. Volledige 
exemplaren van zulke collecties zijn meestal uiterst zeldzaam (niet 
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alloen in Menangkabausch gebied, maar ook bijv. in waar 

van Europeeschen invloed geen sprake is), brokstukken treft men 
in de huizen van enkele hoofden aan , waar zij dan meer als bronnen 
van algemeene levenswijsheid dan van recht en wet gebezigd worden. 

Bij de codificatie van zulk een adat-recht zal men het boven- 
staande wel te bedenken hebben. Zijn materiaal zal men wel ge- 
deeltelijk met behnlp dier geschreven of in vasten vorm mondeling 
overgeleverde oendang-oendang’s kunnen verrijken, maar de hoofd- 
massa zal men van de autoritatieve vraagbaken, de hoofden, ouder- 
lingen en notabelen moeten betrekken; daarbij meet de ervaring 
van met Inlandsche rechtspraak belaste Europeesche ambtenaren 
geraadpleegd worden, daar zij dikwerf uit de in eeno rechtszaak 
gevoerde discussie van parti jen gezichtspunten opdoen, welke de 
Inlandsche autoriteiten alleen hun niet openen. 

Twee groote moeilijkheden zullen zich bij de schifting van het 
verzamelde materiaal voordoen. 

Vooreerst blijkt pas, wanneer men de gelieele stof bijeen heeft, 
dat men de eenheid van het adat-recht voor het onderzochte gebied 
bij de algemeene waameming had overschat; tal van groote en 
kleine oorzaken bewerken toch eene bonte verscheidenheid, die lang 
26 niet alleen details betreft. Zoolang nu de adat een vlottend recht 
blijft, gaat dit goed; maar bij eene codificatie meet men tusschen 
twee of meer zeer verschillende opvattingen eens voor al kiezen. 
Afgezien nog van de moeilijkheid eener billijke en rationeele keuze, 
leidt zij onvermijdelijk tot vernietiging van een deel van het be- 
staande; om de adat te beschermen, heft men dus bijv. de helft 
barer locale instellingen op, terwijl deze toch hun, voor wie zij 
golden, even lief en nuttig waren als de rest. 

Yerder heeft men, behalve het plaatselijk verschil, een dikwijls 
zeer essentieel verschil in opvatting tusschen de individueele ver- 
klaarders, en bij dat verschil spelen de uiteenloopende belangen 
eene minstens even groote rol als het zuiver theoretisch inzicht. De 
belangen van personen, die veel gezag en invloed hebben, zijn 
gewichtige factoren voor de ontwikkeling der adat, zij het ook lang 
niet altijd in gunstigen zin voor de meerderheid. 

In die talrijke gevallen van verschil tusschen de autoriteiten zal 
de beslissing wie gelijk heeft, niet zelden onmogelijk zijn. Immers 
elk adat-recht bevat drieerlei elementen, die in de discussie over het 
geldende recht met elkander om den voorrang dingen: 1®. inzet- 
tingen, die reeds bijna hare beteekenis verloren hebben, op het punt 
van sterven zijn, maar daar zij in spreuken en overleveringen be- 
waard worden, belanghebbenden toch gelegenheid geven, zich op 
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haar te boroepen; 2®. inzettingen, gehoel in overeenstemming en in 
levenden samenhang met de bestaando inrichting der raaatschappij; 
3®. nieuw opgekomen beschouwingen en gebruiken, die vooral onder 
de jongeren en onder belanghebbende ouderen aanhang vinden, en 
die eerst na verloop van tijd in de twee eerstgenoemde categorieen 
overgaan. 

Bij den besten wil, zal degeen, die de adat gaat codificeeren, 
dikwerf mistasten in de waardeering der adats uit dit oogpunt. Hij 
wil slechts ongunstig werkende, blijkbaar reeds ten doode opge- 
schrevene of zeldzame uitzonderingen op den algemeenen regel 
vormende adat-bepalingen met zijn doodvonnis treffen; maar de 
welsprekendheid en de tact van belanghebbende hoofden doen hem 
stellig menige instelling ten onrechte als zoodanig beschoiiwen, ter- 
wijl zij hem andere, voor de maatschappij nadeelige, in zijnen 
codex doen opnemen en haar zoodoende een meer bestendig en 
onkneedbaar karakter verleenen. dan zij ooit bezeten hebben. 

Gaan wij voor een oogenblik van de niet waarschijnlijke onder- 
stelling uit, dat de met zoodanige codificatie belasto person en uit- 
27 nemend slaagden in de overwinning der moeilijkheden van hunne 
taak, dat de onderscheiding der adats, die eene toekomst hebben, 
van zulke, die nog slechts als rudimenten voortbestaan , hun steeds 
gelukte, dat zij partijdige inlandsche adviezen op de rechte waarde 
wisten te schatten. Wat zou dan het resultaat van hunnen arbeid zijn? 

A1 dadelijk, gelijk boven opgemerkt word, de afschaffing van een 
groot deel der adats ter wille der uniformiteit, daar men toch niet 
voor iedere nagari of kampoeng een eigen codex kan maken, het 
dwingen dus van een belangrijk deel der bevolking om nieuwe 
adats te volgen. 

Wat ecbter meer is, de adat zou door de codificatie haar karakter 
ten eenenmale verliezen. Het eigenaardige voordeel toch, aan het 
wezen der adat als een vlottend recht verbonden, is juist de ge- 
makkelijkheid barer aanpassing aan de behoeften van verschillende 
pJaatsen en tijden. Uit den drang der omstandigheden en gemeen 
overleg geboren, wordt die adat toch door datzelfde gemeen overleg 
voortdurend gewijzigd on kunnen het gezond verstand van hen, die 
haar naleven, en het goede inzicht der rechters, die haar handhaven, 
onophoudelijk oneffenheden wegnemen, ongewenschte gevolgen ver- 
zachten. 

De normale, rustige loop van de ontwikkeling van een adat-recht 
is deze. Tegemoetkomende aan de eischen van het leven , biedt elke 
adat middelen aan om hare eigene bepalingen te ontduiken. Waar 
nu de behoefte aan vernieuwing of vervorming der adat ten aanzien 
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van eenig onderwerp zich gaat openbaren, worden die ontduikingen 
steeds talrijker; overtreffen zij eindelijk in aantal de gevatlen, waarin 
de Glide adat eenvoudig wordt toegepast, dan worden die iiitzonde- 
ringen tot regel, en is eene nieuwe adat in de plaats der oude 
getreden. 

Deze normale ontwikkelingsgang wordt nu eohter dikwerf in eene 
of andere richting versneld of ook belemmerd door andere invloeden, 
zooals bijv. op Sumatra’s Westkust de Mohamraedaansche godsdionst 
of de maatregelen van het Europeesch bestuur. 

De codificatie houdt zich daarentegon aan een der tijdelijke ver- 
schijningsvormen van de adat, neemt daarvan een en ander weg, 
voegt er wat aan toe, en doet deze halfkunstmatige adat van het 
tijdperk der codificatie opeens versteenen, zoodat verdere gedaante- 
verwisseling zeer moeilijk wordt en aan geheel andere voorwaarden 
gebonden is dan tevoren. 

Van het oogenblik toch, waarop de Europeesche wetgever zijnen 
28 codex der Menangkabausche adats heeft uitgevaardigd, zullen zijne 
wetsartikelen naar Europeesch-juridische beginselen geinterpreteerd 
worden, en onder de behandeling met het werktuig van zulke eene 
voor die adat allerminst passende casuistiek, zullen zij in de practijk 
blijken dikwijls geheel iets anders te bewerken, dan hetgeen de 
adat-beschermende wetgever bedoelde en feitelijk de adat, die zij 
bestemd waren te handhaven, omverwerpen. 

Yerder heeft iedere wetsveran dering door den Europeeschen wet- 
gever zoo vele voeten in de aarde, dat de berooving der Inlandsche 
maatschappij van het groote voordeel der kneedbaarheid barer ge- 
woontewetten zich maar al te dikwijls pijnlijk zal doen gevoelen. 
Voor een levend organisrae heeft men immers een steenen beeld van 
dat organisme, zooals het zich in eene der phasen van zijnen groei 
voordeed, in de plaats gekregen. 

Ik vrees dus zeer, dat het goede doel, dat de ambtenaren van 
Sumatra’s Westkust beoogen, door eene codificatie der adat niet zal 
worden bereikt. 

Bovendien geloof ik echter, dat die ambtenaren zich aan eene 
illusie 0 verge ven, wanneer zij meenen, dat het welzijn der bevolking 
het best bevorderd zou worden door krachtige handhaving barer 
adat, zooals die juist nu is. Men is zoo licht geheigd, de soli- 
diteit, die de Menangkabausche maatschappij gunstig van andere, 
als de Javaansche bijv., onderscheidt, toe te schrijven aan oorzaken, 
die op de keper beschouwd, veeleer gevolgen of begeleidende ver- 
schijnselen blijken te zijn. 

Om maar eene hoofdzaak te noemen : de zoogenaamd matriarchale 
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inriohting der maatschappij heeft zich voorzeker in de Menang- 
kabausche landen op eene voor de belangen van het algemeen uit- 
nemend gunstige wijze ontwikkeld. Maar daaruit volgt in geenen 
deele, dat de soliditeit dier Maleische inzettingen een gevolg is van 
het raatriarchaat, en met den overgang van die eigenaardige in- 
rich ting der familien en stammen in eene andere, patriarchale of 
gemengde, zou ophouden te bestaan. 

De vergelijking der toestanden bij een naburig volk als het At- 
jdhsche leert dit anders. Ook daar heeft men ongetwijfeld eenmaal 
de matriarchale inrichting gehad; het verbod der verhuizing van 
vrouwen, de toebedeeling van huizen uit eene nalatenschap aan 
vrouwelijke erfgenamen, de adat van het inwonen des mans bij 
zijne echtgenoote, en andere nog geldende gewoontewetten van deze 
soort bewijzen het. 

29 Het matriarchale erfrecht heeft echter sinds lang voor het Mo- 
hammedaansche plaats gemaakt, en van niet-Mohammedaansche 
verbodsbepalingen der adat ten aanzien van sommige huwelijken 
zijn nog slechts flauwe sporen aanwezig. Toch zijn ook in Atjdh 
de familie, het dorp en het gewest op zeer soliede grondslagen ge- 
vestigd, die voor het meerendeel tot de inheemsche adat, voor een 
zeer klein deel tot de Mohammedaansche wet behooren. Ook daar 
zou het onraadzaam zijn, toe te geven aan den drang der teungkoe’s 
en oelama’s (vertegenwoordigers van den godsdienst) naar omver- 
werping der adat, maar ook daar zou het bedenkelijk zijn, uit 
be wondering van het bestaande over te gaan tot wegneming der 
bonte locale verscheidenheid, tot samenstelling van eenen codex van 
in dezen tijd geldende adat-wetten en tot binding der verdere 
interpretatie, toepassing en wijziging dier wetten aan de regelen 
van Europeesch recht. 

Niet dat de vigeerende adat matriarch aal of patriarch a al is, geeft 
haar aanspraak op bescherming, maar wel het feit, dat zij, door 
uitheemsche invloeden niet verbasterd, in innigen samenhang staat 
met het geheele eigen leven der lulandsche maatschappij en zich 
in verband met den natuurlijken groei dezer laatste zonder schokken 
kan ontwikkelen. 

Nog eene opmerking moeten wij ten aanzien van het dusgenaamde 
matriarchaat maken. Die inrichting der familie, waarin de gemeen- 
schappelijke afstamming van eene vrouw, uitsluitend in de vrouwelijke 
linie, den band vormt tusschen de leden, komt met al hare gevolgen 
den Europeeschen waarnemer bij eerste kennismaking uiterst zonder- 
ling voor. Om maar bij den Menangkabauschen vorm van het 
matriarchaat te blijven, de omstandigheid, dat tusschen vader en 
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kinderen bijna geene rechtsbetrekkiDg bestaat, dat de oom van moeders- 
zijde als bet ware opvoeder en voogd der kinderen, en de man in 
bet buis zijner vrouw een gast is, dat men niet mag buwen met 
iemand met wien men dezelfde stammoeder, zij bet ook door tal 
van generaties van beiden gescbeiden, gemeen beeft, dat alles en 
zooveel meer scbijnt velen ongerijmd. 

Die verbazing boudt echter op, waar de nieuwere vergelijkende 
etbnologie (bet is wel overbodig, bier aan de bekende studien 
van dr. 0 . A. Wilken te berinneren) ons in bet matriarcbaat eon 
stadium doet zien, dat de menschelijke familio bij hare ontwik- 
keling zoo niet overal, dan tocb op zeer vele gedeelten der aarde 
doorloopt om tot boogero vormen te geraken. Zien wij daarbij, 
30 boe sommige matriarchal o inricbtingen der maatscbappij (zooals 
de Menangkabausche) zich op eene voor eigendom en orde zeer 
gunstige wijze geconstitueerd hebben, dan krijgen we vrede met 
baar bestaan. 

Dit mag ons echter niet doen vergeten, dat de ons bekende 
primitieve maatschappijen, ook waar zij zich onbelemmerd door 
invloeden van buiten ontwikkelen, eenmaal haar raatriarchaal karakter 
verliezen, en dat aanraking met andere volken, die dezen stap reeds 
gedaan hebben, den overgang tot eene andere inrichting der familie 
zeer pleegt te verhaasten. 

Zelfs zonder de working der Mohammedaansche propaganda zou 
het matriarcbaat der Menangkabauers, zij het ook na langdurigen 
passieven wederstand, door den invloed van ons bestuur, onze recht- 
spraak, ons ondervvijs, de door ons verbeterde comraunicatiemiddelen 
verooideeld zijn te bezwijken. 

Komt daar nu nog de Mohammedaansche belijdenis der bevolking 
bij, dan is het pleit beslist. De Islam tocb, hoewel bij in tbeorie 
bet geheele leven zijner b^ijders, bun gezin, hunne maatscbappij 
en staat naar zijne wetten wil regelen, verdraagt zich in de practijk 
zeer wel met de heerschappij van een staatsrecht, een strafrecht, 
een handelsrecht, wier oorsprong en inhoud niet Mohammedaansch 
zijn; maar nergens laat bij zich op den duur de regeling van het 
leven der familie betwisten. Door dezen loop der zaken kunstmatig 
te willen tegenhouden, zou men de lessen der geschiedenis mis- 
kennen en vergeefs oproeien tegen een te sterken stroom. Wel kan 
het niittig zijn, al te grooten ijver van dweepzieke godsdienst- 
leeraars tot verhaasting van het proces te breidelen — d. i. het 
inheemsche recbt zijne eigen ontwikkeling te laten — maar men 
zal steeds voorbereid moeten zijn op de onvermijdelijke uitkomst, 
dat de Islam vader en moeder tot de hoofden maakt van bet gezin 
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zijner belijders en op den duur de ontkenning der rechten van den 
vader niet duldt. 

In de stukken der ambtenaren van Sumatra’s Westkust zelve kan 
men lezen, hoe die overgang daar, zonder een zweem van strijd, 
reeds voorbereid is. De meeste afwijkingen van de raatriarchale 
adat komen in de Benedenlanden, dns in de strekon, waar het 
verkeer het levendigst is, voor, maar zij ontbreken nergens. Terecht 
wordt opgemerkt, dat thans in dit opzicht feitelijk dezelfde strijd 
gestreden wordt, dien de „Padri’s” plotseling on met geweld wilden 
beslechten; thans met de langzaam maar zeker werkende middelen 
van opvoeding en ondervvijs. Prikkelde gewelddadigheid in het begin 
31 dezer eeuw de Maleische behoudspartij tot verzet, zij kon zich reeds 
toen alleen met onze hulp eenigszins staande hoiiden; tegen vreed- 
zame, maar energieke pogingen om de Maleische familie tot eene 
Mohammedaansche te maken, is zij niet opgewassen. Meermalen 
hoorde ik zelf zeer bezadigde Menangkabausche Maleiers de beginselen 
der „Padri’s” van harte goedkeuren, al kondon zij zich niet ver- 
eenigen met de roekelooze wijze, waarop zij die trachtten op te 
dringen aan eene maatschappij, die er nog niet rijp voor was. 

Dat de bevolking van Sumatra’s Westkust en hare hoof den van 
harte don Islam belijden, staat vast; daarmede is de toekomstige 
ontwikkeling der Maleische familie bepaald. Energie, een vast 
prograrama, welks recht door alien moet worden erkend, zijn in 
deze geheel aan de zijdo der partij van de godsdienstige wet, de 
andere partij kan slechts behoudzucht daartegenover stellen,.die 
door kunstmatige verheerlijking der adat een weinig opgeflikkerd 
kan worden, maar niet tot krachtige daden leidt. De algemeen 
toenemende, niet te stuiten invloed der leeraars, die de godsdienstige 
wet interpreteeren, en zelfs bij alle verdraagzaamheid, de inrichting 
der familie op matriarchalen grondslag raoeten verfoeien, doet het 
overige. 

Men zal dus wel hebben te onderscheiden tusschen de zeer zeker 
wenschelijke bescherming der adat in de Menangkabausche 
Ian den als het uit de Menangkabausche maatschappij opgekomen, 
met haar mede gegroeide en door zijne kneedbaarheid voor verdere 
ontwikkeling in verband met die maatschappij geschikte, inheemsche 
recht, en den ni. i. zeer bedenkelijken maatregel om eene of 
meer bepaalde inzettingen dier adat, zooals met name het matriarchaat, 
door middel van Europeesche wetsartikelen, die naar Europeesche 
beginselen verklaard en gehandhaafd en niet ongemerkt allengs 
gewijzigd zullen worden, tegen den naar historische wetten over 
haar besloten dood te helpen vechten. 
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Yruchteloos zou men op die wijze zijne moeite verspillen aan de 
bestendiging van vergankelijke vormen der adat, terwiji men zonder 
het tijdig te bemerken het wezen en het nut dier adat, d. i. haar 
innigen samenhang met het leven der bevolking, voor de toekomst 
vernietigde. 

In de hierbijgaande stukken wordt van de bescherming der adat 
door hare codificatie ook dit gunstige gevolg vervvacht, dat zij 
indirect een krachtig tegenwicht zal vormen tegen de uit een politiek 
32 oogpunt veelszins bedenkelijke toeneming der Mohammedaansche 
propaganda. Ofschoon ik, gelijk boven bleek, sterk voor bescherming 
der adat ben, zij het ook zonder codificatie, acht ik bedoelde ver- 
wachting, zoo al niet geheel ijdel, dan toch stork overdreven. 

Keeds meermalen had ik aanleiding, erop te wijzen, dat de 
meer of minder fanatieke gezindheid eener Moslimsche bevolking 
niet afhangt van de meer of minder getrouwe naleving der Mos- 
limsche wet. 

De Islam stelt aan zijne belijders slechts goringe eischen, die 
dadelijk vervuld moeten worden. Hetgeen bij den overgang tot 
dezen godsdienst nagenoeg overal het eerst en het krachtigst heer- 
schappij over de gemoederen wint, dat is het de ijdelheid en andere 
hartstochten streelende bewustzijn, van tot eene gemeente te be- 
hooren, die bestemd is, de wereld te veroveren en een goddelijk 
recht, ja den plicht heeft, anderen met geweld to bekeeren of op 
veruederende voorwaarden te onderwerpen. Dezo overtuiging is niet 
het rainst levendig bij zulke rain beschaafde volken, die, in weerwil 
van hunne Mohammedaansche belijdenis, zelfs hunnen meer be- 
schaafden geloofsgenooten als barbaren gelden. 

Hoeveel van de alles regelende wetten van den Islam invloed 
zal verkrijgen op het leven zijner belijders, is eene vraag, die met 
den graad van het heerschende fanatisme weinig verband houdt. 

Herhaaldelijk werd door ^mij aangetoond, dat de wet van den 
Islam — bebalve ten aanzien van zuiver godsdienstige zaken en 
van het familierecht — zich, sedert het jaar 30 der Hidjrah on- 
geveer, steeds meer buiten samenhang met het leven tot een theo- 
retisch schoolrecht heeft ontwikkeld, waarom men zich in de praotijk 
weinig bekommerde en dat wegens de talrijkheid zijner beoefenaars 
wel paedagogische, maar weinig juridische beteekenis heeft verkregen. 
Algemeen leert en gelooft men, dat die wet, krachtens haren godde- 
lijken oorsprong, in al hare onderdeelen volmaakt is, maar voor het 
gemak voegt men daaraan toe, dat zij te goed is om in de steeds 
meer achteruitgaande menschen wereld toepassing te vinden, en neemt 
men uitdrukkelijk aan, dat zij eigenlijk slechts in de eerste 30 jaren 
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van het bestaan des Islams ten voile, en sinds dien tijd in steeds 
afnemende mate gegolden heeft. 

Zoo treft men dan ook zeer fanatieke Mohammedanen aan, bij 
wie de naleving der wet alles te wenschen overlaat, terwijl anderen, 
door wie althans de wetten over den godsdienst in engeren zin, 
over het familieleven en nog wel andere zaken strong nageleefd 
33 worden, soms zeer verdraagzaam zijn. Zoo kan de strenge heer- 
schappij van een niet Moslimsch adat-recht met sterk Mohammedaansch 
fanatisme gepaard gaan, het kwijnen van alwat adat heet onder 
godsdienstigen druk daarentegen met welwillendheid jegens onge- 
loovigen. 

Eenige voorbeelden nit deze gewesten knnnen dit ophelderen. 

In de vorsteiilanden op Java heerscht eene zeer on-Mohammedaan- 
sche adat, krachtig beschermd door de beide kratons; onwetendheid en 
onverschilligheid ten aanzien van vele godsdienstige hoofdplichten 
zijn daar vrij algemeen. Toch treft men daar onder de bevolking 
zeker meer Mohammedaansch -fanatieke gezindheid aan dan in de 
Gouvernementslanden, met uitzondering van Banten. 

Te Batavia zijn de aanrakingen der Inlandsche bevolking met 
het Europeesche element misschien langduriger en intiemer geweest 
dan ergens elders op Java, en van fanatieke gezindheid is hier 
— uitzonderingen komen natuurlijk voor — zoo goed als geen 
sprake. Toch is de eigenlijke kampong- bevolking nergens op Java 
stronger Mohammedaansch in haar doen en laten dan te Batavia, 
en is de Islam hier veel verder dan elders op Java gevorderd met 
zijn werk der vernietiging van inlandsche adats. 

In het voorbijgaan zij hier aangeteekend, dat uitbreiding der 
bemoeienis van ons bestuur in Moharamedaansche gewesten onwille- 
keurig maar zeker bevorderlijk is aan de versterking van Moslimsche 
invloeden. 

Waar een inlandsch zelf bestuur de zaken van den godsdienst 
regelt, is van godsdienstvrijheid geen sprake. De vorst, hoe weinig 
godsdienstig ook in zijn leven, geldt daar als de opperste hand- 
haver van de godsdienstige wet, en zijn belang en dat zijner amb- 
tenaren brengt mede, dat zij tegen overmatigen ijvor en invloed 
van godsdienstleeraars on hervormers waken. Dit doen zij dikwijis 
met behulp van grove willekeur, die met ons bestuur en onze recht- 
spraak onbestaanbaar zoude wezen. Hun uitdrukkelijke wil, dat de 
godsdienstige wet zoo en niet anders onderwezen worde, maakt aan 
alle protest een einde. 

Anders is het reeds in de Gouvernementslanden op Java, waar 
de regenten nu eens meer als inlandsche hoof den, dan weder 
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meer als ambtenaren beschouwd worden. Oudere regenten, die 
eene ietwat ouderwetsche opvatting aangaande hunne eigen positie 
hebben behouden, handelen ook nu nog vaak als ware bet kracbtens 
vorstelijke macht Zij geven eenen goeroe, die hun niet aanstaat, 
34 nadrukkelijk den raad, zich van bet onderwijzen te ontbouden; zij 
raden den pengoeloe even kracbtig aan, buwelijken op eene be- 
paalde wijze te sluiten; kortom, zij regelen, wat zij willen, zij bet 
ook zonder eenige consequentie of beginsel, als waren zij inderdaad 
boofden van den godsdienst. 

Jongere regenten, meer tot ambtenaren opgeleid, zijn buiverig 
voor dergelijke bemoeienis; waar de bevolking meer en meer de 
rechten kent, die onze wetgeving baar verzekert, meet die inmenging 
van zelf minder worden, en waar, gelijk te Batavia, de Inlandscbe 
ambtenaren eene gebeel ondergescbikte rol spelen, is nu reeds 
propaganda van den Islam bet meest onbelemmerd en vrij. Onder 
zulke omstandigbeden is bem de overwinning van ketterscbe leer- 
stellingen, van oud inlandscbe zeden en instellingen verzekerd. 

Het beginsel der godsdienstvrijbeid en der onthouding, zooveel 
mogelijk, van inmenging in godsdienstige quaesties of wat daarop 
gelijkt, dat onze recbtspraak en ons bestuur bezielt, is indirect zoo 
voordeelig mogelijk voor de versterking van Mobammedaanscbe 
denkbeelden onder eene den Islam belijdende bevolking. 

Sterker dan de zooeven aan Java ontleende voorbeelden spreekt 
wel dat van Atj$b. Hier wordt door de regeerende boofden van 
sagi’s, oel^ebalangscbappen en moekims en door de gampOngbe- 
sturen met nergens overtroffen energie eene adat gebandbaafd, die 
in oorsprong en in de voornaamste deelen barer wetgeving on- 
Mobammedaanscb is; bier was, vooral voor onze komst, dat in- 
beemscbe gewoonterecbt veel meer ongerept dan op Sumatrans 
Westkust. Tocb zal men elders vergeefs zoeken naar een dieper 
gewortelden haat jegens of mmacbting van alwat ongeloovig is. 

Nog een staaltje ontleen ik aan de Menangkabanscbe landen zelve. 
Ik bezit een bandschrift van een redactie der Oendang-Oendang 
Menangkabau, welke zeker voor langen tijd bewerkt is door 
iemand, die vervuld was van den meest nalven eerbied voor bet 
gewoonterecbt van zijn land en wiens onkunde betreffende de gods- 
dienstige wet bem den strijd der adat met de sara^ verborgen bield. 
Van Padri-invloed of iets dergeiyks* is dus geen sprake. In dit 
gescbrift worden de Hollanders nooit zonder bet epitbeton setan 
(duivels) genoemd, en loopt bet gesprek, dat zij bij bunne eerste 
komst met de Maleisobe boofden bouden, uitsluitend over den gods- 
dienst; bet verslag van dat gesprek is zoo fanatiek mogelijk. 
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hebben behouden, handelen ook nu nog vaak als ware bet krachtens 
vorstelijke macht. Zij geven eenen goeroe, die bun niet aanstaat, 
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raden den pengoeloe even kracbtig aan, buwelijken op eene be- 
paalde wijze te sluiten; kortom, zij regelen, wat zij willen, zij bet 
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voor dergelijke bemoeienis; waar de bevolking meer en meer de 
recbten kent, die onze wetgeving haar verzekert, moet die inmenging 
van zelf minder worden, en waar, gelijk te Batavia, de Inlandsche 
ambtenaren eene geheel ondergeschikte rol spelen, is nu reeds 
propaganda van den Islam bet meest onbelemmerd en vrij. Onder 
zulke omstandigheden is hem de overwinning van kettersche leer- 
stellingen, van oud inlandsche zeden en instellingen verzekerd. 

Het beginsel der godsdienstvrijheid en der onthouding, zooveel 
mogelijk, van inmenging in godsdienstige quaesties of wat daarop 
gelijkt, dat onze rechtspraak en ons bestuur bezielt, is indirect zoo 
voordeelig mogelijk voor de versterking van Mobammedaanscbe 
denkbeelden onder eene den Islam belijdende bevolking. 

Sterker dan de zooeven aan Java ontleende voorbeelden spreekt 
wel dat van Atjdh. Hier wordt door de regeerende boofden van 
sagi’s, oeldebalangschappen en moekims en door de gampOngbe- 
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gewortelden haat jegens of tninachting van alwat ongeloovig is. 

Nog een staaltje ontieen ik aan de Menangkabausche landen zelve. 
Ik bezit een handscbrift van een redactie der Oendang-Oendang 
Menangkabau, welke zeker voor langen tijd bewerkt is door 
iemand, die vervuld was van den meest nalven eerbied voor het 
gewoonterecht van zijn land en wiens onkunde betreffende de gods- 
dienstige wet hem den strijd der adat met de sara*" verborgen bield. 
Van Padri-invloed of iets dergelijks*^ is dus geen sprake. In di\ 
gescbrift worden de Hollanders nooit zonder bet epitheton setan 
(duivels) genoemd, en loopt bet gesprek, dat zij bij bunne eerste 
komst met de Maleiscbe boofden bouden, uitsluitend over den gods- 
dienst; het verslag van dat gesprek is zoo lanatiek mogeli^. 
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Bescherming der adat, hoewel op zichzelve wenschelijk, zal dus 
36 naar mijne overtuiging geenen dam helpen opwerpen tegen de 
Moslimsche propaganda; zou de bescherming bestaan in het kunst- 
matig handhaven van bepaalde adat-wetten gelijk de matri- 
archale, dan kon zij zelfs op zeer ongewenschte wijze die propaganda 
in de hand werken. Immers de overtuiging, dat de Maleische 
familie naar den zin der godsdienstige wet hervormd moet worden, 
krijgt zeker allengs heerschappij over de gemoederen, en wanneer 
dan het Gouvernement hinderpalen in den weg legde aan die nood- 
wendige hervorming der adat, zou het wapenen geven in de handen 
van hen, die zijne bedoelingen gaarne, als tegen den godsdienst 
gekant, verdacht maken. 

Ook andere middelen, die in de stukken aanbevolen worden tot 
tempering van den Mohammedaanschen geloofsijver, komen mij te 
kunstmatig en weinig doeltreffend voor. 

Zoo de aangeprezen pogingen tot versterking van de vervallen 
positie der zoogenaamde erfelijke adat-geestelijkheid. De toestand 
dier „geestelijkheid” ter Westkust van Sumatra is in wezen dezelfde 
als die van hare zuster in Atjdh. Zoowel de Menangkabausche als 
de Atj^hsche adat bevorderde het erfelijk- worden van alle ambten, 
zelfs van zulke, die zich daartoe eigenlijk niet leenen, dewijl 
hunne richtige vervulling zekere mate van studie onderstelt De 
erfelijkheid van zuivere adat-ambten biedt meer voor- dan nadeelen; 
tegenover het bezwaar, dat de erfgenaam soms ongeschikt kan zijn, 
staat, dat de handhaving der adat meer locale levenservaring dan 
opzettelijk aangeleerde kennis vereischt: in eene familie, die van 
ouder tot ouder adat-hoofden leverde, zal men in den regel eene 
mate van adat-ervaring opgehoopt vinden, waarover anderen zelden 
beschikken, terwijl het erfelijk bezit van het anibt aan zulk eene 
familie een voor de uitoefening van zeker gezag zeer gewenscht 
relief verleent. 

Minder goede gevolgen moet de erfelijkheid oefenen op ambten, 
die alleen met eenige kennis van de kitabs vervuld kunnen worden. 
Zoo zijn dan ook in Atj6h de erfelijke teungkoe’s der gemeenten en 
de erfelijke kali’s der oel^ebalangschappen in de publieke achting 
al even zeer gedaald als de adat-imams en -chatibs op Sumatra’s 
Westkust. 

Hetgeen die ambten in AtJ&h voor geheelen ondergang behoedt, 
is de ongeevenaard krachtige handhaving der adat door de meeste 
hoofden. Mag een erfelijk teungkoe nog zoo onwetend zijn, zoo dat 
hij voor de uitoefening van al zijne functies anderer bijstand moet 
36 inroepen, met zware boete wordt hij ges trait, die buiten diens 
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bemoeienis of lastgeving een paar in den echt zou durven verbin- 
den; dezelfde straf wacht hem, die met eene volgens landsgebmik 
tot de sara^ behoorende rechtszaak den onwetenden kali zou igno- 
reeren. 

De publieke achting heeft echter die kunstmatige handhaving der 
erfelijkheid ook van godsdienstambten hunnen bekleeders niet knnnen 
verzekeren, zij zijn in den regel voorwerpen van spot en gering- 
schatting. De oeldebalangs zelfs, die hen steunen, zien zich vaak 
genoodzaakt, bij nieuwe aanstellingen van den regel der erfelijkheid 
af te wijken, wijl het anders al te gek zou worden. of den erfge- 
namen den ledigen titel te laten en waar zij bijstand of advies van 
kali’s of teungkoe’s behoeven, de titularissen voorbij te gaan en 
deskundigen te ontbieden. 

Behalve door het strenge conservatisms, dat de adat-hoofden in 
het algemeen bezielt, worden zij tot bescherming van die in hunno 
eigen oogen belachelijke titularissen gedrongen vooral door hunne 
zucht om hunne inkomsten te vermeerderen door rechtzoekenden 
langs allerlei wegen geld af te person. 

De onwetende titularissen leenen zich ertoe, door hunne tegen- 
woordigheid, althans door hun stilzwijgen als het ware die behan- 
deling van rechtszaken te sanctioneeren. Een kundig oelama zou 
dit niet willen en wegens zijn positie niet kunnen doen. 

Hoewel nu die door erfelijkheid ontaarde en in verval geraakte 
ambten in Atj^h van de willekeur der hoofden eenen steun ge- 
nieten zoo groot, als nooit eene regeling onzer Regeering hun zou 
kunnen verschaffen, heeft dit niet kunnen beletten, dat het gezag 
en de invloed dier „geestelijken” geheel te loor zijn gegaan. Zelven 
geven de „erfelijke geestelijken” bij allerlei gel^genheden aan de 
„vrije geestelijkheid” (om mij gemakshalve eens van die onjuiste, 
maar gebruikelijke terminologie te bedienen) den voorrang en er- 
kennen zij hare moreele meerderheid. Waar een der „erfelijken” 
aanzien en invloed geniet, dankt hij dit nooit aan zijn ambt, maar 
daaraan, dat hij met succes getracht heeft, in kennis voor de „vrijen” 
niet onder te doen. 

Van die erfelijke geestelijkheid nu zou men vergeefe den ge- 
ringsten steun verwachten tot handhaving der adat of tot tegengang 
van eenige propaganda, die den adat-hoofden ongewenscht voor- 
kwam. Wilden (He erfelijke geestelijken al, zij zouden wegens 
gebrek aan kunde, invloed en gezag niet kunnen; maar zij zouden 
37 ook niet willen, daar zij zich geheel als figuranten beschouwen en 
zich wel wachten voor het koesteren van eigen inzichten in zaken, 
tot welker beslissing ook volgens hen de „vrije geestelijkheid” 

18 
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alleen bevoegd is. Ook de hoofden denken er niet aan, van die 
erfelijke geestelijken andere dan figurantenhulp te verwachten. 

Deze beschouwing kan tot leering strekken bij de waardeering 
der toestanden ter Westkust van Sumatra. Daar heeft de erfelijke 
geestelijkheid hetzelfde karakter als in Atjeh, maar ontbrak haar 
bovendien sinds lang de steun, die haren totalen ondergang in 
Aij^h tegenhield, en hebben vroeger de Padri-bewegingen haar eene 
onheelbare wond geslagen. Uit de rapporten der ambtenaren blijkt 
dan ook, dat die adat-imams en -chatibs op sommige plaatsen niet 
meer bestaan, dat elders anderen hunne functies vervuUen en hun 
slechts de ijdele naam gebleven is, dat zij deels ook onder den 
invloed der „vrije geestelijkheid^’ geraken, dat zij nergens gezag en 
invloed ontleenen aan hun ambt. 

Welk doel wil men nu bereiken door zulk eenen, door eene 
reeks van natuurlijke oorzaken steeds meer vervallenden stand, 
kunstmatig een weinig op te beuren? Tegen propaganda wordt die 
geestelijkheid daardoor niet bestand, hoogstens wordt haar verval 
een weinig vertraagd. Zijn de adat-hoofden zonder haar niet in 
staat, de adat te handhaven, dan zullen zij dat ook met haar zeker 
niet worden, Voor zoo geringen prijs kan m. i. de Regeering haren 
steun niet schenken aan pogingen tot wederoprichting eener haren 
natuurlijken dood stervende corporatie. Haar nieuw levon te schen- 
ken, gaat boven menschelijke macht. 

De aanmoediging van het schrijven van boekjes in de landstaal, 
die eene gezonde lectuur bevatten in tegenstelling tot de tarikat- 
boekjes en dergelijke, verdient zeker aanbeveling. 

Echter denke men niet aan propageeren eener eigene adat-moraal, 
daar deze, gelijk in een der rapporten zeer juist wordt opgemerkt, 
in de werkelijkheid niet zelfstandig bestaat. Ook verwacht ik weinig 
voor het beoogde doel van boekjes als het te Padang gesteendriikte 
over de aanstelling van panghoeloe’s andiko, waarvan een exemplaar 
bij de stukken gevoegd is. Zulk eene uitvoerige beschrijving van 
langwijlige adat-ceremonien is wel voor ons uit een ethnographisch 
oogpunt zeer interessant, maar kan bij den Inlander weinig belang- 
stelling wekken en ook niet tot leering dienen. Wie de adat niet 
hoogschat, laat het ongelezen, wie haar eerbied toedragen, kennen 
den inhoud van zulk een verhandeling zonder haar te lezen. 

38 Resumeerende en concludeerende, meen ik dus het volgende te 
mogen stellen: 

1°. De adat, in het bij zonder ook ter Westkust van Sumatra, 
heeft aanspraak op steun en bescherming van onze wetgeving en 
ons bestuur, niet zoo zeer om hetgeen zij thans inhoudt (de matri- 
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archale inrich ting enz.), ook niet omdat zij eenen dam zou vormen 
tegen den stroom van de toenemende Mohammedaansche propaganda, 
maar omdat zij is het uit de maatschappelijke toestanden geboren, 
met deze opgegroeide, voor verdere voortdurende aanpassing aan 
deze vatbare recht. Pogingen van streng-Mohammedaansche zijde 
gedaan om haar op eens af te schaffen of grondig te hervormen 
zouden zeker kans van slagen hebben, althans in den negatieven, 
destrueerenden zin, maar schadelijk zijn, en moeten dus belet 
worden. Dergelijk pogen tot snelle hervorming in den geest onzer 
wetgeving zou schadelijk zijn en verwarrende gevolgen te weeg 
brengen, maar vermoedelijk niet slagen, en behoort dus ook achter- 
wege te blijven. 

2®. Om de adat te beschermen en te handhaven is het volstrekt 
noodig, dat men haar haar eigen karakter, hare eigene rechtsbronnen, 
hare eigene, zij het ook nu en dan een weinig van onze zijde 
geleide, ontwikkeling late. Dat karakter is dat van een vlottend, 
kneedbaar, locaal in allerlei details uiteenloopend recht, die bronnen 
bestaan in de ervaring van hoofden, oudsten en notabelen, die ont- 
wikkeling ligt in de handen der verklaarders, tevens levende bronnen 
van dat recht. 

3®. Codificatie der adat zou haar dat karakter ontnemen, de 
levende bronnen, die den samenhang van het adat- recht met de 
werkelijkheid bewaren, verstoppen, de verdere verklaring en oi^t 
wikkeling van dat recht binden aan geheel nieuwe, veelszins be- 
lemmerende voorwaarden. Bovendien zou hare uitvoering met velerlei 
moeielijkheden te kampen hebben. 

4®. Zeker wordt de adat in haar bestaan ernstig bedreigd door 
eenen staat van zaken, waarbij het mogelijk is, dat een Eaad van 
Justitie uitmaakt, dat eene adat, welker bestaan door tal van ge- 
tuigen wordt bevestigd, in de tegenwoordige omstandigheden als 
overbodig en verouderd moet gelden, en dat getuigen het bestaan 
eener adat niet kunnen bewijzen. 

5®. Zonder tot den bedenkelijken maatregel der codificatie van 
de adat over te gaan, zal dus m. i. de tusschenkomst van den 
Europeeschen wetgever zoodra mogelijk moeten bewerken, dat de 
39 adat haar karakter behoude, namelijk, dat hare handhaving, toe- 
passing, verklaring en ontwikkeling, zij het ook onder Europeesch 
toezicht, blijven in handen van hen, die steeds hare natuurlijke 
kenbronnen en aangewezen handhavers zijn geweest, en de Euro- 
peesche rechter dezen niet eenvoudig ter zijde kunne stellen. 

6®. In die handen zal de adat zich zeker allengs ontwikkelen en 
vervormen, thans sneller dan in de tijden, toen de landen, waar 
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zij heerscht, van de algemeene beschaving en het wereldverkeer 
zoo good als afgesloten waren. Het toenemende verkeer zal vaa 
zelf behoefte aan uniformeeriag doen ontstaaa en plaatselijke ver- 
schillen steeds meer uitwisschen. De invloed van Europeesohe denk- 
beelden en onderwijs zal veel overtolligs en veel, dat in verouderde 
begrippen wortelt, opruimen. Toenemende kennis van den algemeen 
beleden godsdienst zal ook het hare tot de vervorming bijdragen 
en zeker de overigens op den duur toch niet voor bestendiging 
vatbare, matriarchale inricbting der Maleische familie aantasten. 
Onder bezadigd Europeesch toezicht is het zeker aan de oude hand- 
havers der adat wel toevertrouwd , in elk tijdsgewricht te bepalen, 
welke adats reeds als dood, welke als krachtig levende, welke als 
allengs eerst ontstaande moeten worden beschouwd. Aan hen, en 
niet aan den Europeeschen rechter, komt het toe, vast te stellen, 
welke ontduikingen der adat of afwijkingen van haar in verband 
met een nieuwen staat van zaken geduld moeten worden, en wanneer 
de tijd gekomen is, om die allengs door den drang der omstandig- 
heden toegenomen uitzonderingen tot regel te verheffen. Zij zullen 
de hechte grondslagen hunner maatschappij niet moedwillig ver- 
nielen; dat heeft hun standhouden tegen de Padri-beweging bewezen. 
Ook het matriarchale stelsel is in hunne handen het veiligst. 

V, Hebben de Europeesche wetgever en het bestuur als verwijderd 
tinddoel voor oogen eenen tijd, waarin de Maleische maatschappij 
rijp zal zijn om geheel door geschreven wetten naar Europeesch 
model bestuurd te worden, dan zal hunne leiding van de ontwik- 
keling der adat aangelegd moeten zijn op de bevordering der uni- 
formeering, geleidelijke wegneming van hetgeen zich met moderne 
rechtsbegrippen in het geheel niet verdraagt, tegengang van wille- 
keur in de interpretatie of toepassing van het inheemsche recht door 
hen, die daarbij belang mochten hebben, en van revolutionnaire 
aanvallen op dat recht door de organen van den godsdienst. 
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oud-leerlingen aangeboden (Leiden, 1894), biz. 64 — 66. Over- 
genomen door Het Recht in Nederlandsch -Indie, deel LXIII 
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Veel is reeds over de ^priesterraden” op Java geschreven; tocli 
20 U nog steeds eene uitvoerige dissertatie noodig zijn om de een- 
voudigste hoofdzaken dienaangaande in het ware licht te stellen. 
Dat wij hiermede niet overdrijven, kan nit de volgende opmerkingen 
blijken, die eenvoudige waarheid bovatten en toch den meesten 
paradox zullen klinken. 

Y66v de regeling, afgekondigd bij Staatsblad 1882, N®- 152, be- 
stonden geene priesterraden , behalve in het spraakgebruik der 
Europeanen hier te lande, dat door de gehoorzame Inlandscho 
ambtenaarswereld allengs werd overgenomen. Hoe weinig Inlandsch 
die raden, samengesteld uit 3 — 8 stemgerechtigde leden, zijn, blijkt 
wel het best nit de orastandigheid, dat men in het Soendaasch, 
Javaansch of Madureesch vergeefs naar eenen naam voor die „col- 
legien’’ zal zoeken. Men noemt ze thans met een half Europeeschen 
naam 7rid agarna, landjrat agama of rad ma^djid; het woord priester^) 
kan men in geene Inlandsche taal weergeven, daar hetgeen daardoor 
wordt aangeduid in de Inlandsche maatschappij ontbreekt. 

De leden worden alweder met den Europeeschen naam lid (soms; 
lid^n) aangeduid. Allengs komen velen hunner tot het bewustzijn, 
dat zij niet minder dan hun voorzitter, de p^ngoeloe, eene vrije stem 
uit te brengen hebben^). Slechts bij zeldzame uitzondering maken 
zij hiervan evenwel gebruik. Regel is, dat alleen diegenen hunner 
zitting nemen, aan wie de pengoeloe zulks gelast, en dat zij met 
hunne handteekeningen bezegelen, wat hij goedvindt te beslissen. 
De meeste pengoeloe’s vertellen dan ook zeer gemoedelijk, hoe vele 
of hoe weinige leden zij plegen te „bezigen’\ Waar geene regelen 
door hooger hand zijn voorgeschreven, ontvangen zij van de in- 
komsten, wat de pengoeloe hun gelieft te schenken. 

Yan oudsher was namelijk de pengoeloe de rechter der Inlanders 
in die zaken, welke door de adat en den wil der bestuurders aan 
de Mohammedaansche wet werden overgelaten. In oude formules, 

1) Imam^ dat in offioieele vertaliagen wel eeas voor ^priester*’ gebruikt wordt, 
duidt ook ia het Inlandsche spraakgebroik alleen den man aan, die voor eeoe 
kleine belooning in de openbare sembahjang als voorganger optreedt: s^gala 
imam-imam omvat dus noch p^oeloe^s^ noch naiba, k^tipa, enz. 

2) Meermalen ontmoette ik Javanen, die meenden, dat de naam la^idjrat agama 
of rad agama eene deftige uitdrukking voor p^ngotloa was. 
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die men nog steeds gebruikt, zooals die tier „voorwaardelijke ver- 
stooting’'^) noemt de Inlander dan ook den Mohammedaanschen 
65 rechter bij dien naam, en zegt bijv.: ^indien zij (mijne vrouw) de 
zaak aanhangig maakt bij den pengoeloe'^ of, wat hetzelfde is; „bij 
den hakim of 1cakim*\ 

En bet woord ^BoeramhV* (bet voorportaal der moskee) wordt 
soms, boewel minder vaak, in dergelijk verband gebruikt, daar bet 
de plaats aanduidt, waar de p^ngoeloe zitting boudt. 

Voor zoover de functies van den qadhl op Java uitgeoefend 
•werden was de pengoeloe qOdht^), en was dit recbterlijk ambt 
voor bem boofdzaak. Dat bij bovendien met bet toezicbt op den 
Mobammedaanscben eeredienst belast was, is zeer licht verklaar- 
baar, maar gebeel bijkomstig. Het gaf ecbter den Europeeschen 
waarnemer uit de verte aanleiding, bem priester of geestelijke te 
noemen, en daarna op grond dier valscbe nomenclatuur te bewereii 
dat op Java o. a. door priesters recbt gesproken werd. 

De qddhl is wel alleensprekend rechter, maar wordt natuurlijk in 
zijn work bijgestaan door bandJangers; bovendien schrijft de Mo- 
bammedaanscbe wet bem uitdrukkelijk voor, zich telkens wanneer 
het noodig blijkt, door geleerden te doen inlichten. De pengoeloe 
placht dan ook nooit all66n in de soerambi zijne justiciabelen te 
ontvangen, maar bij omringde zich met eenige assistenten, die bij 
koos of die in overleg met hem door den regent gekozen werden 
nit bet hem ondergeschikte personeel der moskeedienaren. Dezen 
moesten het schrijfwerk verricbten en dikwijls ook de leemten in 
des pengoeloe’s kennis helpen aanvullen. Trots het Staatsblad vbn 
1882 is die verhouding in boofdzaak onveranderd gebleven, zooals 
intieme bekendheid met tientallen van priesterraden mij geleerd heeft 

Voor de gewone zaken kon de pengoeloe het met zijn personeel 
steeds wel doen; rezen er bijzonder moeilijke quaesties, dan werd 
op den befaamden kjahi (goeroe) eener naburige p^dntren een beroep 
gedaan om hetzij scbriftelijk, betzij mondeling in de soerambi^ zijn 
ad vies te geven. Zulke adviseurs hadden bier en daar den titel 
van moepti^) (moefuy, waren het lieden, die door vroomheid of ge- 
leerdbeid grooten invloed op ,bet volk hadden gewonnen, dan be- 


1) Zie „Z)e Deel 1, bladz. 383 vv., inzonderheid bladz. 386, noot 1. 

2) Niet overal was ziju titol p^oeloe: in Banten bijv. is deze eerst door ons 
bestuur ingevoerd. Yroeger was daar de Mohammedaanscbe rechter voor geheel 
Banten een ter hoofdplaats gevestigd ambtenaar met den ambtstitel en -naam 
Pakih Nacffmoedin, Diens naibs op hleinere plaatsen hadden slechts beperkte 
bevoegdheid. 

3) Zoo met name o. a. te Samarang. 
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heerschten zij vaak de pengoeloe’s. Met ziet van zelf in, dat ook 
in zulke omstandigbeden de rechtspraak toch niet collegiaal werd. 
Sedert 1882 is zij alleen in die zeidzame gevallen eenigermate 
collegiaal geworden, waar tot „leden” van den „prie8terraad ” een 
paar energieke, van den pSngoeloe onafhankelijke personen benoemd 
warden. E^ne verandering heeft bet Staatsblad van 1882 te weeg 
gebracbt. Vroeger achtten zicb de pengoeloe’s, ook bij de uitoefening 
hunner rechterlijke functies, geheel afbankelijk van de regenten. 
Dezen lieten zicb dan ook bij de „geostelijke” recbtspraak dikwerf 
ter dege gelden^). Zelfs nu nog moeten oude regenten dikwerf 
aan bunnen plicbt van ontbouding berinnerd worden, en durven 
vele pengoeloe’s. geene gewicbtige beslissing te nemen zonder vooraf 
met bunnen regent geraadpleegd te hebben. Alwie de verhouding 
der regenten tot bet Europeescbe bestuur kent, zal begrijpen, dat 
op die wijze de weg openstond voor bet corigeeren van vele der 
ernstige fouten, die de pengoeloe’s uit onkunde of bebzucht begingen. 

66 Sedert 1882 worden de regenten, vooral de jongere, terecht steeds 
meer buiverig voor bedoelde inmenging, en worden daarentegen de 
peugoeloe’s zicb meer en meer bewust van de onaantastbaarheid 
hunner vonnissen. Zij zien de dierbaarste belangen hunner Jand- 
genooten opgedragen aan bun oordeel, en zij weten reeds bij rijke 
ervaring, dat geen beroep op rechter of vorst den Inlander helpt, 
waar bij tegen hunne vonnissen protest aanteekent, ook al strijden 
deze evident met alle godsdienstige wetten, zeden of oude berkomsten. 

Op deze wijze beeft de regeling van 1882 door de wegneming 
van alle contrCle de gegronde klacbten over de rechtspraak der 
pengoeloe’s zeer doen toenemen. 

De volgens Europeescbe schrijvers meest karakteristieke eigen- 
aardigbeden van de recbtspraak volgens den Islam op Java zijn dus 
van modernen, Europeeschen oorsprong: bet priesterlijke, dat 
alleen in de verbeelding der'Europeanen bestaat, en bet collegiale, 
dat sedert 1882 door den invloed eener Europeescbe wet allengs die 
recbtspraak gaat aankleven. Eene derde eigenscbap, de onbetrouw- 
baarbeid, is baar van oudsher eigen geweest; bet besluit van 1882 
heeft deze slechts bestendigd en geconsoiideerd. 

1} Reeds Raffles wijst hierop, yfEUtory ofJava'\ 2®^ ed., Vol. 1, p. 310: „8uch 
however is the nature of the native government, that those officers (pengoeloe 
en djaksa) are considered rather as the law assessors or council of the immediate 
superior officer of the executive government, than as independent ministers of 
justice. Etc.” 
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Geteekend: Weltevreden, November 1894. 

Verschenen in Het Recht in Nederlandsch-Indie, deel LXIII 
(Batavia, 1894), biz. 722—744. 



Eitab al-Qawanin as-sjar'ijjah li’ahl al-madjalis al* 
hoekmijjab wal>ifta'ij]'ah artinja ini kitab segala 
atoeran boekoem sjar' bagi ahli-madjelis hoekoem 
sjar’ dan naadjelis fatwa Bj'ar’ ia-itoe jang di kata 
rad igama, karangan . . . Oethnan bin Abdallah bin 
Aq^il bin Jabja al>Alawi ... Batavia 1311 H. 

De litterarische vruchtbaarheid van den Adviseur-honorair voor 
Arabische zaken Sajjid Oethman bin Abdallah (naar Inlandsche nit- 
spraak: Oesman bin Abdoelah) is sinds lang aan velen bekend. 
Behalve enkele kleine Maleische handleidingen roor de kennis van 
de bier te lande meest beoefende gedeelten der Mohammedaansche 
wet, schreef hij in den loop der jaren tientallen van brochures, 
deels in het Arabisch, deels in het Maleisch, waarvan de meeste 
betrekking hebben op zaken, die in deze gewesteu ais vragen van 
den dag op Mohammedaansch gebied beschouwd kunnen worden. 

lets nieuws zal men dus gewoonlijk in zijne geschriften niet 
aantreffen; wat dit aangaat zijn zij gelijk te stellen met de rechts* 
geleerde uitspraken der moefti’s van dezen tijd, die ons vooral 
interesseeren, wijl wij emit zien, welke vragen thans de gemoederen 
der Moslims bezig houden en hoe de wetgeleerde autoriteiten de 
bezwaren, die de nieuwe toestanden den geloovigen opleveren, 
trachten op te lossen^). De inhoud dier fatwa’s is gewoonlijk 
letterlijk aan eeuwenoude bronnen ontleend, of eene geheel voor 
de band liggende conclnsie wordt uit een aangehaalden tekst ge- 
trokken. 

23 (2) lets nieuws te leveren op^et gebied der Moslimsohe wetgeleerd- 
heid zou tronwens zonder ketterij moeielijk gaan, daar de wet van 
goddelijken oorsprong en dus voor verbetering niet vatbaar wordt 
geacht, terwijl bijna alle denkbare vragen reeds door gezaghebbende 
geleerden van vroeger zijn opgelost. 

Zoo zijn dan de verbandelingen van Sajjid Oethman voor den 
Europeesohen lezer het belangrijkst ais documenten van het Inlandsoh* 
Mohammedaansche leven van onzen tijd. 

Sajjid Oethman is wel Arabier, en heeft vele jaren met wet* 
geleerde studidn in Ehidhramaut en Mekka doorgebracht, maar hij 

1) Hen zie, wat ik daarover elders opmerkte, o. a. in een opstel over den 
slavenhandel te Singapore, opgenomen in de ZeitKhrifl der deuttehen nwrgen- 
Idndie^en Oetellsehaft, Deel XLT, bladz. 395 w {II, 273 vgg.]. 
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is hier geboren en woonde gedurende het grootste deel zijns levens 
te Batavia. Hij kent dus een deel der Inlandsche Maatschappij 
door en door, en van het andere deel vemam en verneemt hij veel, 
doordien sedert jaren panghoeloe’s, godsdienstleeraars en anderen, 
die moeielijkheden op het gebied der godsdienstige wet ontmoeten, 
van Java, Sumatra en Borneo met hunne casusposities en vragen 
tot hem komen. 

Bemerkt hij uit de veelheid der vragen ten aanzien van een 
zelfde punt het hestaan eener question brulante, zoo geeft hem dit 
allicht aanleiding om eene brochure over de zaak te schrijveu , die 
hij dan op zijne eigene lithographische pers pleegt te drukken. Ook 
onafhankelijk van die aan vragen neemt hij echter niet zelden ver- 
schijnsels in de Inlandsche maatschappij waar, die uit het oogpunt 
der Moslimsche wet beschouwd ergerlijk moeten heeten, en stelt 
dan ter bestrijding van die misbruiken of verkeerde zeden eene ver- 
handeling op. 

Als auteur vervult Sajjid Oethman dus tweeMei functies: die van 
moefti, d. i. iemand, die met een aan degelijke studie ontleend 
gezag de bepalingen der godsdienstige wet aan weetgierigen ver- 
klaart, en die van godsdienstleeraar, die in woord en geschrift de 
geloovigen vermaant tot een Gode welgevalligen wandel. 

In beide functies verzuimt hij nooit rekening te houden met de 
politieke en sociale toestanden in het land zijner inwoning. Als 
moefti zoekt hij steeds naar oplossingen, die in verband met de 
plaatselijke omstandigheden practisch uitvoerbaar zijn, en als gods- 
724 (3) dienstleeraar vergeet hij niet, dat de Islam hier en thans matjg 
meet zijn in zijne eischen. Streng vasthoudende aan de geldigheid 
der gansche wet van den Islam, houdt hij zich toch verre van 
utopieen en verklaart die wet zdd, dat hare getrouwe beoefenaars 
tevens getrouwe onderdanen kunnen zijn van eene regeering als 
die van Nederlandsch-Indie. 

De vele beroepen van panghoeloe’s, priesterraadsleden of ook 
lieden, die zich over priesterraden te beklagen hadden, op Sajjid 
Oethman’s wetgeleerde voorlichting verschaften hem van zelf eene 
vrij ged6tailleerde kennis van hetgeen er hij de Mohammedaansch- 
rechterlijke colleges op Java omgaat. Welke zaken het meest door 
Inlanders aan de beslissing dier colleges onderworpen worden, 
welke fouten het meest aan die beslissingen kleven, welke streken 
en listen vele panghoeloe’s aanwenden om krom recht te maken 
en zichzelven geldelijk voordeel te verschaffen, van dit alles bevat 
Sajjid Oethman*s archief eene ruime sorteering van voorbeelden. 

Sinds lang bracht die kennis Sajjid Oethman tot de overtuiging, 
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dat er belioefte bestond aan een beknopt handboekje, waarin de 
voor de Inlanders practisch meest gewichtige bepalingen der Mos- 
limsche wet op voor eenigszins geletterden begrijpelijke wijze werden 
behandeld. Beeds in 1881 (1298 H.) trachtte hij aan die behoefte 
gedeeltelijk te voldoen door de uitgaaf van een Maleisch werkje in 
Arabisch letterschrift, getiteld al-Qawanin as-Sjar'tjjah d. i. „De 
inzettingen der godsdienstige wet’\ De spoedige nitverkoop van 
dat werkje be wees, dat het „in eene leemte hielp voorzien”, maar 
de vele vragen, die daarna nog tot Sajjid Oethraan gericht werden, 
toonden tevens, dat het piibliek eigenlijk nog iets raeer verlangd had. 

Eene nieuwe, geheel omgewerkte en veel vermeerderde uitgaaf 
van de Qawanin^ die nu het licht ziet, is bestemd om dat verlangen 
te bevredigen. 

Op dit boekje wensch ik hier de aandacht te vestigen, want het 
verdient in hooge mate de belangstelling ook van Europeanen, die 
wel eens van verre of nabij met priesterraden in aanraking komen. 
Volgens den titel behandelt het „De inxetiingen der godsdienstige 
725 ( 4 ) weV^ in het bijzonder behoeve der leden van volgens de gods- 
dienstige wet rechtsprekende of adviseerende colleges, d. x* de xoo- 
genaamde raad igania*^ 

De eerste zeven hoofdstukken (tezamen 24 bladzijden) geven in 
populairen vorm het noodige over de bronnen der Mohammedaansche 
wet. Men vindt hier vele van de dwaasheden weerlegd, die Euro- 
peesche handboeken van het Moslimsch reoht over dit onderwerp 
aan de markt gebracht hebben. 

Zeer verbreid onder hen, die nit zulke handboeken hunne kennis 
opdoen, is de dwaling, dat een Mohammedaansch rechter voor het 
opmaken van zijn vonnis in de eerste plaats zijn licht zou moeten 
ontleenen aan den Qoeran, vervolgens, waar deze hem in den steek 
liet, aan de gewijde overlevering, Hadith, die uitspraken en daden 
van Moehammad vermeldt en 4lus als getuige omtrent zijne Soennah 
(regel van doen en laten) kan aangehaald worden; dat die rechter 
waar Qoeran noch Overlevering hem nit den nood hielpen, zijne 
toevlucht zou mogen nemen tot de uitspraken van wetgeleerde auto- 
riteiten van zekeren graad, die als het ware den Idjma\ den con- 
sensus der gemeente representeeren, en dat hij verder gerechtigd 
zou zijn, tot dusverre niet behandelde casusposities door redeneering 
bij analogic (Qijas) uit de gegevene beslissingen af te leiden.^) 

1) Be hier gegevene definitie van Soennah en Idjma' verbetert in het voor- 
bijgaan die van handboeken als dat van Mr. L. W. C. van den Berg; de nadmk 
valt hier niet op die overigens ook zeer ernstige fonten, maar op de vraag, welke> 
kenbronnen de Mohammedaansche rechter van onzen tijd te gebmiken heeft. 
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Deze geheele voorstelling is onjaist, zooals ik reeds 10 jaren ge- 
leden betoogd heb.^) Thans komt ook voor hen, die niet uit de 
Arabische bronnen kunnen putten, Sajjid Oethman hare ijdelheid 
aantoonen. 

Om in het kort zijne uiteenzetting van achteren af te resumeeren: 
de geheele geloofsleer en de geheele wet van den Islam berasten 
op den ldjma\ d. i. de overeenstemmende opinie der in haar geheel 
onfeilbaar verklaarde gemeente der Mohammedanen. 

Sedert meer dan 10 eeuwen leert echter de Islam, dat ten aan- 
726 (5) zien van de details der wetsuitlegging verschil van opinie meet 
bestaan^ in dat verschil ziet hij zelfs een bewijs van Gods genade 
jegens de geloovigen. Natuurlijk is het weer de Idjrm\ de con- 
sensus, die in laatster instantie uitmaakt, hoever het verschil mag 
gaan zonder tot ketterij of ongeloof te vervallen. 

Dat als onvermijdelijk, neen zegenrijk aanvaarde verschil be- 
lichaamde zich in verschillende rechtsscholen {madhab's)^ waarvan 
vele allengs in den strijd om het leven bezweken, enkele als al te 
ver afwijkend werden uitgestooten , en waarvan er thans nog vier 
over zijn, die door den onfeiibaren consensus met het stempel der 
orthodoxie werden voorzien. 

leder rechtzinnig Mohammedaan behoort dus thans tot eene dier 
vier scholen; de Mohammedaansche inboorlingen van dezen Archipel 
behooren zonder uitzondering tot de Sjafi’itische rechtsschool, en 
dezelfde heerscht ook in Hadhramaut, het vaderland van de meeste 
hier te lande verblijvende Arabieren. 

Voor Sajjid Oethman neemt dus de vraag naar de bronnen der 
wet nader dezen vorm aan: waar zijn de bepaiingen van Allahs wet 
te vinden, zooals die door onze omnium consensu rechtzinnige 
Sjafi’itische school zijn vastgesteld en verklaard? 

Om maar dadelijk de practisch meest gewichtige slotstelling mede 
te deelen, die Sajjid Oethman (onder aanhaling van de beste Sjafi- 
’itische autoriteiten) formuleert: moefti’s en qadhi’s, studenten en 
professoren van den Sjafi’itischen ritus hebben hunne kennis te ont- 
leenen aan twee uitvoerige wetgeleerde commentaren: de Toehfah^) 
van Ibn Hadjar en de Nihajah van ar-Ramli, Wat deze beide 
werken overeenstemmend leeren, dat is de Sjafi’itische waarheid op 
wetgeleerd gebied; waar zij onderling verschillen of waar do auteur 
van een van beiden zelf in verschillende tijdperken verschillende 

1) Indische Oids van 1884, in mijnopstel : ^Mr. L. W. C. van den Berg’s beoefe- 
ning van het Mohammedaansche recht” [11, 59 vgg.] 

2) Niet te verwarren met het onder denzelfden naam uitgegeven Javaansche 
Wetboek, dat nergens op Java gezag heeft. 
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inzichten blijkt gebad te bebben, daar zija bepaalde regelen voor 
de keuze allengs door de aatoriteiten vastgesteld, en ook dienaan- 
gaande licht Sajjid Oethman zijne lezers in. 

Beide genoemde commentaren op den Minhadj van Nawawi be- 
727 (6) handelen nu weliswaar met groote uitvoerigheid de Mobammedaansche 
wet in baren vollen omvang, maar tocb zijn er leemten overgebleven, 
die men alweder volgens bepaalde aangenomen regelen uit verwante 
werken heeft aan te vullen. Gewoonlijk zal men ecbter aan de Toebfah 
en de Nibajab met de noodige gebruiksaanwijzing genoeg bebben. 

De Sjafi’itiscbe wetgeleerde van onzen tijd beeft dus geen an- 
deren arbeid dan de beide genoemde werken van nieuwe commen- 
taren of glossen te voorzien, of daaruit en nit de supplementaire 
boeken volgens de regelen der kunst nieuwe compilaties te ver- 
vaardigen. Wat in den Minhadj door Nawawi of in Rafi’i’s Moe~ 
hai'rar (waaruit de Minbadj hoofdzakelijk werd getrokken) bedoeld 
is, mag de geleerde van beden alleen door tusscbenkomst van de 
Toebfah en de Nibajab beoordeelen, laat staan dan de bedoeling 
van hetgeen te lezen staat in de onmiddellijke bronnen van den 
Moeharrar, werken van Gbazali en van den Imam al-Haramain, 
of de uitspraken van Boewaiti, den leerling van den stichter der 
Sjafi’itische school, welke uitspraken den schakel vormen, die Gbazali 
en den Imam al-Haramain verbindt met as-Sjafi^i. 

Men zal nu geen oogenblik meer verwonderd zijn, te vernemen, 
dat geen enkel Sjafi’itiscb geleerde bet recbt heeft, as-Sjafi’i naar 
den Qoeran, de gewijde Overlevering, of eene eigene opvatting van 
den consensus of de redeneering bij analogie, te verbeteren. Voor 
de Sjafi’ieten is de kennis van al betgeen uit de „vier grondslagen 
der wet” (Qoeran, Soennah, Idjma^ Qijas) mag worden afgeleid, 
„vermittelt” door as-SjafiT, gelijk voor de Hanafieten door Aboe 
Hanifah, voor de Malikieten door Malik, voor de Hambalieten door 
Ahmad ibn Hambal. Maar vQjrder is bun de kennis van betgeen 
as-Sjafi’i zelf leerde, alweder op gebiedende wijze „vermittelt” door 
de zooeven genoemde jongere auteurs, wier geestelijke Sjafi^tiscte 
genealogie Sajjid Oethman in den vorm van eenen stamboom af beeldt 
Geen wonder, dat die zooeven aangeduide oudere werken zeldzaam 
zijn ge worden, dat de Sjafi’ieten gemakkelijk te tellen zijn, die bijv. 
werken van as-Sjafi’i bezitten. Niet alsof men zich wegens bet 
728(7) teloorgaan dier oudere werken nu maar met jongere zou bebelpen; 
Europeescbe scbrijvers, die dat beweren, keeren de orde der dingen 
om. Die werken bestaan nog en zouden zeer gemakkelijk in druk 
kunnen worden vermenigvuldigd, indien iemand daarbij belang had; 
maar men heeft sedert eeuwen hunne vermenigvuldiging in hand- 

19 
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schrift of later die in druk verwaarloosd, omdat men zich toch tot 
zelfatandige interpretatie ervan onbevoegd moest acbten. 

De jongste autoriteiten^ de werken, die de laatste linie der genealogi- 
sche tabel vormen, zijn dus verreweg de belangrijkste voor de practijk: 
de Toehfah en de NiJuijah zijn feitelijk de wetboeken der Sjafi- 
’itische Mohammedanen, en zoo heeft elke andere madhab (rechts- 
school) hare betrekkelijk jonge rechtsbronnen, die allengs het op den 
consensus gegrond gezag met uitsluiting van anderen hebben veroverd. 

Wordt in een vonnis van een Sjafi’itischen qadhi of in eene 
wetgeleerde uitspraak van een Sjafi’itischen moefti een Qoeranvers 
of eene gewijde overlevering aangehaald, dan geschiedt zulks alleen 
omdat bedoelde teksten in de Toehfah of de Nihajah in hetzelfde 
verband en met dezelfde conclusie werden geciteerd; naar eigen 
inzicht mag niemand die teksten citoeren, zooals Sajjid Oethman 
bladz. 24 uitdrukkelijk herinnert Immers zelfs van boeken, die voor 
het tegenwoordige geslacht zoo veel gemakkelijker dan Qoeran en 
Overlevering te verstaan zouden zijn, van den Moeharrar en den 
Minhadj bijv., geldt dezelfde regel: bij hunne verklaring is men aan 
de Toehfah en de Nihajah gebonden. 

Het is er dan verre van daan, dat de effata der latere geleerden 
eene soort van supplement op Qoeran en Traditie zouden vormen, 
zij treden feitelijk voor die oudere bronnen, „vs^ortels^’ of „grond- 
slagen” der wet in de plaats. Eene door den consensus gewaar- 
merkte bloemlezing uit die effata is thans de eenige bron, waaruit 
men putten mag, of, wil men dit liever, het eenige kanaal, waaruit 
men zich den inhoud der oerbronnen eigen mag maken. Dat. de 
geheele wet uit Qoeran en Traditie is afgeleid, met den Qijas 
(redeneering bij analogic) als hulpmiddel en den Idjma* (consensus 
729 (8) der onfeilbare gemeente) als maatstaf, dit is een theologisch dogme, 
zonder practisch gevolg voor de rechtspraak of de studie der wet, 

De eenige taak der latere wetgeleerden is dus, den inhoud der 
Toehfah en der Nihajah nader te verklaren en op hunnen tijd toe te 
passen, of ook, waar dit eene enkele maal noodig blijkt, aan te 
vullen. Hieruit vloeit van zelf voort, en Sajjid Oethman wijst er 
ten overvloede op, dat de qadhi en de moefti zich in hunne vonnissen 
en uitspraken ook op jongere schrijvers mogen beroepen, raits de 
aangehaalde werken nauwkeurig hetzelfde bevatten als de Toehfah 
en de Nihajah of met gezag een onderwerp behandelen, dat in die 
beide werken onvermeld gebleven is^). 

1) Men ziet dus, hoe de qadhi en moefti hij elk onderdeel hunner werkzaam- 
held gebonden zijn aan gezaghebbende heslissingen en hoe onjaist de uitspraak 
is, door Prof. Veth (Java I: 343) ik weet niet aan welke autoriteit ontleend: 
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De hoofdstukken 8 — 13 behandelen allerlei, dat betrekking heeft 
op de ambten van den qadhi, d. i. den rechter volgens de Moham- 
medaansche wet, en van den moefii, d. i. den wetgeleerde, die met 
gezag de wet verklaari De schrijver bespreekt in bet kort de 
vereischten, waaraan de qadhi zou moeten voldoen; opzettelijk druk 
ik dit conditioneel uit, daar men omnium consensu thans overal 
vergeefs eenen daaraan beantwoordenden candidaat zou zoeken. We 
vememen dan ook verder, dat een wettig aangesteld qadhi, die een 
of meer van bedoelde qualiteiten mist, als qadhi ad-dharoerah (qadhi 
uit nooddwang, bij gebrek aan beter) toch erkend behoort te worden. 

730 (9) Onder wettige aanstelling verstaan de gezaghebbende wetgeleerden, 
dat de rechter mondeling in contractvorm door „aanbod” van den 
vorst of machthebbende met de rechtspraak belast zij en die op- 
dracht onmiddellijk door mondelinge „aanname’’ aanvaard hebbe. 
Eigenlijk zou dus, waar aanstellingen bij schriftelijk besluit plaats 
hebben, van de uitoefening van qadhi -functies geen sprake 
kunnen zijn. 

In de practijk stoort men zich aan dit bezwaar, dat evenzeer 
tegen schriftelijke aanstellingen van bestuurders en andere regee- 
ringsambtenaren geldt, geenszins. In Mekka bijv. fungeeren zoowel 
de gouveriieur der Hidjaz-provincie als de qadhi der stad krachtens 
schriftelijke, ja soms telegrafische benoeming. Toch mogen en kunnen 
de vertegenwoordigers van het kanonieke recht dien toestand niet 
met zoovele woorden wettig noemen; zij kunnen erin berusten, 
zooals de Mohamraedaansche wetgeleerden zich sedert eeuwen hebben 
moeten schikken naar zooveel, dat wel met hunne kitabs strijdt, 
maar door de machthebbenden nu eenmaal zoo is vastgesteld. 

Immers, indien zij de onwettigheid van schriftelijk aangestelde 
qadhi’s tot in hare concequenties handhaafden, dan zouden volgens 
de kanonieke wet bijv. te Mekka „de tot binden en losmaken be- 
voegden” der gemeente eeneiT nood-qadhi moeten aanstellen, maar 
dit zou terecht als verzet tegen de machthebbenden beschouwd 
worden, en daarvan hebben de wetgeleerden een heilzamen afkeer. 

„zij (de qadhi’s) moesten met de beginselen van den Islam en de nitspraken der 
gezaghebbende rechtsgeleerden bekend zijn, maar volgden overigens in hnnna 
beslissingen de inspraken van hun verstand en geweten, zonder aan eenige bij- 
zondere voorschriften of gescbreven wetten gebonden te zijn’*. Deze geheele 
bewering, die ongeveer juist het omgekeerde van de waarheid bevat, berust 
waarschijnlijk op misverstand van de leer van het bewijs in het Hoslimsoh reoht. 
Behai ve de bekentenis, hot getoigenbewijs en den eed kent bedoeld reoht namelijk 
als bewijsmiddel de wetenschap des reohters ten aanzien van eenig felt en heet 
het in dien zin in de wetboeken: „de qadhi mag rechtspreken naar zijne 
wetenschap”. 


19 * 
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Met dat al leveren de voorschriften betreffende de aanstelling 
moeilijkheden op, waar men den aard en de bevoegdheid der op 
Java en Madoera fungeerende priesterraden volgens Mohammedaansch 
recht omschrijven wil. 

Sajjid Oethman vennijdt dan ook zulk eene omschrijving. Yoor 
een deel, namelijk in zooverre de uitspraken van den priesterraad 
eerst door de executoir-verklaring van den landraad kracht van 
gewijsde bekomen^ gaat het eenvoudig genoeg; daar treedt de 
priesterraad als moefti^ als uitlegger der wet op, en wanneer dan 
de raotiveering zijner uitspraken maar direct of indirect aan de 
731 (10) Toehfah of de Nihajah ontleend is, kan geen faqih daartegen be- 
zwaar hebben. De priesterraden vellen echter in zaken, die het 
huwelijkscontract, deszelfs gevolgen of ontbinding betreffen, in 
^roogdijquaesties enz. vonnissen, die buiten hoogere controle staan 
en waarvan geen hooger beroep is; zij of hunne voorzitters treden 
meestal op als wall’s ter uithuwelijking van vrouwen, die niet over 
eenen wall door bloedverwantschap beschikken. Dit zijn dan toch 
eigenlijk qadhi-functies, welker uitoefening op eene wettige aan- 
steliing gegrond zou moeten zijn. 

Blijkens den titel der Qawanin is dit werkje bestemd voor „de 
leden van volgens de godsdienstige wet rechtsprekende of advi- 
seerende colleges, dat zijn de zoogenaamde priesterraden”. 

Uit deze verklaring volgt, dat de auteur van oordeel is, dat 
men ook hier te lande in de practijk genoegen moet nemen met 
instellingen, die aan de theorie van het kanonieke recht niet geheel 
beantwoorden. 

Gelijk de priesterraden zelve hunne werkzaamheid opvatten als 
bestaande in de uitoefening van qadhi-functies op het kleine hun 
daarvan toegewezen gebied, zoo houdt Sajjid Oethman hun de voor 
hunnen arbeid meest belangrijke plichten van den qadhi voor en 
geeselt hij met de woorden van gezaghebbende auteurs die qadhi- 
zonden, die door de hier werkende priesterraden het meest be- 
gaan worden. 

Met eene aanhaling uit den Fath al-moe’in stelt Sajjid Oethman 
het bezwaar tegen de aanstelling van qadhi’s door eenen niet- 


1) Zooals men wet, noemen de hier gevestigde Arabieren in hunne taal den 
Javaansohen pangboeloe qadhi. Trouwens de vaak besproken veelhoofdigheid der 
ffgeestelijke reohtspraak” hier te lande heeft vroeger niet bestaan, is bij Staats- 
blad van 1882, No. 152 gedecreteerd, maar ook in de 12 daama verloopen jaren 
nog geenszins in de practijk doorgedrongen. De regel is nog steeds, dat de 
panghoeloe-rechter met behulp zijner ondergesohikten (door ons tot „ledett” ge- 
promoveerd) zijn weik rerricht. 



293 


Moslimschen vorst ter zijde. ^En wanneer de vorst, al ware hij 
732 (11) ongeloovig, of de potentaat^) iemand, al ware deze niet geschikt voor 
het qadhischap .... tot qadhi aanstelt, dan geldt znlk een qadhi- 
schap”, zoo luidt deze van de berusting der wetgeleerden jegens 
overmacht opnieuw getuigende tekst. 

Ook de beperking der bevoegdheid van den qadhi, hoezeer door 
alle wetgeleerden als eene verkorting der godsdienstige wet betreurd, 
levert geen practisch bezwaar op. In nagenoeg alle Mohammedaan- 
sche landen toch is steeds meer aan de ^geestelijke rechtspraak” 
onttrokken; bijna overal zijn het familie- en erfrecht en het zuiver 
godsdienstige gedeelte der wet het eigenlijke gebied van den qadhi 
geworden en waagt hij het niet, zonder uitdrukkelijke lastgeving 
van het hoofd des bestuurs, op ander terrein recht te spreken. 

Deze beperking is zelfs zoozeer in het populaire bewustzijn in- 
gedrongen, dat de gemeene man, bijv. in Arabie, niet beter weet, 
of het is van God aid us verordineerd, dat men huwelijks- en erfrechts- 
zaken bij „den Sjar” (zoo noemt men in het gewone spraakgebruik 
de rechtbank van den Qadhi), andere bij den „Diwan’^, d. i. het 
bureau van den Gouverneur heeft aan te brengen. Alleen volslagen 
onbekendheid met dit feit kon sommige Nederlandsche schrijvers 
tot de gissing verleiden, dat de hier te lande onder Mohammedanen 
bestaande scheiding van wereldlijke en geestelijke rechtbanken van 
Hindoeschen oorsprong zou zijn. 

Dat bij de Hindoo’s* gelijksoortige oorzaken eene gelijksoortige 
arbeidsverdeeling op het gebied van de rechtspraak ten gevolge 
hebben gehad als in den Islam, doet hier minder ter zake; zelfs in 
Europa heeft het niet aan analoge verschijnselen ontbroken. Het 
gaat echter niet aan, een verschijnsel, dat men gerust algemeen- 
Mohammedaansch mag noemen en dat zich zelfs in dozen Archipel 
laat observeeren bij volken, die weinig of niets van den invloed van 
het Hindoeisme bespeurd 'hebben, op Java voor Hindoesch te 
verklaren. 

Onze panghoeloe’s en priesterraadsleden vinden dan in de Qawanin 
de voornaamste bepalingen der godsdienstige wet, welker kennis zij 
voor hun dagelijksch work noodig hebben, en bovendien tal van 
733 (12) leelijke schoenen ter aanpassing, waarvan men zeggen mag, dat maar 
al te vele zullen passen. In Hoofdstuk 10 worden vijf van de 
hoofdzonden opgesomd, waarin qadhi’s en moefti’s plegen te vervallen 
en waarvan hier te lande de voorbeelden voor het grijpen liggen. 


1) Men zie over bet begrip vao ^potentaat” in de Mobammedaaneehe wet „De 
Atj^hers”, Deel U, Madz. 362. 
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In het voorbijgaan merken wij op, dat de al te vrijmachtige be- 
sohikking over de djakat (xaJcat), die vooral op Java aan de pang- 
hoeloe^s verweten wordt, blijkens een door Sajjid Oethman (bladz. 40) 
aangehaald getuigenis van Ibn Hadjar reeds v66r 37^ eeuw eene 
algemeene zonde „der tegenwoordige qadhi’s” was. 

De schrijver vermeldt echter ook vierderlei boosheden, waaraan 
de voor de priesterraden verschijnenden zich veel schuldig maken, 
deels zelfstandig, deels in overeenstemming met hunne rechters. 
Om een denkbeeld te geven van hetgeen men zoo al van deze 
laatsten verwachten kan, zij bier slechts vermeld, dat onder die 
^boosbeden’’ (bladz. 62—65) ook voorkomt, dat soms de pangboeloe 
eene vrouw, die gaarne van baren man gescbeiden zou worden, 
maar wie daarvoor geene wettige middelen ten dienste staan, leert 
voor een oogenblik van baar geloof afvallig te worden, daar de wet 
den afvallige burgerlijk dood en zijn buwelijk ontbonden verklaart, 
Daarbij pleegt men dan nog te vergeten, dat bet buwelijk geacht 
wordt bersteld te zijn, indien de afvallige binnen de iddab-periode 
acte van bekeering doet; immers men laat zulk eene vrouw on- 
middellijk nadat zij door bet afleggen van eene of andere verklaring 
van den Islam is afgevallen, door bet uitspreken der geloof sbelij denis 
en wat dies meer zij bare dwaling berroepen eu verklaart baar 
buwelijk dan voor ontbonden. 

Inderdaad zijn ook mij persoonlijk voorbeelden van deze practijk 
bekend; men begrijpt, dat de vrouw in *dergelijke gevallen de 
conniventie van den recbter niet zonder klinkende argumenten tot 
stand brengt. 

Hoofdstuk 14 drukt den pangboeloe’s de noodige zorg bij bet 
vaststellen van den kerkelijken kalender op bet bart en is vooral 
gericbt tegen ben, die bet begin der maanden voor kerkelijk gebruik 
734 (13) (du^ voor de bepaling van de feestdagen, bet begin der vasten enz.) 
door berekening in plaats van waarneming van de nieuwe maan 
willen vaststellen. Te Batavia is over dat onderwerp dikwijls groote 
oneenigbeid ontstaan; bet is niet te ontkennen, dat de berekenings- 
metbode een meer geregelden gang van zaken bevordert, maar bet 
blijft ook waar, dat de SjafiTtiscbe autoriteiten baar nu eenmaal 
uitdrukkelijk verwerpen. 

Hoofdstuk 15 geeft uit de bepalingen der godsdienstige wet be- 
treffende verscbillende soorten van giften en sobenkingen (hibah, 
hadijjahj sadaqah, scbenking kraobtens gelofte of nadr) eene bloem- 
lezing ten dienste der priesterraden. Tussoben ecbtgenooten en 
tusschen erfgenamen ontstaan namelijk dikwerf bij boedelscbeiding 
quaesties, die alleen met bebulp van eenige kennis der bedoelde 
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bepalingen tot kiaarheid te brengen zijn. Zeer gewoon is het 
dat do eene partij beweert, dat zekere zaak door schenking haar 
eigendom is geworden, terwijl do andere dat ontkent op grond dor 
onwettigheid yan dea vorm, waarin de beweerde schenking plaats 
heeft gevonden. 

Eene beknopte handleiding voor de beslechting van geschillen 
oyer eigendom tusschen echtgenooten na ontbinding yan hun huwelijk, 
geeft Hoofdstuk 16. Daarin komt ook de in deze gewesten veelal 
gebruikelijke yerdeeling der staande huwelijk yerkregen eigendommen 
(op Jay a ganagini of goenakaja^ in Atj6h atra ihihareukat genoemd) 
in eene yaste, door de adat geregelde yerhouding (1:1 of 1:2) ter 
sprake. De Mohammedaansche wet wil van zulke adats niet weten, 
maar in elk geval naar den maatstaf van het ingebrachte kapitaal 
en den geleverden arbeid beoordeeld zien, hoeveel aan ieder toekomt^). 

Dit is het eenige geval, waarin de schrijver aanleiding vindt op 
te komen tegen de erkenning door sommige priesterraden van adats, 
die tegen de godsdienstige wet strijden. Hij zou niet verzaimd 
hebben andere voorbeelden te noemen, wanneer die te zijner kennisse 
waren gekomen, want zijn standpunt van wetgeleerde brengt mede, 
dat hij locale gebruiken, die met de godsdienstige wet werkelijk 
strijden, ala misbrniken beschouwt 

735 (14) Uit eigen ervaring kan ik hierbij voegen, dat inderdaad de priester- 
raden in hunne rechtspraak, behalve ten aanzien der zooeven ge- 
noemde quaestie, zelden of nooit eene door de godsdienstige wet 
verworpen adat tot richtsnoer nemen. Hunne „afwjjkingen” zijn 
meer van individueelen aard, nu eens gevolgen van onkunde, dan 
eens van door eigenbelang ingegeven, kwaad opzet. In den regel 
willen zij niet anders dan overeenkomstig de kitabs vonnissen; hun 
gebied is dan ook juist datgene, waarop de geheele Mohammedaansche 
gemeente in de practijk de godsdienstige wet gehandhaafd wil zien. 
Ieder begrijpt, dat het dwaasheid zou zijn, de bonte verscheidenheid 
van fouten en bedriegerijen, die priesterraden of panghoeloe’s vaak 
plegen, als locale afwijkingen van de godsdienstige wet te registreeren. 

Het erfrecht wordt in de Qawanin niet behandeld. De kennis 
van enkele hoofdzaken daaruit is toch niet voldoende voor de practijk 
en aan afzonderlijke verhandelingen over het erfrecht is geen gebrek. 
De schrijver zou hier dus slechts te herhalen gehad hebben wat 
anderen en hijzelf^) elders daarover hebben geschreven. 

1) Yroeger heeft Sajjid Oethman over dit onderwerp eene afzonderlijke ver- 
haodeling in het lioht gegeven. 

2) In zijne in 1884 (1302 H.) verschenen, Bmoe'l^faraidh getiteldo beknopte 
Maleische handleiding. 
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AUeen maakt bij eene uitzondering voor de leer van bet testament; 
een en ander, dat dienen kan ter voorkoming van bet maken of 
erkennen van onwettige testamenten, brengt Hoofdstuk 17. 

Hoofdstuk 18—32 zijn gewijd aan de bebandeling van bet huwe- 
lijkscontract, de voomaamste gevolgen daarvan en de wijzen, waarop 
bet ontbonden kan worden. 

In bet 18*** Hoofdstuk (bladz. 90) komt lets voor, dat den auteur 
als eene inconsequentie aangerekend zou kunnen worden. Volgens 
de Mobammedaanscbe wet is de overheid, meestal in deze vertegen- 
woordigd door den qadhi, de wali van vrouwen, die niet over 
eenen wali door bloedverwanscbap bescbikken. Men zou dus zeggen, 
dat des auteurs practiscbe erkenning van de pangboeloe’s en 
priesterraden als belast met qadbi-functies moest 'medebrengen, 
dat de op Java meerendeels gevolgde beschouwing dier ambte- 
736 (15) naren of colleges als wali^s der walilooze vrouwen ook door bem 
gedeeld werd. Nu bestrijdt bij deze wel niet opzettelijk, maar 
bij geeft tocb op de aangehaalde bladzijde regelen aan voor 
eene andere practijk (die van den tabkim^), die eigenlijk van de 
onwettigbeid der qadbi-functies van den priesterraad uitgaat. 

Waar geen wettig, met qadbi-functies belast ambtenaar is, moeten 
de ecbtgenooten, in geval de vrouw niet over eenen wali door 
bloedverwantschap bescbikt, zelve een door zijne kennis en levens- 
wandel daavoor gescbikt persoon tot noodwali, tot hakam^ aanstellen, 
en dit doet men sedert menschenbeugenis te Batavia. Zelfs de 
panghoeloe wordt bier door de partijen uitdrukkelijk getahkimd, tot 
bakam benoemd; hijzelf scbrijft den aanstaanden ecbtgenooten die 
practijk voor en leert bun de noodige formules. 

De lezer beeft reeds opgemerkt, dat eigenlijk op bet standpunt 
der godsdienstige wet de erkenning van de pangboeloe’s en priester- 
raden in de uitoefening bunner qadbi-functies eene theoretisch niet 
gebeel te verdedigen concessie aan de practijk is. 

Nu moet men bedenken, dat de Mobammedanen op geen terrein 
minder tot concessies van dien aard geneigd zijn dan op dat van 
bet buwelijk. Onzekerbeid over de vraag, of een buwelijkscontract 
wel naar alle eiscben der godsdienstige wet gesloten is, acbten zij 
niet te dulden , zelfs waar zij over andere voorscbriften dier wet 
luchtig beenstappen. Te meer daar zelfs, waar een wettig qadhi 
fungeert, de aanstelling van eenen bakam of noodwali niet verboden 
is, laat bet zicb dus gereedelijk verklaren, dat onze auteur geneigd 
is, zijn zegel te drukken op de Bataviascbe practijk, die nu eenmaal 

1} Hen zie bierover ,|T)e Atjebers”, Deel I, bladz. 362 ^368, 372. 
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bestaat en geene plaats voor twijfel aan de geldigheid der gesloten 
contracten overlaat. De uitoefening der dusgenaamde hoewdsa kakim 
door de panghoeloe’s op Java vindt evenwel bij den schrijver geene 
bestrijding. 

Er bestaat Toor ons geene aanleiding, bier de door Sajjid Oethman 
genoemde bepalingen betreffende bet bawelijk te resumeeren; op 
enkele bijzonderbeden sleobts Tostigen wij de aandacbt. 

In Hoofdstuk 19 bespreekt bij de voorscbriften der wet omtrent 
737 (16) de verbouding der ecbtgenooten ten aanzien van geboorte en stand. 
De wetboeken bevatten lijsten, waarin de Mobammedanen naar bunne 
geboorte, bun bedrijf en enkele andere kenmerken in rangen ver- 
deeld worden, en zij bepalen, dat de rang van den man minstens 
gelijk of wel booger dan die zijner vrouw beboort te zijn. 

Door geboorte staat de Arabier als zoodanig booger dan de niet- 
Arabier, en vormen onder de Arabieren de Qoraisjieten, onder deze 
laatsten de afstammelingen van Moebammeds doobter, de zoogenaamde 
Sjariefen en Sajjids eene boogere klasse. Bij gelijk beid van ge- 
boorte wordt de rang boofdzakelijk door bet beroep (wat de vrouw 
betreft door bet beroep des vaders) bepaald. 

Men begrijpt, dat die ranglijst niet anders vertegenwoordigen kan 
dan bet oordeel der wetgeleerden over de relatieve voortreffelijk- 
beid der bedrijven in een bepaald tijdperk en voor eene bepaalde, 
zij bet ook zeer uitgebreide omgeving. Eenmaal door den consensus 
vastgesteld, werd zij onvatbaar voor verandering, maar moest zij 
dan ook steeds meer van bare beteekenis voor de practijk verliezen. 
Nieuwe bedrijven kwamen op, en de waardeering der oude wijzigde 
zicb feitelijk met de sociale toestanden. 

Gelukkig is de eiscb, dat de rang des mans minstens aan dien 
zijner echtgenoote gelijk zij, niet volstrekt bindend. De vrouw kan 
ervan afzien, indien baar wali, die bij de voltrekking van baar 
buwelijk alleen als bandhaver der eer van zijn geslacbt beeft op 
te treden, daartegen geen bezwaar maakt. Zoo worden dan ook 
duizenden Mobammedaanscbe buwelijken gesloten, die volgens de 
tbeorie der wet mesalliances zijn, maar waarover de publieke opinie 
gebeel anders oordeelt en die zelfs dikwijls door de vrouw en haren 
wali veelfjer als eene eer dan als eene schande voor bun geslacbt 
bescbouwd worden. 

De geringe practiscbe beteekenis dier rangbepalingen voor bet 
Mobammedaanscbe buwelijk in onzen tijd beeft dan ook Sajjid 
Oethman aanleiding gegeven, de details erwan stilzwijgend voorbij 
te gaan. Yoor 66n punt maakt bij eene uitzopL|ermg, wiji de eer 
van zijn eigen, alom rijk vertegenwoordigd g6s||i|t daarbij betrokken 
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is. Geene sajjidsdochter, zoo leert hij, worde, onder welke om- 
standigheden ook, aan eenen niet-sajjid iiitgehuwelijkt 
738 ( 17 ) In de wetboeken rindt deze speciale strengheid ten aanzien der 
hnwelijken van sajjidsdochters geenen stenn. 

Evenzeer als eene bakkersdochter met haar goedvinden en dat 
van haren wali aan eenen looier tot vrouw mag worden gegeven, 
al stelt de vret den bakker boven den looier in rang, evenzeer mag 
de sajjidsdochter, met toestemming van haren wali, de echtgenoote 
worden van iemand van lagere geboorte. Inderdaad zijn er dikwijls 
omstandigheden, die de sajjids tot matiging van hunnen geboorte- 
trots kunnen nopen. Hunne talrijkheid dwingt hen, daar zij zich 
toch niet alien aan theologische studien kunnen wijden, op allerlei 
wijze hun levensonderhoud te zoeken, en het kan niemand ver- 
wonderen, dat een sajjid barbier eenen Turkschen pasja eene zeer 
gewenschte partij acht voor zijne dochter. Bovendien zijn de stam- 
boomen van vele sajjids niet boven bedenking verheven. 

Tegen de zuiverheid der genealogie van den in Hadhramaut ge- 
vestigden Alawidischen tak van den stam der sajjids worden evenwel 
geene bezwaren ingebracht. Sedert eeuwen gevestigd in een land 
met zeer primitieve sociale verhoudingen, viel het him daar ge- 
makkelijker dan elders, hunne dochters voor al wat mesalliance heet 
te bewaren. Zoo word hun adel ook buiten hun eigen land hooger 
geschat dan die der meeste andere afdeelingen van hun geslacht, 
en hun adeltrots nam in dezelfde mate toe. Geoorloofd of niet 
geoorloofd volgens de wetgeleerden, een huwelijk van eene hunner 
dochters met eenen niet-sajjid is in hunne oogen eene onduldbare 
schande. De vader of andere wali, die in zoo iets toestemde, zou 
in Hadhramaut minstens geboycot worden, en den vermetelen echt- 
genoot zou men het leven zoo zuur maken, dat hij zijne adellijke 
vrouw spoedig zou verstooten. Waar vele Hadhramieten in een 
land met geheel andere sociale verhoudingen dan die van hunne 
arme woestenij gevestigd zijn, en een sajjid van Hadhramaut zich 
laat verleiden zijne dochter bijv. aan eenen gewonen Arabier of 
Javaan of Maleier uit te huwelijken, daar maakt hij zich zijne voor- 
naamste geslachtsgenooten tot vijanden. Sajjid Oethman zelf gaf eens 
739 ( 18 ) een heftig strijdschrift uit tegen den panghoeloe van Soemenep^), 
die geene bijzondere onschendbare geboorterechten der sajjidsdochters 
wilde erkennen. 

Sommige Mohammedaansche geleerden van den lateren tijd hebben 
gemeend, bij de behandeling der hnwelijkswetten met den adeltrots 

1) Zie mijne besohrijying dier brochure in de Notolen van het Batav. Ge- 
Dootsobap, JD^l XXX, Bijlage XIV [Deel V]. 
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en de Qverzucht (ghairah) vaa vele, vooral van de Hadhramitisohe 
sajjids, rekening te moeten houden. Zij brengen o. a. de volgende 
argumenten te berde: 

1®. De Profeet heeft gezegd, dat wie zijnen nakomelingen leed 
deed, hem zelf kwelde, en daar nu alle sajjids in Hadhramaiit diep 
leed gevoelen over de mesalliance der dochter van eenen der hunnen, 
moet men de vol trekking van zoodanig huwelijk als eene beleediging 
des Profeets verbieden. 

2®. De afstammelingen van den Profeet maken zoozeer e6n geheel 
uit, dat men in zekeren zin elk hunner als mede-wali over elk van 
hunne vrouwelijke familieleden kan beschouwen. De taak des wall’s, 
de handhaving der eer van zijn geslacht, deelt dus de sajjid met 
al zijne mede-sajjids. 

3° Ahmad ibn Hambal, de stichter van eene der vier orthodoxe 
scholen van wetgeleerdheid, achtte het huwelijk eener sajjidsdochter 
met eenen niet-sajjid bepaald verboden, en de Alawiden hebben op 
dit punt de Hambalitische meening tot de hunne gemaakt. 

Brengt men hiertegen in, dat geen dezer argumenten, van het 
standpunt der Sjafi’itische wet bekeken, waarde heeft, dan antwoordt 
een der geleerde sajjids: „Al verklaren ook de wetgeleerden zulk 
een huwelijk geldig, indien de vrouw en haar wall er genoegen 
mede nemen, men heeft te bedenken, dat onze voorvaderen inzichten 
had den, welker diepste grond het bevattingsvermogen der wetgeleerden 
te boven gaat”. Deze en dergelijke uitspraken maakt Sajjid Oeth- 
man met alien ijver, die in hem is, tot de zijne. 

Deze inconsequentie — want dat is en blijft het — kan men 
den auteur wel verge ven, vooral daar hij niet moede wordt, den 
leden van zijn geslacht ook in anderen vorm het „nobles8e oblige’^ 
740 ( 19 ) te prediken en zijne ergemis lucht te geven over de onzedelijke 
levenswijze van velen hunner in deze gewesten en over hunne 
oneerlijke practijken. Ixi een huwelijk van eene vrouw uit het 
sajjidsgeslacht met eenen inboorling van Indonesie ziet hij een 
staaltje van moreel verval zonder wederga. 

De bepalingen over de ontbinding des huwelijks door fasch, d. i- 
door rechterlijk vonnis op den eisch van eene der parti jen, zet 
Sajjid Oethman in Hoofdstuk 24 uiteen. De aandachtige lezer van dat 
Hoofdstuk bemerkt, hoe moeielijk de wet het voor de vrouw maakt, op 
grond van ergerlijk plichtverzuim des mans fasch te verkrijgen. De 
strengere en meest gezaghebbende opvatting maakt dat eerst mogelijk, 
wanneer de vrouw het wettig bewijs levert, dat haar man niet in 
staat is, haar te ouderhouden. Ook zij, die leeren, dat fasch m&g 
plaats hebben, wanneer de verblijfplaats van den n;i|aD, die zijne vrouw 
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zonder middelen achterliet, onbekend is, binden zulk een vonnis 
tocb aan zware voorwaarden, bijv. dat de vrouw de echtelijke woning 
geen oogenblik verlaten hebbe tenzij om eeue der weinige redenen, die 
de godsdienstige wet als geldig erkent. 

Sajjid Oethman is dan ook met de op Java algemeen en daar- 
buiten in den Archipel zeer veel gevolgde practijk van de voor- 
waardelijke verstooting^) (taHtq at-taldq) zeer ingenomen en bespreekt 
dit middel om de belangen der vrouw als echtgenoote te verzekeren 
uitvoerig in Hoofdstuk 25. Wei verre van met Mr. van den Berg in den 
ta'liq een „doelloos expedient” te zien, dat alleen zou dienen om vooraf 
beraamde snoode plannen der mannen te verijdelen, zegt hij ervan; 
„De reden, waarom bet uitspreken eener voorwaardelijke verstooting 
dadelijk na het huwelijkscontract aanbeveling verdient, is dat bet dient 
om den man te binden tot vervulling zijner plicbten als ecbtgenoot”. 

Het getuigenis der met de Javaanscbe toestanden bekende Arabiscbe 
geleerden, ten voordeele dezer adat, is van bet grootste gewicbt 
Zij zijn tocb gewoonlijk geneigd tot een ongunstig oordeel over 
locale gebruiken der Mobammedanen bier te lande, wanneer die van 
741 (20) de Arabiscbe adats afwijken. Nu bestaat niet slecbts geene adat 
der voorwaardelijke verstooting in Arabie, maar dit gebruik beeft 
een zwak punt, dat tot afkeuring kan uitlokken. Elke verstooting, 
voorwaardelijk of niet, meet volgens de wet eene volkomen vrije 
wilsverklaring van den man zijn. De sedert eeuwen op gebeel Java 
beerscbende adat brengt ecbter mede, dat de man, die in den ecbt 
treedt, betzij door directen dwang of door kracbtige leering en 
leiding van den buwelijkssluiter tot de overtuiging komt, dat bij 
zonder voorwaardelijke verstooting niet trouwen mag. Sajjid Oeth- 
man verbaalde mij dan ook meermalen, dat die indirecte dwang 
zijnen beroemden leeraar Sajjid Abdallah bin Oemar bij diens eerste 
verblijf op Java tot oppositie prikkelde, maar dat hij, na intiemere 
kennismaking met de locale zeden, de noodzakelijkheid der adat 
ten voile erkende. 

De scbrijver geeft in zijn thans door ons besproken Hoofdstuk 
de formule van voorwaardebjke verstooting, die thans te Batavia na 
elk huwelijkscontract door den man wordt uitsproken, zoowel in het 
Arabisch als in het Maleisch aan. Men beeft die, door ervaring 
wijzer geworden, met veel zaakkennis en beboedzaambeid allengs 
gewijzigd; zooals zij thans luidt, snijdt zij den weg of tot de meeste 
der moeilijkbeden, waartoe vele op Java gebruikelijke formulas in 
de practijk aanleiding hebben gegeven. 


1) Men zie hierover „De Atjehers’*, Deel I, bladz. 382 vv. 
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In hoofdzaak komt zij hierop neer, dat de man yerklaart, dat 
telkens, wanneer hij zijne vrouw gedurende eene maand het wettelijk 
verplichte levensonderhoud niet zal gegeven, of gedurende 6 maanden 
te lande of 1 jaar over zee haar verJaten^) of haar eens mishandeld 
zal hebben, en zij, daarmede geen genoegen nemende, de zaak aan- 
geeft bij den priesterraad en haar beweren wettig bewijst, de vrouw 
door 66ne verstooting van hem zal gescheiden zijn. 

De elders op Java gebruikelijke formulas wijken van elkander 
en van de hier genoemde in details dikwijls belangrijk af, maar in 
hoofdzaak komen zij toch op hetzelfde neer. 

742(21) Zonder de nuttige to*%-instelling zouden duizenden vrouwen op 
Java tot hongerlijden gedoemd zijn, tenzij zij zich aan de prostitiitie 
wilden wijden of wel priesterraden vonden, die om harentwille de 
bepalingen der wet omtrent de fasch verkeerd wilden toepassen. 

Het laatste der hoofdstukken (Hoofdstuk 32), die met het huwelijks- 
recht verband houden, geeft een en ander over de opvoeding der 
kinderen, en de daarna volgende Hoofdstukken (33 — 40) kan men 
als eene elementaire handleiding voor den Mohammedaanschen rechter, 
meer in het bijzonder voor onze priesterraden beschouwen. 

Waar onze auteur de bewijsmiddelen bespreekt, heeft hij met 
vooralsnog niet geheel te overwinnen moeilijkheden te kampen, Het 
Sjafi’itisch recht erkent geenerlei schriftelijk bewijs, alleen het (niet 
onder eede af te leggen) getuigenis van personen, die aan zoo hooge 
godsdienstige en moreele eischen voldoen, dat valsohheid zoo goed 
als uitgesloten is. De vereischten, die de wet aan den getuige stelt, 
zijn echter zoo zwaar, dat men althans in onzen tijd bijna zou moeten 
wanhopen aan de mogelijkheid om ook maar een enkel feit door 
getuigen te doen staven. Daarom hebben vele latere wetgeleerden 
gemeend, dat men zich bij gebreke van zulke getuigen mocht te- 
vreden stellen met het getuigenis van de meest betrouwbare soort 
van Mohammedanen, di^ te vinden zijn. Deze leer is echter niet 
algemeen aangenomen, en afgezien daarvan heeft de ontwikkeling 
van Staat en Maatschappij, die onafhankelijk van de Mohammedaansche 
wet haren loop had, te weeg gebracht, dat men thans alom, ook in 
Mohammedaansche landen, feitelijk meer gewicht hecht aan ambte- 
lijke of ambtelijk gewaarmerkte schrifturen dan aan hetgeen door 
twee personen wordt verklaard. Nu zouden de „geestelijke” recht- 
banken zonder twijfel het gebied barer bevoegdheid nog meer doen 

1) Op Java voegt men hieraan gewoonlijk toe: ,, tenzij op reizen op bevel van 
den Vorst”, eene exceptie, die van oude tijden dateert, toen de Javanen dikwijls 
geiTiimen tijd onvrijwillig van hnnne eobtgenooten gescheiden werden om krijgs* 
dienst te doen. 
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inkrimpen dan reeds het geval is, door hardnekkig aan bet verouderde 
standpunt der wet vast te houden. 

Het gaat evenwel niet gemakkelijk, een beginsel van eene wet, 
die zichzelve goddelijken oorsprong toekent, ter zijde te stellen ; van 

743 (22) daar, dat geene wetgeleerde autoriteit het tot dusverre gewaagd 

heeft, ruiterlijk het schriftelijk bewijs te erkennen. Het bleef bij 
de toelating van uitzonderingen, die echter gaandeweg den regel in 
de schaduw zullen gaan stellen. 

Zoo verklaart het zich, dat men in Sajjid Oethman’s overzicht 
eerst de strenge leer plichtmatig voorop gesteld ziet, om vervolgens 
te vememen, dat toch volgens sommige autoriteiten bijv. aan goed 
bewaarde registers van vonnissen wel een wettig bewijs ontleend 
kan worden, en dat ook andere stukken, zooals notarieele acten, 
als bewijzen van eigendom mogen gelden. Hiervoor wordt o. a. 
eene fatwa aangehaald van Ibn Had jar, den auteur der Toehfah en 
dus de hoofdautoriteit der tegenwoordige Sjafi’ieten, waarin die 
meester reeds vdor ongeveer SYg ©euw zeide: „Officieele schrifturen 
zijn in onzen tijd meer te vertrouwen dan het getuigenbewijs”. 
Sajjid Oethman veraterkt deze uitspraak door aanhaling van enkele 
aphorismen, die den Mohammedaanschen wetgeleerden als leidende 
beginselen gelden, bijv.: „Hetgeen tot vervulling eener verplichting 
onvermijdelijk is, is zelf eene verplichting „de wettelijke bepalingen 
zijn in haar bestaan of niet-bestaan afhankelijk van de oorzaak die 
haar in het leven riep”^), en: „m gevallen van nood zijn verboden 
zaken geoorloofd^’. 

Dit is trouwens, gelijk den lezer zelfs uit deze korte aankondiging 
kan gebleken zijn, lang niet het eenige onderwerp, ten aanzien 
waarvan de uitlegging der Mohammedaansche wet met het oog op 
onzen tijd uit geven en nemen moet bestaan, althans wanneer die 
uitlegging door bezadigde geleerden plaats heeft, wien de practische 
uitvoerbaarheid hunner effata niet geheel onverschillig is. 

Dit is een natuurlijk gevolg van het vaak door mij gereleveerde 
feit, dat het Mohammedaansche recht sedert ruim I2Y2 eeuw steeds 
meer tot een ideaal schoolrecht is geworden, zich eerst onwikkelende 

744 (23) en daama bijna stilstaande zonder veel notitie te nemen van de 

eischen van het staatkundige en maatschappelijke leven, maar 
daartegenover dan ook door dit leven steeds meer genegeerd en 
van invloed beroofd. Behalve op het gebied van den godsdienst 
in den engeren zin des woords, van familie- en erfrecht en hetgoen 

1) Op ons geval toegepast komt dit hierop neer, dat thans, nu niet meer gelijk 
voorheen het mondeling getuigenbewijs de grootste zekerbeid oplevert, aan een 
ander krachtiger bewijsmiddel de voorkeur mag worden geschonken. 
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daarmede in eng verband staat, is de Hohammedaansche wet sinds 
lang een vereerd Toorwerp van theoretische studio, welks beteekenis 
voor de paedagogiek der Moslims nauwelijks overschat, maar welks 
invloed op bet rechtsleven zijner vereerders nauwelijks te laag aan- 
geslagen kan worden. 

Ofschoon wij slechts enkele punten van Sajjid Oethman’s 182 
bladzijden innemende verhandeling konden aanstippen, zal men 
gezien hebben, dat zij, blijkens haren titel bovenal voor de priester- 
raden bestemd, ook buiten dien kring veler aandacht verdient. 
Trouwens bier en daar toont de auteur ook op andere lezers ge- 
rekend te bebben. 

Zoo op bladz. 50, waar bij, na de opsomming van eenige boofd- 
zonden, die vele Mobammedaanscbe rechters begaan, de verzucbting 
slaakt: „Wij vestigen dan ook onze boop op de recbtvaardigbeid van 
de Begeering des lands, die den Mobammedanen reeds de weldaad 
bewijst van de voorzitters der priesterraden te bezoldigen, dat zij 
die weldaad volmake door fatsoenlijke lieden, die van godsdienstige 
zaken verstand bebben, tot voorzitters en leden te kiezen. Voorts 
bopen wij, dat, waar er zijn, die mede adviseeren om iemand tot 
voorzitter of lid te doen benoemen, de Kegeering ernstig onderzoeke, 
dat niet tusscben den voorspreker en bem, wien de voorspraak geldt, 
bijzondere betrekkingen van bloedverwantscbap, vriendscbap enz, 
bestaan, die den doorslag geven, want dergelijke zaken zijn vaak 
voorgekomen”. 

Moge den scbrijver van dit belangrijke werkje de waardeering 
niet ontbreken, waarop zijn arbeid bem in zoo booge mate aan- 
spraak geeft. 
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Gebeurtenissen als die onlangs in Atjeh plaats grepen, hebben 
onder meer ook dit treurige gevolg, dat van verschillende zijden en 
met verschillende bedoelingen naar 66nen zondebok wordt gezooht. 

Generaal Deykerhoff, zegt de 66n, die in weerwil van de ernstigste 
waarschuwingen tegen zijn vertrouwen op eene onberekenbare „veine” 
in een spel, waarvan hij de kaarten niet eens kende, met zijne voile 
verantwoordelijkheid de Oemar-politiek, het schuilevinkje-spelen, het 
morsen met geld bleef dekken; die in zijne rapporten de waarheid 
verbloemde; met alle denkbare kunstmiddelijes lofzangers voor zijn 
^systeem” wierf; hij en hij alleen is de schuldige, door wiens 
toedoen vier jaren onzer vestiging in Atjeh gediend hebben tot de 
opvoering eener dure comedie, die belachelijk zou zijn, indien zij 
niet zoo tragisch moest eindigen. 

Anderen wijzen er op, dat de gouverneur van Atjeh op politiek 
gebied te zeer van de civiele ambtenaren afhankelijk is, om all66n 
verantwoordelijk gesteld te kunnen worden voor bedenkelijke mis- 
slagen. In dit verband noemt ieder den naam van Kroesen, aan 
wien men gaarne de eer gaf van hetgeen men meende te kunnen 
prijzen, maar wiens fatalen invloed op den schijnbaar besturenden 
generaal men dan ook nu niet mag wegcijferen. Kroesen was het, 
die op Toekoe Oemar bouwde als op een stevig fundament, die 
elke aarzeling van den generaal met al de kracht zijner persoon- 
lijkheid bestreed, die meende, dat men de Atjehers ook zonder hun 
eigenlijk de baas te zijn, ^ met rijksdaalders, zoete lijntjes en van 
henzelf geleerde „akals” langzamerhand onder den duim kon krijgen, 
die van oordeel was, dat eene met list gehandhaafde schijnbare 
heerschappij op den langen duur wel tot eene werkelijke worden 
zou, die vergat, dat onder de working van zijn zoogenaamd „8ysteem ’’ 
steeds anderen dan hij meesters van het terrein bleven) en dat dus 
alles slechts zoo lang goed kon gaan als die anderen zulks wenschelijk 
oordeelden .... 

Neen, zeggen derden, hoe dat alles ook zij, de verantwoordelijk* 
heid drukt alleen op de regeering, in oasu op den vorigen gouvemeur- 
generaal, die Deykerhoff naar Atjeh zond, ofsohoon . . . . en niet- 
tegenstaande .... Al mag zijne goedkeuring der aanstelling van 
T. Oemar tot krijgsoverste zeer aarzelend verleend geworden zijn, 

20 * 
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Mr. Pijnacker Hordijk heeft zich later in Holland gaame een be* 
langrijk deel van den lof, dien men over het nieuwe ^stelser’ zong, 
laten aanleunen; hem komt thans hetzelfde deel toe van de ver- 
wijten, die terecht geslingerd worden tegen zddveel roekeloosheid, 
tegen zulk onkundig spelen met ’s lands belangen. 

En de tegenwoordige regeering dan? Heeft zij niet al lang v66r 
29 Maart 11. den tijd gehad om ten halve te keeren, liever dan 
noodlottige dwalingen te laten doorwerken? Of was zij bijna drie 
jaren lang werkelijk de dupe van blauwe en andere leugens? Maar 
noch het feit, dat zij zich voor den gek liet houden, noch de andere 
mogelijkheid, dat zij het knoeien tegen beter weten in liet voort- 
zetten totdat het vanzelf spaak liep, kan als verzachtende omstandig* 
heid gelden. 

Toch wel, hoort men sommigen beweren. Het was immers de 
regeering in Holland, die den koers bepaalde, en men weet, hoe 
afkankelijk die is van hetgeen men de publieke opinie gelieft te 
noemen, al neemt dit niets van hare eigen verantwoordelijkheid weg. 
Het gelustte nu eenmaal Mr. Pijnacker Hordijk voor een „systeem'^ 
in de bres te springen, dat hij niet zonder ontsteltenis had zien ter 
wereld komen en welks verdere ontwikkeling hem, eerlijk gezegd, 
verrast had. De heer Cremer, die stellig jaren geleden in Deli al 
zijn vrijen tijd gebruikte om practiscbe Atjeh-studien te maken, liet 
geene gelegenheid voorbijgaan om den minister van kolonien te 
waarschuwen tegen elke afwijking van den eenig-waren weg, door 
Deykerhoff, Kroesen en Toekoe Oemar gewezen. Een belangrijk 
deel der pers sloot zich daarbij aan, krachtig gesteund en gepord 
door den heer Deen, die met den blinden ijver dez onwetendheid 
alles verdedigde, wat zijnen boezemvriend Kroesen in het brein kon 
komen, die met het naieve zelfvertrouwen van den alles uit eigen 
aanschouwing kennenden globe-trotter bulletins uitgaf omtrent de 
tafelgesprekken, welke hij gedurende een kort bezoek aan Kottaradja 
had bijgewoond, en omtrent de merkwaardigheden, die men hem 
daar had laten zien. Onder al zulken druk stuurde de regeering 
en . . . liep vast. Maar zij moest het weten en zij is de schuldige. 

Is dat wel geheel juist? hebben anderen gevraagd. Neemt niet 
inderdaad de publieke opinie — al is het dan maar de zooge- 
naamde — in Holland een te werkzaam aan deel aan den gang der 
zaken om haar van alle verantwoordelijkheid vrij te pleiten, om met 
name hare rumoerige leiders, die schetteren over zaken, waarvan 
zij geen begrip hebben, op gelijken voet te behandelen als rustige 
toeschouwers, ja hun onverminderd het recht te laten van onbevoegd 
bedillen? Wettelijk moge hun dit recht verzekerd zijn, verklaarbaar 
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moge het wezen, dat zij thans al hun best doen om hunue vroegerb 
dwaasheden met behulp van nieuwe machtspreuken te bemantelen, 
moreel gaat het zeer zeker niet aan. Zwijgen is voor hen in zedelijk 
en in verstandelijk opzicht de beste partij. 

De heer Been schijnt hierover anders te denken; althans hij gaat 
voort over Atjeh te wauwelen, zooals we onlangs mochten ont- 
waren uit zijne praatjes in de Deli^Courant Na het zijne bijge- 
dragen te hebben tot misleiding der publieke opinie in Holland en 
hier, nadat de niet meer weg te goochelen feiten hem hebben ge- 
logenstraft, en nu zijne in onkunde gedane voorspellingen met 
stroomen bloeds staan te worden uitgewischt, heeft hij den moed 
voort te gaan met wijsheid over Atjeh te verkoopen, of neen . . . 
hij mist den moed om ermede uit te scheiden. 

Laat ons billijk zijn: een peccavi uit te spreken is moeielijk in 
zulke gevallen, omdat de daarbij aan te voeren verontschnldigingen 
zoo weinig aannemelijk klinken. Wat deed men mij ook au sSrieux 
te nemen, had de heer Been bijv. kunnen zeggen. leder kon na- 
rekenen, dat ik niets van Atjeh wist, dat hetgeen ik deed een 
vriendendienst was aan den in oprechten eenvoud door mij be- 
wonderden Kroesen. Bejkerhoff verdedigde ik door dik en dun, 
zoolang Kroesen achter hem zat, maar daarna heb ik hem immers 
laten loopeu. Ik had heusch gedacht, dat Kroesen den boedel zou 
opknappen, want ’t is zoo’n knappe vent, maar ik had nooit gedacht, 
dat men in Holland mijn geschrijf hooger zou stellen dan een 
kletstafelpraatje op papier. 

Be heer Been weet, dat zulke excuses door de domme menigte 
niet aangenomen worden, trekt een deftig gezicht en tapt ons ter 
af wisseling een en ander voor uit het vat der Penangsche wijsheid. 
Weet ge, de heer Been zit nu eenmaal te Penang, en, zoo waar» 
daar weet men het veel beter dan bij ons. Mocht iemand, die 
Penang langer en beter kent dan de heer Been, soms opmerken, 
dat de daar wonende Engelschen inderdaad van Atjeh weinig of 
niets weten en er zich hoe langer hoe minder om bekommeren, de 
heer Been heeft zijn antwoord al gereed: neen, ziet ge, de Elinga- 
neezen en Chineezen, van hen meet ge ’t hebben. Een enkel 
Engelschman is goed om den lof van „Mr. Kroesen’s system” te 
helpen zingen, al zou hij veel moeite hebben met de explicatie van 
de beginselen en de toepassing van dat „sy8teem”, maar de Elinga- 
neezen en Chineezen, die op Atjeh handel drijven, zij weten het 
fijne van de zaak, en dus weet ik. Been, het sedert gisteren ook, 
want ik heb hen uitgehoord. 

Zou Been zoo eenvoudig zijn van te meenen, dat de Chineezen 
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ea KLinganeezen eenige andere kennis omtrent Atjeh opdoen dan 
die zij voor het welslagen hunner vrij eenvoudige handelsonder- 
nemingen noodig hebben? En, al mocht een en ander van die zoo 
opgedane kennis ook uit een politick oogpunt niet verwerpelijk zijn, 
zou hij dan meenen, door die lieden te Penang even uit te hooren, 
op eens gezichtspunten voor zich geopend te krijgen, die anderen 
na jaren van ernstige inspanning, en terwijl die Klinganeezen en 
Ohineezen ook in hunne buurt kwamen, ja hen vaak noodig hadden, 
niet vermochten te ontdekken? Heilige eenvoud! 

Behalve met behulp van dat nieuwe merk y. Genuine Penang- 
Atjeh-politics, limited” traoht de heerDeen zich door twee snaaksche, 
maar niet bewonderenswaardige, handigheden te redden uit de 
moeilijke positie, waarin zijne vrienden Oemar en Kroesen hem 
tegenover het publiek gebracht hebben. 

Yooreerst zegt hij, dat de zending van generaal Vetter, die van 
het wantrouwen der regeering in het gevoerde beleid scheen te ge- 
tuigen, tot den ommezwaai van T. Oemar heeft bijgedragen. Wei, 
als dat zoo ware, dan zou men generaal Vetter’s reis moeten aan- 
merken als het goede begin der zuivering eener zeer vuile atmosfeer. 
Wanneer toch de geheele schijnbare rust, die Been en anderen in 
Atjeh bewonderden, afhing van den wil van 66nen Atjeher met wel 
wat onzekere antecedenten, en wanneer die 66ne man zoo ontzien 
moest worden, dat de regeering om zijnentwil moest nalaten zich 
op de door haar noodig geachte wijze van den feitelijken toestand 
te verge wissen, dan moest men alles toejuichen wat bijdroeg om 
aan die ongerijmde verhoudingen een einde te maken. 

De tweede, in Deen’s oog niet minder gewichtige nabetrachting 
is deze: als Kroesen er nog geweest was, dan zou er niets gebeurd 
zijn. Deze verdediging en verheerlijking d tort et d iravers van 
eenen vriend, wiens werkzaamheid in Atjeh, trots al zijne gaven, 
rampzalig is geweest in elk opzicht, is al zeer ongelukkig. 

Aangenomen eens, dat Kroesen’s aanwezigheid het treurige einde 
van het kluchtspel Djohan-Pahlawan nog had uitgesteld; dat nog 
langer door Toekoe Oemar’s welwillende tusschenkomst tonnen gouds 
waren uitgegeven aan bondgenooten, wier juiste waarde men thans 
heeft leeren kennen, ter eerlijke verdeeling met eerlijke vijanden, 
wier aantal men thans beter kan schatten dan eene maand geleden. 
Wat zou men hierbij in ’s hemels naara gewonnen hebben? Die 
bondgenooten waren en bleven steeds bereid om ons openlijk te 
bestrijden, zoodra men him daarvan meer voordeel beloofde dan 
van ons voor den gek te houden. Toekoe Oemar zelf is een man, 
die evenals generaal Deykerhoff placht te doen, zich gaarne beroemt 
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op zijne veine; maar terwijl de generaal die veine zooht in het 
toepassen van een door anderen bedacht sjsteem, zoekt Oemar de 
zijne in het volgen zijner eigen ingevingen van het oogenblik, die 
zeer grillig zijn en waarop een ander nooit kan rekenen. Kroesen 
rekende wel op hem en toonde daardoor, dat onze taak in Atjeh 
boven zijne intellectueele kracht ging. 

Maar gesteld zelfs, dat Deen’s nafeve bewondering van Kroesen^s 
dwalingen in Atjeh een reeelen grondslag had, dat inderdaad in 
de drie verloopen jaren in Atjeh veel voor ons gewonnen was en 
dat daarvan niets verloren gegaan zou zijn, wanneer Kroesen maar 
had kunnen blijven, ook dan nog gooit Deen met zijne argumenten 
zijne eigene glazen in. 

Men weet toch vooruit, dat de gezondheidstoestand en tal van 
andere omstandigheden een jarenlang verblijf van 66nen ambtenaar 
in Atjeh tot de zeldzame uitzonderingen doen behooren. Een systeem 
dus, dat gebaseerd is op de hoop, dat die zeldzame uitzondering 
zich zal voordoen, is voor Atjeh geen systeem. 

Met andere woorden, wanneer het „ systeem van Kroesen’’ voor 
zijne uitvoering noodig had een abnormaal langdurig weerstands- 
vermogen van Kroesen zelf, dan was het in dubbelen zin veroordeeld, 
want aan de twee gewichtigste factoren in de berekening werd dan 
eene geheel fictieve waarde toegekend, aan Kroesen in physieken, 
aan Oemar in moreelen zin. 

Inderdaad, wij weten omtrent de Atjehers wel is waar iets raeer 
dan de handeldrijvende Chineezen en Klinganeezen te Penang of 
dan de Engelsche kapiteins der Chineesche bootjes, die van daar 
nit op Atjeh varen, maar toch nog veel te weinig om met zekerheid 
een systeem, eenen weg te kunnen bepalen, die tot het doel onzer 
vestiging in Atjeh leiden moet en zal, of het moest een weg zijn, 
voor welks bewandeling ten einde toe onze krachten te kort schieten. 

Onze militairen doen hunnen plicht en dikwijls meer dan hunnen 
plicht, maar voor eene langdurige militaire bezetting van alle be- 
langrijke punten in Groot-Atjeh en Pedir zouden we over een leger 
moeten besohikken eenige malen zoo groot als het Nederlandsch- 
Indische. 

Onder onze bestuursambtenaren zijn brave lieden, maar hiinne 
opleiding is bppervlakkig en hun werkkring in andere gewesten, waar 
ten slotte vrij wel alles te recht komt, is niet berekend op die 
scherping van hun vemuft, die staling hunner energie, die vorming 
van hun karakter, welke de arbeid in Atjeh eigenlijk vereischt. 
Atjeh is dan ook de toetssteen, die de reputaties der meesten hunner 
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aanmerkelijk doet dalen. Nu spreek ik nog niet eens van de talrijke 
klasse derzolken, die voor de groote verleiding, waaraan de bestuurs- 
werkkring den ambtenaar blootstelt, bezwijken, en door gebrek aan 
zelfkennis; zelfbeheersching, tact en emst, alieen gesohikt zijn om 
te schitteren in een kringetje, waar alien ban naar de oogen zien. 

Al deze en dergelijke ongunstige omstandigheden kan geen minister, 
geen gouvemeur-generaal, geene volksvertegenwoordiging, geen 
gouvemeur van Atjeh met den besten wil der wereld wegcijferen; 
zij moeten daarmede rekening houden en bovendien nog met allerlei 
menschelijke zwakheden: zoo is bijv. de eerzucht van gouvemeurs 
van Atjeh om in de korte spanne tijds van hun bewind lets tot stand 
te brengen, waarvan de wereld gewaagt, even begrijpelijk als na- 
deelig voor den gang der zaken. 

Wie dit alles bedenkt, zal zachtmoedig willen zijn in zijn oordeel 
over de verantwoordelijkheid van allerlei personen en lichamen voor 
onze Atjehsche tegenspoeden. Die tegenspoeden zijn niet gering, 
en men meet wel te Penang onder een whisky-soda in een luierstoel 
liggen om ze over 66ne kam te durven scheren met hetgeen de 
Engelschen in het land der Matabeien ondervinden; niet streng 
genoeg kan men daarom richten over hen, die ter bevrediging van 
eigen eerzucht, lichtzinnig met ’s lands belang in Atjeh spelen. 
Maar waar goede wil gebleken is, zij men toegevend in zijn oordeel 
over regeeringspersonen, die waarlijk niet voor hun vermaak aan de 
oplossing der Atjehsche moeielijkheden werken. 

Dit laatste onderscheidt hen van den heer Deen; zij zijn geroepen 
om in bepaalde, soms hachelijke oogenblikken, met de mate van 
kennis, waarover zij beschikken, gewichtige beslissingen te nemen, 
terwijl niemand of niets den heer Deen dwingt om zonder zaak- 
kennis een groot publiek, dat de waarde zijner ontboezemingen en 
bulletins niet beoordeelen kan, op te winden. 

De heer Deen zal zichzelf niet wijs maken, dat zijn uitroep: „laat 
de kerels geld verdienen” als maxime eener reeele politick meer 
waarde heeft dan dat van sommige anderen: „vertrouwt geen enkelen 
Atjeher, maar houdt ieder hunner een revolver onder den neus’\ 
Yoor de eer is thans door den heer Deen genoeg gedaan; nu de 
uitkomst degenen, die hij napraatte, in het ongelijk gesteld heeft, 
troost de heer Deen immers zijne lezers met de verzekering, dat 
alles naar wensch gegaan zou zijn, als generaal Vetter niet ware 
gekomen en Kroesen niet heengegaan; niemand kan het tegendeel 
bewijzen. Hij late het nu verder bij eerbiedig zwijgen en gunne 
den nijveren Ghineezen en Klinganeezen aan den overwal hunne 
welverdiende rust. 
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leder nieuw bedrijf in het langdurige Atjeh- drama wordt ingeleid 
door juitvoerige gedachtenwisselingen. Dit is vrij natuurlijk, maar 
men moot het betreuren, dat daarbij zelfs door de toongevende 
deelnemers aan het debat meestal te weinig aandacht wordt ge- 
schonken aan de hoofdzaak, dat zij alien nadruk plegen te leggen 
op bijzaken, die hoe belangrijk wellicht voor hnnne personen, met 
het algemeen belang slechts in verwijderd verband staan. 

Zoo ook thans weer. Leest men de redevoeringen van afgevaar- 
digden, de ontboezemingen van oud-gouvemeurs in brochures of 
dagbladen, dan krijgt men den indruk, dat het er v6dr alle djngen 
op aankomt, hunne bonding in het verleden te rechtvaardigen, 
respectievelijk die van anderen aan te fasten. De adviezen, die zij 
daaraan vastknoopen, zijn meest van negatioven aard. Wat men 
niet behoort te doeu, weten zij alien te betoogen; zaakkundige en 
heldere raadgevingen van practisch nut voor de naaste toekomst ver- 
neemt men van hen niet. 

Toch zijn er waarachtig meer urgente dingen te doen dan ieders 
schuld of verzuim gedurende de laatste kwarteeuw op een goud- 
schaaltje af te wegen, of na te gaan, hoe voortreffelijk de inzichten 
van dezen of genen minister, gouvemeur-generaal of gouvemeur 
van Atjeh eigenlijk waren, en hoe geheel onberekenbare omstandig- 
heden de vruchten van hun onvolprezen overleg onrijp deden 
afvallen. 

De rekening der historic kan eerst dan in haar geheel met zeker- 
heid worden opgemaakt, wanneor de jaren het hartstochtelijke, per- 
soonlijke, kleingeestige element in den strijd der meeningen tot een 
minimum teruggebracht hebben; dat meet men aan den tijd over- 
laten, niet den arbeid, die heden voor ons ligt. Dezakelijke lessen 
der gesohiedenis van onze politick in Atjeh, die lessen, waarmede 
men thans zijn voordeel kan doen, zijn kort, krachtig en ondubbel- 
zinnig, wanneer men ze van al die kleinzielige persoonlijke zelfver- 
dedigingen en recriminaties losmaakt. Zij leeren ons, wat ons doei 
ten aanzien van Atjeh moet zijn en met welke middelen wij dat 
kunnen bereiken. 
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Ons doel stond wel van den aanvang af vast: ons politiek over* 
wicht moest in Atjeh krachtig gevoeld worden, om aldus de vestiging 
van vreemde mogendheden op Sumatra te voorkomen, zeeroof en 
slavenjacht der Atjehers met meer kracht te kunnen beteugelen, en 
den handel met dat land de noodige veiligheid te verzekeren. Dit 
doel kon echter, op zichzelf beschoiiwd, verschillende concrete 
vormen aannemen, en naarmate men dezen of genen vorm zich 
voor oogen stelde, maakte men zich de taak zwaarder of lichter. 
Na de kwart-eeuw, die nu achter ons ligt, kan echter die vorm 
geen onderwerp van emstige discussie meer uitmaken; de geschiedenis 
heeft van de vele in abstracto denkbare slechts eenen als den actueel 
mogelijken overgelaten. 

Ja, hadden wij voor de eerste Atjeh -expedi tie ongeveer beschikt 
over de kennis van land en volk, die wij thans hebben, dan zou 
het zeer ernstige overweging verdiend hebben, ons van meet af aan 
tevreden te stellen met de bezetting van eenige zeehavens en de 
toepassing eener scheepvaartregeling. Wij hadden dan de sleutela 
van Atjeh en Onderhoorigheden in handen, en goed- of kwaadschiks 
zouden de van den handel levende hoofden met ons rekening hebben 
moeten houden. 

Wel valt het zeer te betwijfelen, of die sleutels ons ooit den 
toegang tot huis en hof, of zelfs maar belangrijken invioed op 
hetgeen daarbinnen geschiedde, verschaft zouden hebben; zeer waar- 
schijnlijk zouden we ons tot in eene onberekenbare toekomst met 
de functie van geweldige portiers hebben moeten vergenoegen, door 
de bewoners van het omsloten gebied gehaat, belaagd, waar het kon 
bedrogen. Ook zou allicht het geduld van natie en regeering bij 
zulk eene verhouding spoedig uitgeput geraakt, de toestand meer 
en meer onhoudbaar bevonden, de drang naar aggressie onbedwing- 
baar geworden zijn. Maar in weerwil van dat alles waren er in 
den eersten aanvang — altijd ondersteld dat men geweten had wat 
men toen niet wist — krachtige argumenten aan te voeren geweest 
voor zulk eene politiek van dwang met veel geduld en weinig 
krachtsinspanning. 

Die tijd is nu echter voorbij en keert niet weder. Niet alleen de 
wel wat overijlde verzekeringen: hier zijn en blijven wij!, die som* 
mige gouvemeurs den Atjehers toeriepen; niet alleen de honderden 
lijken onzer braven, die in Atjehschen grond begraven liggen; niet 
alleen de goede trouw jegens die Atjehers, die aan ons geloofd 
hebben en wier treurige positie na onzen uittocht onzen naam tot 
blijvenden smaad zou strekken; neen, het nuchtere gezond verstand, 
dat berekent zonder sentimentaliteit, leert uit de opgedane ervaringen, 
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dat na al het gebeurde eene beperking onzer vestiging tot enkele 
zeeposten niet meer als een voorziohtig begin kan golden, maar 
thans een smadelijk einde zou zijn zonder eenige belofte Yoor de 
toekomst. 

De kracht, die wij werkelijk bezitten, hebben de Aljebers nog 
^iet leeren kennen, zoodat zij ons alleen in staat achten tot koorts* 
achtige amokaanvallen, onmiddellijk gevolgd door uitputting en 
werkeloosheid. Wei kennen zij daarentegen al onze zwakheden en 
weten daarvan handig gebruik te maken. Ook in andere opzichten 
hebben zij in het verkeer met ons veel geleerd. 

Daar zitten zij dan, zouden de Atjehers onder elkaar zeggen, 
nadat onze strandbentengs in orde waren; laat ons zorgen, dat zij 
niet verder komen. Weinige benden onzer heilige-krijgvoerders zijn 
voldoende om te maken dat hunne veiligheid bij dag niet verder 
reikt dan bun geschnt, des nachts niet verder dan de muren hunner 
versterkingen. Onze hoofden, die niet buiten aanraking met de 
„Compagnie‘^ kunnen blijven, gaan nu en dan plichtmatige treur- 
zangen aanheffen over die „Moeslimin‘^, maar die lieden komen 
steeds uit ander gebied dan het hunne en zij doen het mogelijke — 
dat is niet veel — om hen te vreren. Waar het belang dier hoofden 
het medebrengt spelen zij raooi weer jegens den kafir, maar zoo 
goedkoop mogelijk en zonder dat gevaar voor zijn wezenlijken invloed 
ontstaat. 

De Atjehers hebben onze manieren van doen beter leeren kennen 
dan onze — bovendien telkens wisselende — arabtenaren de hunne. 
Sluiten wij ons, na tallooze mislukte pogingen ora invloed en gezag 
in het land te verkrijgen quasi vrijwillig in enkele bavenbentengs 
op, dan kunnen de Atjehers daarin niet anders zien dan een wan- 
hopig opgeven onzer plannen en eene bevestiging hunner opinie, 
dat de aanhouder in het verzet wint. Nog eens, wij zouden daar- 
door de portiers worden van de zoning onzer vijanden, met de 
grootste kans, dat die woning voor onszelf ten eeuwigen dage ge- 
sloten zou blijven. 

Het bezet houden der geconcentreerde linie zonder meer brengt 
ons niet verder dan de beperking tot eenige zeeposten: Het kost 
ons meer offers aan geld en menschenlevens; het vermeerdert den 
rampzaligen invloed der beriberi op het ieger, zonder onzen invloed 
op het land ook maar iets te vergrooten; het doet vriend en vijand 
onder de Atjehers geld aan ons verdienen en het geeft den ben- 
deboofden ruimschoots gelegenheid om te hunnen bate beroepen 
te doen op de offervaardigheid hunner landgenooten. — Zulke reus- 
achtige nadeelen zijn te groot om repbtvaardiging te vinden in de 
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eer van het eenmaal gewonnen terrain en de graven der onzen 
althans gedeeltelijk buiten bereik des vijands te houden. Dat wij 
in dat groote kweekbed van ziekten den sleutel of het politieke 
centrum des lands zouden bezitten, zal thans niemand meer beweren, 
al was het sinds lang vervallen sultanaat er tot den laatsten tijd 
gevestigd. Geen Atjeher meent, dat wij daar in de rechten van het 
sultanaat getreden zijn; voor ideeen zonder materieelen inhoud, eene 
residentie zouder vorst, een sultanaat zonder sultan zijn de Atjehers 
volstrekt ongevoelig. 

Wat het zwaarst is, dient het zwaarst te wegen; de opsluiting 
van onszelf met eene „afwachtende“ bonding is zoozeer eene negatie 
van onze nationale eer, dat het daarbij onverantwoordelijk zou zijn 
tegen zoo zware offers als de geconcentreerde linie eischt, den 
ijdelen schijn van een stukje dier eer te bewaren. Wie thans nog 
zegt te willen „afwachten”, bezigt een dubbelzinnigen term om het 
hatelijke en smadelijke „opgeven’’ te vermijden: het algemeen belang 
eischt, dat dezulken zich ruiterlijk van dozen laatsten term bedienen, 
en vooral niet met gemaakte emphase aan hunne negatie van al 
wat plan mag heeten de verzekering toevoegen, dat de geconcen- 
treerde linie nimmer mag worden prijsgegeven. Zoo iets maakt den 
indruk van iemand, die met een zwaar blok aan het been belast, 
uitroepen zou, dat hij liever zijn leven dan dat dierbare kleinood 
ten offer zou brengen. 

Een ondubbelzinnig vonnis over de afwachtende concentratie met 
hare menschenverslindende linie ligt wel hierin, dat sedert haar 
ontstaan alle deskundigen — met uitzondering van hen, die aan 
dat rampzalige werk der verbloemde wanhoop persoonlijk aandeel 
hadden — of tot voorwaarts schrijden, of tot verder retireeren gead- 
viseerd hebben. De linie nam in dien strijd der meeningen het 
ware midden . . . der radeloosheid in. 

Wat ook vroeger mogelijk en raadzaam geweest moge zijn, zooals 
de geschiedenis nu eenmaal is geloopen, staat het vast, dat wij in 
Atjeh geenerlei wezenlijken en duurzamen invloed kunnen ver- 
krijgen dan door de teugels van het gezag in handen te nemen en 
te houden. En dat gezag verkrijgen wij in Atjeh slechts waar onze 
overmacht moot worden erkend. Het afdwingen die erkenning 
alleen kan den grondslag van ons bestaan in Atjeh vormen; eerst 
later kunnen gewoonte en berusting daarvoor gedeeltelijk in de 
plaats treden. 

Zoo is dan de concrete vorm, dien het door ons na te streven 
doel heeft aangenomen, de feitelijke vestiging van ons gezag in 
Atjeh en Onderhoorighedeh. Hierover is geen verschil van meening 
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meer denkbaar, waar persoonlijke consideraties ter zijde worden 
gesteld en de zucht om verleden fouten goed te praten wordt be- 
streden. Alleen op de vraag, of dat doel voor onze krachten bereik- 
baar is, kan tweeerlei antwoord gegeven worden. De moedelooze 
— hij zal zichzelf voorzichtig noemen — blijft ontkennend ant- 
woorden, zoolang de feiten hem niet weerlegd hebben; voor hem 
blijft alleen de portierspolitiek over, die, volkomen oprecht gesproken, 
slechts dienen kan om zekeren schijn van volharding tegenover de 
bnitenwereld te bewaren. Tegenover het publiek ontleent die ont- 
kenning zekere kracht aan de reeks van teleurstellingen, die de 
verloopen kwarteeuw ons in Atjeh heeft opgeleverd. „Alles is 
immers beproefd en niets gelukt; laat ons dus met dat geknoei 
voorgoed eindigen”. 

Wij, die zulke moedeloosheid niet deelen, hebben echter het recht 
alle waarde aan dat argument te ontzeggen, omdat geene proef tot 
het einde toe werd voortgezet, omdat men den patient op goed geluk 
nu eens deze, dan weer gene medicijn heeft doen slikken, zonder 
zijn gestel nog behoorlijk te kennen en dus te weten, welke ziekte 
men te bestrijden had. 

Meermalen heeft men in den loop der debatten over Atjeh de 
verzuchting hooren slaken, dat men telkens van systeem is veranderd; 
sommigen gingen zelfs zoover van te beweren, dat consequente 
toepassing van een verkeerd systeem tot den einde toe beter ware 
geweest dan die eindelooze wisseling. Dit laatste zouden wij niet 
voor onze rekening willen nemen. Heeft de ervaring geleerd, dat 
men op een verkeerden weg is, dan doet men in Atjeh evenals 
elders het best met van richting te veranderen, en niets zou de 
voortzetting der aanwending van een middel kunnen rechtvaardigen^ 
waarvan men zeker is dat het niet tot het doel kan leiden. Ook 
Aljehers hebben meer respect voor iemand, die zich door ervaring 
laat leeren en waar hij fouten maakte, die tracht te verbeteren, dan 
voor hem, die tegen beter weten in vasthoudt aan eene dwaling. 

De middelen en wegen om iets te bereiken zijn vele, en zoolang 
er geene onfeilbare regeeringen of gouverneurs zijn, zal men het 
nu eens zus, dan eens zoo probeeren, totdat men is, waar men 
wezen wilde. Maar het doelwit moet onveranderlijk vaststaan; er 
mag niet telkens overwogen worden, of men soms beter deed, zijn 
eenmaal gekozen doel, als te hoog, voor een ander te doen plaats 
maken. In dezen zin is verandering van systeem verlammend en 
verderfelijk, en juist omdat men zich hieraan meermalen schuldig 
gemaakt heeft, kan men nu niet zeggen, dat onze krachten al ge^ 
wogen en te licht bevonden zijn. 
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II 

Over de ware middelen om het doel van onzen arbeid in AQeh 
te bereiken, kan zeker ook in de toekomst nog veel verschil van 
meening bestaan; maar tech heeft ook te dien aanzien de opgedane 
ervaring in hoofdzaken reeds eenige zeer besliste uitspraken gedaan. 
Zoo heeft zij de dwaling afdoende wederlegd, dat ons werk in Atjeh 
door anderen voor ons verricht zou kunnen worden en ons dus ge- 
leerd, dat, al mogen we ons verheugen, wanneer wij toevallig 
bondgenooten op onzen weg ontmoeten, wij nooit op hen moeten 
rekenen als onmisbare factoren. 

Onbekendheid met het wezen van het Atjehsche volk heeft telkens 
en telkens weer de hoop doen koesteren, dat men door geld en 
goede woorden en door speculate op onderlinge twisten der Aijehers 
een deel van hen zou kunnen bewegen om het verzet tegen ons 
gezag krachteloos te maken. De volstrekte ijdelheid dier hoop, die 
bij ingewijden al lang vaststond, zal zeker door de laatste gebeur- 
tenissen voor een ieder boven bedenking verheven zijn. 

Zoolang wij bleven zoeken naar Atjehsche bondgenooten, die de 
pacificatie voor ons tot stand zouden brengen, zag het A^ehsche 
volk alleen onze onmacht en richtte het zijne gedragslijn daarnaar 
in. De meeste invloedrijke hoofden hielden zich van ons op eenen 
afstand; de groote middenlaag der onderdanen begreep, dat zij van 
ons weinig te hopen of te vreezen had en nam van ons dan ook 
weinig notitie. De hoofden, die „bevriend’^ waren of werden, joegen 
van de vriendschap alleen die „petits cadeaux^’ na, die gezegd 
worden haar te onderhouden, en als hun eene enkele maal werd 
gezegd, dat zij voor al die belooningen wel iets meer mochten doen, 
dan wezen zij schouderophalend naar de vele machten, die tegen 
ons waren, en die zij evenmin aandurfden als wij. Gelijk onder 
de hoofden deze „vrienden^' van ons meerendeels lieden van twijfel- 
achtige reputatie waren, zoo hadden wij ook onder het eigenlijke 
volk meestal zulke personen tot helpers en handlangers, die in hunne 
maatschappij tot de verloopen individuen behoorden. 

Het was, om de zaak bij den naam te noemen, naar de toon- 
gevende opinie in Aljeh niet fatsoenlijk zich met de Compagnie in 
te laten. De openbare meening duldde zoo iets alleen van lieden, 
die erg aan lager wal geraakt waren, of van hoofden, wier gebied 
geheel in onze handen was, en dan nog met de stilzwijgende con- 
ditie, dat zij ons zoo veel mogelijk voor den gek hielden. Br was 
niet het minste vertrouwen in ons, ik bedoel niet vertrouwen in de 
heilzaamheid onzer bedoelingen, maar in onze kracht en beslistheid 
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om hetgeen wij wilden nit te voeren. Alleen dat vertrouwen kan 
de schaamte voor erastige betrekkingen met de Compagnie weg- 
nemen, het rustige deel der bevolking zich in zijn eigen belang 
onder onze vlag doen scharen, de woelige elementen langzamerhand 
tot orde brengen. 

Van ons ijdel zoeken naar zulke Atjehsche bondgenooten, die ons 
het werk nit de hand zouden nemen, heeft niemand in zijn eigen 
belang handiger partij getrokken dan Toekoe Oemar. Wat enkele 
hoofden in het klein en met aarzeling deden, heeft hij op groote 
schaal en met fijn beleid verricht. De Compagnie wil bedrogen 
worden: bedriegen wij haar dan! was zijn devies. Zijne lastigste 
yijanden bestreed hij met onze huip onder den schijn van daarmede 
den grondslag van een rustigen toestand te leggen. Andere vijanden 
van ons voorzag hij van onze ammunitie, van ons geld, handelde 
in overleg met hen en eischte van hen slechts zooveel onschuldige 
mede working als noodig was om de geheele comedie niet in de war 
te sturen. 

Eene comedie, en eene zeer ergerlijke, is het geweest; met open 
oogen, maar zonder hersens naar het schijnt, heeft men zich laten 
bedotten, en een waardig slot van dat treurig eindend kluchtspel 
vormt de naieve verzekering, die volgens den minister van kolonien 
nog onlangs door den assistent-resident van Groot-Atjeh werd af- 
gelegd, dat hij zelfs nu nog niet kon nagaan, wat Toekoe Oemar 
eigenlijk tot den afval be wogen heeft. 0 heilige eenvoiid! Nu nog 
te meenen, dat die man ooit onze bondgenoot geweest is, nadat 
men de ervaring heeft opgedaan, hoe hij ons voortdurend misleidde, 
hoe in de drie jaren zijner werkzaamheden niets wezenlijks door 
ons is gewonnen, hoe hij zelfs de ruim bezoldigde functie van r6- 
gisseur opgaf, zoodra hij begreep, dat men zijne verknochtheid 
misschien eens aan ernstige proeven zou onderwerpen! 

Tnderdaad, zij, die het spel met Toekoe Oemar speelden, hebben 
eene zware verantwoordelijkheid op zich genomen, en zij kunnen 
zich thans moeielijk op andere wijze verontschuldigen dan door op 
de afwezigheid van gezond verstand als een vaak waargenomen 
verschijnsel te wijzen. 

Zij spelen nn niet meer met Toekoe Oemar, maar met de waar- 
heid, wanneer zij hun heil zoeken in het betoog, dat er inderdaad 
in 1893 termen genoeg waren om de aanneming van Oemar’s onder- 
werping plausibel te maken. De quaestie gaat buiten het geding om. 

Toekoe Oemar was een Atjehsch hoofd van wat minder voorname 
afkomst dan de groote heeren in dat land, maar van zeer veel meer 
energie, doorzicht en schranderheid. Gelijk die anderen deels door 
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erfenis, deels door eigen kracht elk in zijn gebied het gezag ver- 
kregen hebben, zoo had Oemar door list en geweld zijnen invloed 
weten te vestigen in een groot deel der Westkust, de Zuidelijke 
Nederzettingen van Groot- Atjeh en een deel van de sagi der XXY 
Moekims van Groot-Atjeh zelf. Die macht had hij zonder onze 
medewerking verkregen, en bij ons werd de mogelijkheid om hem 
die met geweld te ontnemen, zelfs niet emstig overwogen. 

Hij had zich aan ons een paar malen van verraderlijke zijde doen 
kennen. Men kan echter bijna zonder overdrijving zeggen, dat het 
dien Atjehschen hoofden, die niet in zoodanige rol tegen ons op- 
traden, minder aan den goeden wil dan wel aan de gelegenheid en 
de middelen ontbroken heeft. Zeker is het eene kleine minderheid 
onder hen, die nit louter gemoedsbezwaar zouden weigeren deel te 
nemen aan affaires als die der Hok Canton of het afmaken van 
eenige matrozen der Benkoelen. Toekoe Oemar doet nu eenmaal 
alles op grootere schaal dan zijne collega’s; verraden ook. 

Nu zouden wij in Atjeh tot eene „afwachtende” bonding in de 
tweede macht geraken, wanneer wij de aanneming der door eenig 
hoofd aangeboden onderwerping afhankelijk wilden stellen van door- 
slaande blijken van ’s mans verknochtheid aan ons, wanneer wij in 
eene vroegere vijandige of zelfs verraderlijke bonding jegens ons 
een volstrekt beletsel wilden zien tegen het aanknoopen van be- 
trekkingen. Zelfs in dezen tijd is men wel genoodzaakt, verzoeken 
om vergiffenis van hen, die Oemar in zijn zoogenaamden afval 
volgden, aan te nemen, zij het ook onder de noodige voorwaarden 
en met zeker voorbehoud. En de periode, waarin Oemar zijne 
onderwerping aanbood, was nu juist niet gekenmerkt door actief op- 
treden van onze zijde; men was aan het „afwachten’\ en de drang 
tot verbetering onzer positie kon moeielijk van Atjehsche zijde 
komen. 

Maar nu in die omstandigheden een invloedrijk man als Oemar, 
onder den indruk van verschillende door hem ondervonden teleur- 
stellingen, herhaaldelijk onder nederige schuldbelijdenis zijne onder- 
werping aanbood, daar kon de eenige reden om deze af te wijzen 
hierin bestaan, dat hij het waarlijk al te erg gemaakt had en dat 
de vemieuwing van eene goede verstandhouding met hem, hoe ook 
ingericht, voor ons te vemederend was. Er viel echter — nog 
eens, vooral in een tijd, waarin krachtsbetoon onzerzijds als uit- 
gesloten gold — veel voor de aanneming van den bekeerling aan 
te voeren. Zelfs al was de bekeering niet ernstig, wij verloren er 
immers niets bij, want Oemar had zijne macht niet aan ons te danken, 
en wij waren niet voornemens zelfs maar te pogen om hem die te 
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ontnemen. Wij konden voordeelige condities maken; de aanvallen, 
waaraan wij blootstonden , zouden althans van 66ne zijde ophouden ; 
het gebied van Oemar’s invloed werd althans tijdelijk opengesteld 
voor onze onderzoekingen. 

De zaak liet zich uit tweeerlei oogpunt bezien, en zij, die des- 
tijds de wenschelijkheid der aanneming van Oemar bepleit hebben, 
behoeven zich thans niet met iiitvoerige betoogen te rechtvaardigen. 
Die maatregel toch kon voor ons geen enkel schadelijk gevolg 
hebben — als men de waardigheidsqnaestie er buiten laat — tenzij 
de meest elementaire voorschriften der voorzichtigheid uit het oog 
verloren werden. Zonder moeite kon de zaak zoo ingericht zijn, 
dat bij zijn eventueelen afval voor ons minstens dezelfde toestand 
behouden bleef als vd6r zijne bekeering. 

Maar welk eene zee van zotheid en zelfverblinding ligt er tusschen 
de simpele aanneming van iemand, die zich als boetvaardig zondaar 
komt aanmelden, en diens verheffing tot krijgsoverste, met eenen 
titel, die aan een opera-bouffe doet denken, met belangrijke in- 
komsten, met beduidenden invloed op onze geheele politieke ge- 
dragslijn! Men heeft den man ingehaald als eenen verlosser, ge- 
cajoleerd als een schoothondje, ontzien als een koning; hem ingewijd 
in de geheimen van ons serail; hem zijne krijgscomedie laten spelen 
op een terrein, waar hij niets te maken had, andere „bondgenooten” 
ontstemd door de voorkeur, die men voor dozen goochelaar aan den 
dag legde. De critiek der openbare meening werd op een dwaal- 
spoor geleid door even hulpvaardige als onwetende joumalisten; den 
ooggetuigen onzer dwaasheid wist men door allerlei middelen het 
zwijgen op te leggen en aan de regeering verbloemde men de 
waarheid. 

Het toppunt der beginselloosheid is in de Deykerhoffperiode in 
Atjeh bereikt, maar daarmedo^ willen wij hopen, tevens een keerpunt 

Allen weten het nu, dat de Atjehers wel steeds onder elkander 
zullen blijven twisten eiT vechten, maar niet ten behoove of ten 
voordeele van ons; dat zij veel doen voor geld, maar niet heigeen 
wij wensohen; dat zij het niet fatsoenlijk, betamelijk of noodzakelijk 
achten zich aan ons te onderwerpen, tenzij wij hen eerst bedwingen 
door onze eigene kracht; dat wij op hen zullen kunnen rekenen, 
wanneer zij op ons kunnen rekenen en vertrouwen, namelijk op 
onze vastheid van wil, die zich in daden openbaart. 

Behalve van Atjehsche bondgenooten , hebben sommigen van een 
anderen vriend verwacht, dat hij ons werk in Atjeh zou doen: van 
den tijd. Na het boven gezegde is het wel onnoodig, over de 
waarde van die verwachting nog uit te weiden. Die tijd is een 

21 * 
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ledig vat, waar niets anders uitkomt dan hetgeen men er in doet, 
en te zijnen aanzien geldt met eene kleine variatie het spreekwoord: 
„aide toi, et Dieu t’aidera”. Werk zelf, en de tijd zal voor u 
werken. Men mag de opruiming der laatste sporen eener genezen 
ziekte van den tijd verwachten, maar bedrogen zal hij uitkomen, 
die de genezing zelve aan den tijd overlaat. Wie voor een moeielijk 
probleem staande, zegt: laat ons op den tijd vertrouwen, spreekt 
in eene schoonklinkende phrase zijne onbeholpenheid en zijne rade- 
loosheid uit. 

Gelukkig, dat de Indische regeering, zooals men uit de rede van 
den gouverneur-generaal op den verjaardag der Koningin mag op- 
maken, de vriendelijke hulp van den tijd en van Atjehsche bond- 
genooten buiten rekening wenscht te laten. Hoe meer zij ons 
helpen, des te gauwer komen wij klaar, maar de pacificatie van 
Atjeh is ons werk, en kan alleen door onze krachtsinspanning tot 
stand komen. 

Tot het vertrouwen, dat dit inderdaad kan, was de gouverneur- 
generaal te raeer gerechtigd, nu de feiten in de maanden, die sedert 
de zuivering der atmosfeer door Oemar’s zoogenaamden afval ver- 
loopen zijn, bewezen hebben, wat velen onraogelijk achtten. Wij 
kunnen, met de beschikbare middelen, de drie sagi^s van Groot- 
Atjeh zoo bezetten, dat wij het terrein beheerschen. Wij behoeven 
de rustige bevolking, die wegens haar kalm gedrag door woelgeesten 
wordt bedre^gd, niet met fraaie woorden en een paar geweren af te 
schepen; wij kunnen en moeten haar ontwapenen, maar tevens bt^- 
schermen. De geconcentreerde linie mag niet anders dan ons 
centrum, ons punt van uitgang zijn, maar mobiele colonnes moeten 
het gebied van Groot- Atjeh ijverig afpatrouilleeren en onvermoeid 
vervolgen alien , die toonen bij de voortduring der onrust belang te 
hebben. Het bestuur kan ondertusschen veel doen om de belangen 
der gezeten bevolking met de onze een te maken. 

Laten onze middelen niet toe, al dadelijk ook in de Onder- 
hoorigheden met dezelfde kracht op te treden, de scheepvaart- 
regeling, die op de rust in Groot- Atjeh niet veel invloed heeft, 
is voldoende om daarbuiten voorloopig een dragelijken toestand te 
scheppen. Wei zal nu en dan in sommige van die streken de sterke 
arm weerspannigen moeten helpen verwijderen en aan de bevelen 
des bestuurs kracht moeten bijzetten, maar dat is geen bezwaar. 

Wonderen verwachte men niet. Men ontveinze zich nimmer, dat 
wij in Atjeh voor moeilijkheden staan, die te meer de aandacht 
trekken omdat wij overigens in den Indischen Archipel eenigszins 
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verwend zijn aan toestanden, die zich met kleine middelen laten 
beheerschen, en die, waar gebrek aan beleid onzerzijds dikwijls 
verwarring stichtte, bijna van zelf weer in orde komen. Die moei- 
lijkheden bestonden voor eene kwarteeuw, toen wij den strijd met 
Atjeh aanbonden, en zij werden toen, zeer tot ons nadeel, schro- 
melijk onderschat Nu zij, vooral door onze weifelende wijze van 
handelen, in menig opzicht vergroot zijn, make men zich niet aan 
de tegenovergestelde font schuldig, door ze als onoverkomelijk te 
gaan beschouwen. Wij hebben thans het groote voordeel, de be- 
zwaren te kennen en tevens de middelen om ze langzamerhand te 
overwinnen. De tijd, die, waar wij rustig afwachten, de krachtigste 
bondgenoot onzer vijanden in Atjeh is, laat hen zeker gaandeweg 
in den steek, wanneer wij consequent handelend optreden. Maar 
tijd en geduld blijven, ook bij de actie, noodig. 

Het karakter van het Atjehsche volk, door eene geschiedenis van 
eeuwen gevormd, laat zich niet in een ommezien veranderen. Hot 
wantrouwen der Atjehers jegens ons, waaraan wij in de laatste 
25 jaren al te dikwijls nieuw voedsel gaven, laat zich niet door de 
aanvaarding van eene gezonde politiek als met een tooverslag weg- 
nemen. Men late zich dus niet van de wijs brengen, wanneer de 
Atjehsche vijand nog menige, ook door ons niet berekende, gelegen- 
heid zal gebruiken ora ons afbreuk te doen. Een nieuw geslacht 
moet onder het nieuwe regime zijn opgegroeid, voordat de toes tan d 
de gewenschte soliditeit zal hebben verkregen. Men houde dus op, 
bij elk verlies, dat wij lijden, bij elke misrekening, als het ware 
met leedvermaak uit te roepen: ziet, daar hebt ge nu de resultaten 
van ons actief optreden weder! 

Terwijl wij, met Atjehsche bondgenooten werkende of op den tijd 
vertrouwende, een gewaagd spel speelden met meestal slechte kansen, 
kunnen wij, bij het volgen eener actieve politiek met eigen middelen, 
al het verkregene in den vollen zin het onze noemen. Al mogen 
wij dan ook nog vaak in bijzonderheden dwalen en falen, wij weten, 
dat wij ons op den goeden weg bevinden en kunnen onversaagd 
den ernstigen arbeid voortzetten. Van de ambtenaren en officieren, 
die in Atjeh bescheiden zijn, zal daarbij bijzonder veel toewijding 
aan het algemeen belang vereischt worden, een hardnekkige strijd 
niet alleen tegen de ons vijandige elementen onder de Atjehers, 
maar ook vooral tegen die in eigen boezem, als daar zijn: egofstische 
eerzucht, onderlinge afgunst, gezagswaan en zooveel meer, dat harte* 
lijke samenwerking belemmert 

Maar voor alle dingen is noodig, dat het Opperbestuur en de 
volksvertegenwoordiging, zonder het oor te leenen aan de halfslach* 



326 


tige raadgevingen ran hen, die ia zake Atjeb een persoonlijk rer- 
leden van twijfelachtige waarde te verdedigen hebbea, de ladische 
regeering in staat stellen om, al ware bet ook tijdelp ten koste 
ran bijzondere offers, den eenigen weg in te slaan, die tot berei- 
king ran bet eenige waardige doel in Aljeb leiden kan en moet. 

Op dien weg beboeren wij nooit terug te keeren; boe meer 
kracbtige middelen aangewend worden en boe meer beleid bestuur 
en leger ontwikkelen, des te sneller komen wij voorwaarts, maar 
Toor teruggaan beboeren wij dan niet meer te rreezen. Geene 
catastrophe kan dan meer betgeen wij in jaren gewonnen meenden 
te bebben, in rook doen rerrliegen, want wij staan op een rasten 
bodem, met door onszelf gelegde fundamenten. 

Mogen das, wanneer de roor de toekomst zoo gewicbtige be- 
slissing wordt genomen, alie aan de zaak rreemde partijberekeningen 
buiten spel blijren, en aan alien, die orer bunne eigene Atjebfonten 
den tijd rerbabbelen, bet zwijgen worden opgelegd, tegenorer de 
kloeke woorden ran eenen gourerneur-generaal, die bet Atjeb-rraag- 
stuk zonder bijgedacbten onder de oogen durft zien! 
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ZWAGERSCHAP VOLGENS DE 
GODSDIENSTIGE WETTEN OP JAVA 


1896 



Yerschenen in Het Recht in Nederlandsch>Indie, deel LXXII (Bata* 
via, 1899), biz. 167 vg. met de volgende inleiding: In 1896 wendde 
’s Hofs [het Hoog-Gerechtshof van N.-L] 3' Earner zich tot den 
Adviseur voor Oostersche talen en Moh. recht, den Heer Dr. 
C. Snouck Hurgronje, met verzoek om voorlichting aangaande de 
vraag of volgens de godsdienstige wetten, instellingen en gebruiken 
van een Mohammedaanschen Inlander, zwagerscbap door ontbin- 
ding van het huwelijk wordt opgeheven. Het advies d. d. 22 No- 
vember 1896 luidde als volgt 



Volgens de op Java geldende godsdienstige +7etten heeft zwager- 
schap voor de betrokkea personen geen enkel rechtsgevolg, tenzij 
zij van verschillende sekse zijn. In dat laatste geval komt de regel 
in toepassing, dat men niet mag huwen met bloedverwanten zijner 
echtgenoote in de rechte opgaande en nederdalende linie, noch met 
degene, die eenmaal echtgenoote van een zijner bloedverwanten in 
de rechte opgaande of nederdalende linie geweest is, en in verband 
hierraede veroorlooft de godsdienstige wet aan zulke personen der- 
gelijke vrijheid in den omgang met elkander als die geldt ten 
aanzien van bloedverwanten, wier graad van verwantschap een 
beletsel is voor het aangaan van een huwelijk met elkander. 

Bedoeld hnwelijksverbod met de daaraan verbonden faciliteiten 
blijft nit zijnen aard van kracht, ook nadat het huwelijk, waardoor 
het ontstond, ontbonden is. Of de bloedverwanten van iemands 
echtgenoot, die met hem van dezelfde sekse zijn, ook na ontbinding 
van zijn huwelijk nog zijne zwagers enz. genoemd worden, hangt van 
het spraakgebruik, van locale gewoonte, soms ook van de lang- 
durigheid van den verbroken huwelijksband af , maar voor het recht 
is dat eene volkomen onverschillige zaak. 

Overigens hebben volgens de godsdienstige wetten der Inlanders 
betrekkingen van bloedverwantschap of aanverwantschap geenerJei 
uitzondering ten aanzien der toepassing van het strafrecht ten 
gevolge. 

XJit het bovenstaande vloeit van zelf vooii;, dat het minder 
juist is, te zeggen, dat volgens de godsdienstige wetten, instellingen 
en gebruiken van den Inlander zwagerschap door ontbinding van 
het huwelijk wordt opgeheven, daar volgens bedoelde wetten ook 
staande het huwelijk eene rechtsbetrekking van dien aard niet 
bestaat 
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DE PEDIR-EXPEDITIE 


1898 



Gedagteekend; Koetaradja, 19 September 1898. 

Geteekend; Si Gam en verschenen in de Java-bode van 17 en 18 Oc- 
tober 1898. 
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„Naar links en rechts wordt uitgerukt; een enkele maal rindt 
men een vijand, die stand hoiidt en verslaat hem; meestal echter 
wijkt hij uit en verschuilt zich. Wat meet van al dat krijgertje 
spelen het einde zijn en welk resultaat heeft de Pedir-expeditie tot 
clusverre opgeleverd?” Aldus kan men, geloof ik, de ongeduldige 
opmerkingen van het in den loop der Pedirsche zaken belangstellende 
publiek resumeeren, gelijk die zich in gesprekken, brieven en nu 
en dan ook in de dagbl^iden uiten. Zonder te durven beweren dat 
ik die opmerkingen naar eisch weerleggen of die vragen naar be- 
hooren beantwoorden kan, geloof ik toch wel een weinig licht te 
kunnen geven; gediirende mijn verblijf ter operatiebasis had ik nu 
en dan gelegenheid een en ander te vernemen, dat raeer klaarheid 
geeft dan de voor oningewijden weinig samenhangende berichten 
omtrent de militaire operation schenken kunnen. 

Wat willen wij eigenlijk in de Pedirstreek? Hetzelfde als in de 
andere onderhoorigheden van Atjeh: het land beheerschen zonder 
het direct te besturen; dit bestuur blijft, onder zekere voorwaarden, 
aan de traditioneele hoofden overgelaten. Zij mogen dat voeren 
overeenkomstig de adat des lands, met inachtneming van eenige 
zaken, die voor de handhaving van ons gezag, van orde en rust 
noodig zijn, in gestadig overleg met onze bestuursambtenaren. 

Die heerschappij kan in de meeste onderhoorigheden zonder veel 
bezwaar door ons uitgeoefend worden, daar wij, als beheerschers 
der kust, als meesters der haCVens, waardoor de producten des lands 
uitgevoerd moeten worden, zooals men het wel eens genoemd heeft 
„op do geldkist zitten” en dus door tijdelijke inhouding van de 
inkomsten der hoofden dozen tot nakoming onzer billijke wenschen 
kunnen nopen. Wel oefent men op deze wijze meer gezag uit over 
de hoofden, die eigen havens hebben, dan over die der binnen- 
landen, maar de eerstgenoemden hebben ook uit den aard der zaak 
verreweg het meeste te beteekenen, 

Dit alles neemt niet weg dat wij nagenoeg in elk dier landschappen 
onze vijanden hebben en dat de kusthoofden soms alle zeemanschap 
noodig hebben om die verhoudingen te bemantelen en te voorkomen 
dat daaruit voor hen onwelkome verwikkelingen ontstaan. Ben 
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eerzuchtig familielid van een hoofd weet eene partij te vormen, die 
tegen dat hoofd als vriend der Compagnie en tegen deze als ver- 
overaarster ageert zooveel zij vermag. Een godsdienstleeraar predikt 
den heiligen oorlog tegen de Hollanders en hunne Atjehsche vrienden, 
die zij als valsche breeders in den ban doen. Een lid der sultans- 
familie verzamelt eenige getrouwen om zich, die in naam der ver- 
tegenwoordigers van het vroegere controlegezag heffingen doen en, 
waar de gelegenheid zich aanbiedt, ons nadeel toebrengen. 

Aanhang vinden die voorstanders der onrust altijd in meerdere 
of mindere mate. Het godsdienstige argument toch wordt door de 
groote meerderheid, ook der rustlievenden , als juist erkend, en, 
waar velen zich al verontschuldigen van actieve deelname aan 
krijgsondernemingen, daar weigeren zij toch slechts zelden hunne 
bijdragen in geld of good. De aanspraken der sultanstelgen op 
ondersteuning vinden evenmin principieele bestrijding, al is ieder 
op ziju beurt verheugd, wanneer hij een dier heeren uit zijn gebied 
naar elders ziet verhuizen. 

Toch is de bevolking niet oorlogzuchtig te noemen. Men behoeft 
slechts zijne blikken te laten weiden over de uitgestrekte, met be- 
hulp van waterleidingen bevloeide rijstvelden, de suikerriettuinen, 
de aanplantingen van djagoeng enz., of na te gaan welke aanzien- 
lijke hoeveelheden peper, pinang en copra van hieruit jaarlijks naar 
Pinang verscheept worden om te begrijpen hoeveel belang de meerder- 
heid der bewoners van de Pedirstreek heeft bij de bewaring van 
orde en rust Niemand, die deze toestanden kent, zal zich aansluiten 
bij de schreeuwers, die het telkens weder uitgalmen dat wij hier, 
om goede resultaten van het oorlogsbedrijf te zien, moesten branden 
en vernielen en de bevolking van welvarende kampongs uitroeien. 
Die helden van mond en pen meenen dat valsche beginselen van 
humaniteit ons van dat verdelgingswerk weerhouden, dat wij meenen 
door zacht en liefderijk optreden der bevolking de overtuiging te 
zullen schenken van onze goede bedoelingen. Zij spreken met een 
minachtenden glimlach van „bevriende Atjehers” en schijnen te 
meenen dat men nu eindelijk wijs genoeg moest zijn om aan geen 
zoogenaamde onderwerping van hoofden, geen betuigingen van 
vredelievende gezindheid der bevolking eenige waarde te hechten. 

Deze holle phrasen, die een goed deel van het groote pubiiek 
misleiden, kunnen niet krachtig genoeg bestreden worden. Waarlijk, 
zoo wijs zijn inderdaad alien, die in Aijeh en onderhoorigheden han- 
delend moeten optreden, dat zij, al mogen zij den traditioneelen 
term „bevriend” als tegendeel van „vijandig” op Atjehers toepassen, 
toch niet vergeten, dat de vriendschap hier eene krachtige materieele 
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basis noodig heeft om blijvend van duur te zijn. De ervaring heeft 
hun echter ook geleerd, dat de massa der bevolking en vele hoofden 
wegens hunne daareven aangeduide belangen verxoenlijk zijn. Hebben 
zij onze macht in voldoende mate gevoeld om in te zien, dat tegen- 
stand bieden hun nadeelig ware; is bet ons daarbij gelukt hun hot 
vertrouwen in te boezemen, dat onze macht zich blijvend zal doen 
gevoelen, ook om hen tegen de fanatieken, de avonturiers, de belang- 
bebbenden bij woeling en onrust te beschermen, dan leggen zij zich 
bij ons gezag neder en dan noemen wij hen kortheidshalve „be- 
vriend’’. Men zou kunnen zeggen: „voor verzoening vatbaar, voor 
het oogenblik aan ons gezag gehoorzaam en in die gehoorzaamheid 
volhardend, zoolang zij in de kracht van ons gezag vertrouwen 
mogen koesteren.” Maar is dat niet wat lang en is een half woord 
niet voldoende voor hen, die met verstand begaafd zijn? En valt 
nu uit het conditioneele karakter dier vriendschap af te leiden, dat 
men de uitgeatoken handen afwijzen en met vuur en zwaard beant- 
woorden moot? 

De ervaring heeft ons nog meer geleerd dan betuigingen van 
vriendschap of onderwerping onder benefice van inventaris te aan- 
vaarden. In Groot-Atjeh hebben wij gedurende eenigen tijd geageerd 
in den geest der pennehelden van daar straks, hoewel natuurlijk 
niet in zoo absoluten zin als hunne kinderlijke phantasie zich dat 
voorstelt. Nog steeds zuchten wij onder de rampzalige gevolgen 
van ons eigen werk der vernietiging. De destijds uitgeweken be- 
volking heeft zich raeerendeels in de onderhoorigheden gevestigd, 
daar in handel en landbouw middelen van levensonderhoud gevonden 
en, ofschoon de Atjeher in het algemeen zeer gehecht is aan zijn 
geboortegrond in den engeren zin des woords, niets noopt nu die 
geemigreerden om naar de plaatsen terug te keeren, waar eens hunne 
huizen stonden en waar thans niets meer staat, ter wij I hunne velden 
en tuinen tot wildernis gdVorden, hunne vruchtboomen omge- 
houwen zijn. 

Tijgers en ander wild gedierte dalen tot dicht bij de benedenstreken 
af; grondeigenaars, die hunne rijstvelden door anderen laten be- 
werken, doen dit op voorwaarden, die de meest welsprekende ge- 
tuigenis afleggen van de verwoesting: drie of meer jaren lang is 
het product alleen voor den bewerker, die daarna deel aan den 
eigenaar te leveren heeft Vroeger deelden landheer en landbouwer 
den oogst gelijkelijk. 

Jaren van moeitevollen bestuursaxbeid zullen noodig zijn om die 
in enkele oogenblikken vemielde welvaart te herstellen, en misschien 
zal daarvoor invoer van vreemde elementen van bevolking volstrekt 
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noodig blijken. Zouden wij nu aan den raad der pennehelden van 
daar straks gehoor geven en in Pedir en de Moekira YII raoedwillig 
een dergelijken toestand gaan scheppen? Nog eens, wij dupeeren 
niemand meer dan ons zelven door zulk eene wijze van doen. 

Pedir neemt o. a. hierdoor onder de onderhoorigheden eene eigen- 
aardige plaats in, wijl het aan Groot-Atjeh grenst en, zooals men 
het wel eens heeft iiitgedrukt, als voorraadschuiir van Groot-Atjeh 
dienst deed. Strijders tegen ons gezag vonden hier steeds eene 
veilige schiiilplaats met voldoende levensmiddelen en konden van 
hier nit te gelegener tijd hunne krijgsondernemingen in Groot-Atjeh 
gaan hervatten. Hier vond in Keumala de preten dent -sultan met 
zijne naaste familieleden een rustig tehuis en een uitgangspunt van 
agitatie. Een andere tak der sultansfamilie, thans vooral vertegen- 
woordigd door Toeankoe Moehamad, hield in Bat5e de roovertraditien 
van het geslacht in eere en vischte evenzeer in de troebele wateren 
van het verzet. Het oude, door zijne school van schriftgeleerden 
alom vermaarde, fanatieke Tiro, had nog wel geen waardig opvolger 
geleverd van den v66r een tiental jaren in Atjeh zoo invloedrijken 
Tengkoe Saman (Tengkoe di Tiro), maar diens overgebleven zoons, 
Tengkoe Mahidin en B^b deden toch hun best om de offervaardig- 
heid der oeldebalangs en hunner onderdanen in het leveren van 
sabil-bijdragen levendig te houden. Onder de vele andere, kleine 
en groote onruststokers verdient hier nog de tamelijk energieke 
B6ntara of B6n Pekan van Meureudoe vermelding, zoon van het 
vroegere hoofd van Meureudoe, schoonzoon van B6ntara Keumangan, 
die aan het hoofd van de federatie der VI oelSebalangs staat. Deze“ 
B6n Pekan was vroeger zeer „bevriend” met ons bestuur, maar, 
teleurgesteld in zijne overdreven eerzuchtige verwachtingen, ver- 
anderde hij van politiek en werd op zijne beurt bendehoofd. 

De hier genoemde en andere soortgelijke personen kunnen voor- 
zeker steeds van Pedir uit een slechten invloed oefenen op den 
gang der zaken in Atjeh; bij eenigszins actief optreden onzerzijds 
gelukt het hun niet onze heerschappij over de Pedirstreek in gevaar 
te brengen. Elk hunner heeft eene beperkte sfeer van invloed en 
beschikt over beperkte middelen; de hoofden aan de kust daarentegen 
hebben te veel belang bij eene goede verstandhouding met ons om 
die geheel op te offeren aan de weinig voordeelige vriendschap 
met die agitatoren. Zij houden zich dezen van het lijf door hun 
nu en dan, als het moeilijk anders kan, de handen vol te stoppen. 

Nu waren echter in de laatste tijden andere, niet in Pedir thuis 
behoorende leiders van het verzet hier ten tooneele verschenen, 
die al het hunne deden om de verstrooide vijanden der Compagnie 
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tot eeuheid te brengen en te organiseeren. Het sagihoofd der 
XXII Moekims, Panglima Polim, uit zijn gebied in Groot-Atjeh 
verjaagd, had sinds lang zijn toevlucht gezooht in dat gedeelte van 
het land zijner vaderen, dat door zijne ligging meer bij Pedir be- 
hoort: de rijke, vruchtbare streek der Moekim YII. Van hieruit 
kwam hij telkens in het Pedirsche om met den pretendent-sultan 
en andere min of meer fanatieke hoofden te beraadslagen over 
middelen om der Compagnie afbreuk te doen. Eindelijk was zich, 
na langdurige voorbereidende onderhandelingen Toekoe Oemar daarbij 
komen voegen, de eerzuchtige bij uitnemendheid, die zich zelf geen 
rust gunt zoolang hij geen domineerende rol in Atjeh spelen kan. 

Hier achtte hij het terrein voor het najagen zijner oogmerken 
zoo gunstig, dat hij in het begin van dit jaar den sprong waagde 
en om zoo te zeggen al het zijne inzette: zijne vrouwen en volge- 
lingen, wapens en bezittingen bracht hij naar de Pedir-streek over 
om nu met den pretendent-sultan en Panglima Polim de leiding 
van deh strijd tegen de Compagnie op zich te nemen: in Atjeh, 
wanneer de Compagnie daar bleef; in Pedir, wanneer zij het waagde 
derwaarts eene expeditie uit te rusten. 

Oemar had zijnen bondgenooten niet weinig te bieden: een grooten, 
geoefenden troep, gewapend met Beaumont-geweren van de Com- 
pagnie met de noodige daarbij behoorende Deykerhoff- pastilles 
— zooals de soldaten de door generaal Deykerhoff met milde hand 
verstrekte patronen noemen — verder eenig uit de Deykerhoff- 
periode overgespaard kapitaal en eene rijke dosis ervaring in Cora- 
pagnieszaken. Daartegenover verlangde Oemar eer en aanzien, die 
als een zijden, met goud geborduurd kleed de naaktheid van zijn 
parvenuschap moesten bedekken. 

Eerst heeft Oemar met de zijnen eenigen tijd in de Moekim VII 
rondgetrokken en daar in de nabijheid der kampong Kr6b (Moekim 
Paloh) zelfs een volgens de regelen der kunst ingericht bivak be- 
trokken, op niet zeer grooten afstand van de woonplaats van Panglima 
Polim in de Moekim VII: Padang Tidji. Later werd echter als 
plaats van tijdelijke vestiging voor Oemar zoowel als voor den 
pretendent-sultan en als plaats van samenkomst voor al degenen, 
die stem hadden in het kapittel van den heiligen oorlog, de voor- 
keur geschonken aan Gar6t. Inderdaad een heerlijk gelegen punt 
Een lang complex van aaneensluitende kampongs, alle gelegen langs 
den oever van een vrij breede rivier met prachtig water. Eene 
groote keudt (markt met vaste winkelhuizen), voorzien van al hetgeen, 
waaraan een weelderig levend Atjeher behoefte heeft Een hoofd 
met den titel van Meuntroe (mantri), die der verzetspartij wel 
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genegen was, maar in geen geval de noodige macht gehad zou 
hebben om haren wenschen te weerstaan. Oorspronkelijk onder 
het gezag van Tekoe Sama Indra, hoofd der YIII Moekims van dien 
naam, had T. Meuntroe Garot met dien oel^ebalang herhaalde malen 
krijg gevoerd en was van hem onafhankelijk geworden. Hij had 
verder niet zooais de kust-oel6ebalangs, voor zijne materieele belangen 
bepaalde behoefte aan den schijn eener goede verstandhouding met 
de Compagnie. Zoo vormde zijn gebied in alle opzichteii eeno 
uitgelezen plaats van samenkomst voor de samenzweerders. 

Behalve de reeds genoemdo hoofden nam hier ook een oelama, 
een schriftgeleerde, aan do leiding der zaken deel: Teungkoe Tjot 
Plieng, een familielid en aspirant-opvolger van wijlen Teungkoe di 
Tiro, wiens zoons, hoewel algemeen geoerd en ook wel als sabil- 
regelaars erkend, toch in de publieke schatting lang niet gelijk 
stonden met den sinds eenigen tijd uit Mekka teruggekeerden 
T. Tjot Plieng, van wien al spoedig allerlei wonderverhalen in om- 
loop kwamen. 

Brieven met het zegel des pretendent-siiltans werden nu uit Garot 
aan alle voornamere hoofden der Pedirstreek verzonden. Alien 
werden derwaarts opgeroepen om hunne geschillen door hooger 
gezag te doen bijleggen en om te vernemen, welke medewerking 
van hen werd veiiangd om de gehate ongeloovigen te bestrijden. 

De vrees voor de te Garot zetelendo leiders was weldra vrij al- 
gemeen in de Pedirstreek. Men mag wel aannemen dat nageuoeg 
alle, ook de met ons meest ^bevriende’’ oel^ebalangs hunne bij- 
dragen aan de krijgskas geleverd hebben, al onthielden zij zich.er 
van om zelve naar Garot op te gaan om tegenover het bestuur 
hunne zuiverheid te kunnen volhouden. Natuurlijk werden onder 
de deskiindige leiding van Toekoe Oemar plannen beraamd om de 
Compagnie op de voordeeligste wijze te bestoken. Krachtige agitatie 
in de pas veroverde XXII Moekims van Groot-Atjeh en het opnieuw 
verwekken van onrust in Pekan Baroe-Pekan Sot, van welke moekim 
uit vroeger Segli steeds aan aanvallen had bloot gestaan en waar 
nu sedert korten tijd door krachtig optreden onzerzijds een ordelijke 
toestand gevestigd was — het spreekt van zelf, dat dergelijke artikelen 
tot de eerste van het Garotsche programma behoorden. 

Tegenover dat alles stil te zitten, had voor ons gelijk gestaan 
met het afstand doen van ons gezag over de Pedirstreek en het in 
de waagschaal stellen van het sedert Oemars afval in Groot-Atjeh 
gewonnen terrein. Daar de door den vijand te bieden tegenstand 
zeer groot kon zijn en de Moekim VII gelijk een groot deel van 
Pedir nog nooit door onze troepen betreden waren, behoorde de 



actie met eene flinke macht aangevangea te worden. Zoo werd 
dan de „Pedir-expeditie” uitgerust, omtrent welker verloop tele- 
grammen en correspondenties de nieuwsgierigheid of belangstelling 
van het publiek eenigermate bevredigd hebben. 


II 

De verwachtingen , die men van dezo expeditie gekoesterd had, 
schijnen niet in dezelfde mate door de gebeurtenissen der verloopen 
vier maanden bevredigd to zijn goworden. Afgezien van de hier- 
boven reeds besproken schreeiiwers, die al op moord- en brand- 
tooneelen gevlast hadden, kon men dikwijls eenigszins schampere 
opmerkingen vernemen, die in haar meest welwillenden vorm zoo 
luidden, dat men zijn oordeel nog maar zou opschorten totdat de 
expeditie afgeloopen zou zijn. 

Nil, dit laatste was zeer verstandig, want die voorbarige oordeelen 
op onvoldoende gegevens hebben al een zeer twijfelachtig nut, tenzij 
dat zij den tijd aan kletstafels helpen dooden. Y66r alle dingen 
dient men te weten welk doel werd nagejaagd. 

Het schijnt wel, dat velen als het doel van de expeditie beschouwd 
hebben: het vangen of dooden van de hoofden van het vteet tegen 
ons gezag; bovenaan natuurlijk Toekoe Oemar, dan verder de pre- 
ten dent-sultan, Panglima Polim, Toeankoe Moehamad, T. B6n Peukan 
enz. Nn zou zeker het dood of levend in handen krijgen van onzen 
verraderlijken bondgenoot uit de Deykerhoff-periode eene zeer wel- 
kome, door een ieder toegejuichte gebeurtenis zijn geweest Ware 
daarenboven de pretendent-sultan in onderwerping gekomon, had 
Panglima Polim het zwervend leven vaarwel gezegd om onder ons 
gezag zijn vaderlijk erfdeel te besturen, waren die andere oproerige 
geesten op eene of andere rntmier onschadelijk gemaakt, dan hadden 
wij zeker alle recht om van geluk te spreken. 

Maar, hoe heuglijk zulke eventualiteiten ook zijn, eene expeditie 
gaat niet op gelukkige toevalligheden uit, en niemand, die de om- 
standigheden kent, zal het wagen een termijn te stellen, binnen 
welken hij, met welke middelen ook, een of meer van die lastige 
vogels vangen zal. Vooral wanneer zulke lieden er op uit zijn ons 
te ontwijken en beslissende gevechten te vermijden, dan kan het 
jaren duren voordat men een hunner in handen heeft De onder- 
vinding heeft ons trouwens overvloedig geleerd, dat het beste beleid 
niet opgewassen is tegen de listen van den inlander, die tot elken 
prijs buiten ons bereik wil blijven. Hoeveel moeite en tijd worden 
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dikwijls op Java vergeefs besteed aan het vangen van een enkelen 
ketjoe, van een brntalen roover in de hoofdplaats Batavia, en dat 
terwijl men daar toch op hoofden en bevolking geheel anders ver- 
trouwen kan dan in Atjeh, waar men pas onze macht begint te 
gevoelen! Hoe menig muiter bleef jarenlang in de binnenlanden 
van Sumatra of Borneo omzwerven, ook nadat de door hem eens 
verwekte onrust volkomen gedempt was. Geen wonder voorwaar, 
dat hetzelfde zich in Atjeh voordoet, waar ons gezag zich na eene 
langdurige periode van getob en geknoei eerst nu begint te doen 
gelden, en waar de in den strijd tegen ons geoefende inlander siiids 
lang geleerd heeft, dat voor hem het grootste voordeel gelegen is 
in de tactiek van ontwijken en ontglippen. Nog eens, wie eene 
expeditie naar Atjeh uitrustte met het doel eenige onruststokers in 
den loop van enkele maanden in handen te krijgen, die zou al 
bitter slecht bekend moeten zijn met de kaart van het land. 

De ondervinding, die wij in Atjeh en elders in den archipel op- 
deden, heeft ons echter ook dit geleerd, dat men, zelfs zonder per 
maand een woelgeest te vangen, zeer wel tot het hoofddoel, dat is 
de onderwerping en eindelijk de pacificatie des lands, geraken kan. 
Zelfs al zou men bij toeval slagen in het onschadelijk maken van 
eenige op den voorgrond tredende personen^ men zou daarmede 
niet meer bereiken dan de goedkoope, ijdele toejuichingen van een 
onwetend publiek, wanneer men niet door eene vo'lhardende, actieve 
politick de toestanden zuiverde. Yoor elken neergevelden of ge- 
vangen vijand van beteekenis toch is weldra een opvolger gevonden, 
zoolang wij niet met vaste hand, geduldig en onvermoeid arbeiden 
aan de grondslagen, waarop een duurzame, geordende staat van 
zaken moet berusten. 

Hebben wij eenmaal de beJangen van de vredelievende meerder- 
heid der atjehsche bevolking en barer hoofden in onze hand ver- 
eenigd, dan wordt de speelruimte, die voor onrustlievende avonturiers 
en fanatieke volksmenners overblijft, als het ware met den dag 
kleiner, en de medewerking van de vrienden der rust, om deze 
onder onze leiding te handhaven en te bevestigen, neemt in de^ 
zelfde verhouding toe. Daarvoor is, om te beginuen, noodig dat 
wij hen, die de onrustige elementen om zich vereenigen, onophou- 
delijk vervolgen, zoodat aansluiting bij hen een maximum van 
gevaren bij een minimum van voordeelen oplevert. Is dit ruwe 
werk geschied, dat moeten wij hen, die vreedzame ontwikkeling 
van landbouw en handel wenschen, onder onze vaan vereenigen en 
nopen, zich onder onze krachtige leiding op de wegen van orde en 
vrede te bewegen. 
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Om nu in een terrein, waarop door jarenlang gebrek aan actie 
onzerzijds hot onkruid op zijn weligst voortwoekerde, de eerste on- 
misbare zuivering te bewerkstelligen en de ontginning in de zooeven 
geschetste richting zoodanig in te leiden, dat voortaan zonder bniten- 
gewone middelen rustig voortgearbeid kan worden, daarvoor kan 
eene expeditie, als de onlangs naar de Pedirstreek gezondene, uit- 
nemende diensten bewijzen. 

Zij heeft die bewezen en haar doel op uitnemende wijze bereikt, 
al is het niet met schitterende tooneeleffecten. In vier maanden 
werd in de Pedirstreek meer tot stand gebracht dan ooit in zulk 
een kort tijdsbestek elders in Atjeh en onderhoorigheden het geval 
was. Aan Panglima Polim, voor wien zijn erfelijk gebied in Atjeh 
zelf reeds lang gesloten is, werd het verblijf in de Moekim VII 
onmogelijk gemaakt. Met zijne vrouwelijke familieleden en een 
kleinen stoet van volgelingen zit hij thans verscholen in een ge- 
deelte der bovenlanden van Samalanga, dat tegen het wettige hoofd 
van dat landschap in verzet is. Hij onthondt zich van alle actie, 
hoopt wellicht op meer ruimte wanneer de expeditie zal zijn af- 
geloopen, maar zal zich deerlijk teleurgesteld zien, wanneer Padang 
Tidji voorloopig bezet blijft en hem dus slechts de keuze over- 
gelaten wordt tusschen onderwerping of vrijwillige ballingschap ver 
van zijn eigen land en steeds meer buiten staat om daar zijne 
erfelijke rechten of gezag te doen gelden. 

Toekoe Oemar werd rusteloos vervolgd, zoodat hij in den letter- 
lijken zin des woords in het Pedirsche geen plaats meer vond om 
zijn hoofd neder te leggen, en, bevreesd voor verrassing, elken nacht 
eenige malen verhuisde. Ten einde raad bracht hij zijn tijdelijken 
zetel over naar het welvarende Tams6, van waaruit hij meende on- 
gestraft in de Pedirstreek te kunnen stoken, wijl de weg derwaarts 
voor de Compagnie zonder veel moeite ongenaakbaar was te maken. 
Die tijden zijn echter voorbi^, zooals hij weldra leerde in zien: waar 
Oemar komt, derwaarts vindt de Compagnie haren weg, en sedert 
den schitterenden tocht van koionel van Heutsz naar Tams6 zag 
Oemar zich genoodzaakt verdere pogingen op te geven en naar de 
Westkust te vluchten. 

De pretendent-sultan deed evenals Panglima Polim; met een klein 
gevolg verschool hij zich, onthield zich weldra van alle actie, toonde 
duidelijk zijn eigen ongeloof aan zijn weerstandsvermogen en volgens 
velen, die hem van nabij kennen, zou hij bijzonder gaarne in onder- 
werping komen, als de Compagnie hem voorwaarden kon bieden, 
die hij niet te zeer in strijd achtte met de eer van zijn geslacht. 

B6n Peukan is eveneens een min beduidend tegenstander ge- 
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worden sinds Oemar vau het Pedirsche tooneel verdween. Hij kan 
af en toe met eenige volgelingen uit Meureudoe en eenige zich 
daarbij aansluitende jongeliedea het gebied van zijn schoonvader 
B6ntara Keumangan in onrust trachten te houden, men mag hem 
natuurlijk niet uit het oog verliezen, maar een ernstig gevaar voor 
den algemeenen toestand in het Pedirsche kan hij alleen dan op- 
leveren, wanneer onze autoriteiten weder eens aan het doramelen 
mochten raken, en daarop bestaat voorloopig weinig kans. Hetzelfde 
ongeveer geldt van Toeankoe Moehamad. 

Aile Pedirsche hoofden echter hebben bij het bestimr hunne 
opwachting gemaakt en zich met woord en daad bereid getoond de 
hun gegeven of nog te geven bevelen na te komen; eensdeels is 
dit een krachtig bewijs van hun vertrouwen in de activiteit onzer 
politiek, maar aan de andere zijde schenkt hunne houding ook ons 
rechtmatig vertrouwen in de toekomst. 

Wij weten maar al te goed, hoeveel in Aljeh en Onderhoorig- 
heden, trots alle schijnbare veelhoofdigheid en anarchie, hot gezag 
der erfelijke, traclitioneeie hoofden te beteekenen heeft. Waar het 
krachtens de adat rechthebbende hoofd zijn gebied bestuiirt en den 
goeden weg op wil, daar gelukt het hem bijna altijd met onzeii 
steun orde en rust te handhaven. De meesten hunner wilien wel 
in die richting werkzaam zijn, mits het ons gelukt hun eenig ver- 
trouwen in te boezemen in de activiteit en stabiliteit onzer politiek, 
hun de vrees te ontnemen, dat wij hen op een goeden dag aan 
hun lot zuUen overlaten, gecompromitteerd in de oogen hunner 
landgenooten door hun vrijwillig bondgenootschap met zoo onbe- 
trouwbare, zoo weinig kracht betoonende vrienden. 

In Groot-Atjeh is helaas in den loop der jaren op dit gebied 
veel gezondigd en nog steeds ondervinden wij daarvan de treurige 
gevolgen. In de sagi der XXV Moekims hebben wij, dank vooral 
ook aan de mede working van vrij ijverige oeleebalangs, reeds nu 
een zeer dragelijken toestand. Minder guns tig blijft het nog in de 
XXVI, vroeger door onze verwoestingen herhaaldelijk ontvolkt; de 
oel^ebalang van de eene helft dezer sagi, T. Tjoet Toengkoeb, hoewel 
geene vijandelijkheden plegend, blijft nog steeds buiten onze sfeer, 
en ook menige kleinere oel^ebalangspost wordt door een ander dan 
de naar atjehsche begrippen rechthebbende waargenomen. Het meest 
vruchtbare terrein vinden echter de bendehoofden voor hunne 
woelingen in de sagi der XXII Moekims: de jeugdige panglima 
sagi, Panglima Polim, geeft nog altijd gehoor aan de raadgevingen 
van hen, die hem van de Compagnie verwijderd trachten te houden ; 
het hoofd der V Moekims volgt zijn voetspoor; de oeldebalang der 
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YJI Moekims, T. Moeda Ba’6t, werd wegens zijn dubbelzinnig ge- 
drag verbannen. Zoo moot ons bestuiir daar zelf de oel^ebalangs- 
functie uitoefenen of werken met „waarnemende’* hoofden, die bij 
de bevolking niet het prestige der echte adat-hoofden genieten. 

In het Pedirsche daarentegen, waar ons eerste krachtig optreden 
plaats had naar de regelen, die door eene wijze staatkunde aan- 
bevolen worden — sparing van de woonplaatsen en eigendommen 
der bevolking, effening der wegen, die de erfelijke oel^ebalangs 
tot ons voeren, gepaard met den onverzettelijkon eisch van gehoor- 
zaamheid aan onze bevelen en bestraffing van elke ongehoorzaam- 
heid door inhouding van een deel der door ons geadministreerde 
inkorasten der hoofden — in het Pedirsche hebben wij thans reeds 
al de erfelijke bestuurders onder ons gezag vereenigd. Hier niet, 
gelijk in Atjeh zoo lang het geval was en deels nog is, zich schuil 
houdende oel^ebalangs met „waarnemende” breeders, neven of 
dergelijken, die zonder veel tot herstel der orde bij te dragen, de 
kat nit den boom kijken, maar, met uitzondering van een paar 
ondergeschikte hoofden (banta’s), die Oemar naar de Westkust ge- 
volgd zijn, overal de mannen, die overeenkomstig ^s lands instellingen 
het gezag behooren te voeren. 

Enkelen bleven lang weerspannig. Zoo het hoofd van Gar6t, dat 
weinig van onze welwillendheid kon hopen, omdat zijn gebied de 
sterke en veste vergaderplaats der hoofden van het verzet was geweest. 
Nadat echter zijne vrouw en kinderen in onze handen gevallen 
waren, gaf hij zich ridderlijk, om dezen te bevrijden, zoo goed als 
onvoorwaardelijk aan ons over. Verder het hoofd van Gloempang 
Pajong, ook een oeldebalang zonder kustgebied, en, zooals de meesite 
bovenlandsche hoofden, meer dan de eenigszins geciviliseerde haven- 
hoofden afkeerig van aanrakingen met de „ongeloovigen’\ Hij werd 
gevangen genomen, waarop zijn volwassen zoon zich vrijwillig kwam 
aanmelden met het aanbod t>m het erfelijk gebied zijns vaders 
overeenkomstig de eischen en bevelen des bestuurs tot mst en 
orde te brengen. 

Terwijl nn de voorbereiding van deze zuivering der politieke 
atmosfeer reeds veel van de krachten der expeditionaire troepen 
eischte, kwam. gelijk men weet, tusschen de bedrijven door een 
onkwetsbaar heilige, Tengkoe Tapa, de goedgeloovige schare ter 
Oostkust misleiden en had hij aanvankelijk zooveel succes, dat 
nagenoeg de geheele bevolking en vele barer hoofden zich bij hem 
aansloten om de Compagnie te gaan bestrijden. Ook hier bleek de 
waarde van een snel en krachtig optreden in dergelijke gevallen. 
In eenige dagen gelukte het kolonel van Heutsz de kracht der 
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beweging geheel te breken, en de gemoederen tot eene normale 
stemming terug te brengen. Een leerrijk voorbeeld weder, waaraan 
men zien kan, dat bet niet in de eerste plaats aankomt op de 
personen, die onrust verwekken, maar hierop, dat men bun den 
grond om zoo te zeggen onder de voeten wegneemi Had de mili- 
taire excursie door de landen der Oostkust zicb ten doel gesteld 
Tengkoe Tapa te vangen, dan ware zij naar alle waarscbijnlijkbeid 
nu nog lang niet afgeloopen. Zij diende ecbter om de leugenacbtig- 
beid zijner beweringen door feiten zonneklaar te maken in de oogen 
der misleide bevolking. Zoodra de Tengkoe van den rang van een 
onoverwinnelijk beilige tot dien van een goocbelaar was afgedaald, 
bield de Tapa-beweging van zelve op, en, al zou men den man 
gaarne de gerecbte straf voor zijne euveldaden bebben zien onder- 
gaan, nit een politick oogpunt mag bet onverscbillig beeten of bij, 
door de massa zijner aanbangers verlaten, ergens in de bovenstreken 
rondzwerft dan wel als sjahid (geioofsheld) naar andere gewesten 
ware verbuisd. Zoo is bet ook met andere staatkundige of gods- 
dienstige pretenties, die bendeboofden in staat stellen een partij te 
vormen. Gelukt bet ons door onverpoosde activiteit bare ijdelheid 
in bet licbt te stellen, dan verloopt de partij, en een boofd zonder 
aanbang is geen ernstige vijand meer. 

Lang zal bet nog duren voordat tal van gevoelige lessen de vat- 
baarbeid der bevolking, vooral van de bovenlanden van Atjeb en 
Onderboorigbeden, om door bandige dwepers of avonturiers in be- 
weging gebracbt te worden, gebeel bebben doen opbouden. Diep 
tocb is bij velen banner de overtuiging geworteld, dat niets ver- 
dienstelijker is dan de „ongeloovigen’‘ te bestrijden; algemeen is 
de neiging om aan beiligen en wonderraannen geloof te slaan; de 
lust tot en de gewoonte van bet vecbten worden door de onderlinge 
twisten der bevolking levendig gebouden, en bet ontbreekt zelden 
aan leiders die, waar de gelegenbeid gunstig is, zicb gaarne aan 
bet spel van den krijg wagen, omdat zij voor zicb in tijden van 
onrust licbt iets winnen, terwijl zij daar, waar orde en vrede beerschen, 
gebeel op den acbtergrond blijven. 

Daarom mag men voorloopig in de atjebscbe landen als gevolg 
van eenig buitengewoon militair kracbtsbetoon nooit meer verwacbten 
dan de onderwerping eener landstreek; de afdoende padficatie^ waar- 
van die onderwerping den onmisbaren grondslag vormt, eiscbt 
langeren tijd en onverdroten geduldigen arbeid van bet bestuur^ 
dat daartoe aanvankelijk nog menig beroep meet doen op den steun 
van den sterken arm. 

De Pedir-expeditie nu beeft zicb niet tot bet boven aangeduide 
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ruwe werk der zuivering en eerste ontginning bepaald, maar tevens 
maatregelen getroffen om den daareven genoemden arbeid voor de 
naaste toekomst te vergemakkelijken. Een uitstekende weg verbindt 
reeds Segli met Padang Tidji, den hoofdzetel van Panglima Polim 
in de Moekim VII. Zeer bruikbare colonnewegen zijn aangelegd 
van Segli door bet gebied van Sama Indra en Tjoemboq, en van 
Segli door Gigieng en Ajer Leboe naar Ndjong. AVeldra zullen van 
die hoofdwegen uit zijwegen leiden naar enkele pun ten, welke spoedig 
te kunnen bereiken somtijds van belang kan zijn: zoo naar Beureunoen, 
de hoofdplaats van het gebied van Keumangan, waar tot voor korten 
tijd het verzet grooten moreelen en materieelen steun ondervond 
van the dans te Kotaradja gevangene weduwe van den vroegeren 
B^ntara Keumangan, Potjoet di Kambong, een echt manwijf. Deze 
ten koste van zwaren arbeid aangelegde, voor militaire doeleinden 
bruikbare verbindingswegen tusschen welvarende kampoengs zijn 
een resultaat, waarop met meer rechtmatigen trots gewezen mag 
worden dan op de verbrande dorpen en vernielde aanplantingen, 
welker gemis zoo menig penneheld reeds heeft betreurd! 

Alvorens het tooneel barer werkzaamheid te verlaten, zal nu, naar 
verwacht mag vrorden, de expeditionaire macht nog eene gevoelige 
les geven aan het hoofd van Peusangan, dat aangemoedigd door de 
slappe behandeling van zaken, die naar wij hopen thans voor good 
tot het verleden behoort, alle plechtige, door hem aan het bestuur 
gedane beloften schond en, waar hij deswege ter verantwoording 
geroepen werd, zich van de zaak afmaakte met praatjes, die van 
diepe minachting getuigden, steeds verder met geweld doordringende 
in het gebied van de aan het gouvernement meest getrouwe oel^e- 
balangs dezer kust 

Wordt dus de rekening der Pedir- expeditie eerlijk opgemaakt, 
dan stemt de uitkomst tot onverdeelde tevredenheid, mits men haar 
niet den eisch stelle wondereti te werken, die op een programma 
a la Tengkoe Tapa thuis hooren. Zij heeft hare taak beleidvol en 
zonder effectbejag volbracht. De rollen zijn thans in Atjeh en 
Onderhoorigheden ten onzen gunste omgekeerd. Waar vroeger eene 
belangrijke troepenmacht, gedoemd tot werkeloosheid, in eene enge 
ruimte opgesloten lag, blootgesteld aan de aanvallen van een steeds 
overmoediger vijand en geplaagd door de thans naar het rijk der 
overlevering verbannen beri-beri, daar wordt nu diezelfde macht 
gebezigd om met opgewektheid en ijver onze heerschappij te vestigen, 
de vijanden der orde tot in hunne schuilhoeken te vervolgen, de 
schoone landen van Noord- Sumatra te openen voor europeesche 
ondememingen, roofstaten te brengen tot vrede en welvaart. 
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Zeer juist werd onlaugs door een der ijverigste jonge officierea 
in eene gezellige samenkomst gezegd, dat hot doel zeker bereikt 
zal worden, mits men niet verflaiiwe in het betrachten van inoed 
en volharding, vooral ook van zelfopoffering en geduld. Moge dit 
wel bedacht worden in de toongevende kringen in Indie en in 
Nederland en geen kleinmoedigheid de bovenhand krijgen, wanneer 
ook hier Keulen en Aken niet op 66nen dag geboiiwd worden. De 
hemel beware ons in de naaste toekomst voor cynische ministers, 
die, om voor goed gevrijwaard te zijn tegen lastige vragen en 
interpellaties, concentratie- of andere wegkruiperij-programma^s ont- 
werpen, om zich dan rustig te kimnen verkneuteren in de narcotische 
uitwerking hunner bureaucratische handigheid! Het is zeker moei- 
lijker een probleem als het Atjeh-vraagstuk ernstig te bestudeeren 
en tot zijne oplossing mede te werken, dan het weg te moffelen 
in eene lade zijner schrijftafel; mogen geweten en plichtbesef onze 
staatslieden er van weerhonden ’s lands belang ten offer te brengen 
aan eigen gemakzucht! 



LX 


DE BEPALING VAN HET EINDE DER 

POEASA 


1898 



Advies van den Adviseur voor Inlandsche zaken enz. aan den Re* 
sident van Batavia, Gedagteekend: Batavia, den 27*“ Maart 1898, 
Afgedrukt in Tijdschrift voor het Binnenlandsche Bestuur, deel 
XLII (Batavia, 1912), biz. 5 — 8, met een inleiding van de redactie. 



De Mohammedaansche feestkalender wordt beheerscht door het 
feUelijk waarnemen der nieuwe maan; de avond, waarop de maan 
na hare onzichtbaarheid voor het eerst weder is waargenomen, geldt 
als begin der maand, met inachtneming van den regel, dat twee 
(zichtbare) nieuwe manen steeds door 29 of 30 dagen van elkander 
gescheiden worden, zoodat, wanneer de maan na 29 dagen niet is 
waargenomen, de nieuwe maand na den 30sten dag aanvangt. 

De tijdrekenkunde, zooals de Mohammedanen die beoefenen, geeft 
nu wel voor elk jaar eenen kalender, die op het tkeoretisch zichtbaar 
zijn der maan gebaseerd is, en dus de maanden om de andere uit 

29 en 30 dagen doet bestaan of, zooals de specifiek-Javaansche 
metbode, het zestal maanden van 29 en het zestal maanden van 

30 dagen op eene andere wijze over het jaar doet rouleeren ; maar, 
al mag men bij het dateeren van brieven, bij afspraken enz. dien 
aldus vooraf vastgestelden kalender volgen, voor de bepaling van 
het begin en het einde der vasten of andere dagen van godsdiens- 
tige beteekenis, is men verplicht rekening te houden met het feit 
der waarneming van de nieuwe maan. 

Is de maand Sja’ban (Roew'ah) 29 dagen oud, en staat het vol- 
gens de Mohammedaansche sterrekundigen vast, dat den avond van 
(d. i. v66r) den 30sten de maan theoretisch zichtbaar ist, dan gaan 
er lieden op uit, om dat hemellichaam op plaatsen met een wijden 
horizon te bespieden. 

Wanneer het voor hun oog onzichtbaar blijft, zij het ook door 
wolken of andere atmospheriSOhe invloeden, dan behoort de 30ste 
dag nog tot de maand Sja’ban; wordt de maan waargenomen, at 
blijkt dit slechts uit het getuigenis van 66n persoon, die bij den 
qadhi of panghoeloe als betrouwbaar te boek staat, dan is deze ver- 
plicht bekend te maken, dat Sja’ban slechts 29 dagen heeft en de 
30ste dag de Iste der vastenmaand Ramadhan (Poeasa) ist. 

Evenzoo gaat het weder na den 29sten dag van Ramadhan (Poeasa), 
waar het er op aankomt vast te stellen, of de 30ste dan w^el de 
3 Iste dag de le van Sjawwal, dus de Lebaran is. Betrekkelijk zelden 
laat zich het einde eener Mohammedaansche maand voor den feest- 
kalender vooraf vaststellen, namelijk, wanneer de maand toevallig 
z66 vroeg is begonnen, dat de volgende nieuwe maan na 29 dagen 
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theoretisch onzichtbaar is. Dau mag men a priori het aantal dagen 
dier maand op 30 stellen en don 31sten dag als Isten der volgende 
maand aankondigen. Maar dan heeft men ook dat vroeger begin 
niet vooruit kunnen bepalen; met andere woorden: dikwijls zijn en 
begin 6n einde der vasten te voren niet juist vast te stellen, en 
nooit kan men dit ten aanzien van beiden te gelijk doen. 

De bepaling der feestdagen in de kalenders is dus bij de Mo- 
hammedanen steeds eene conditioneele. 

Geen wonder derhalve, dat het begin der vasten en de lebaran 
jaarlijks door de geheele Mohammedansche wereld van plants tot 
plants verschillen, zoowel wegens verschil in hemelsbreedte als door 
meerdere of mindere bewolktheid der lucht en dergelijke meer. In 
verband daarmede plegen Mohammedanen in hunne briefwisseling 
gedurende die maanden aan hunne vrienden mede te deelen: „ten 


onzent is men op dag begonnen te vasten” of „ten onzent 

heeft men op ...... dag het feest (de lebaran) gevierd”. 


Ook op Java en Sumatra doen zich die verschillen telken jare 
voor. Wei zijn er op Java regentschappen , waar men zich, wat 
de lebaran betreft, openlijk gemakshalve aan den vooruit berekenden 
kalender houdt, maar dit komt dan, doordien het meerendeel der 
bevolking wel ijverig deelneemt aan de viering van hot „feest der 
vastenbeeindiging”, doch niet vast. 

Het doet er dan immers weinig toe, of de niet vastende Regent 
op Dinsdag of Woensdag zijne receptie geeft, en of het niet-vastende 
deel der bevolking op Dinsdag of Woensdag zich verlustigt in volks- 
spelon op de aloen-aloen. Men weet echter zeer wel, dat dit niet 
in overeenstemming is met de Mohammedaansche wet; degenen, die 
deze beoefenen, blijven nog een dag vasten, wanneer de maan na 
29 dagen niet werkelijk gezien is; langzamerhand neemt het aantal 
plaatsen ook op eigenlijk Java toe, waar men het begin en het einde 
der vasten volgens de boven geresumeerde regelen bepaalt en in 
een groot deel van West -Java heeft men sedert menschenheugenis 
aid us gehandeld. 

Nu moge deze eigenaardigheid van den Mohammedaanschen feest- 
kalender bestuursambtenaren en anderen autoriteiten tot klachten 
aanleiding geven, het spreekt van zelf, dat men volgens de bier 
geldende beginselen van regeeringsbeleid in zulk eene zaak van 
zuiver godsdienstigen aard niet mag ingrijpen, ook al baart de ge- 
noemde onzekerheid een enkelen dag des jaars wel eens wat ver- 
warring in de werkzaamheden. 

De vraag of de Hoofdpanghoeloe van Batavia zich ditmaal bij de 
bepaling der lebaran heeft vergist’, verliest veel van haar gewicht 
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voor degenen, die bovenstaande regelen der Mohammedaansche wet 
begrijpen. Om het even, of hij eene font begaan heeft of niet, om 
bet even of de sterrenkunde der Mohammedauen al dan niet in 
overeenstemming is met die der Westersche geleerden, zekerheid 
omtrent den datum van den feestdag is vooraf slechts bij uitzon- 
dering to verkrijgen, en het bestuur behoort zich te ontliouden van 
pogingen om die te forceeren. 

Ten einde evenwel op den fungeerenden Hoofdpanghoeloe geen 
onverdiende blaam te laten kleven, zij nog opgemerkt, dat zijne 
bepaling van de lebaran op 22 Februari 1. L geenszins willekeurig 
is gewoest 

Yolgens de Mohammedaansche sterrenkundigen begint de mogeUjk- 
heid van de waarneming der nieuwe maan met het oog, wanneer 
bij zonsondergang de maan door eenen af stand van 7® van de zon 
gescheiden is. Die mogelijkheid wordt dan tot zekerheid door het 
getuigenis van een betrouwbaar persoon, die de maan heeft gezien. 

Nu stond volgens de overeenstemmende uitkomst der berekeningen 
van verschillende in do Mohammedaansche astronomie bedreven 
Inlanders en Arabieren hier tor stede, de maan des avonds v66r 
22 Februari op het aangegeven tijdstip te Batavia ruim 8® boven 
de zon, en Dr. van der Stok die op mijn verzoek die uitkomst aan 
de gegevens der westersche astronomie getootst heeft, bevestigde 
mij hare juistheid. De mogelijkheid of theoretische zichtbaarheid 
was dus aanwezig. 

Verder hebben twee algeraeon als betrouwbaar bekend staande 
personen den Hoofdpanghoeloe bericht, dat zij op dien avond op 
eene plants aan den weg naar Tanggeran, waar de horizon wijd 
en de lucht vrij van nevelen was, de nieuwe maan duidelijk heb- 
ben gezien. De mogelijkheid werd daardoor tot zekerheid verheven, 
en de Hoofdpanghoeloe was verplicht bekend te maken, dat de vasten 
geeindigd waren, te meer daar het voortzetten der vasten na zoo- 
danige wetenschap als strong verboden geldt 

Er bestond dus voor iemand, die den stand der zaken behoorlijk 
kende, niet de minste reden tot klacht of ergernis. 




H AO JI- OOLITIEK ? 


1899 



Anoniem Terschenen in de Java-bode ran 6, 7 en 8 Maart 1899. 



Er zijn van die onderwerpen, die zich in eene jaarlijks met zekere 
regelmaat terugkeerende belangsteiling verheugen; waarover het pu- 
bliek zich 66ns per jaar of per moesson warm gemaakt moet hebben, 
of het zou meenen zijn plicht te hebben verzuimd. In onze Oost 
geniet o. a. de Mekkaansche bedevaart dit twijfelachtig voorrecht. 
Door een scheepsbericht betreffende vertrokken of teruggekeerde 
hadji’s geraakt de een of ander in de stemming om een paar op- 
merkingen te loozen over het groote aantal dier bedevaartgangers, 
de ziekten, die zij ongestoord in hun vaderland komen verspreiden, 
het geld dat zij jaarlijks naar Arabie brengen, de vreeseiijke geva- 
ren en afzetterijen, waaraan zij daar blootstaan, eindelijk het fana- 
tisme, dat zij importeeren, en dan gaat de discussie haren gang. 

Dit onderwerp wekt ook in Nederland eene chronische belang- 
stelling, die zich lucht geeft in een paar opmerkingen of vragen 
bij de begrootingsdebatten. „Wat denkt de regeering te doen om 

den toenemenden stroom ? Het heeft de aandacht getrokken, 

dat nederlandsche stoomvaartmaatschappijen .... De regeering be- 

hoorde paal en perk te stellen aan en de bedevaart een- 

voudig te verbieden.” Deze of andere, van evenveel zaakkennis en 
bezadigdheid getuigende phrasen, zijn wij zoo gewoon geraakt tegen 
het einde des jaars te vernemen, dat het ons vreemd te moede zou 
worden, als wij ze eens misten. 

Natuurlijk hebben die bela^gstellenden , voor zoover zij hunne 
overdenkingen publiek maken, zich eerst van de feiten, waarom het 
te doen is, op de hoogte gesteld en rekenschap gegeven. Echter, 
de menschelijke geest is van nature traag en heeft prikkels noodig 
om zich in te spannen. Nu ontbreekt hier een zeer voorname, een 
bijna onmisbare prikkel, nanielijk de critiek van de betrokken per- 
sonen zelve. Men kan over den „bruinen breeder” in het alge- 
meen, over den „tulbanddrager” in het bijzonder de grootste dom- 
heden verkoopen zonder gevaar van door hem op de vingers te 
worden getikt met de eenvoudige opmerking: „hetgeen gij daar als 
vaststaande waarheid aanneemt, bestaat alleen in uwe verbeelding.” 
Hierin ligt de hoofdoorzaak van het ehorme gebrek aan ernst bij 
de discussie over inlandsche belangen. 


23 * 
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Dit moest niet zoo zijn; men behoorde uit zichzelf, uit plicht- 
besef of te zwijgen of zich beter te onderrichten. Jawel, maar de 
ervaring leert nu eenmaal, dat in bet algemeen de vrees voor een 
gek figuur tongen en pennen meer in bedwang houdt dan strenge 
waarheidsliefde, en, zoolang niet een aantal „bruine breeders” zelf 
aan de gedachtenwisseling deelnemen — hetgeen spoediger gebeuren 
kan dan menigeen verwachten zou — zoo lang zal ten opzichte van 
bedevaart, hadji’s, fanatisme enz. de waarheid met de d waling krij- 
gertje spelen zonder haar te achterhalen. 

In vier l>o<3^?mo^^e/’-artikelen, die de beer Broosbooft dezer dagen 
aan de badji-politiek wijdde, was de dwaling aan bet bollen, en 
niet zuinig ook. In boofdzaak komen de bescbouwingen van den 
beer Broosbooft op bet volgende neer. 

Het aantal badji's neemt ongetwijfeld gaandeweg toe. Hierin ligt 
voor onze samenleving gevaar, te meer in verband mit den waar- 
scbijnlijk aanstaanden val van bet Tnrkscbe Rijk, welks keizer tevens 
boofd der mobamedaanscbe kerk is. Die val zal „de golven van 
mobamedaanscb fanatisme opjagen tot de uiterste grenzen van Azie”. 

5 De bedreiging der mobamedaanscbe belangen van bet Westen uit, 
doet de talrijke sekten dier kerk tot aan een sluiting neigen, waartoe 
pogingen scbijnen uit te gaan van godsdienstleeraren in Sjrie en 
van de invloedrijke sekte der Wabbabieten. 

Wei zal ons gezag niet licbt door eene fanatieke beweging om- 
vergeworpen worden , maar plaatselijke beroeringen als die van Tjile- 
gon in 1888 zijn al erg genoeg. 

Middelen om bet gevaar te bezweren, zooals belemmering der 
bedevaart, verbod der badjikleeding, bet onbescbermd laten der Mek- 
kagangers, vinden — zoo merkt mr. Broosbooft verder op — geene 
ernstige verdediging meer. Om bet ware middel te vinden, lette 
men op de ware oorzaak van bet kwaad. Dat in Mekka godsdienst- 
baat wordt aangekweekt, kan slecbts voor de belft als oorzaak gel- 
den. Die geloofsbaat is minder door de mobammedaanscbe leer dan 
door de wreedbeden der cbristelijke kruisvaarders ontstaan. Hoofd- 
zaak is dat de badji’s, waarvan de meesten „met min of meer 
fanatisme, kennis en ondervinding uit Arabie terugkeeren ”, door 
de regeering „bier worden gebracbt in eene scbeeve positie”. De 
meeste pelgrims „leeren op bunnen tocbt werkelijk veel”, worden 
dan ook door den Inlander met eerbied bejegend, maar door bet 
gouvernement in de groote massa teruggestooten. Daardoor komen 
tal van badji’s, betzij om tocb de vrucbten bunner bedevaart te 
plukken, of uit tegenspoed, tot een voor de samenleving scbadelijk 
vagebondenleven, tot bet exploiteeren van dombeid en bijgeloof 
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hunner landgenooten, waarmede als van zelf aanwakkering van ge« 
loofshaat gepaard gaat. 

De regeering behoort te erkennen, dat de hadji als zoodanig 
booger staat dan anderen en moet „hem gebruiken ten nutte zoowel 
van den Inlander als van ons gezag”. Men benutte hem voor bet 

6 volksonderwijs j waarin de openbare of bijzondere gesubsidieerde in- 
landsche scholen slechts op zeer onvoldoende wijze voorzien. Men 
late daarbij bet denkbeeld der alleenzaligmakende neutrale school 
varen. De regeering, die den regent „hoofd laat zijn van den gods- 
dienst”, kan er geen bezwaar tegen hebben, dat in hare op te richten 
desascholen de hadji’s tevens godsdienstonderwijs geven. Yoor de 
eigenlijke landloopers en bedelaars onder de hadji’s kon men vage- 
bondenkolonien oprichten, maar de thans als bet ware verstooten 
arme, fatsoenlijke hadji’s konden als gouvernements-dorpschool- 
meester nuttig te werk gesteld en door beboorlijk toezicht op bun 
onderwijs tevens onschadelijk gemaakt worden. Voor zulk een badji- 
schoolmeester is f 150 per jaar een voldoende bezoldiging. 

Onze kerkelijke partijen mogen biertegen geen bezwaar maken, 
maar behooren aan de mohamedanen iets toe te staan van datgene, 
wat zij voor zichzelf eischen; zij kunnen daarbij bedenken, dat bet 
ook door hen gevreesde fanatisme ’t best wordt gedood door onder- 
scheiding en bezoldiging van wege bet gouvernement, gelijk wij zien 
aan de pangboeloe’s „tocb meestal Arabieren van afkomst”. Ook 
de liberalen kunnen geen afdoend bezwaar inbrengen tegen zulk 
een maatregel, welks toepassing voor Java aanvankelijk een paar 
ton, ten slotte een paar millioen zal kosten, en wellicht een even 
groot bedrag voor de buitenbezittingen. Daarvoor wordt dan echter 
ook de scbadelijke invloed der hadji’s gebroken en bunne werk- 
kracbt in bet recbte spoor geleid. 

Tot zoover de beer Brooshooft Laat ons beginnen met de dwaling 
in bare vaart te stuiten ten opzicbte van die punten, die bet betoog 
van ter zijde moeten steunen, zonder elk voor zicb onmisbaar te 
zijn voor bet gebeeL 

7 De keizer van bet Turkscbe Bijk is geen boofd der mohamedaan- 
scbe kerk, bekleedt geenerlei geestelijke waardigheid, kan geen enkel 
godsdienstig gescbil beslissen, maar wordt door bet meerendeel der 
„orthodoxe” mohamedanen bescbouwd als de vertegenwoordiger van 
die dynastie, die sedert meer dan drie eeuwen bet meest gedaan 
heeft om bet geloof met bet zwaard te bandbaven, en in xooverre 
kennen velen hem den titel van cbalief toe, die hem overigens vol- 
gens de islamitische leer niet toekomt De rechtzinnigen achten 
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het den plrcht van zulk eenen vorst, het gebied van den Islam met alle 
middelen, waarover hij beschikt, uit te breiden, en beschouwen de 
geheele wereld, mohammedaansch of niet, als zijn gebied, ook al kan 
bij Yooralsnog zijn gezag slechts in een gedeelte daarvan handhaven. 

De ^val” van zijn rijk is al sinds meer dan eene eeuw als nabij 
voorspeld en even lang onbepaald uitgesteld. leder, die oppervlak- 
kig met tarksche toestanden bekend is, meent dat het nu en %oo 
niet langer duren kan ; de europeesche staatslieden van gezag weten 
beter. Juist omdat de belangen der europeesche staten onverzoen- 
lijk verdeeld zijn en groote schokken geen hunner gewenscht voor- 
komen, is de toekomst van Turkije, zij het dan onder toenemenden 
invloed der met elkander om den voorrang dingende mogendheden, 
nog voor lang verzekerd. Op mohammedaansch gebied zijn, juist 
door den sterken politieken geloofsband, de voorwaarden voor het 
voortbestaan van eenen staat geheel anders dan bij ons. 

Panislaraitisch streven, in turksche en arabische kringen vooral, 
maakt zich in den laatsten djd nog meer dan te voren merkbaar, 
ook in verband met den turksch-griekschen oorlog en de laatste 
reis van den keizer van Duitschland. Wij hebben echter niet ver- 
nomen, dat syrische godsdienstleeraars daarbij op den voorgrond 
zijn getreden en nog veel minder, dat de Wahhabieten daaraan 
eenig deel hebben. Uit al hetgeen deskundigen ons omtrent de 
8 Wahhabieten mededeelen, maken wij veeleer op, dat deze streng- 
puriteinsche sekte nu, evenals voorheen, de Turken en zelfs de 
meerderheid der Arabieren als ketters en ongeloovigen beschouwt 
en van aansluiting aan hen niets wil weten. 

Dat de geloofshaat der mohamedanen ontstaan zou zijn door de 
wreedheden van christelijke kruisvaarders is in strijd met de ge- 
schiedenis. Lang vddr de kruistochten maakte de Islam het zijnen 
belijders tot plicht, de ongeloovigen, d. i. de niet- mohamedanen, 
onverpoosd te bestrijden, totdat zij zich bekeerd of op zeer ver- 
nederende voorwaarden onderworpen zouden hebben. Bij vele mo- 
hamedanen ging eene verdraagzame natuur boven de fanatieke leer, 
maar de leer was z66, ook v66r de kruistochten. 

De regeering laat den regent niet hoofd zijn van den godsdienst, 
maar heeft zelfs die verkeerde interpretatie van het hem opgedragen 
politioneele toezicht op de geestelijken en godsdienstleeraars, die 
zijnen godsdienst belijden, opzettelijk bestreden (Bijblad Nr. 2795). 

Onder de panghoeloes, die volgens Mr. Brooshooft „meestal Ara- 
bieren van afkorast” zijn, komt misschien bij wijze van witte raaf 
een enkele voor, door wiens aderen een paar druppels arabisch 
bloed vloeien. Bijna alien zijn van zuiver inlandsche afkomst. 
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Tegen de scheiding van wereldlijk en godsdienstig onderwijs heb- 
ben de mohammedanen veel minder bezwaar dan de kerkelijke par- 
tijen ten onzent. Zells waar zij soholen geheel naar eigen smaak 
inrichten, staat bet godsdienstonderwijs steeds gbheel zelfstandig 
naast bet leerprogramma^ zoodat bet zicb daarvan zonder moeite 
laat losmaken. In Syrie laten vele mobamedanen bonne kinderen 
op Jezui'etenscholen gaan, omdat zij daar goed en goedkoop onder- 
wijs krijgen, en bier te lande toonen voorname inlandscbe ambte- 
naren even weinig vooroordeel tegen de kloosterscbool of de school 
met den BijbeL 

9 Misschien zal Mr. Brooshooft zeggen, dat al deze bedenkingen de 
hoofdzaak onaangetast laten, ofschoon men toch zal erkennen dat 
zij, te zamen genomen, in zijn betoog nogal eenige plaats in- 
nemen. Komen wij no echter tot de kern der quaestie: de be- 
teekenis van de toename van bet aantal badji’s. 

Wat is een hadji? Wat onderscheidt hem van zijne niet naar 
Mekka getogen landgenooten? Uiterlijk zekere bijzonderheden in de 
kleeding: de tabbaard (waarbij Mr. Brooshooft latijn aanhaalt) slechts 
bij de kleine minderheid, want de meeste hadji’s dragen baadjes of 
jassen naar europeesch model en de saroeng; de tulband bij verreweg 
de meesten, al mogen zij zicb voor dagelijksch gebruik dikwijls te- 
vreden stellen met bet 66ne bestanddeel van dit hoofddeksel, te 
weten de mots. 

Geneigd om de meerderheid van andere rassen te erkennen en 
deze na te volgen of na te bootsen, namen de Inlanders, wanneer zij 
in Arable kwamen, de kleeding der gewone burgerij van Mekka 
aan; trouwens bonne inheemsche kleedij zoo hen in die omgeving, 
vooral vroeger, toen nog weinigen van deze gewesten oit ter bede- 
vaart gingen, aan den spot van bet pobliek blootgesteld hebben. 
Verschillende omstandigheden, waaronder ook de toenemende invloed 
der eoropeescbe kleederdrachten , brachten allengs wijziging hierin 
en no is bet eenige algemeene kenteeken der teroggekeerde hadji’s, 
zooals gezegd, de tolband. Ja, sommigen zijn al niet ongeneigd ook 
dezen te laten varen en zicb tot fez of hoofddoek te bepalen. 

Belangrijker is de vraag, wat de hadji’s in denkbeelden, levens- 
wijze enz. van anderen onderscheidt., Volgens Mr. Brooshooft beb- 
ben de meesten honner op bonnen tocht werkelijk veel geleerd, 
komen zij terog met min of meer fanatisme, kennis en ondervinding. 

Dit zoo zeer pleiten v66r bonne bevattelijkheid en bonne on- 
geevenaarde vatbaarbeid voor indrokken. De overgroote meerder- 

10 beid der badji’s blijft tocb niet langer dan 5—6 maanden weg, daar- 
van gaan plm. 40 dagen af voor de zeereis, plm. 25 dagen voor ver- 
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moeiende landreizen in Arabie. De rest van dien tijd brengen zij 
door in eene omgeving, die zelfs meer bereisde menschen hingoeng 
maakt Zij mogen van geluk spreken wanneer zij slechts met hun 
tienen eene kamer te deelen krijgen, waar zij tevens hiinne eigen 
keuken, wasch enz. moeten doen. Alleen de rijken onder hen ge- 
nieten iets meer van de attentie hunner sjeichs of gidsen, raaar 
dezen hebben het uiterst volhandig en denken alleen aaa geldver- 
dienen. Zij laten hunne hadji’s geregeld de moskee bezoeken tijdens 
de sembahjangs, geleiden hen, al naar de zwaarte hunner beiirs, 
naar meer of minder heilige plaatsen, laten hen alien de slechts 
vier dagen durende eigenlijke bedevaart mede maken, maar zij leeren 
hun in den regel niets dan dit 66ne principe, dat elke cent, die 
zij zonder medeweten van hunnen sjeich besteden, hem ontstolen is. 

Zoo wordt do toestand ons beschreven door degenen, die er ge- 
weest zijn, en men kan zich hier dagelijks daarvan vergewissen 
door navraag bij intelligente hadji’s zelven. Wanneer nu de In- 
lander, dien Mr. Brooshooft als over het algemeen goedig, dom, 
heidensch-mohamedaansch afschildert, door een verblijf van plm. 3 
maanden onder zulke omstandigbeden in eene plaats, waar wel som- 
migen zijne taal verstaan maar de dagelijksche gesprekken in het 
voor hem onverstaanbare arabisch gevoerd worden, „werkelijk veel 
leert” en wat fanatisme, kennis en ondervinding van daar mede- 
brengt, dan zou men waaiiijk gaan gelooven aan den ontwikkelen- 
den invloed der gewijde lucht van Mekka! De ervaring beschaarat 
echter dit geloof: de overgroote meerderheid der hadji’s komt in het 
vaderland terug met even veel of even weinig kennis, fanatisme en 
een klein beetje meer ervaring dan zij op reis naar Arabie mede- 
namen. 

11 Er is eene numeriek zeer kleine, intellectueel zeer beduidende 
minderheid onder hen, die heel wat meer thuis brengt; daaromtrent 
werden wij eenige jaren geleden ingelicht door een bestuursamb- 
tenaar, die in eene reeks van artikelen in de Locomotief, aan de 
hand van Dr. Snouck Hurgronje’s werk over Mekka, de in die hei- 
lige stad bestaande kolonie van Inlanders uit onzen archipel schetste. 
Dat zijn geen gewone hadji’s, maar menschen die, in den regel 
na hier te lande reeds theologisch-juridische studien gemaakt te 
hebben, te Mekka vele jaren doorbrengen om die studien te vol- 
tooien. Zij komen dikwijls geheel onder den invloed der geestelijke 
atmosfeer, waarin zij zoo lang leven, en zij worden later de meest 
gezoohte goeroe’s voor hunne landgenooten ; niet goeroe’s, die in 
langgars den kinderen leeren den Koran op te dreunen, maar leeraren 
aan pesantr^ns, waarheen jongelieden uit verschillende gewesten sa- 
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menstroomen om de dogmatiek en de godsdienstige wet te beoefenen. 
Sommigen hunner leggen zich op de mystiek toe en maken dan na 
hunnen terugkeer dikwijls propaganda voor zoogenaamde tarekats of 
mystieke broederschappen. Die Djawa-kolonie te Mekka, jaarlijks 
met enkele tientallen weetgierigen vermeerderd en daarentegen ver- 
minderd met eenige terugkeerenden , ook eenige vaste elementen 
bevattende, lieden, die hun vaderland voorgoed den rug hebben 
toegekeerd , die kolonie vormt de verbinding tiisschen het geestelijk 
leven der heilige steden van Arabic en dat van Nederlandsch- Indie. 
De gewone hadji’s echter, de duizenden, die jaarlijks gaan en komen, 
blijven geheel buiten de sfeer van haren invloed. 

Nu zal het wel geen betoog behoeven, dat de herwaarts terug- 
keerende leden dier kolonie, die hier bijna zonder uitzondering eene 
eervolle plaats in hunne maatschappij met zekeren materieelen wel- 
stand erlangen, niet in de termen vallen om benoemd te worden 
12 tot dorpsschoolmeester op f 150 ’s jaars. Zij zouden hartelijk lachen 
om de onbekendheid met hunne omstandigheden, die uit een der- 
gelijk aanbod sprak. En zij zijn toch de menschen, op wie het 
aankomt, waar men spreken wil van kennis, ervaring of fanatisme, 
die zich van Mekka uit over onzen Archipel verbreiden. 

Zij zijn intusschen geenszins alien fanatiek; men vindt onder hen 
lieden van groote levenswijsheid en daarmede overeenkomende ver- 
draagzaamheid. Omgekeerd bestaat aan groote pesantrSns hier te 
lande voor lieden, die daartoe aanleg hebben, evenveel gelegenheid 
om kennis van den godsdienst en bekrompen fanatisme op te doen 
als in Mekka. Alleen krijgt men die kennis in Mekka, wat som- 
mige zaken aangaat, iets sneller en gemakkelijker. Maar, al is men 
thans in dit opzicht van Mekka reeds meer onafhankelijk ge worden, 
waar blijft het, dat het karakter van het ietwat hoogere godsdienst- 
onderwijs der Inlanders door invloed van Mekka is geworden het- 
geen het is, en dat het zich onder dien invloed blijft ontwikkelen. 
Dit alles blijft echter geheel onveranderd, ook wanneer men de 
thans „op de schobberdebonk levende” hadji’s van mr. Brooshooft 
gaandeweg converteert in dorpsschoolmeesters. 

De zooeven beschreven kleine minderheid van hadji’s, die inder- 
daad min of meer kennis en ervaring, soms, maar lang niet altijd, 
eenig fanatisme medebrengen, worden door niemand teruggestooten, 
maar krijgen van zelf in de inlandsche samenleving de positie, 
waarop hunne hoogere ontwikkeling hun aanspraak geeft. Een be- 
duidend aantal van hen vindt emplooi bij de priesterraden op Java 
en Madoera, meer dan 80 in getal, als panghoeloe’s of naibs of op 
andere wijze bij de moskeeen fongeerende lieden. Zij, die onder- 
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wijs wiilen geven, behoeven daartoe toestemming van bet iniandsch 
bestuur, hetwelk gewoonlijk de verleende bevoegdheid tot zekere 
kitabs beperkt en verder aan eenige voorwaarden bindt. Zoo ver- 

13 krljgt men al eenige duizenden betrekkingen, deels met vaste, deels 
met onzekere maar toch voldoende inkomsten, waarvoor de hadji's, 
die „op hunnen tocht (dat wil zeggen: gedurende een langer ver- 
blijf) werkelijk veel geleerd hebben” bij voorkeur in aanmerking 
komen. 

De voorkeur, die men ook van bestuurswege daarbij inderdaad 
aan hadji’s pleegt te verleenen, is zelfs grooter dan hunne aan- 
spraken, Dikwijls wint de candidaat met den eenvoudigen hoofd- 
doek bet in gescbiktbeid van den tulbanddragenden concurrent, 
maar bet vooroordeel is ten gunste van laatstgenoemde. Vandaar 
bet eigenaardige verscbijnsel, dat inlanders, die anders nooit aan 
bet doen der bedevaart zouden denken, wanneer zij overigens aan- 
spraken kunnen doen gelden op een ambt als dat van priesterraads- 
lid, naib of pangboeloe, om die aanspraken te versterken soms in 
allerijl den tulband gaan halen, wel wetende dat dit boofddeksel 
gewicht in de schaal legt 

In sommige van de genoemde ambten en bedieningen vindt men 
dan ook vrij wat hadji’s, die niet tot de minderheid behooren, welke 
nog iets meer dan een tulband uit Mekka medebracbt, maar gelukkig 
wordt de billijkbeid jegens de boofddoekdragenden niet gebeel uit 
bet oog verloren en krijgen zij ook bun, zij bet zeer bescheiden deel. 

Mr. Broosbooft spreekt ook van de voornamere badji’s, die van 
hunnen overvloed ter bedevaart gaan. Men vindt ze onder de radja^s 
en hoofden op de buitenbezittingen, onder de gepensionneerde in- 
landsche ambtenaren op Java, onder de meer gegoede kooplieden 
overal. Voor hen wenscht de beer Br. een of ander middel uit- 
gedacbt te zien ora hen te onderscheiden en te releveeren. Maar 
waarom toch? Zij hebben bet door velen bun benijde voorrecht 
genoten van op meer gemakkelijke en luxurieuse wijzo een reisje te 
kunnen doen, dat behalve de aangename afwisseling, die bet bun 

14 schonk, naar de overtuiging bunner geloofsgenooten bovendien bun 
lot in bet leven hiernamaals verbetert. Voor zoover zij wat meer 
kennis en ervaring opdeden dan bun reeds eigen waren — van de 
raeesten bunner geldt dit niet — worden zij dienovereenkomstig in 
hunne maatschappij geeerd. Mochten zij alleen eenig fanatisme onder 
bun nieuwe boofddeksel medegebracht hebben, dan ligt daarin weinig 
reden om hen te onderscheiden. Niemand bunner trouwens denkt 
er aan, dat zulk eene uitsluitend in bun eigen belang ondemomen 
reis eenige aanspraak van dien aard ten gevolge zou kunnen hebben. 
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Degenen das, die hunnen tocht naar Mekka nog aan lets anders 
hebben dienstbaar gemaakt dan aan de ritueele yerriohtingen, welke 
ieder kind zonder moeite volbrengt, krijgen in de inlandsche maat- 
scbappij ruimsohoots al hetgeen zij op dien grond met eenigen schijn 
van recht kunnen pretendeeren, ook voor zoover de regeering daarbij 
betrokken is. Waartoe moeten nu op eens die anderen, die alleen 
zekere godsdienstige zelfvoldaanheid en eenen tulband hebben op- 
gedaan, dienstbaar worden gemaakt aan het volksonderwijs? 

Het zou bovendien eene ongeevenaarde toepassing zijn van het 
beginsel, dat de bekwaamheden van zelve komen met het ambt. Mr. 
Brooshooft stelt zich blijkbaar een zeer groot gedeelte dier tulband- 
dragers nu reeds als eene soort van dorpsschoolmeesters voor, name- 
lijk als onderwijzers in de langgars, die hunnen leerlingen niet veel 
meer bijbrengen dan de vaardigheid om den Koran als papegaaien 
op te dreunen. Die lieden wenscht hij door eene benoeming ge- 
releveerd, door een traktement gebonden en tevens met nuttig ele- 
mentair onderwijs belast te zien. Hij verzuimt mede te deelen, waarin 
dat onderwijs zal moeten bestaan, maar wij gaan toch zeker niet te 
ver door te onderstellen, dat lezen en schrijven van europeesch 
15 schrift en de beginselen van het rekenen daartoe zullen behooren? 
Welnu, onder de hadji^s, die Mr. Brooshooft bedoelt, zijn het zeld- 
zame uitzonderingen, die zelven ook maar iets van bedoelde kundig- 
heden bezitten, afgezien nog van de paedagogische oefening om ze 
aan kinderen mede te deelen. 

Zelfs onder de hadji’s, die wel veel te Mekka leerden, maar die 
juist daarom hartelijk zouden danken voor eene aanstelling tot dorps- 
schoolmeester op /’150 jaars, vormen zij, die zich van ons schrift 
gebrekkig weten te bedienen, eene kleine minderheid. Wel kunnen 
dexen arabisch schrift goed lezen — behoorlijk schrijven niet altijd; 
maar ook zulke vaardigheden bezitten de raeeste der door Mr. Broos- 
hooft ongevraagd in beschernj^ng genomen hadji’s dikwijls niet, 
meestal in geringe mate. Men zou dus moeten beginnen met al die 
brave getulbande aspirant-scholarchen in eene daartoe op te richten 
kweekschool te vereenigen, waar men hun — voor een goed deel 
lieden , die de dagen der jeugd verre achter zich hebben — het A 
B C zou leeren, dat zij straks aan de leergierige desa jeugd zouden 
hebben te onderwijzen! Op dit kleine bezwaar zou, afgezien van 
al de andere bedenkingen, het vooruitstrevende plan van Mr. B. 
voorloopig schipbreuk lijden. 

Overigens is het zelfs niet juist, dat een belangrijk deel van de 
hadji’s in quaestie zich thans geneert met in langgars Koran-onder- 
wijs te geven. Noch de inkomsten, nooh het aanzien, aan zulk 
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eenen werkkring verbonden, hebben eenige beteekenis, en terwijl 
zeer vele tulbanddragers ten eenen male onbekwaam zijn om zulk 
onderwijs te geven, doen zeer vele met den hoofddoek getooiden 
dit met het beste succes. Dikwijls zijn het kleine landbouwers of 
kooplieden, die deze school meestersbezigheden met hun bedrijf ver- 
eenigen; of min of meer invalide personen, die toch gedoemd zijn 
thuis te blijven zitten. Het plan om de hadji’s in grooten getale 
aan het volksonderwijs dienstbaar te maken, zou zich dus, al ware 

16 het overigens uitvoerbaar, niet eens aan een bestaanden toestand 
aansluiten. 

Alles wel overwegende, zou men haast geneigd zijn te vragen: 
heeft Mr. Brooshooft zelf zijnen fantastischen inval wel werkelijk in 
vollen ernst opgenomen? Wij herinneren ons van vroeger enkele 
soortgelijke Geistesblitxe van dien geestigen redacteur; zoo een plan 
tot onderwerping van Atjeh door water, hetgeen in de practijk on- 
geveer hierop neergekomen zou zijn, dat men ter hoofdplaats Ko- 
taradja een centraal bureau kreeg, waar men maar aan eene kraan 
had te draaien, om een weerbarstig landschap door overstrooming 
tot rede te brengen; zoo eene schets van de wijze, waarop volgens 
socialistische boginselen de nalatenschap van eenen millionnair ver- 
deeld moest worden, zonder diens kinderen alle voordeelen van 
vaders fortuin te doen derven. Het is dan ook alleen omdat dit- 
maal de behandeling van het onderwerp in vier hoofdartikelen ons 
deed twijfelen of zij wel als grap bedoeld was, dat wij in eene 
ernstige wederlegging getreden zijn. 

Er is een tijd geweest, waarin de hadji’s als zoodanig eene eigen- 
aardige klasse vormden in de inlandsche maatschappij. Die tijd ligf 
nog Diet zoo ver achter ons en heeft nog menig spoor nagelaten. 
De verandering van dien toestand is voor een belangrijk deel te 
danken aan den stoom. 

Thans leven nog hadji’s, die ten koste van veel geld en levens- 
gevaar drie jaren noodig hadden ora de been- en terugreis naar de 
heilige steden te volbrengen en dan nog maar juist 66ne bedevaart 
konden medemaken. Als haringen opeengepakt in ellendige zeil- 
echepen, die tal van groote en kleine havens onderweg aandeden, 
om daar op hun gemak te lessen en te laden; genoodzaakt aan 
boord en aan den wal voor hun eigen teerkost te zorgen, waarbij 
hun alleen een weinig, dikwijls bedorven water werd verstrekt; 

17 onderweg blootgesteld aan afzetterijen van den schipper, wien het 
eene verlichting was als hij iets van zijne levende vracht aan de 
golven mocht afstaan, dikwijls ook aan berooving op de aanleg- 
jplaatsen; vaak in hunne bescheiden rechten als passagiers verkort 
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door het geweld van lichamelijk sterkere medereizigers, waagden 
die arme pelgrims honderdmaal leven, gezondheid en have aan het 
bereiken van hun doel. 

Dit doel was de verrichting eener godsdienstige handeling, waartoe 
zij niet eens verplicht geacht konden worden. Immers slechts dan 
geldt het doen van den pelgrimstocht voor den Inlander als plicht, 
wanneer hij dien zonder eenig ernstig gevaar voor leven of goed 
verrichten kan, en wanneer geen zijner familieleden door zijne af- 
wezigheid schade lijdt Anders wordt de bedevaart hem door zijne 
godsdienstige wet ontraden of zelfs verboden. Maar ook wanneer 
hij nit zijnen overvloed en zonder het minste gevaar de reis kan 
ondernemen, laat die wet hem volkomen vrij om de bedevaart on- 
bepaald nit te stellen; alleen in dit geval is men na zijnen dood 
gehouden om, zoo mogelijk, uit zijne nalatenschap een plaatsver- 
vangend hadji te betalen, en voor deze plaatsvervanging vindt men 
in Mekka duizenden candidaten, die zelfs deels naar verre landen 
reizen om lastgevingen van dien aard te verzamelen. Oem enkel 
Inlander zondigt door de bedevaart geheel na te laten, en slechts 
zeer weinigen zijn, zelfs onder de tegenwoordige raeer gimstige om- 
standigheden, volgens hunnen godsdienst verplicht om die te eeniger 
tijd te doen of namens zich te laten doen. 

Is het dan wonder, dat men onder de oude bedeeling, in den tijd 
der arabische zeilschepen, vereerend opzag tegen alien, die de ontel- 
bare aan de Mekkareis verbonden raoeielijkheden getrotseerd hadden, 
die behouden waren teruggekeerd en nu in den tulband het blij- 
vende teeken hunner heldendaad vertoonden? 

Zeker, ook toen was bij sommigen van die reizigers eerzucht eene 
18 belangrijke drijfveer of de hoop van later aanspraken te kunnen 
doen gelden op het destijds meer dan thans aanzienlijke panghoeloe- 
ambt; maar de meesten, die de reis aanvaardden, waren uit den 
aard der zaak lieden, die zich reeds te voren onderscheidden door 
een bijzonder strong godsdienstigen levenswandel. Zeer velen hun- 
ner hadden reeds in hun vaderland de gewijde kitabs ernstig be- 
studeerd en bleven nii langer dan voor de bedevaart noodig was 
in Arabie, om die studie af te ronden. De godsdienstijverige, leer- 
gierige hadji’s, die wij hiervoren leerden kennen als een klein per- 
centage vormende van de bedevaartgangers in onzen tijd, zij vorm- 
den toen de hoofdmassa, maar die hoofdmassa was, in vergelijkidg 
met thans, uiterst gering. 

De tulband was derhalve, tot v66r veertig jaren nog, het hoogste 
symbool van ritueele godzaligheid, vroomheid, geleerdheid; die hem 
droegen waren in den regel godgeleerden en zij hadden alien met 
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eigen oog de heilige plaatsen aanschouwd, die voor de gewone In- 
landers op onbereikbaren af stand lagen en das veel meer dan thans 
in een waas van geheimzinnigheid waren gehuld. Gelijk de pajoeng 
van den ambtenaar de menigte reeds van verre deed nederhurken, 
zoo deed het zien van den tulband alien zich spoeden naar deszelfs 
drager, om een kus te mogen drukken op eene zijner heilige 
handen. 

De stoomvaart kwam en oefende ook hier haren nivelleerenden 
invloed uit In steeds toenemende mate maakte zij de reis naar 
Mekka, naar inlandsche begrippen, tot een pleiziertochtje zonder 
gevaar, dat men in enkele maanden uit en thuis voor f 250. — kan 
maken. Eenigszins welvarende grondbezitters en kooplui, gepen- 
sionneerde ambtenaren konden zich thans, zelfs met een geheelen 
nasleep van familieleden, die weelde veroorloven van zich tulbanden 
te gaan halen. In menig gewest, waar voorheen in eene gezellige 
bijeenkojnst enkele hadji’s per se de eereplaatsen innamen, kon men 
19 weldra bij zulke gelegenheden tulbanden en hoofddoeken elkander 
den voorrang zien toekennen met het resultaat, dat zij in bonte 
mengeling dooreen geschaard kwamen te zitten. 

Het is een algemeen bekend verschijnsel op volkenk undig gebied, 
dat eene oorzaak jaeds lang verdwenen kan zijn, terwijl vele barer 
gevolgen uit gewoonte, traagheid zou men haast zeggen, zich blijven 
vermenigvuldigen. Wei daalde de tulband door de enorm toene- 
mende frequence zeer snel in waarde, maar toch bleef nog veel 
van het traditioneele respect voorloopig hangen en de begeerte naar 
dat kleinood bij den Inlander levendig maken. Niet overal doet 
die zich even sterk gelden ; maar in vele gewesten leggen eenvoudige 
landbouwers en loondienaren, die anders van sparen zoo weinig 
begrip hebben, zorgvuldig hun duitje op zij, totdat de lang ge- 
wenschte reis, die hun levenslang zekere mate van deftigheid ver- 
zekeren zal, er op kan overschieten. Ja, niet zelden worden sawahs, 
huizen, kostbaarheden of vee verpand om de bedevaart te kunnen 
doen of leent men van den sjeich tegen rente een gedeelte van het 
noodige reisgeld, met de dikwijls gebrekkig nagekomen belofte om 
dat na terugkeer met bekwamen spoed af te betalen. Dit laatste is 
nu wel verre van overeenstemmend met de voorschriften der gods- 
dienstige wet, maar de zware concurrentie heeft voor de talrijke 
sjeicbs de spoeling ook al z<56 dun gemaakt, dat zij het in het groote 
aantal der klanten moeten zoeken; zij en hunne handlangers nioe- 
digen dus al die operaties aan, in plaats van ze te veroordeelen. 

Er zijn er ook velen, die den hadj noch uit godsdienstigen ijver 
noch uit tulband -eerzpcht doen, maar alleen om van de 66nige ge- 
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legenheid gebraik te maken, die zich voor den gewonen Inlander 
opent, om ook eons iets van de bnitenwereld te zien. Overal elders 
zou hij hulpeloos rondloopen bij gebreke van speciaai voor hem 
bestemde gidsen, logies enz. Nergens zou hij zich voor /’250 het 

20 genot kunnen verschaifen van zooveel moois en vreemds met eigen 
oogen te aanschouwen. Voor vele jongeren vooral is dit een be- 
langrijke prikkel. Verder komt het al meer en meer voor, dat 
vaders eenen zoon, die „niet deugen wil”, ter bedevaart zenden, 
met den last om een of meer jaren te Mekka te blijven; zij be- 
proeven of misschien vreemdelingschap en heimwee benevens zekere 
dwang tot een ingetogen leven zullen uitwerken wat de vaderlijke 
tucht niet vermocht 

Summa summarum vindt men dus thans reeds onder de hadji’s 
en onder de niet-hadji’s dezelfde soorten van Inlanders wat verstand, 
kennis, ervaring, fanatisme enz. aangaat, en dit wel in niet veel 
verschillende properties; het nog bestaande verschil laat zich niet 
onder cijfers brengen, maar staat allengs te worden uitgewischt. 
Alleen zijn er nog altijd onder de hadji’s meer godgeleerden , die 
een hoogen graad van ontwikkeling of althans kitabwijsheid hebben 
opgedaan, dan onder de Inlanders, die thuis studeerden; die god- 
geleerden genieten eene onderscheiding, welke geene behoefte heeft 
aan verhooging van regeeringswege. 

Er bestaat geene klasse van badji’s, die op eene of andere wijze 
uit een toestand van verstooting of achteruitzetting gered moet worden. 
Ware dit al het geval, dan zou het volksonderwijs daaraan evenmin 
dienstbaar te maken zijn als omgekeerd die hadji’s aan het volks- 
onderwijs; waar het op geschiktheid tot zulk een ondersteld school- 
meestersambt aankomt, winnen de hoofddoekdragenden het zeer 
verre van de getulbande heeren. Onder deze laatsten zou men de 
geschikte materie niet moeten xoeken, maar maken, hetgeen heel 
wat moeite kosten en poovere jesultaten opleveren zou. 

Van eene hadji-politiek kan dus hoe langer hoe minder sprake 
zijn, daar zij, hoe ook aangelegd, zich zou richten op een object 
der verbeelding waarvoor de werkelijkheid eenige ledige arabische 
hoofddeksels in de plaats stelt 

21 Wel blijft de geestelijke invloed der in Mekka heerschende gods- 
dienstige en politieke richtingen hier te lande groot; ook bij heeft 
door de stoomvaart gewonnen, daar hij zich nu sneller en inten- 
siever doet gevoelen. De massa der jaarlijks gaande en komende 
pelgrims speelt echter daarbij zelfs geene ondergeschikte rol. De 
werkzame geleiddraden zijn de godsdienstleeraars, wier invloed zich 
ver buiten den engen kring hunner eigenlijke leerlingen uitstrekt, 
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verder de paDghoeloe’s, hunne priesterraadsleden en ander onder- 
geschikt personeel. 

Bij al die personen kan de invloed van Mekka werken , ook zonder 
dat zij zelven als pelgrims derwaarts gereisdzijn; hij werkt natuur- 
lijk gemakkelijker, wanneer zij lang in dat centrum geleefd hebben. 

Is er dus geene hadji-politiek, eene Islam -politiek is er wel, en 
daarbij behoort het oog steeds op Mekka gericht te zijn; de regeering 
moet weten wat daar, vooral in de ^Djawa-kolonie” omgaat 

De panghoeloe^s, priesterraadsleden enz. staan van zelf onder streng 
toezicht, daar zij door de regeering of het bestuur tot hunne waardig- 
heden worden verheven of daarin erkend. Maar ook van het gods- 
dienstonderwijs wordt meer notitie genomen dan Mr. Brooshooft 
schijnt te denken. Elk onderwijzer eener pesantren of langgar heeft, 
om als zoodanig te niogen optreden, de vergunning van zijnen regent 
noodig, en deze wordt hem eerst verleend nadat de noodige infor- 
maties omtrent zijne geschiktheid, handel en wan del van zijn districts- 
hoofd en andere autoriteiten zijn verkregen. Blijkt hij later zich te 
misdragen of schadelijke leerstellingen te verkondigen, dan wordt 
de vergunning ingetrokken, zoo niet nog strengere maatregelen tegen 
den overtreder genomen worden. 

Op geregelde tijden moet de goeroe rapporteeren, welke kitabs 
hij bij zijn onderwijs gebruikt, hoevele leerlingen hij heeft en van 
22 waar die herkomstig zijn. Ai zijn er geene deftige schoolcommissies 
(in enkele gewesten heeft men die echter in optima forma), de in- 
landsche hoofden oefenen voortdurend eene werkzame contrOIe op 
die scholen uit en de meesten hunner toonen zeer goed te begrijpen 
in welke richting die contrdle werken moet. In sommige gewesten 
mag zelfs de leeraar eenen leerling niet in zijn pesantren opnemen, 
dan wanneer deze eene behoorlijke soerat van zijn districtshoofd 
medebrengt, ten bewijze dat hij zich zonder bijbedoelingen komt 
aanmelden, en houden de goeroe^s nominatieve staten aan van de 
bijgekomen en vertrokken leerlingen, met opgave, wat laatstgenoem- 
den betteft, waarheen zij zich bij het verlaten der school begeven 
hebben. 

Moge dus ook op dit gebied nog veel te doen overblijven, voordat 
men de draden der geestelijke beweging geheel in handen heeft, en 
moge waakzaamheid steeds aan te bevelen zijn,. eene hadji-quaestie 
is niet aan de orde, dus ook geene hadji- politiek en hadji’s- aspirant- 
schoolmeesters zou men eerst met geweld moeten fabriceeren om 
met goed fatsoen de uitgetrokken 2 ton, later 2 millioen aan hen 
kwijt te kunnen raken. 
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EENE ONBEZONNEN YRAAG 


1899 



Gedagteekend: Koetaradja, 3 November 1899. 

Verschenen in de Java-bode van 23 en 24 November 1899. 



In de Locomoiief van 21 October werd op verzoek van den beer 
R. A. Van Sandick het volgende opgenomen: 

Be volgende vraag aan Dr. Snodck Hurgronje 
wordt ons te plaatsen verzocht door den beer R. A. van Sandick te 
Amsterdam: 

De toestand in Atjeh geeft aanleiding tot bet stellen van een 
vraag aan Dr. Snouck Hurgronje. 

In zijn klassiek rapport over dat gewest, verscbenen in den tijd 
van bet regime -Deykerhoff, wordt een zeer belangrijk beginsel op 
den voorgrond gesteld. Het beginsel dat men v66r alle dingen 
onderscbeid moet maken tusscben de wereldlijke en de geestelijke 
boofden op Atjeb. De wereldlijke boofden — wanneer wij ten 
minste den geleerden adviseur der regeering goed begrepen bebben — 
zijn niet de boofdmannen van bet verzet; bet verzet tegen ons gezag 
kristalliseert zich daarentegen in de partij der geestelijke boofden: 
oelama’s. 

Nu bebben wij bijna in elke mail gelezen, dat wereldlijke boofden 
zich onderwerpen. Maar een dergelijke ons verbeugende tijding 
mochten wij nog niet lezen betreffende geestelijke boofden. 

De vraag, die wij het wagen te stellen aan Dr. Snouck Hurgronje, 
is deze: 

„Hebben, sedert uw komst te Atjeh, naar wij meenen in April 1898, 
zich uitsluitend wereldlijke en geen geestelijke boofden onderworpen, 
2 zijn wij dan niet, volgens de beginselen door u indertijd voorop- 
gesteld, zeer ver van Atjehs onderwerping verwjjderd?^ 

Niemand zou mij van ijdele hooghartigheid kunnen bescbuldigen, 
wanneer ik deze vraag onbeantwoord liet of mij beperkte tot eene 
verwijzing. Immers het „klassiek rapport‘‘, waarvan de beer van 
Sandick spreekt, moge wellicbt onder xijne oogen gekomen zijn — 
waarscbijnlijk is het niet, daar anders de „vraag^^ zichzelve zou 
bebben beantwoord — het publiek kan daarmede niet bekend zijn, 
terwijl daarentegen mijn uitvoerig werk De Aijihers, dat wel 
publiek domein is, alle noodige gegevens tot beantwoording der 
„vraag“ bevat Het eerste deel van dat boek heeft de beer van 

24* 
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Sandick zeer stellig niet gelezen, teDzij wij moetea aannemen, dat 
de kunst van lezen — grooter dan velen denken^) — door dozen 
vruchtbaren publicist met verbazend goring succes beoefend is. Ik 
zou dus jegens hem, den plicht dor beleefdheid z66r ruim opvattend, 
kunnen volstaan met den raad om van de reeds 6 jaren geleden 
in druk uitgegeven beantwoording zijner vraag kennis te nemen. 

3 De anecdote van den redacteur van een literarisch tijdschrift, die 
op de vraag van een zijner vrienden, waar hij toch den tijd van- 
daan haalde om al de door hem gerecenseerde boeken te lezen, 
antwoordde: „waar denkt ge aan? ’t is al heel mooi, dat ik al die 
werken bespreek, maar als ik ze ook nog lezen moest, kwam ik 
nooit klaar!“ die anecdote is verre van nieuw. Wij leven steeds 
sneller, en nienig redacteur, die zich tot taak stelt het publiek over 
een uitgestrekt veld van kennis voor te lichten, ondervindt hetzelfde 
bezwaar als die recensent van ongelezen boeken. De 66n laat zich 
dan door de ervaring tot zelfbeperking leiden en kan een ernstig 
publicist worden; de ander schrijft maar raak, zoolang er nog inkt 
in den koker is, en troost zich over zijne toenemende oppervlakkigheid 
met de bewustheid, dat de massa van het lezende publiek er altijd 
n6g minder van weet dan hij, daar het anders zijne ontboezemingen 
ongelezen zou laten. 

Het publiek wil op allerlei gebied eenigszins georienteerd zijn; 
het heeft daarvoor gidsen noodig, maar het mist vaak de gegevens 
om den emstigen leidsman van den handigen scribent te onder- 
scheiden, en zoo loopt het er dikwijls in zonder het te willen. 
Daar nu de heer van Sandick zich sedert eenige jaren aanbiedt als 
gids voor Insulinde en al wat hiermede samenhangt, en daar het 
publiek, dat in Atjeh belang stelt, meerendeels den tijd mist om 
van studies over dat land kennis te nemen, zou het kunnen zijn, 
dat zelfs verstandige lieden de „vraag‘‘ werkelijk als eene „vraag“ 
gingen beschouwen. Om hunnentwille zal ik mij voor ditmaal de 
moeite getroosten om beknopt te resumeeren, wat ter zake in Deel I 
mijner Atjthers te lezen staat. 

1) Hoe zwaar die kunst velen valt, Week weder onlangs uit eene aanteekening, 
in de Locomotief opgenomen bij de vertaling van den brief van Wong Tani. Daar 
beet de meening van Wong Tani, dat de regenten hoof den van den godsdienst 
zijn, in strijd met mijn beweren. Ik heb dienaangaande nooit iets beweerd dan 
hoogstens dit, dat dt regeering den regenten bedoelde functie niet toekent, en 
dit zal wel niemand tegenspreken, daar eene in het Bijblad opgenomen circulaire 
dit namens de regeering wereldkundig heeft gemaakt. Dat dit noodig werd geacht, 
bewijst reeds voldoendo, dat door sommigen dat oude prerogatief der regenten 
hnn ook nog onder het nieuwe regime, waarmede het niet wel bestaanbaar is, 
werd toegeschreven. 
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4 Atjdh en onderhoorigheden vormde v66r onze bemoeienis met dat 
gebied geene politieke eenheid, maar een veelvoud van onderling 
onafhankelijke staatjes, elk onder een erfelijk hoofd (oeldebalang of 
in de onderhoorigheden met verschillende andere namen genoemd). 
De dynastie der soeltans, die in theorie het geheel beheerschte, 
had sinds lang hare kracht verloren, werd wel algemeen geeerd, 
maar nergens dan in hare eigen engste omgeving gehoorxaamd. 
De tientallen van wereldlijke hoofden, die dus elk binnen zijne 
landpalen het gezag uitoefenden, leefden met elkander veelal in 
oorlog, of ook in bondgenootschappen, die moesten dienen om 
anderen met meer succes te kunnen bestrijden. Over het algemeen 
waren het lieden met een zeer beperken gezichtskring, die alleen 
oog hadden voor hetgeen hun eigen persoonlijk voordeel betrof. 
De bevolking, hoewel dikwijls ontevreden over de knevelarijen dier 
hoofden en some zelf s zich daartegen verzettend , onderscheidt zich 
door grooten eerbied voor de traditie, voor de legitimiteit dergenen 
die haar besturen. Zonder de liefde of achting hunner onderhoorigen 
te genieten, konden de oeldebalangs enz. zich op de gehechtheid 
der Atj^hers aan het overgeleverde verlaten, als voldoenden waar- 
borg voor de vastheid hunner zetels. 

Alle gezag berustte in handen van die hoofden, die men desver- 
kiezende wereldlijke of adathoofden kan noemen; al droegen zij uit 
den aard der zaak de uitoofening van een deel van dat gezag weder 
aan anderen op , deze laatsten bleven hun volkomen ondergeschikt. 

Op geen gebied hadden de oeleebalangs zoo dringende behoefte 
aan bijstand van anderen als op dat van den godsdienst, de toe- 
passing der wetten van deu Islam; immers voor die toepassing is 

5 eene kennis vereischt, waarover die hoofden niet beschikten, daar 
men ze slechts door jaren van studie verw erven kan, en verder 

. verlangt de mohammedaansche maatschappij van de handhavers dier 
wetten ook eenen godsdieostigen levenswandel, eene getrouwheid in 
de inachtneming van allerlei ritueele voorschriften, die den meesten 
oeleebalangs te zwaar valt, 

De mohammedaansche wet regelt elk onderdeel van het leven der 
belijders van den Islam: het godsdienstige in engeren zin, het 
staatkundige, maatschappelijke, hiiiselijke. Zoo luidt de theorie, naar 
welker verwezenlijking elk rechtgeaard mohammedaansch theoloog 
streeft of minstens verlangt In de practijk heeft evenwel de Islam 
moeten geven en nemen, vooral veel geven wat de naleving der 
wet aangaat De historische ontwikkeling van den Islam, die wij 
hier niet kunnen schetsen, heeft het medegebracht dat de Moham* 
medanen zelven hunne wet zijn moeten gaan beschouwen als veel 



374 


te volmaakt voor de wereld, waaria zij leven, en dus de zuivere 
toepassing dier wet verplaatsen in een ver verleden en in eeno 
misschien nog verdere toekomst. Voor het tegenwoordige doet 
men het dus met een compromis tusschen de leer en de eischen 
van het leven, en ofschoon de termen van dit verdrag plaatselijk 
nogal verschillen, in wezen en hoofdtrekken komt het in alle moham- 
medaansche landen op hetzelfde neer: de godsdienstige plichten in 
den engeren zin des woords bleven overal uitsluitend door Allahs 
wet geregeld; evenzoo de inrichting der familie, het huwelijksrecht 
dus, meestal ook het erfrecht, en verder nog een en ander, dat 
men als meer gewijd terrein pleegt te beschouwen. Overigens 
werden bestuur en rechtspraak in de verschillendo landen van den 

6 Islam op verschillende wijze ingericht, waarbij wel de invloed van 
Allahs wet zich hier meer, daar minder deed gevoelen, raaar waarbij 
toch de niet aan den Islam ontleende zeden en gebruiken der vol- 
keren den doorslag gaven. 

Zoo is het ook in Atjdh gegaan; hier noemt men het speciaal 
onder de heerschappij der mohammedaansche wet staande het gebied 
der hoekdm, terwijl de andere, wereldsche inzettingen, gelijk elders 
in dezen Archipel, onder den naam adat worden samengevat. 

Het handhaven van adat en hoekom beiden is de taak der hoof- 
den; maar terwijl zij voor het eerste gedeelte dier taak slechts 
zekere mate van levenservaring noodig hebben en deze door hunne 
eigene willekeur kunnen aanvullen, eischt, gelijk we reeds opmerkten, 
de toepassing der hoelcdm specials kundigheden. Vandaar dat geen 
oeldebalang het stellen kan zonder eenen kaliy die de rechtsgedingen, 
welke binnen het gebied der hoekdm vallen, of namens hem beslist, 
of hem de noodige gegevens ter beslissing daarvan verstrekt; verder 
dat elk dorp zijnen teungkoe heeft, die daar volgens de godsdienstige 
voorschriften de huwelijken sluit en in andere daarmede samen- 
hangende zaken zijnen dorpsgenooten ter zijde staat. Die personen 
moeten ter richtige vervulling hunner ambtsplichten zich een ge- 
deelte van die theologisch-juridische wetenschap eigen geinaakt 
hebben, die volgens mohammedaansche begrippen de wetenschap is. 

Lieden, die zulke studie gemaakt hebben, zijn steeds min of 
meer doordrongen van het besef, dat een veel te klein gedeelte van 
het leven onder de heerschappij der hoekdm staat, terwijl de adat 
en hoe men verder zullke mengsels van zeden, gebruiken en wille- 
keur noemen mag, in hunne oogen niet veel beter dan een werk 

7 des duivels is. Hunne opleiding legt dus in hen de kiem van een 
streven naar vermeerdering van hun gezag, naar verkleining van 
het gebied der adat. Het spreekt van zelf dat de bestuurshoofden 
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overal, en zoo ook de oeldSbalangs in Atjdh, die ambten bij voorkeur 
opdragen aan menschen, bij wie bedoelde kiemen geen neiging tot 
verdere ontwikkeling toonen; zeer strenge of ietwat heerschzuchtig 
aangelegde theologen zijn daarvoor niet bruikbaar. 

Die minder plooibaren of heerschzuchtigen moeten dus een ander 
arbeidsveld zoeken; men vindt ze, in Atj^h gelijk elders, onder de 
godsdienstleeraars. Dezen, die, zonder eenig ambt te bekleeden, 
aan de leergierigen den inhoud der kitabs, dus ook de geheele wet 
van Allah, verklaren, zijn vrijer in hunne bewegingen. Sommigen 
onder hen worden door de bevolking met eenen aan bijgeloof gren- 
zenden eerbied bejegend en oefenen op haar grooten invloed. Hier 
is en was het altijd zaak voor de oelSebalangs om voorzichtig te 
zijn. Hun eigen geloof en de publieke opinie weerhouden hen er 
van, een aanzienlijken goeroe of oelama anders dan in geval van 
hooge noodzakelijkheid van zich af te stooten; maar toch zijn die 
hoofden evenmin als geloovige christelijke vorsten geneigd om hun 
gezag met vertegenwoordigers van den godsdienst te deelen of aan 
dezen af te staan. Yooral waar zich onder den mantel eener strenge 
vroomheid bij die leeraars heerschzucht vergeefs trachtte te ver- 
bergen, ontstonden wel eens conflicten. Meermalen kwam het voor, 
dat adat- hoofden, mede ter verzekering hunner eigene positie, emstig 
rekening moesten houden met het gezag en de populariteit van 
aanzienlijke wetgeleerden (oelama' s). 

Zoo durfde soms een oel^ebalang eene door hem gewenschte 
beslissing in eene quaestie, die de gemoederen in beweging bracht, 
8 niet doorzetten tegen den wil van eenen vertegenwoordiger der hoekdm. 
Elders gebeurde het, dat zekere bemoeienissen met de daaraan ver-, 
bonden inkomsten door den oeldebalang zonder verdere contr61e 
aan zulk eenen godsman werden overgedragen; ja in enkele ge- 
vallen gaf het hoofd een deel van zijn gebied aan den man der 
hoelcdm over, om daar naar hartelust zijne kitab-wijsheid in practijk 
te brengen. Dan bleek echter weer spoedig, dat Allahs wet niet 
voor deze booze wereld gemaakt is, want de zonen en kleinzonen 
van den strijder voor de geestelijke belangen volgden dezen als 
gewone erfelijke hoofden van het losgemaakte landschap op, zonder 
dat van den godsdienstigen oorsprong der stichting iets meer dan 
de flauwe herinnering overbleef. 

Een voorbeeld, hoe ver een energiek en eerzuchtig man van 
godsdienstig gezag het in Atjdh kon brengen, leverde Habib Ab- 
doehrahman, die kort vddr onze komst in Atjdh goed op weg was 
om het gezag der adat-hoofden geheel in de schaduw te stellen. 
Zijne kennis der kitabs maakte hem dadelijk na zijne komst in 
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Atj^h tot den eersten wetgeleerde des lands; zijn geestelijke adel 
als afstammeling van den Frofeet gaf hem aanspraak op aller 
vreesachtigen eerbied; de omstandigheid, dat hij niet in Atjdh ge- 
boren of opgegroeid was, droeg het hare bij tot den indruk, dien 
de Habib maakte; zijne slimheid en wereldkennis steiden hem in 
staat om van al die omstandigheden partij te trekken tot verkrijging 
van eene autoriteit, die in Atjdh haar weerga niet had. 

Al die geestelijke machten: kali\ teungkoe^s, oelama^s^ waaronder 
goeroe*8, vindt men onder verschillende benamingen in den geheelen 
Archipel en daarbuiten in alle mohamedaansche landen terug, en 
de verhouding tusschen de wereldlijke en de meer in het bijzonder 

9 godsdienstige autoriteiten is in hoofdzaak in al die streken dezelfde. 
Daar men in Europa gewoon is den godsdienst, vooral in zijne 
conflicten met de staatsmacht, door priesters of goestelijken ver- 
tegenwoordigd te zien, is het in europeesche kringen gebniikelijk 
geworden ook die mohammedaansche wetgeleerden als priesters of 
geestelijken aan te duiden. Ten onrechte, want de mohammedaansche 
godsdienst kent geene sacramenten, dus ook geene personen, die 
door eene wijding tot uitdeeling van zulke heilmiddelen speciaal 
bevoegd zijn; hij is een leekengodsdienst, en alleen meerdere kennis 
of getrouwere naleving der wet van Allah schenkt den eenen ge- 
loovige hooger gezag dan den andere. 

Zooals wij zagen, kon het in Atjdh onder bijzondere omstandig- 
heden voorkomen, dat eene geestelijke autoriteit allengs een geestelijk 
hoofd werd; meer voorbeelden daarvan vindt men in De Atjehers, 
Maar tevens bleek, dat die omstandigheden uitzonderingen' waren. 
In normale, rustige tijden was de oeldebalang hoofd van zijn land- 
schap; de kali’s en teungkoe’s zijne gehoorzame dienaren; de 
oelama’s, ook de godsdienstleeraars daaronder, mochten zich soms 
ergeren aan velerlei in het bestuur der adat-hoofden, in den regel 
waren zij voorziohtig in hunne critiek, aanvaardden den toestand 
als onvermijdelijk en schikten zich zoo good mogelijk tot gehoor- 
zaamheid. De oeldebalangs die zich ook maar eenigszins van de 
ware grondslagen van hun gezag bewust waren, ontzagen de strenge, 
vrome wetgeleerden op hun eigen terrein zooveel hun noodig scheen, 
maar duldden van die zijde geene aanranding van hun gezag. 

Geestelijke hoofden waren derhalve in Atj^h steeds abnormale 

10 verschijnselen, ontstaan onder abnormale omstandigheden. Deze 
omstandigheden konden van verschillenden aard zijn. De zwakheid 
of de buitensporige tyrannie van eenen oelSebalang kon de vestiging 
van zulk geestelijk gezag in zijn gebied begunstigen; soms kwamen 
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de wetgeleerden op den voorgrond onder den indruk van buiten- 
gewone rampen of twistpunten, die het volk verdeelden. Geene 
gebeurtenis kon echter in hooger mate dienen tot verheffing van 
de zoogenaamde „geestelijken” als een oorlog, tegen Atj^h onder- 
nomen door een niet-mohammedaanschen vijand, en de wijze, waarop 
vrij gepoogd hebben Atjdh tot rede te brengen, was zeer in het 
bijzonder geschikt om het onkruid der oelama-heerschappij hier 
welig te doen tieren. 

Hadden wij in den aanvang over wat meer kennis van Atj^h en 
zijne bewoners beschikt, begrepen dat hier half werk geen werk 
was, dat men alles of niets moest verlangen, dat Atjdh alleen na 
volledige onderwerping bevredigd kan worden; ware dientengevolge 
steeds met de beschikbare middelen gewoekerd om dat doel, de 
onderwerping, te bereiken, dan zouden de „geestelijke” machten 
wel van zich hebben doen spreken, maar tot gezagsontwikkeling 
zou hun de tijd niet gegund zijn. Gedurende de eerste jaren van 
den Atj^h- oorlog zweepten wel velen hunner, krachtiger dan de 
adat- hoof den, de bevolking tot bestrijding der kafirs op, en wisten 
sommigen hunner leerlingen zoozeer op te winden, dat dezen zich 
ten doode wijdden, maar, hadden wij niet telkens na eenige actie 
eene afwachtende bonding aangenomen, dan zou het met alle ver- 
zet van beteekenis spoedig gedaan zijn geweest. 

De oeldebalangs zijn voor niets zoo bezorgd als voor hun eigen, 
erfelijk gebied; aan een krachtigen meester, die hen in dat gebied 
11 handhaaft, onderwerpen zich verreweg de meesten zonder lang be- 
denken. De massa der bevolking bestaat uit conservatieve land- 
bouwers, bovenal gehecht aan hunne velden, hunne gampdngs, 
hunne huizen; buitendien voIgt de groote meerderheid hare hoofden. 
Deze volgzaamheid werd wel op eene ongewone proef gesteld, waar 
voor het eerst sprake was van onderwerping aan eene niet-moham- 
medaansche mogendheid, maar zulke bezwaren worden spoedig 
overwonnen, waar het verlangen, om rustig de akkers der vaderen 
te mogen blijven bebouwen, zdd groot is. Enkele ultra- fanatieke 
godsdienstleeraars met hunne volgelingen zouden zich dan dood 
gevochten of zoo lang zij konden in de wildernis teruggetrokken 
hebben, maar de meeste „geestelijken’’ zouden een kalm leven boven 
een roemvollen dood hebben verkoren en hunne ambten van kali, 
teungkoe of godsdienstleeraar hebben bediend als te voren. 

weet, het heeft niet zoo mogen zijn. Behai ve eene korte 
periode, waarin het scheen, dat wij recht op het doel afgingen, 
kenmerkten zich de eerste 10 jaren van ons optreden in Atjdh door 
onzekerheid dn ten aanzien van het na te jagen doel, dn van de 
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middelen om het te bereiken, weifeling en nog eens weifeling, totdat 
in 1884 de weifeling tot systeem werd verheven onder den naam 
van concentratie. De opgedane ervaring riep reeds toen ons luide 
toe, dat men Aljdh en onderhoorigheden moest onderwerpen of ver- 
laten^ dat een derde weg tot niets leidde. De regeering stelde toen 
vast, dat we noch het een noch het ander zouden doen, maar dat 
eenige duizenden soldaten, opgesloten binnen de grenzen van een 
niets waardigen lap gronds, zouden wachten op hetgeen de tijd 
bracht. 

Dit stelsel van moedwillige impotentie opende in Atjdh voor al 
wat avonturier was, maar vooral voor de heerschzuchtige elementen 

12 onder de klasse der oelama's een veld van werkzaamheid, zoo 
schoon als zij het zich nooit gedroomd hadden. Men bedenke, dat 
de Atjdhers, al laat hunne godsdienstige kennis en ook hunne 
beoefening dier godsdienstige plichten, die offers vorderen van de 
menschelijke natuur, veel te wenschen over, alien hartelijk gehecht 
zijn aan den Islam. Natuurlijk zijn die leerstellingen van dezen 
godsdienst, die de ijdelheid van zijne belijders streelen, het alge- 
meenst bekend. Geen buffelhoeder, geen landbouwer, geen oelee- 
balang in Atjdh, ook al zijn zij persoonJijk geneigd tot een rustig 
leven en afkeerig van strijd, twijfelt aan de geheel eenige voor- 
treffelijkheid van den strijd tegen kafirs, en alien zijn er van 
overtuigd, dat de beoefening dier deugd een plicht wordt, waar 
eene ongeloovige macht pogingen aanwendt om hen te onderwerpen. 
Eerst als die onderwerping onvermijdelijk is gebleken, heeft men 
zich te buigen voor Allahs wil, die ook uit den loop der gebeurte- 
nissen spreekt. 

Nu denke men zich den toestand der atj^hscho hoofden en be- 
volking toen onze „concentratie” tot stand gekomen was. Enkele 
hoofden, wier gebied binnen onze „linie'' lag, werden door trakte- 
menten en toelagen aan hun meerendeels verwoest en ontvolkt 
gebied gebonden; de overigen, om het even of zij ons onderworpen 
of vijandig heetten te zijn, hadden feitelijk met ons niet meer te 
maken dan zij zelven wilden. Mochten sommigen hunner uit 
winstbejag of dergelijke motieven zekere relaties met ons aanhouden, 
anderen die stelselmatig vermijden, zij en hunne onderdanen woonden 
in een voor ons als gesloten gebied en bemerkten in hun dagelijksch 
leven van onze aanwezigheid te Koetaradja enz. uiterst weinig. 
Brengen wij daarbij in rekening de gewoonte der oeldebalangs om 

13 hunne belangstelling te beperken tot eigen persoon en gebied, en 
de conservatieve neigingen van de massa der landbouwende bevol- 
king, dan waren er zeker voor hen motieven te over om zich 
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wegens de „concentratie” te verblijden, en zioh ongestoord aan de 
behartiging hunner wereldsche belangen te wijden, wel verzekerd 
dat de zaak der Compagnie door hunne passieve houding toch geen 
stap vooruitging. Die neiging heeft zich dan ook gedurende de 
concentratie-periode meestal zeer sterk doen gelden. 

Eea strong mohammedaansch wetgeleerde mag met zulk eene 
opvatting geen genoegen nemen. Yoor hem is Atj^h 66n moham- 
medaansch land, en zoolang de kafirs niet of dat land met de 
wapenen afdoende onderworpen of het verlaten hebben, is het aller 
geloovigen dure plicht, hunne beste krachten in te spannen om hen 
te verdrijven. Misschien zouden in Atj^h slechts weinige o^lama's 
genegen zijn, de naleving van dat beginsel met hun bleed te 
bezegelen ; maar de door de concentratie geschapen toestand leverde 
voor hen nog veel meer en andere prikkels op om tot den heiligen 
oorlog aan te sporen dan loutere godsdienstijver alleen. De heersch- 
zuchtige oelama’s hadden nu immers de schoonste kansen om, 
zonder met de oelSebalangs in strijd te geraken of door dezen 
bemoeilijkt te worden, tot eene soort van zelfstandige heerschappij 
te geraken. 

Geen oeldebalang kon een geachten oelama verbieden, in zijn 
landschap de verplichting tot het voortzetten van den strijd tegen de 
ongeloovigen te prediken; nit het godsdienstige oogpunt bezien, was 
zijn eigen stilzitten al minstens nalatigheid, terwijl hij niet kon 
wijzen op door de kafirs uitgeoefende overmacht, die hem daartoe 
dwong. Daar de godsdienstige wet voorts zekere geregeld opge- 
14 brachte heffingen gedeeltelijk voor den prang sabil bestemt en het 
leveren van andere, vrijwillige bijdragen tot dien oorlog tot een 
heilig werk stempelt, mocht een oelama, zonder op iemands gezag 
inbreuk te maken, in verschillende oeldebalangschappen gelden inza- 
melen om daarmede eene krijgskas te stichten. Wanneer nu uit 
de aldus ontstane krijgskassen de noodige geweren en munitie 
waren aangekocht en voorzien werd in het onderhoud der door de 
oelama^s aangeworven benden, die uit fanatieken, eerzuchtige jonge- 
lieden en verloopen sujetten van alle landstreken bestonden, dan 
schoot er nog genoeg over om den oelama een zorgeloos bestaan 
te verschaffen en middelen tot verdere uitbreiding van zijnen invloed. 

Het duurde dan ook niet lang, of Atj^h buiten de linie was, 
behalve in de oude oel^ebalaugschappen , nog verdeeld in invloeds- 
sferen van verschillende oelama’s, en de oeldebalangs waren wel 
genoodzaakt aan die indeeling hunne sanctie te verleenen. De 
oelama’s waren meestal zoo verstandig, niet te veel uit te weiden 
over het plichtverzuim der adat-hoofden, wier taak zij immers 
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maar al te gaarne ovemamen; veeleer wezen zij er op, dat de 
heffing en administratie der voor den prang sabil bestemde gelden 
aan strenge voorschriften der heilige wet gebonden waren, zoodat 
die aan ongeleerden moeilijk kon worden toevertrouwd. 

Het is onnoodig bier eene opsomming te geven van de vele 
oelama^s, wier gezag sedert 1884 op de boven aangeduide wijze 
tot ontwikkeling kwam; hierinneren wij er slechts even aan dat 
de drie voornaamste „geestelijke hoofden*' in Groot-Atjdh, die 
elkander den voorrang met niet zeer heiligen ijver betwistten, 
waren Teunkoe Koetakarang, Habib Samalanga en Teungkoe Tiro. 

15 Deze mannen beschikten over geregelde, meestal in ruime mate 
hun toevloeiende inkomsten, en over vaste benden, waar noodig 
gesteund door reservisten uit de jonge gamponglieden. Vooral 
Teungkoe Tiro, aan wiens bevelen eenige honderden met achter- 
laadgeweer bewapenden gehoorzaamden, werd een „geestelijk hoofd,’’ 
voor wien de meeste oeldebalangs vreesden. 

Het recruteeren der benden kostte geen moeite; behalve eene 
kleine kern van werkelijk fanatieken, die zich desnoods dood wilden 
vechten om eene eereplaats in het Paradijs te veroveren, waren er 
steeds genoeg avontuurlijk aangelegde jongelieden, of gewezen roo- 
vers, of lieden zonder bezigheid, die gaarne de even heilige als 
voordeelige taak aanvaardden. En zware arbeid werd niet van hen 
geeischt Men wist dat de Compagnie niet kwam buiten zekeren, 
tamelijk engen kring; zonder veel gevaar en met groote kans om 
den kafir nu en dan af break te doen, kon men zich overgeven aan 
het spel van bentengs en patrouilles beschieten, de trarabaan be- 
schadigen en onveilig maken en dergelijke plagerijen meer, steeds 
zorgeiide zich spoedig uit de voeten te maken wanneer de Compagnie 
scheen van zich te zullen afbijten. Op zoo gemakkelijke voor- 
waarden behielden die oelama’s een zich allengs uitbreidend gezag, 
de door hen aangeworven benden een voor den Atj^her uiterst 
genoegelijk bestaan. 

Nog eens zij het gezegd: die geestelijke hoof den behooren in de 
normale organisatie van staat en maatschappij der Atj^hers niet 
tehuis, want daar is hun als leeraars, kali’s, enz. eene bescheiden 
plaats zonder eenig zelfstandig gezag aangewezen. De abnormale 
omstandigheden, die het voortwoekeren van dit voor de bevrediging 
des lands verderfelijke onkruid mogelijk maakten, waren een gevolg 

W van onze politick, van ons theoretisch en practisch weifelen. Wij 
zouden dan ook, gelijk door mij meermalen werd uiteengezet, destijds 
niemand meer gedupeerd hebben door Aij^h geheel te verlaten, 
dan die ^geestelijke hoofden”. Zoodra de laatste compagniesdienaar 
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Atjdh den rug had toegekeerd, ware de reden van bestaan van hun 
geestelijk gezag vervallen. Geene sabilbijdragen kon men dan meet 
innen, geene strijders op de been houden, in 66n woord de oelama’s 
moesten van zelf terugkeeren naar de wel eervolle, maar toch be- 
scheiden en ondergeschikte plaatsen, die zij vroeger hadden in- 
genomen, Sommigen hunner, verwend als zij waren door den 
concentratietoestand, zou het moeite gekost hebben aldus van hun 
standpunt af te dalen, maar de logica der feiten en de wil der thans 
tegenover hen vreder sterke oel^ebalangs zou de meesten hunner 
spoedig tot een juist inzicht hunner positie hebben gebracht. Ware 
ooit het denkbeeld geopperd van een adres van hulde en dankbaar- 
heid aan den auteur van het concentratiesysteem, dan zouden zeker 
Teungkoe Tiro c. s. gaame geteekend hebben. 

Toen ik in 1891—92 den toestand in Atj^h plaatselijk bestudeerde, 
was die in hoofdzaak nog steeds de daareven geschetste. Teungkoe 
Tiro was in Januari 1891 oveiieden; zijne zoons, waarvan de oudste^ 
Mat Amin, als opvolger zijns vaders optrad, erfden niet ten voile 
het moreele gezag, dat deze zich had weten te verw erven. Habib 
Samalanga en vooral Teungkoe Koetakarang raaakten van die ge- 
legenheid gebruik om hunne invloedssferen wat uit te breiden. Maar 
deze en dergelijke details veranderden de bestaande verhoudingen 
voor ons weinig of niet. De tegenwerking van al wat leiden kon 
17 tot vestiging van orde en rust, werd met den meesten ijver gedreven 
door eene klasse uit het atjdhsche volk, wier hoogste belangen met 
het voortduren der onrust 66n waren. De overige bestanddeelen 
der bevolking en hare adat-hoofden zagen dit deels met instemming, 
deels met onverschilligheid, enkelen ook met zekeren tegenzin, al 
naarmate hunne verschillonde belangen dit medebrachten , maar op 
atjdhsch standpunt kon niemand de argumenten der oelama’s tegen- 
spreken, het recht van hun optreden in twijfel trekken. 

De atj^hsche maatscbappij was dus tijdelijk uit hare voegen 
geraakt; eerst door onze krijgsoperaties verward, herstelde zich de 
politieke toestand des lands door onze concentratie op de voor onze 
belangen ongunstigste wijze. Op deze feiten werd door mij in 
De Atjkhers alle licht geworpen, waarover ik beschikte. In zijn 
kortsten yorm kwam mijn betoog dus hierop neer, dat onze con- 
centratie de verzoenbare elementen van het atjdhsche volk als ge- 
bonden overleverde in de handen eener klasse, die alleen in tijden 
van onrust tot dien weligen wasdom kon geraken, welken zij nu 
had bereikt. Zonder te ontkennen, dat er ook enkele fanatieke 
adat-hoofden waren, legde ik er vollen nadruk op, dat de meeste 
oeldebalangs en het gros der bevolking, ofschoon ons geene sym- 
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pathie toedragend, vatbaar waren voor onderwerping en pacificatie 
met de middelen, waarover wij beschikten* Die meest solide en 
conservatieve bestanddeelen der bevolking wenschten boven alles 
rust en zouden die aanvaarden nit de hand van elken meester, 
wiens macht hun ontzag en vertrouwen inboezemde. De logica en 
de ervaring hadden dit reeds lang boven twijfel verheven. 

Yoorts betoogde ik dat, om tot die uitkomst te geraken, aller- 
eerst een zeer actieve strijd door ons gevoerd moest worden tegen 

18 die van onrust levende elementen. Ik voorspelde dat aanvankelijk 
een deel der bevolking en hare adat- hoof den, vooral uit wantrouwen 
in de stabiliteit onzer actie, zich bij het verzet zouden aansluiten, 
maar dat weldra de meesten hunner zich zouden onderwerpen. De 
teungkoe’s en hun aanhang zouden zich natuurlijk met hand en 
tand blijven verzetten tegen die pacifieke neigingen; de leer van 
den Islam, dat men zich eerst bij werkelijk gebleken overmacht 
aan den kafir gewonnen mag geven, zouden zij zoo luide mogelijk 
prediken , omdat het herstel der orde voor hen geene plaats overliet, 
gelijkende op die, welke zij nu innamen. 

Door een beleidvol gebruik van de ons ten dienste staande middelen 
van dwang en geweld, moesten hoofden en bevolking tot erkenning 
van ons gezag en opvolging onzer bevelen genoopt, de onruststokers 
van beroep tot in hunne laatste schuilhoeken vervolgd en onschade- 
lijk gemaakt worden. Hoe zwaarder het leven den benden en 
bendehoofden gemaakt wordt, des te meer zal de liefhebberi j , om 
zich daarbij aan te sluiten, afnemen, totdat het laatste „geestelijke 
hoofd” gesneuveld of in een rustig burger zonder gezag gecon-^ 
verteerd is. Deze taak, zoo betoogde ik verder, meet door ons 
vervuld worden, zonder daarbij op den bedriegelijken steun van 
atj^hsche bondgenooten te rekenen, en wanneer wij dan het doel 
vast voor oogen houden, terwijl de gebezigde middelen door de 
ervaring nu en dan gewijzigd en verbeterd worden, mogen wij 
zeker zijn het te zullen bereiken. 

Men ziet dus, wat ik als resultaat van het volgen van dit pro- 
gramma van actie voorspiegelde: spoedige onderwerping van de 
meeste adat-hoofdeny de eenige, die in eene normale atj^hsche 
maatschappij als hoofden recht van bestaan hebben, en van het 

19 gros der bevolking, nederwerping der oelama*8 of andere avoniuriers 
en hunne volgelingen, die in den door ons helaas geconsolideerden 
toestand van wanorde gelegenheid hadden gevonden om zich gezag 
aan te matigen. 

De consequentie van de door mij aanbevolen actieve politiek 
moest dus voor de verschillende oelama’s deze zijn, dat zij df 
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sneuvelden, of zich in de verre Gajo-landen in stilte terugtrokken 
om buiten ons bereik te blijven, of met onze vergunning zich als 
rustige burgers in het gebied van hunnen oel^balang Tveder gingen 
vestigen, om daar als teungkoe, kali of godsdienstleeraar te fungeeren. 
Diegenen onder hen, die aan laatsgenoemde oplossing de voorkeur 
geven , hebben natuurlijk niet tot ons te komen als geestelijke hoofden^ 
want die kennen wij niet; behooren zuike hoof den al niet tehuis 
. in eene normale atjdhsche maatschappij , die buiten onzen invloed 
staat, hoeveel te minder daar, waar wij het gezag voeren. Zij 
komen als gewone leden der atjdhsche samenleving, wier onder- 
werping niet individueel maar in massa plaats heeft, en zij kunnen 
worden aangenomen, wanneer een geheel onder onze contrdle wer- 
kend atjdhsch adat-hoofd voor hun gedrag instaat. Hebben zij 
eene bijzonder groote rol gespeeld in de actie tegen ons, dan 
kunnen nog additioneele waarborgen voor de echtheid banner be- 
keering tot rust en orde geeischt worden. 

Zoo of zoo ongeveer moest het gaan, wanneer het weifelsysteem 
verlaten en de eenig mogelijke weg tot onderwerping en pacificatio 
des lands gevolgd werd; geene andere verwachtingen kan eenig 
verstandig lezer afleiden uit de v66r 6 jaren door mij uitgegeven 
uitvoerige beschrijving van den actueelen toestand en de daar voor- 
20 gedragen conclusies. Jammer, dat toen eerst nog de rampzalige 
Oemar-comedie moest afgespeeld worden, voordat men tot actie 
©verging. In 1896 mochten eindelijk de lessen van ervaring der 
geschiedenis onzer betrekkingen tot AtjSh tot een begin van toe- 
passing geraken, en sedert is de goede weg met toenemende ver- 
zekerdheid bewandeld, vooral sedert de leiding der zaken kon 
worden toevertrouwd aan eenen gouverneur, die op zeldzaam ge- 
gelukkige wijze scherpzinnigheid, geestkracht en ruimte van blik 
aan kennis van zaken paart. 

En de resultaten? Zells den beer van Sandick is het niet ont- 
gaan, dat telkens meer wereldlijke hoofden zich onderwerpen, en 
tereeht noemt hij dat eene „ons verheugende tijding"’. Daaruit 
blijkt toch, dat wij den toestand meester zijn, dat dus het rijk der 
geestelijke hoofden gedaan raakt, dat de inlandsche bestuurders 
weder hunne legitieme plaatsen innemen, thans in de uitoefening 
van hun gezag niet meer beperkt door de aanmatigingen van 
heerschzuchtige oelama’s maar door de regelingen van ons bestuur. 
Zij hebben ons noodig om hetgeen voor hen de meeste waarde 
heeft te behouden; wij stellen hoogen prijs op hunne onderwerping, 
daar zij, door ons bevestigd en versterkt in hunne autoriteit, bijna 
onmisbare instrumenten zijn voor de geleidelijke toepassing onzer 
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bestuursbeginselen. De raedewerking, in dat opzicht van de nieesten 
hunner reeds ondervonden, heeft veler verwachting verre over- 
troffen. 

Mijne lezers zullen zeker met mij glimlachen over de nalveteii, 
waarmede de beer van Sandick naar soortgelijke heugelijke tijdingen 
betreffende de onderwerping van ^geestelijke hoofden’’ heeft zitten 
uitzien, en die nog wel speciaal verwachtte naar aanleiding mijner 
komst in Atj^h in April 1898. Welk eene kinderlijke opvatting 

21 betreffende de mij ten aanzien van AtjSh opgedragen taak! Welk 
eene diepte van onbekendheid met de meest elementaire zaken 
spreekt er uit die overigens zoo ongekunstelde teleurstelling. 

Het zou mij niet verwonderen, dat menigeen die, evenmin als 
de beer van Sandick, tijd heeft om de Atj^h-rapporten behoorlijk 
te lezen, nu de zaak toch eenmaal besproken wordt, gaame wil 
vememen, "waar die van het tooneel verdwenen en verdwijnende 
„geestelijke hoofden” zooal gebleven zijn; gaame wil ik omtrent 
eenigen hunner de herinnering opfrisschen. 

Teungkoe Koetakarang overfeed in 1895; zijn zoon volgde hem 
spoedig in den dood, en thans is een jeugdig kleinzoontje de eenige 
stamhouder. Deze wordt in de vreeze van Allah en van de Com- 
pagnie opgevoed in de gampdng zijner grootmoeder. Had de 
abnormale toestand, dien de concentratie schiep, voortgeduurd, dan 
zouden zeker een of meer oelama’s elkander de geestelijke opvolging 
van Teungkoe Koetakarang betwisten. Maar Groot-Atj5h levert 
geene sabilgelden meer, en de candidaten bleven thuis. 

Een zeer strijdlustig oelama, die tevens voor een afstammeling 
van den Profeet doorging, begon zijne rol pas na raijn eerste bezoek 
aan Atjeh te spelen; hij heette Habib Lhong, beschikte over ruime 
middelen en hield in Groot-Atjdh eene talrijke bende in beweging. 
Na ons actief optreden is dit „geestelijke hoofd’^ met vele zijner 
volgelingen gesneuveld en niemand dong naar de eer der opvolging. 

Habib Samalanga stierf zijn natuurlijken dood; zijn geestelijke 
opvolger zit thans waar hij behoort, in eene gampOng in Boven- 
Samalanga, en houdt zich bezig met de studie der gewijde kitabs. 
Men zegt, dat hem eene rilling door de leden vaart, als hij van 
prang sabil hoort spreken. 

22 Teungkoe Mat Amin, zoon van den vermaarden Teungkoe Tiro, 
sneuvelde met een groot aantal zijner volgelingen in Aneu’ G^ldng, 
nadat Oemar’s afval ons op den waren, actieven weg had gebracht. 
Twee breeders van hem, die geen grooten naam hebben, zwerven 
in gezelschap van hunnen coUega Teungkoe Tjot Plieng in de 
onderhooiigheden der Noordkust rond, meestal in de omgeving van 
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den jeugdigen Panglima Pdl^m. Zij, die bij elke onderwerping van 
eenen oel^ebalang aan de Compagnie terrein verliezen en in voort- 
during der wanorde hun levensbelang zien, stellen zich vooral tot 
taak om dat pas volwassen erfelijk hoofd der XXII Moekims van 
bet opgeven van zijn verzet terug te houden en, jammer genoeg, 
tot dusverre hebben zij daarmede succes. 

Van de kleinere geestelijke potentaatjes in Groot-Atjeh zijn er 
ook een aantal gesneuveld, en anderen zijn in het gevolg der oel^e- 
balangs, under wie zij in normale omstandigheden behooren, in 
hunne gampdngs teruggekeerd. Als kali’s en teungkoe’s nemen zij hun 
bescheiden deel in de rechtspraak, onder toezicht van ons civiel be- 
stuur, en zij gedragen zich als gehoorzame onderdanen der Compagnie. 

Zoo is dus Groot-Atjeh van het onkruid der geestelijke hoofden 
radicaal gezuiverd en de laatste kleine vertegenwoordigers van dat 
abnormale gezag, voor wie de overgang tot het vergeten burger- 
schap nog te sterk was, zijn uitgeweken naar hunne geestverwanten 
in de onderhoorigheden, en zwerven daar rond, dikwijls vergeefs 
zoekend naar een veilig nachtverblijf, tegen beter weten in zich 
vleiend met de hoop, dat de Compagnie wel weer eens in slaap 
vallen en de sabil-ijver dan herleven zal. 

In de onderhoorigheden gaat het allengskens denzelfden weg op. 

23 Sedert bijv. in den aanvang der Pidie-expeditie (12 Juni 1898) 
71 fanatieke volgelingen van een geestelijk hoofd in Koeta PoetoXh 
het leven lieten, nam de lust om zich door oelama’s den weg naar 
het Paradijs te laten wijzen, aanmerkelijk af. Bij ons jongste 
optreden in de Pas6-streek zijn eveneens vele zoogenaamde „geeste- 
lijken” gevallen; o. a. behoorden een groot aantal van de 31 op 
6 Juli 1899 in en bij eene versterking bij Biara gesneuvelde 
vijanden tot die categorie, en eenigen tijd later zeide een in de 
PasS-streek goed bekend hoofd te Idi, om te doen nitkomen welk 
eene opruiming wij daar^ onder de oelama’s en teungkoe’s hadden 
gehouden: „men zoekt in de Pas^-streek thans vergeefs naar eenen 
teungkoe, die ook maar in staat is de ritueele slachting te ver- 
richten.” Deze woorden waren zeker zeer overdreven, maar zij geven 
toch te kennen, dat de nederwerping der geestelijke hoofden ook daar 
aanvankelijk gelukt is, welk feit nog bevestigd wordt door de onder- 
werping van de overgroote meerderheid der wereldlijke hoofden aldaar. 

Een geheel op zich zelf staand type onder de „geestelijke hoofden” 
vormt Teungkoe Tapa, de goochelaar op godsdienstig gebied, die in 
1898 door zijne bedriegerijen er in slaagde een groot deel van de 
bevolking der Oostkust en der Pasd-streek te doen gelooven dat 
hij een herleefd held uit den legendarischen voortijd was, wiens 

25 
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wondermacht de kafirs zou terneer slaan. Honderden van zijne 
bijgeloovige volgelingen bezegelden hunne dwaasheid met den deed, 
waarop de overigen zich tot deugden schikten en Teungkoe Tapa 
zich bergde bij de Gajo’s. In dit jaar beproefde hij nogmaals, maar 
nn al op veel kleinere schaal en met behulp van Gajo’s^ bet verzet 
tegen ons gezag in de Pas6-streek te steunen, maar na de ver- 

24 schijning onzer troepen verdween hij, ditmaal met meer speed nog 
dan in 1898, van het tooneel. Of hij zich stil schnil houdt of ten 
slotte den weg van Habib Lhong, Teungkoe Mat Amin en zoovele 
anderen opgaat, komt natuurlijk voor de pacificatie der onderhoorig- 
heden op hetzelfde neer. Onderwerping van zulk een man is, 
gelijk ieder begrijpt, eene abaurditeit; hij heeft ons niets aan te bieden 
dan zich zelf, en wij kunnen zulk eenen halfwaanzinnigen bedrieger 
geene plaats aanwijzen in de Atj^hsche maatschappij. 

Deze herinnering aan bekende zaken was misschien niet over- 
bodig voor ernstige belangstellenden in den toestand van Atjdh, die 
wel eens in de war gebracht konden worden door eene dwaze 
vraag als die van den heer van Sandick. In plaats van de onjuiste 
woorden: De toestand in Atjeh geeft aanleiding tot het stellen van 
een vraag aan Dr, Snouck Hurgronje^ had de heer van Sandick 
moeten schrijven: „Mijne totale onbekendheid met den toestand in 
Atj^h en mijn in weerwil daarvan onbedwingbare lust om er over 
te schrijven, geven mij eene vraag in de pen, die van gebrek aan 
oordeel getuigt’\ 

Zou de heer van Sandick, die als publicist ook zekere verant- 
woordelijkheid draagt, al is hij daarvan niet voldoende doordrongen, 
door mijne beantwoording zijner vraag zich genoopt zien voortaan 
van de zaken, waarover hij schrijft, eerst een weinig studie te 
maken? Ik durf mij met zulk een succes' niet vleien, maar wel 
koester ik de hoop, met mijne uiteenzetting een ander tweeledig 
doel bereikt te hebben. 

Yooreerst dit, dat naar aanleiding van deze geheel ongezochte 
gelegenheid, een aantal feiten betreffende Atj^h uit den jongsten 
tijd in hun onderling verband werden toegelicht voor hen, die er 
gaame lets van willen weten, hen ook, die eenigen invloed ()p den 

25 gang der zaken kunnen oefenen, maar die den tijd missen om 
uitvoerige werken over zulke onderwerpen te lezen; en ten tweede 
de waarschuwing van het publiek tegen onbevoegde opmerkingen, 
al worden die op eenen toon van gezag voorgedragen. Ik kan 
echter niet beloven van verdere vragen, die de heer van Sandick 
het mocht willen wagen (zoo noemt hij het zelf) te stellen, evenveel 
notitie te zullen nemen. 



LXIU 


DE BXCURSIE TER NOORD- EN OOST- 
KUST VAN ATJEH EN HARE GEVOLGEN 



Geteekend: Si Gam en verschenen in de Jav^a-bode van 4, 9, 10 
en 14 November 1899. 



In Atj^h hebben wij thans weder eene belangrijke militaire ex- 
ciirsie achter den rug, en bij zulke rustpunten in de geschiedenis 
pleegt het publiek te vragen: „hoe staat het nu met de zaken?’* 
Wei is die algemeene belangstelling niet zoo onstuimig waar met 
groote krachtsinspanning rustig wordt voortgewerkt, als daar waar, 
door onversohillig welke oorzaak, emotie wordt opgewekt: zonder 
Lombokramp zou men hier noch in Nederland aan Lombok-opwinding 
gedaan hebben, en zoo zou ook de thans afgeloopen excursie meer 
de aandacht getrokken hebben, wanneer er eens eene compagnie 
door den vijand in de pan was gehakt, dan nu wij overal zonder 
calamiteiten meester van het terrein bleven, eenige tientallen kilo- 
meters weg aanlegden, vroeger onbekende streken in kaart brachten 
en er de eerste grondslagen legden van eene werkelijke uitoefening 
van gezag. Wie het wel meent met dit gewest, kan niet beter 
wenschen dan dat het aldus blijve gaan, dat zonder buitensporig 
vreugde- of rouwbedrijf het werk gestadig voortschrijde. 

Nu, daarop bestaat alle kans. In Groot-Atjeh naderen we steeds 
meer tot een geregeld bestuur en zijn hoof den en bevolking reeds 
in veel grooter mate gewend aan het opvolgen van bevelen dan in 
sommige „rustige’’ gewesten, die zoo veel langer onder onze heer- 
schappij staan. Op de pasar te Koetaradja komen niet slechts in 
steeds toenemende mate Atj^hers de gewone dagelijksche levens- 
behoeften te koop aanbieden, maar een groot aantal der houten 
keude's (winkelhuisjes) aldaar is atj^hsch eigendom en een nog 
grooter aantal wordt ingenomen door atj^hsche handelaren in katoenen 
goederen, enz. Dit is een vroeger ongekende toestand. Die handel, 
waaraan de Atj^hers als koopers ook slechts een gering aandeel 
namen, was voorheen geheel in handen van vreemdelingen, lieden 
van Sumatra’s Westkust vooral. Thans zijn dezen zoo goed als ge- 
heel verdrongen door kinderen des lands, die alleen nog enkele 
Arabieren en Klings als concurrenten naast zich hebben; en die 
Atj^hers werken soms met vrij aardige kapitalen. Dat alles getuigt 
meer dan fraaie woorden van het vertrouwen der bevolking in de 
duurzaamheid des vredes. 
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In het gebied rondom de hoofdplaats en verder in twee van de 
drie sagi’s (de XXV en de XXVI Moekims), die eigenlijk-Atjeh 
vormen, kan men zeggen dat de zwaarden tot ploegscharen zijn om- 
gesmeed; althans overal ziet men deze laatste den bodem bewerken, 
en gewapenden ontwaart men nergens, met uitzondering van enkele, 
behoorlijk van licentiebriefjes voorziene hoofden. De bovenlandsche 
sagi, het gebied der Pol6ms, heeft wel een even vredelievend aan- 
zien, maar de omstandigheid, dat het erfelijke sagihoofd nog steeds 
aan een zwervend leven de voorkeur blijft geven boven een rustig 
bestaan onder ons gezag, heeft daar toch min gewenschte gevolgen. 
Telkens tracht de jeugdige Pol6m met zijne getrouwen en met eenig 
van her en der samengeraapt gevolg het gebied zijner vaderen (de 

3 XXII Moekims) onverwacht binnen te komen. De waakzaamheid 
van het bestuur en de beweeglijkheid der marechaussee beletten wel 
dat die plannen tot uitvoering komen, maar men zou wenschen dat 
die .kracht in andere richting kon worden aangewend. 

De invloed der erfelijke hoofden is onder de Atjdhers zoo groot, 
dat wij slechts dan een gebied geheel rijp voor pacificatie mogen 
noemen, wanneer de naar atj^hsche begrippen wettige oel^ebalang 
het hoofd in den schoot gelegd heeft of wel voor goed onschadelijk 
is gemaakt. Het geldt hier dus buigen of barsten, en ten aanzien 
van Panglima Pol6m zal het waarschijnlijk tot barsten moeten komen, 
want de jonge man schijnt even arm aan levenservaring als rijk 
aan fanatisme, hetwelk hem ijverig werd en wordt ingeprent door 
een aantal hem omgevende teungkoe's; voor deze theologen^nu is 
elke stap in de richting der orde verlies; onrust is het element, 
waarin zij het gemakkelijkst tot eer en inkomsten geraken. 

Ook in het onderdeel der XXII Moekims, waar de familie Ba’et 
van oudsher met het gezag bekleed was, doet zich de afwezigheid 
van den erfelijken titularis nog eenigszins pijnlijk gevoelen, al pleegt 
de uitgeweken zoon (Teukoe Ali) van dat verbannen hoofd (Teukoe 
Moeda Ba’6t) ook weinig of geen actief verzet. Zijdelings strekken 
al dergelijke gebreken in de bestuursmachine ten voordeele van 
zulke vijanden der orde, die men overal vindt, maar die gemak- 
kelijker in bedwang gehouden worden, waar de samenwerking van 
inlandsch en europeesch bestuur op normalen voet geregeld is; 
roovers en dieven treden driester op, waar zij in sommige kringen 
onder den naam van „vijanden der Compagnie’’ een goed onthaal 

4 vinden en de boeven, wien het nu en dan gelukt uit onze ge- 
vangenis of arrestantenlokalen te vluchten, vinden onder die om- 
standighedea gemakkelijker een goed heenkoraen en geven ons veel 
moeite. 
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Bit alles neemt niet weg dat geheel Groot-Atj6h, de XXn Moe- 
kims niet uitgezonderd , met kracht wordt bestuurd; waar de hoof- 
den in sommige opzichten tekort schieten, hebben we met gebrek 
aan verstand of geestkracht, niet met kwaden wil te doen, en de 
bevolking onderhoudt onder hunne leiding wegen, betracht ten aan- 
zien van erven en gampongs eene reinheid, die vroeger in At]Ah 
ongehoord was, en onder werpt met het grootste vertrouwen al hare 
twistgedingen aan de door onze ambtenaren gepresideerde inland- 
sche rechtbanken. 

De werkzaamheid van Pol6m en andere kleinere onruststokers be- 
paalt zich, zelfs in de XXII Moekims, tot nu en dan herhaalde 
pogingen om geldelijke bijdragen of levensmiddelen te innen, tot 
kleine rooverijen, enz.; zij vleien zich echter blijkbaar zelfs niet 
meer met de flauwste hoop om de bestaande en zich voortdurend 
bevestigende orde van zaken omver te werpen. 

Ten opzichte van de Pidie-streek zou men soms zeggen, dat P516m 
en andere voorname hoofden der partij van verzet dat droombeeld 
nog niet geheel hebben opgegeven. Juist tegen dat de militaire 
excLirsie door de landen der Noord- en Oostkust beginnen zou, ver- 
nam men imraers van verhoogde werkzaamheid der benden in het 
Pidiesche, en, behalve kleinere bendehoofden, waren het steeds 
Panglima Pol6m, de pretendentsoeltan, Toeankoe Moehamat en B6n 
Peukan, die men hoorde noemen en die nu eens op verschillende 
punten, dan weer voor korten tijd vereenigd, den „heiligen oorlog^* 
5 opnieuw populair trachtten te maken. Het was er toen al niet ver 
van af, dat een deel van het publiek in emotie geraakte; men las 
bier en daar van donkere uitzichten in Pidie, van terrain, dat men 
dacht gewonnen te hebben maar dat weer verloren ging, en menig- 
een begon al hoofdschu 4 ddend uit te zien naar de eerstvolgende 
verandering van Atj^h-politiek. 

Men weet, hoe onlangs de fabel, dat eene dame op weg van 
Koetaradja naar Oelde Lheue aangerand zou zijn, de ronde deed in 
de dagbladen; de feitelijke basis dier legende bestond hierin, dat 
plm. 10 jaren geleden zoo iets had plaats gehad. Welnu, de pessi- 
mistische verhalen omtrent den toestand in Pidie, die in Mei en 
Juni van dit jaar door sommigen verspreid werden, stonden in den 
grond der zaak met de waarheid op even slechten voet als die aan- 
randingslegende. Dit wordt ons dadelijk holder, wanneer wij nagaan, 
wat eenige maanden geleden de voornaamste hoofden van het verzet 
weder in de Pidie-streek samenbracht en hunne krachten deed in- 
spannen. 
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P616m ziet sinds lang geen kans naeer om in zijn voorvaderlijk 
gebied, de XXII Moekims, ons eenig kwaad te doen; nauwelijks 
nadert hij sluipende de grenzen er van of de marechaussee dwingt 
hem haastig rechtsomkeert te maken. Zelfs het aan Pidie grenzende 
aanhangsel van zijn gebied, de geographisch meer tot Pidie be- 
hoorende Moekim VII zijn geheel in onze handen, en al gelukt het 
Pol6m hier nog nu en dan een hoofd op te lichten of een ons 
bijzonder behulpzaam persoon te la ten afmaken, tot actie van eenige 
beteekenis is hij ook hier niet in staat, ja hij kan er nergens een 
veilig nachtverblijf vinden. Zoo lag het voor de hand, dat hij in 
► den aanvang van dit jaar van zijne telkens herhaalde zwerftochten 
ging nitrusten in Tangs6, (of Tams6), waar ook de pretendent zich 
nog het veiligst waande voor de „Compagnie”. 

Daarheen had immers ook verleden jaar de pretendent, in de 
Pidie- streek niet meer veilig, met zijn gevolg de wijk genomen, en 
al hadden onze troepen hem toen uit dat welvarende gampong* com- 
plex verdreven, hij wist wel dat dit bijzondere krachtsinspanning 
gekost had. Hij meende het dus gerust te kunnen wagen, ander- 
maal zich daar te vestigen ; wel was hij er niet zoo zeker als vroeger, 
tijdens onze „concentratie’', in Keumala, dat toen voor de onzen 
onbereikbaar heette, maar men heeft in Atjdh zoo dikwijls gezien, 
dat de Compagnie na zware inspanning in eene peri ode van werke- 
loosheid verviel, dat men ook nu daarop hopen mocht. 

Pol6m en de pretendent zijn geene personen om lang met ge- 
noegen in elkanders onmiddellijke nabijheid te kunnen leven.. De 
jeugdige Panglima, eenvoudig en naar de wijze der teungkoe's in 
het wit gekleed, reist met de noodige gebedenboekjes en dergelijke 
lectuur, neemt de mohammedaansche godsdienstoefeningen strong waar 
en verlangt hetzelfde van zijne volgelingen, bestrijdt naar vermogen 
de meest geliefkoosde vermakeu der Atj^hers, die volgens de leer 
van den Islam even zoovele ondeugden zijn: dobbelen, hanengevech- 
ten, opiumschuiven en wat dies meer zij. De pretendent laat wel 
zijnen secretaris brieven schrijven, die overvloeien van vrome for- 
mules over het handhaven van den godsdienst door de bestrijding 
der kafirs; brieven, die onveranderlijk eindigen met een aanval op 
de beurs van den geadresseerde, maar in de dagelijksche practijk 
stoort hij zich weinig aan Allahs geboden; al de zooeven genoemde 
1 a^^hsche vermaken zijn ook de zijne, het opiumschuiven niet uit- 
gezonderd, hoewel de atjdhsche traditie deze gewoonte in den vorst 
des lands eigenlijk niet duldt. Zoo beer, zoo knecht: de omgeving 
van den vorst zonder land is van dieu aard, dat alle vromen zich 
er over ergeren en dat menig tot ingetogenheid gedwongen volgeling. 
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van Fol6in zeker de gezellen van Toeankoe Moehamat Dawdt benijdt, 
als hij de vrijheid waarneemt, die zij genieten. 

De neef en zwager van den pretendent, Toeankoe Moehamat, ook 
wel Toeankoe Krandji of Radja Moeda genaamd, is het meest ener- 
gieke lid uit de familie der zeeroovers-soeltanstelgen, die zich grooten- 
deels aan het gouvernement onderworpen heeft. Toeankoe Moeha- 
mats vader, Toeankoe Abdomadj6t, leeft drinkende en schuivende te 
Koetaradja, met zijnen zoon Toeankoe Brahim, die daar door on- 
gebondenheid op sexueel gebied velen tot last is. Toeankoe Moeha- 
mat zelf woonde vroeger ook daar of te Oel^e Lheue, maar liep in 
eene booze bui met zijne vrouw en hare have weg en woonde sedert 
in Bat6e, in het gebied van Pi die, waar voorheen de geheele familie 
gezeteld was. Wonen deed hij echter minder dan been en weer 
zwerven, krijgvoeren op zijn atj^hsch tegen pidiesche hoofden, deel- 
nemen aan hetgeen tegen de Compagnie ondemomen werd. Toen 
na den afval van Oemar onze activiteit na 12 jaren sluimerens be- 
gon, trad Toeankoe Moehamat meer en meer op den voorgrond als 
bendehoofd. Yolgelingen krijgt iemand van zijne soort gemakkelijk 
genoeg, want hij is geheel van de practijk des pretendents, hij is 
in den vollen zin wat de Atj^hers noemeu bangsat^ onverschillig 
voor de geboden Gods, die den mensch wat zwaar vallen. Schuiven, 
drinken, dobbelen, rooven en vrije liefde zijn bij hem en de zijnen 
8 aan de orde van den dag. Hij is min of meer de raadsman van 
den pretendent geworden, die bij dezen zeker elke neiging tot onder- 
werping aan de Compagnie — als zoo iets eens mocht opkomen — 
met kracht zal tegen gaan. Het zou niet te verwonderen zijn als hij 
zich bij eventueel wegvallen van den pretendent beschouwde als de 
aangewezen voogd van diens zoontje. 

Ook Toeankoe Moehamat werd op de grens der jaren 1898 en 
1899 van onzentwege zoozeer vervolgd, dat hij mede naar Tangs6 
trok om uit te rusten. Ook hij is met Pol6m natuurlijk 66n, wat 
de bestrijding der Compagnie betreft, maar met zijne bende geeft 
ook hij in andere opzichten den vromen jonkman te veel stof tot 
ergernis om langdurig samenwonen wenschelijk te maken. Tangs6 
was dus het verzamelpunt van de vijanden der Compagnie, van 
waaruit ieder der hoofden nu en dan eens een tochtje ondernam, 
Pol6m naar de Moekim VII, de pretendent naar zijne aanverwanten 
in Tjoembo’, Toeankoe Moehamat naar Bat6e; maar waarheen men 
zich als in eene sterke veste terugtrok, wanneer men bemerkt had, 
dat de Compagnie waakzaamheid bleef betrachten. 

Toen nu echter in het begin van 1899 geruchten liepen dat de 
Compagnie den tocht naar Tangs6 niet te zwaar vond om dien nog 
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eens te herhalen, begon het den daar verzamelden onrustig te worden 
om het hart. De pretendent liet zelfs het bestuur te Sigli mede- 
deelen, dat hij bezig was overleg te plegen over zijne onderwerping, 
maar dat hij hoopte nu gedurende die besprekingen in Tangs6 met 
rust gelaten te worden. Die onderwerpingsplannen werden natuur- 
lijk slechts voorgewend om de inderdaad gewenschte rust te erlangen. 

9 Deze word echter den heeren niet gegund. Yan verschillende 
zijden, deels langs tot dusverre onbekende wegen, word naar Tangs6 
opgerukt, en de vijand stoof uiteen ora zich weldra te herzamelen 
in het gebied van Meureudoe. Hier wordt de invloed van het door 
ons erkende hoofd, Teungkoe Tji’ Meureudoe, tegengewerkt door 
ons slecht gezinde elementen zijner familie, onder leiding van den 
ouden Teungkoe Moeda Lat6h, maar vooral van diens eerzuchtigen 
zoon B6n Peukan. De laatste, die vroeger vergeefs beproefde met 
onze hulp zijne al te ambitieuse oogmerken te bereiken, werd ons 
vijandig, was gedurende.de Pidie-expeditie in 1898 een der steun- 
pilaren van Oemar en volgde dezen op zijnen aftocht naar de West- 
kust. Geruimen tijd voordat Oemar daar het tijdelijke met het 
eeuwige verwisselde, was B6n Peukan met zijn gevolg weder zijns 
weegs gegaan en in zijn eigen gebied teruggekeerd. 

Een gedeelte onzer troepen vervolgde den van Tangs6 afgetrokken 
vijand tot in Meureudoe en gaf hem ook daar geene gelegenheid 
om tot rust te komen. Nog verder oostelijk vluchten had voor de 
benden weinig nut. Bij de landshoofden, wier gebied zij dan moesten 
betreden, zouden zij wel geen gewapenden tegenstand vinden^ maar 
wel zouden dezen hen ontvangen met het dringende verzoek om zoo 
spoedig doenlijk elders been te gaan, daar anders de inkomsten 
hunner gastheeren door groot gevaar bedreigd werden. Bovendien 
zouden op die wijze de hoofden der verzetspartij te ver van hun 
terrein af raken: P616ra van zijne XXII en YII Moekims, de pre- 
tendent van zijne aanverwanten in Tjoembo’, Toeankoe Moehamat 
van zijne woonplaats Batde. Hun bleef dus weinig anders over dan 
naar de Pidie-streek terug te keeren. 

10 Ook dit bleef echter hoogstens de minst kwade partij van ver- 
schillende slechte voor hen, want rust kunnen zij hier niet meer 
vinden. Onze invloed en ons gezag hebben zich hier sedert de 
Pidie-expeditie gestadig bevestigd, Behai ve de colonne wegen, die 
gedurende en na die expeditie werden aangelegd, zijn gedurende 
het thans verloopen jaar steeds nieuwe verbindingswegen gemaakt 
tusschen die punten, waarheen snelle troepenverplaatsing gewenscht 
kan zijn. Hoofden en bevolking hebben allengskens de overtuiging 
opgedaan dat de Compagnie nu ditmaal eens niet in zwijtn is ge- 
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vallen na inspanning barer krachten, maar dat zij van zin is te 
blijven. Mogen ook nog verscheidene hoofden door den drang der 
omstandigheden soms genoopt worden om naar twee kanten mooi 
weer te spelen, bun angstig opzien is tot ons. Geen banner beeft 
zicb bij den vijand aangesloten, alien bebben naar verraogen onze 
bevelen opgevolgd, en de raeeste medewerking en steun bebben 
wij inderdaad ondervonden van ben, die ons vddr de Pidie- 
expeditie verre gebleven of zelfs bet meest vijandig geweest 
waren. 

T. Meuntroe Garot, wiens gebied in bet begin van 1898 de ver- 
gaderplaats van alle vijandige hoofden was en tegen wiens vesting 
onze eerste tocbt zicb richtte; B6ntara Gloempang Pajong, die tot 
tweemalen toe zicb tegen ons doordringen in zijn gebied verzette, 
beboorden sinds hunne onderwerping tot de hoofden, op wie wij 
bet meest konden rekenen. Allen beijverden zicb om den schijn te 
vermijden van der vijandige partij anders dan uit nooddwang en 
voor een oogenblik ter wille te zijn. Ook bier dus geen gebied, 
waar de vijand zicb rastig nestelen kan; niemand is op zijn bezoek 
gesteld. Alleen in bet gebied van Keumangan, dat door allerlei 
11 omstandigheden sinds geruimen tijd min of meer aan anarcbie lijdt, 
kunnen benden zicb eene wijle schuil houden, en verder nog in 
enkele gamp5ngs of enclaves, die van ouds onder geestelijke beeren 
stonden en nu zoowat niemands gebied zijn. Overigens blijft bun 
weinig anders over, dan zicb zooveel mogelijk langs de grenzen der 
verscbillende landschappen of in bet gebergte te bewegen en vooral 
niet langer dan 66nen nacht in bet gebied van 66n hoofd te blijven. 
Intusschen doen zij natuurlijk bun best om van nit hunne scbuil- 
plaatsen onze hen opzoekende patrouilles te beschieten"— hetgeen 
ecbter meestal van een eerbiedigen afstand plaats beeft — weg- 
werkers te molesteeren of>te berooven, onze spionnen of andere 
bandlangers uit den weg te ruimen, en in bet terrein, dat zij tel- 
kens doortrekken, vinden zij allicht enkele gampongbewoners, die 
zicb voor eene wijle heimelijk bij hen aansluiten. 

Bit was dan de verhoogde werkzaambeid van den vijand in de 
Pidie-streek, die in April en Mei van dit jaar viel waar te nemen, 
en waarin sommige minder kundige dan angstige gemoederen aan- 
leiding vonden van achteruitgang van den toestand te spreken. Gelijk 
men ziet, wanneer men de zaken in haar verband beschouwt, was 
die werkzaambeid der moslimin in bet Pidi^scbe geen openbaring 
van kraobt, maar veeleer van radeloosheid, en waren bet niet de 
hoofden der partij van verzet, die bet smeulende vuur weder deden 
opvlammen, maar was de Compagnie zelve de onruststookster. 
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Dus had de gouverneur van Atjeh het in de hand, de sedert de 
expeditie van verleden jaar in de Pidie-streek ontstane kalmte te 
handhaven, den schoonen toestand te doen voortbestaan , waarbij 
men zich met een escorte van enkele cavaleristen door al die land- 

12 schappen kon bewegen en maakte hij moedwillig een einde daaraan? 
Ja, inderdaad zoo is het, en dit kan niemand verbazen, die de ge- 
beurtenissen in Atjeh sedert jaren, maar vooral in den laatsten tijd 
met intelligente belangstelling gevolgd heeft. Op meer dan 66ne 
wijze laat zich in Atjeh eene zekere, vrij groote mate van rust 
scheppen, zonder dat de onderwerping of de pacificatie van het ge- 
heele land daarbij vordert. 

Eene dier methoden noemt men wel de Deykerhoff-methode, 
hoewel volgens den heer Been penangsche specialiteiten er den naam 
van „ system of Kroesen^’ aan gaven, en hoewel het nog juister is, 
haar naar Oemar-Djoehan-Pahlawan te doopen. Zij werd slechts 
ten halve toegepast, zooals Oemar destijds in inlandsche kringen 
dikwerf met leedwezen opmerkte. „Waarom,’^ zeide hij meermalen, 
„waarom geeft men mij niet wat meer geld, opdat ik volledig werk 
kunne leveren: geheel Groot- Atjeh voor de heeren toegaiikelijk 
maken zonder dat ze een schot behoeven te vreezen? Men zende 
dan de soldaten naar Java terug; die zijn hier thans toch ook meer 
om beveiligd te worden dan om te beveiligen, en voor 2 ton neem 
ik de zaak aan.” En wanneer dan een scepticus onder zijne in- 
landsche hoorders hem wel toegaf, dat de slimme architect het be- 
loofde gebouw des vredes tegen den bedongen prijs zou l^unnen 
opleveren, maar twijfel uitte of het veel langer dan een jaar aan 
den tand des tijds weerstand zou bieden, antwoordde Oemar heel 
lenk: „ik werk in dienst van den generaal, en ik heb nooit ge- 
merkt, dat die voor de eeuwigheid arbeidt.” Zeker, met geld is in 
Atjeh, Pidie enz. eene idyllische vertooning van rust te verkrijgen, 
maar eene, die eindigt met eene tragische slotsc6ne. 

33 Eene andere methode bestaat hierin, dat wij, na der vijandige 
partij eene gevoelige les gegeven te hebben, den toestand kalm laten 
bezinken, afwachtende of de gevolgen onzer buitengewone krachts- 
inspanning van duur zullen zijn, de verdere bekeering der woel- 
geesten tot orde en gehoorzaamheid aan „den tijd” overlatend. 

Ook deze manier werd reeds meermalen door ons beproefd, ja de 
Aij^hers waren al gewoon er op te rekenen, dat wij zoo te werk 
gingen. De Compagnie, zeiden zij, krijgt nu en dan eene opwin- 
ding en maakt dan amok; dan moeten wij ons bergen, want anders 
zouden wij het afleggen. Is de amokbui afgeloopen, dan doen de 
blanda’s geruimen tijd niets, en zulke perioden moeten wij waar- 
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nemen. Yolgens deze methode hadden wij dan, uitgaande van de 
stelling dat de Atjdhers nu door de Pidie-expeditie eene jaren heu- 
gende les gehad hadden, wat rust moeten nemen. Dan ware de 
Pidie-streek geruimen tijd zoo betrekkelijk rustig gebleven als zij 
pas na de groote schoonveging was. De pretendent ware gaarne 
in Tangs6, Toeankoe Moehamat in Batde wat op zijn verhaal ge- 
komen; B6ntara Peukan wenschte juist van zijn strapazen ter West- 
kust op eigen grondgebied wat uit te rusten en Pol6m zou zich wel 
in een verborgen hoekje der Moekim VII hebben opgesloten. 

Natuurlijk zouden de inningen van sabilgeld in ruime mate zijn 
voortgegaan, en wie nu eenmaal leeft van „geld voor den heiligen 
oorlog’’ dient ook een weinig heiligen oorlog te voeren. Er zou dus 
nu en dan op onze bentengs en kampementen, op patrouilles enz. 
geschoten zijn; raaar dit gebeurde ook om en bij de geconcentreerde 
linie in Groot«Atjeh zelfs in tijden, die men bijzonder rustig mocht 
noemen, en veel nadeel behoeven wij van zulk sabil- voeren niet 
14 te vreezen. Waar wij niet komen, daar worden we ook niet be- 
schoten; dit nogal evidente beginsel met beleid toepassend, kan men 
zich voor kleerscheuren in acht nemen. Schrikwekkende berichten 
omtrent achteruitgang zou men bij het volgen dezer tactiek niet 
vernomen hebben. Maar er zou stilstand zijn geweest, en stilstand 
is hier, zoolang de onderwerping en pacificatie nog niet volledig 
zijn, achteruitgang. 

Keeren wij, als van ouds, van de kortstondige offensie tot de 
defensieve bonding terug, laten wij den vijand tot rust komen, dan 
verliezen we het vertrouwen dergenen, die wij pas onderwierpen, 
en even spoedig als dit door ons wordt verloren, wordt het door 
onze vijanden herwonnen. Hoe langer hoe meer stuiten we dan 
bij de ons onderworpen hoofden op passieven weerstand, op be- 
tuigingen van onmacht tot handhaving der orde, op allerlei uitingen 
eener dubbelzinnige bonding, die weldra niet eens meer dubbel- 
isinnig is. Heeft zulk een toestand wat lang geduurd, dan worden 
de vijanden driester en driester, en eindelijk daagt er een energiek 
leider op, van de wereldsche soort als Teukoe Oemar, of van de 
geestelijke zooals Teungkoe Tiro, die eenheid en samenhang brengt 
in de actie. 2ulk een aanvoerder schept dan eigenlijk weinig nieuws, 
maar hij brengt duidelijk aan het licht hoever wij verwijderd waren 
van den toestand eenigszins te beheersohen. Voor de ongelukkige 
gouverneurs, die het uitslaan der smeulende vlam treffen, is het 
eene kwade kans, daar hunne voorgangers met schijn van recht 
kunnen zeggen, dat het onder hen r us tiger was! 

Het denkbeeld van afwachten wat de vijand doen zal, is nu echter, 
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naar men hopen mag voor goed opgegeven. Hij wordt vervolgd en 
opgejaagd, zoodra bekend is waar hij zich bevindt. En zoo kan 

15 dus, hoe vreemd het eerst ook klinke, het stoken van onrust in zijn 
eigen gewest tot de taak van Aijdhs gouverneur behooren. 

In de laatste weken, die aan de excursie ter Noord- en Oostkust 
voorafgingen, waren de vijandige elementen door ons toedoen in de 
Pidie-streek, en nu zijn ze er, eveneens door de actie onzer troepen, 
weder nagenoeg uit, naar Meiireudoe, Daarom wordt thans in 
Meureudoe actief opgetreden en tevens van de gelegenheid gebruik 
gemaakt om een nog ontbrekend stuk weg aan te leggen; waarheen 
de vijand ook dan weer moge uitwijken, daar zal hem zeker geen 
rust gelaten worden. 

De excursie naar de Noordkust had in de eerste plaats ten doel 
eenige landschappen te bezoeken, die tot dusverre niet of — wat 
op hetzelfde neerkomt — slechts in naam met behulp van eene of 
andere fictie aan ons gezag onderworpen waren; om hunne onder- 
werping tot stand te brengen of voor te bereiden; verder in sommige 
andere, wel ons gezag erkennende onderhoorigheden eventueel aan- 
wezige vijandige elementen te verjagen en de noodige regelingen 
te treffen. Hoe die tocht van Koetaradja uit tot over de oostelijke 
grenzen van het gewest in ongeveer vier maanden werd volbracht, 
dat heeft de Java-hode uitvoerig en nauwkeurig aan zijne lezers 
medegedeeld. Wij staan hier dan ook slechts bij enkele hoofdpunten 
stil, die voor het opmaken der balans van gewicht zijn. 

In Meureudoe was de ontvangst uitstekend; het door ons erkende 
hoofd en diens neef, die in de bovenstreken gezag voert; deden 
alles wat in hun vermogen was om ons het verblijf aangeuaam te 
maken. Van den ouden T. Moeda Lat6h, die zich altijd buiten aan- 
raking met de Compagnie gehouden had, en van diens beweeglijken, 

16 ons thans vijandigen zoon B6n Peukan, werd niets ontwaard. Het 
zou nuttig geweest zijn, hier, vooral in B6n Peukans gebied, ge- 
ruimen tijd te bivakkeeren, om hem en de zijnen tot aanrakingen 
met ons te dwingen, maar omstandigheden maakten thans een spoedig 
verder oostwaarts rukken gewenscht, en hetgeen toen werd uitgesteld, 
geschiedt nu, na afloop der excursie. 

Samalanga gaf stof tot groote tevredenheid. Nog in 1898 werd 
hier door het bestuur eene regeling getroffen, die een eind maakte 
aan de onophoudelijke vijandelijkheden tusschen het hoofd der be- 
neden- en dat der bovenlanden. Toen nu de troepen dit land, in 
de geschiedenis onzer betrekkingen met Atj^h berucht om zijn fan^- 
tisme, doortrokken, viel nergens een enkel schot, werden geene ge- 
wapenden waargenomen, en vonden we Teungkoe Tji’ met eenig 
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gevolg ons opwachtende niet ver van zijne woonplaats., waar alles 
voor eene behoorlijke ontvangst in gereedheid was. Een nieuw 
bewijs van den invloed, dien de erfelijke hoofden in Atj5h kunnen 
oefenen, als zij willen. Teungkoe Tji’ maakte zijne excuses over 
de gebreken van de wegen in zijn gebied en beloofde spoedig, onder 
toezicht van het bestuur, zijn deel van den grooten verbindingsweg 
te zullen aanleggen. 

Jammer dat zoo vele gezinnen, ja bevolkingon van geheele gam- 
pongs van Groot-Atj5h hier een goed onderkomen gevonden hebben 
en ongeneigd zijn naar hunne vroegere woonplaatsen terug te keeren, 
waar hunne huizen verdwenen, hunne velden woest geworden, hunne 
boomen omgekapt zijn! Trouwens, niet alleen hier, ook in Meu- 
reudoe, in verschillende gedeelten der Pidiestreek, in Simpang Oelim 
en in andere welvarende staatjes ter Noord- en Oostkust heeft de 
17 treurige en roekelooze vernielzucht, die vroeger ons militair optreden 
in Atj^h kenmerkte, een belangrijken aanwas der bevolking mede- 
gebracht, tot tevredenheid der hoofden, die hunne inkomsten daar- 
door vermeerderd zien. Kon men die schoone en rijke gampongs 
van Groot-Atjoh, die bij elke ont waking der Compagnie uit hare 
vele sluimeringen , laatstelijk nog in 1896, met doelloozen ijver aan 
de vlammen prijs gegeven werden, eens uit den grond terug too- 
veren, hoe geheel anders zou het thans tot rust gebrachte land er 
uitzien! Thans is er wel geen der zake kundige meer, allerminst in 
militaire kringen, die de roode-haan-methode zou willen verdedigen, 
maar te betreuren is het, dat men zooveel schade en schande moest 
lijden alvorens wijs te worden. 

In Peusangan was, gelijk men zich herinnert, reeds in 1898 een 
weinig geageerd, na de Pidie-expeditie. Het hoofd van dit land- 
schap, T. Tji’ Peusangan, is een zonderling wezen, wiens hersens 
niet geheel normaal fungeeren. Voor zijne onderdanen is hij een 
gevreesd, grillig tiran; voor onze arabtenaren was hij steeds een 
lastig instrument, heden vergeten wat hij gisteren beloofd had. In 
1898 trok hij zich uit de benedenstreken, die in al deze zeestaatjes 
de zetels van het gezag zijn, naar boven terug en vestigde zich 
daar met een deel zijner bevolking in het onbeduidende Tjot Pi, 
waaraan hij den wijdschen naam: Zetel der Yeiligheid (dar^ aman) 
gaf, elke vriendschappelijke of vijandige aanraking met ons ontwij- 
kend. Sedert onze expeditionnaire troepen zijn gebied verlieten, 
toonde T. 1^‘i’ meermalen neiging om met het bestuur weder in 
aanraking te komen, maar den grooten van hem verlangden stap: 
daartoe zelf naar Lho’ Seumawft op te komen om de bevelen van 
het bestuur te vernemen, stelde hij steeds uit. 
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18 Nu hebben in Peusangan, gelijk in zoovele atj^hsche staatjes, 
eenige familieleden , in casu breeders van het hoofd, ieder een eigen 
gebied, waarin zij vrij zelfstandig gezag oefenen. Yan T. Tji’s af- 
zondering maakten dezen voor een deel gebruik om de sfeer, waar- 
binnen zij als hoofd fungeerden, uit te breiden, en vele volgelingen 
van T. Tji\ zijne nukkige dwingelandij moede, verlieten hem en 
voegden zich bij een dier breeders, die met T. Tji’ niet in de beste 
verstandheuding leefde. 

Teen de colonne in Juni het gebied van Peusangan had betreden 
en deer een van T. Tji’s breeders bijzonder gastvrij was entvangen, 
haastte T. Tji’ zich em met de needige nederige verentschuldigingen 
perseonlijk de verzekering zijner gehoorzaamheid te kemen aan- 
bieden. Waarschijnlijk dacht hij, nu alle autoriteiten in Peusangan 
bijeen waren, ep die wijze aan de reis naar Lho’ Seumaw6 te ent- 
kemen, maar teen de eisch zijner opkomst naar die plaats gehand- 
haafd bleef en hem zelfs een kerte termijn gesteld werd, vleod hij 
epnieuw naar zijnen „Zetel der Yeiligheid”, en nadat die zetel voor 
aanslagen van de Compagnie niet beveiligd was gebleken, nog verder 
het bovenland in. Zoo ontmoetten we dan ook in het kleine deel 
van Peusangan, waar T. Tji’s trouwste volgelingen hnizen, eenig 
gewapend verzet, maar zonder kracht. 

In oudere tijden, die nog niet heel ver achter ons liggen, zou bij 
verhoudingen als die in Peusangan de normale tactiek van onze 
zijde deze geweest zijn: De meest wereldwijze der breeders van 
T. Tji’ wordt in zijne plaats door ons tot hoofd van geheel Peusan- 
gan aangesteld, hetzij onder het voorwendsel, dat hij mef zijnen 
breeder in doodelijke vijandschap leeft, hetzij gewapend met eene 
soort van akte van cessie van T. Tji’, die zich het regeeren moede 

19 verklaart. Dat nieuwe „Compagnies-hoofd” geeft nu en dan gehoor 
aan oproepingen om te Lho’ Seumaw5 of aan boord van een voor 
zijne haven verschenen stoomer zijne opwachting te maken, ver- 
neemt de bevelen van het bestuur, zegt zijn best te zullen doen om 
die uit te voeren, maar niet te veel te kunnen beloven, daar vele 
kwaadwilligen in zijn gebied zijn gezag niet erkennen, of daar zijn 
vijandige broeder hem tegenwerkt, enz. Feitelijk bleef in zulke 
gevallen het door ons afgezette of vrijwillig afgetreden hoofd baas, en 
ons gezag over zulk een landschap nul. Zulke regelingen zijn indertijd 
getroffen bijv. in Geudong, en tot 1896 zelfs in tal van Groot-Atjdh- 
sche oel^ebalangschappen, en haar tot stand komen werd dan als eene 
politieke overwinning voorgesteld. Die practijk bestond reeds voor 
1884 in zekere mate, maar de jammervolle concentratie had aan het 
voortwoekeren van dit oneerlijke gegoochel de grootste schuld. 
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Sedert de militaire macht, waarover de gourerneur vau AQeh be- 
schikt, overeenkomstig hare bestemming gebruikt wordt, is dat anders. 
Eerlijk wordt nu erkend, dat zoolang het Tolgens aijdhsohe begrip- 
pen wettige hoofd van een landschap in zijn gebied verblijft, zonder 
zich geheel aan ons gezag te hebben onderworpen, dit gezag daar 
nog niet op hechte grondslagen rust Geene onderwerping wordt 
dus meer aangenomen, die zich niet door ondubbelzinnige daden 
uit; geen ander hoofd aangesteld, zoolang niet het volgens de adat 
legitieme uit den weg geruimd, dat wil zeggen door dood of bal- 
lingschap voor zijn gebied onschadelijk is gemaakt Om ten aanzien 
van een weerspannig hoofd tot een dezer altemativen te geraken, 
is nu blijkens de ervaring het beste dwangmiddel dit, dat eene 
militaire macht zijne woonplaats geruimen tijd bezet en van daar- 

20 uit in verschillende richtingen patrouilleert om hem alle rust te ont- 
nemen. Zoo oefent men tegelijk pressie uit op het hoofd en op de 
hem gehoorzame bevolking, wie het eindeloos zwerven buiten hare 
gampOngs ten slotte verveelt 

Onderwerpt het hoofd zich eindelijk, dan kunnen van hem naar 
omstandigheden waarborgen geeischt worden voor zijn verder gedrag. 
Meestal is het ook hier le premier pas qui coUte en wordt, nadat 
onder den noodigen drang aan onze eerste eischen volledig is vol- 
daan, tegen verdere bevelen niet meer geprotesteerd. Yalt de weer- 
spannige ons dood of levend in handen, dan kunnen zonder zijne 
medewerking die regelingen getroffen worden, die de voortdurende 
uitoefening van ons gezag over het bewuste landschap het best ver- 
zekeren. 

De toepassing van dit stelsel zou dus in Peusangan bestaan hebben 
in het langdurig patrouilleeren in den omtrek van den „Zetel der 
Yeiligheid”, Tjot Pi, of waarheen elders de grillige T. Tji’ zou ge- 
lieven uit te wijken. Niet altijd valt dan de boom bij den eersten 
slag; soms zal men genoodzaakt zijn de jacht meer dan eens in het 
gunstige seizoen te herhalen, daar niet alle andere belangen 
kunnen wachten op de volledige onderwerping van 66a enkel 
landschap. Maar ten laatste bereikt men op die wijze steeds het 
dool. 

Nu moest evenwel ditmaal het verblijf in Peusangan, evenzeer 
als dat in Meureudoe en Samalanga bekort worden, met het oog 
op de berichten betreffende de in ietwat nieuwen vorm herleefde 
Tapa-beweging. Men weet, dat dezelfde goochelaar, die verleden 
jaar onder den naam van Teungkoe Tapa of van den herleefden 
held van een atj6hsch gedicht: MaUm Diwa^ een groot deel van 

21 de bevolking der Noord- en Oostkust wist op te wekken tot plunder- 

26 
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tochten in Idi, in dit jaar nog eens beproefde eene rol te spelen. 
Daar de proof in 1898 met zijne volgelingen van alj^hschen landaard 
voor hem zoo ongelukkig was afgeloopen, on velen banner ook 
geen lust hadden zicb aan een tweede experiment te wagen, zocht 
en vond hij ditmaal de noodige adepten onder de Gajo’s, de bevol- 
king der hoogvlakten van Midden -Noord- Sumatra. Deze Gajo’s, 
van wie wij eigenlijk nog veel te weinig weten, zijn onder de 
Atjdhers bekend als over bet algemeen godsdienstig, naXef en licht- 
geloovig. Zij lieten zicb vroeger door de atj^hsche regelaars van 
den heiligen oorlog gedwee op contributie stellen; thans gelukte 
bet den fanatieken bedrieger, die onder de Atj^bers een good deel 
van zijn crediet verspeeld had, bij hen aanhangers te werven, die 
met hem de kafirs en hunne bondgenooten zouden gaan verdelgen. 

Fanatieke Atj^hers waren van zulke bulp tegen de Compagnie 
niet afkeerig, om bet even hoe groot of hoe klein bun eigen geloof 
aan Teungkoe Tapa’s wondermacht was, en zoo kon deze geloof s- 
held tot veler genoegen versterkingen laten bouwen en met zijne 
Gajo’s bivakkeeren in dat gedeelte der Noordkust, dat om zijne 
kafirhatende gezindheid bekend is: de Pas^-streek. Weldra hoorde 
men de naar gewoonte schrikbarend overdrijvende publieke mare 
van duizenden Gajo’s, die naar bedoelde kuststreek afzakten, deels 
gewapend met geweren, deels met lansen of werpspietsen en scbilden. 
Al gaf men nu om die praaljes niet meer dan zij verdienden, de 
mogelijkheid bleef bestaan, dat een onverwachte overrompeling, al 
was bet maar van een atjdhsche peukan (pasar) in de nabijbeid van 
een onzer posten, bijv. Lhd’ Seumawd, eene onnoodige paniek 
22 teweegbracht, en daarom was voorloopig doorrukken naar de Pas6- 
streek beter dan bet tijdroovende en niet volstrekt urgente regelen 
van zaken in Meureudoe en Peusangen. 

Zeker bebben niet alien, die, den tocbt medemaakten, bij bet 
overschrijden van de grenzen dier Pasd-streek gevoeld, dat zij een 
min of meer klassieken bodem betraden, waar reeds v66r 6 eeuwen 
een koninkrijk gevestigd was, dat in de bescbaafde wereld van zicb 
deed spreken. Trouwens nagenoeg niets, dat bet oog van den be- 
zoeker van Pasd treft, spreekt van die oude tijden. Zelfs is er 
eenige willekeur noodig om te bepalen, waar Pasd begint en ein- 
digt; naur de tbans gangbare atjdbscbe voorstelling doet men bet 
best met enkele landscbappen ten westen der Geuddng- of Pas^- 
rivier er in op te nemen en dan als oostelijke grens de Djambd 
Aj6-rivier te laten golden. De berinnering ann de geschiedenis 
van Pas^ is bij de tegen woordige bevolking geheel verflauwd en 
tevens verbasterd. Men wijst enkele historiscbe plekken aan den 
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linkeroever der Pasd-rivier, als den zetel der oude vorsten eu als 
hunne laatste rustplaatsen aan, en overigens verklaart de gewone 
man er niets ran te weten, terwijl de min of meer geletterden u 
verwijzen naar zeker atj^hsch gedicht, dat niets met de geschiedenis 
van Pasd te maken heeft en eene 'waarschijnlijk nit maleische bron 
geputte legende bevat. 

Eene oppervlakkige beschouwing dier gedenkplaatsen zelve maakt 
ons niet veeJ wijzer. Eene kleine aardverhooging {tjot) draagt den 
naam van Paleisheuvel (Tjot Astana), en vrie weet, wat daar door 
opgraving aan bet licht te brengen zon zijn. Let men echter op 
het enorme moeras, te midden waarvan die heuvel ligt, en op bet 
ontbreken van verbindingswegen met andere plaatsen of met den 

23 rivieroever, dan wil voorsbands bet denkbeeld geen ingang vinden, 
dat ooit een vorst zulk eene gelegenheid voor zijne residentie zou 
hebben uitgekozen. 

Yerder zijn er twee plaatsen, waar een paar oude graven door 
daarover gebouwde loodsen tegen verder verval bescbermd worden. 
Misschien hebben onjuiste bericbten van Inlanders omtrent die graven 
aan somniige hollandsche schrijvers over Atjdh de d waling in de 
pen gegeven, dat bier monumenten uit den Hindoetijd te vinden 
zouden zijn. Inderdaad zijn bet moharamedaansche graven met ara- 
bische opschriften, die echter, zoover bij een oppervlakkig onderzoek 
viel waar te neraen, geen enkel gegeven bevatten omtrent de be- 
graven personen. Op eene der bedoelde plaatsen, Koetakarang ge- 
naarad, zijn de grafsteenen tamelijk ruw en thans geheel verweerd, 
zoodat men de korte inscripties, die zich er op bevinden, wel 
herkent, maar zonder de steenen buiten het afdak te brengen of 
kunstmatig te verlichten, niet geheel lezen kan. 

Op de andere plaats zijn twee groote, met bijzondere zorg afge- 
werkte maar tbans geheel bescbadigde steenen grafmonumenten, 
grootendeels bedekt met zeer fijn uitgebeitelde arabiscbe spreuken, 
en verder aan de wanden versierd met stijve boomen en planten 
en relief, van indiscben stijl. Natuurlijk heeft dit niets met 
Hindoe^sme te maken, maar is het een der vele bewijsstukken voor 
den indiscben (en niet arabischen) oorsprong van de eerste predikers 
van den Islam in deze onderwindscbe gewesten. 

Een of meer van deze gedenkplaatsen worden geacbt deel uit te 
maken van de vroegere gampdng Samoedra of, gelijk zij oudtijds 
genoemd werd Samatra of Soematra, de residentie der vorsten van 
Pas^, zoowel tijdens bet bezoek, dat in de 13'* eeuw de beroemde 

24 venetiaansobe reiziger Marco Polo bier bracbt, als toen in de 14^* 
eeuw een niet minder beroemd arabisch ontdekkingsreiziger op 

20 * 
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handelsgebied hier eenigen tijd vertoefde. Het was destijds de 
eenige staat van het eiland, dat nog met den naam Java (Djawa) 
besterapeld, later in Europa onder den naam van die vorstelijke 
residentie: Soematra bekend bleef. Het rijkje had blijkbaar hetzelfde 
karakter, dat thans nog zulke kuststaatjes van Soematra hebben. 
Een eindweegs de riviermonding op begonnen de gampSngs, in de 
eerste plaats die van den vorst, wiens mohammedaansche geloofsijver 
wordt geroemd en wiens hofhonding eene nabootsing in het klein 
was van de mohamedaansche hoven in Hindoestan. Ook in de 
javaansche en maleische overlevering komen vorsten en godgeleerden 
uit Pasd voor als ijverige verbreiders van den Islam in onzen 
Archipel. 

Maar sedert dat oudste rijkje van Soematra door dat van Pidie, 
en later dit weder door dat van Atjdh overvleugeld werd, moet wel 
zeer veel hier veranderd zijn. Tegenwoordig kan men de Pas6- 
rivier vaak slechts met groote moeite binnenkomen van wege de 
hevige branding, en is het water dier rivier dikwijls z66 laag, dat 
men ze met eene praoe niet kan opvaren. In dit opzicht zou dus 
de keuze der plaats van vestiging al even zonderling geweest zijn 
als de plaatsing van het paleis midden in een moeras, tenzij in 
vi'oeger eeuwen de gesteldheid van bodem en water hier geheel 
anders geweest zijn dan thans. 

Onder de vele kleine landschappen, waarin nu het oude rijk van 
Pas^ verdeeld is, trad in de laatste jaren in het westelijk gedeelte 
Geudong nogal op den voorgrond. De hoofden van Geudong legden 
26 zich er op toe, in naburige staatjes bij een deel der regeerende 
familie twist te wekken met het hoofd. De ontevredenen werden 
door Geudong gesteund, het wettige hoofd op zijde gezet, soms 
zelfs vermoord, en met dengene, die in zijne plaats trad, kwam het 
landsohap natuurlijk geheel onder GeudSngs invloed. Waar deze 
tactiek niet gelukte, werd de stemming van hoofden en bevolking 
vijandig tegen GeudSng, 

Tegenover ons was Geudong steeds vijandig. Nadat eene mili- 
taire operatie in dat landschap was gestaakt zonder tot eenig af* 
doend resultaat geleid te hebben, namen onze toenmalige politici 
genoegen met een schijnbaren afstand van rechten van het wettige 
hoofd, dat even wel eJke aanraking met ons bleef weigeren , en met 
de aanstelling van eenen . jongeren breeder tot schijnhoofd, „hoofd 
voor de Compagnie”, gelijk de A^dhors zeggen. In werkelijkheid 
was en bleef de oudere Teungkoe Tji’ L6tan hoofd en hadden wij 
op de geuddngsche zaken geenerlei invloed. Toen verleden jaar, 
na afloop der PidiS-expeditie, eene excursie neiar Geuddng werd 
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ondemomen om de verhouding alvast eenigszins te klaren, werd 
daar veel tegenstand geboden en door eene treffende ironie van het 
noodlot sneuvelde het brave „hoofd voor de Compagnie’* in eene 
der vijandelijke stellingen, die hij commandeerde ! 

Het was dus wel noodig dat de Compagnie hier hare overmacht 
eens deed gevoelen, te meer daar volgens de geruchten Teungkoe 
Tapa met zijne Gajo’s GeudSng voorloopig tot operatieveld gekozen 
bad. Men zal zich herinneren hoe de in dit landschap verzamelde 
vijandige macht, na eenige zware verliezen geleden te hebben, spoe- 
dig het veld ruimde. 

26 De thans reeds door onze actie in het geuddngsche verkregen 
resultaten laten zich als volgt samenvatten. Ofschoon het nog niet 
gelukte het vijandig gezinde hoofd tot onderwerping te brengen of 
onschadelijk te maken, is ons gezag in zijn land gevestigd en hij 
zelf daar niet veilig meer, daar Geudong langs een flinken weg in 
enkele uren van Lh6’ Senmaw^ uit te bereiken en, dank zij de 
topographische opname, geen onbekend terrein meer is. Twee van 
de drie overgebleven breeders van het hoofd hebben zich onder- 
worpen. Evenals in Peusangan hebben ook in GeudOng die breeders 
elk een eigen gedeelte van het landschap onder hun beheer, en 
een der thans aan ons gezag onderworpenen is o. a. hoofd der groote 
keiid^ (markt), waarop onze heirbaan uitkomt en waartegenover onze 
hangbrug over de Geudongrivier geslagen is. Die breeders nu zijn 
erkend als niets meer of niets minder dan hetgeen zij inderdaad 
waren, maar in afwachting van eene toekomstige definitieve regeling 
hebben zij de verantwoordelijkheid voor veiligheid en orde aan- 
vaard en de be waking van de brug en den weg op zich genomen. 
Onder hunne vleugelen is het raeerendeel der bevolking teruggekeerd 
en heeft geene daden van vijandsebap meer gepleegd; telkens 
wanneer eene ti’oepenafd^i^ling het gebied bezocht, meldde Radja 
Moeda (het hoofd der keude en van hare omgeving) zich. 

De toestand wordt derhalve geheel als een voorloopige beschouwd. 
De noodige maatregelen worden genomen om te beletten dat Teukoe 
Tji’ Geuddng of diens ons vijandige breeder Radja Meukoeta zich 
rustig in hun eigen gebied zouden kunnen vestigen. Yan Lhd’ 
Seumaw^ uit wordt, telkens wanneer zulks wenschelijk blijkt, met 
militaire macht opgetreden. Yerder vindt zoo wel hier als in 

27 Peusangan en in alle landschappen waar nog geene definitieve 
regeling van het inlandsch bestuur mogelijk is, het beginsel toe- 
passing, dat de inkomsten, die de hoofden uit de in- en uitvoer- 
rechten trekken en die alle door ons bestuur beheerd worden 
geheel of gedeeltelijk stilstaan. 
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Gedurende de maanden, die sedert de Pidie-expeditie verliepen, 
heeft het bestuur ter Noord- en Oostkust met groote voortvarend- 
heid gewerkt aan het tot stand brengen van den verbindingsweg 
door die kustlanden, alles bekostigd uit het daarvoor aangewezen 
gedeelte der uit naam van de hoofden geheven rechten. De excursie 
werd zeer vergemakkelijkt, zoowel door die wegen als door de 
aanwezigheid van bruggen of ijzeren ponten over en in de talrijke 
rivieren, die dit gebied doorsnijden en waar vroeger geene middelen 
van overgang aanwezig waren. Door somraige landschappen der 
Noordkust was de aansluiting nog niet gereed, maar dat zal spoedig 
komen, en, waar de aanleg van den weg in het afgeloopen jaar 
moest worden uitgesteld wegens de vijandige houding der hoofden, 
werd van de excursie partij getrokken om de leemten aan te vullen. 
Zoo werd van het bivak Geudong uit de weg door de Pasd-streek 
voortgezet en later van de bivaks in Keureutoe (Kerti) en aan de 
Djambd Aj6rivier tot aan de grens der onderafdeeling Oostkust 
afgewerkt. 

In dat gedeelte der Pase-streek, waar Keureutoe op den voor- 
grond treedt, waren de politieke verhoudingen bij het begin der 
excursie ons in menig opzicht gunstiger dan in het meer westelijke 
deel, waar Geudong de eerste viool speelt. Yan die landschappen 
in het stroomgebied der PasO-rivier toch waren diegene ons het 
best gezind, welker verhouding tot Geud5ng min of meer gespannen 
28 was, terwijl daarentegen in het keureutoesche de hoofden van 
Keureutoe zelf en dus ook de hun meest toegedane ondergeschikte 
hoofden sinds lang gewoon waren de bevelen van het bestuur na 
te komen. Evenwel, bij sommige dier ondergeschikte potentaatjes 
ging de gehoorzaamheid aan het leidende hoofd niet zoo ver, 
dat zij ook mede-onderwerping aan de Compagnie in zich sloot, 
en dan bleven nog een paar landschappen over, die buiten 
directen invloed van Keureutoe stonden, zooals Matang Koeli 
en Peutoe, welker hoofden van de Compagnie niets wilden weten. 
Er viel dus waarlijk voor de ageerende colonne nog heel wat 
anders te doen dan de wegwerkers te beveiligen. Yoortdurend 
werd de geheele streek doorkruist en tegelijkertijd topographisch 
opgenomen; in de brandpunten van verzet werd korter of langer 
tijd gelegerd. 

Het resultaat was zoo als de ervaring het liet verwachten. Bijna 
alle aan Keureutoe ondergeschikte hoofden kwamen zich onderwerpen 
en voldeden aan de proeven, waarnaar de ernst van die onder- 
#erping beoordeeld werd. 

In een van de twee landschappen van Keureutoe, welker hoofden 
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nog niet zoover kwamen, word toch reeds in het klein een zelfde 
toestand gecreeerd als in G-eudong en Peusangan; de jongere breeder 
toch van het hoofd van Araboengkd’ meldde zich met drie der vier 
^oudsten” des lands en werd op zijn eigen herhaald verzoek met 
de handhaving van orde en veiligheid voorloopig belast, zonder 
aanspraken te mogen maken op het aandeel van dat landschap in 
de geheven rechten. Het hoofd van het zelfstandige Matang Koeli 
sneuvelde, en zijn jongere broeder, voogd van zijn minderjarigen 
zoon, onderwierp zich; het hoofd van Peutoe zoekt eveneens aan- 
raking met het bestuur. 

29 Bij de vele militaire tochten, die tot deze gevolgen leidden, werd 
eene groote opr aiming gehouden onder de geestelijke leiders van 
het verzet en hunne volgelingen. Daar nu tevens het terrein be- 
kend geworden en een communicatieweg aangelegd is, kan de 
voltooiing van het werk der onderwerping met vol vertrouwen 
worden overgelaten aan eene kleine troepenmacht, die van Lho’ 
Seumawe nit ageert, terwijl het bestuur inmiddels de pacificatie 
voorbereidt door zijn steeds toenemenden invloed op de hoofden 
nuttig te gebruiken. 

Op reis naar en in het bivak aan de Djambd Aj6 kwamen hoof- 
den en bevolking even deemoedig als hulpvaardig tot ons en viel 
met den besten wil der wereld niet te vechten. Toch wist de 
onrustlievende geest, die nu eenmaal in de Compagnie gevaren is, 
in de buurt nog zulk eene gelegenheid te vinden. 

Hooger op aan de Djamb6 Aj6 ligt een Langkahan Mantjang 
genaamd terrein, dat nog slechts voor korten tijd ontgonnen werd 
door lieden, die het zelfstandige hoofd van Peutoe daartoe had 
uitgezonden. Destijds was het nog een stuk oerwoud, in de volks- 
overlevering bekend als eene der vele tijdelijke verblijfplaatsen van 
den legendarischen held ,Mal6m Diwa, die, zooals we weten, in 
1898 en 1899 hernieuwde pogingen deed om in vleeschelijke ge- 
daante heldendaden te verrichten als Teungkoe Tapa. De lieden 
van Peutoe legden er eenige ladangs aan, plantten peper, maar 
ondervonden velerlei bezwaren, o. a. van wilde dieren, en begrepen 
ook dat de afvoer van hunne cultuurproducten uit Langkahan veel 
moeite zou baren. Zij gaven dus de ontginning op en keerden 
huiswaarts. 

Hieruit zou men kunnen opmaken, dat Langkahan Mantjang 

30 eigenlijk tot Peutoe behoorde, maar dit wordt ontkend, en inder- 
daad is in dit gedeelte der Pas6-streek het oerwoud nog zoo over- 
vloedig, dat niet op elk gedeelte daarvan rechten gevestigd zijn. 
Men mag dus aannemen, dat na de mislukte ontginhingspoging der 
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menschen van Peutoe, de vroegere woonplaats van Mal6m Diwa 
Tender gebied van niemand was geworden. 

Hier heeft zich nu in de laatste tijden de beruchte Nja* Maraat 
Peureula’ met zijne bende gevestigd. Oorspronkelijk een panglima 
van het hoofd van Peureula’, is hij later het voordeelige bedrijf 
van „aanvoerder in den heiligen krijg”, alias bendehoofd, gaan 
uitoefenen. Jarenlang was hij de groote onruststoker in de landen 
der Oostkust, die zich in alle twisten tusschen de hoofden aldaar 
mengde en die van elke gelegenheid gebruik maakte om ons afbreuk 
te doen; alle woelgeesten vonden bij hem een gunstig onthaal en 
door de inning van sabilgelden kon hij in zijne behoeften ruim 
voorzien. Onder de Atjdhers staat hij dan ook als Moehamat of 
Mamat Sabi (Mamat van den heiligen oorlog) bekend. 

Zijn trouwste bondgenoot is Teungkoe Oes6n Oel^e Gadjah, wiens 
oom Teungkoe Oesoeh indertijd Oel^e Gadjah (een gedeelte van het 
landschap Bago’) ontgonnen en tot een rijk peperland gemaakt heeft 
Dit welvarende Oel^e Gadjah werd een voorwerp van twist tusschen 
de hoofden van Bago’ en van Djoeld’, en zoowel Teungkoe Oesoeh 
als de later in zijne rechten getreden Teungkoe Oes6n waren dwaas 
genoeg om in dien strijd partij te kiezen tegen hun wettig hoofd, 
het hoofd van Bago’ en de hulp in te roepen van de fanatieke 
visschers in troebel water, die, zooals Nja’ Mamat, den heiligen 
oorlog heeten te voeren. 

Het eindresultaat was, dat Oelde Gadjah thans woest is en ledig 
en dat Teungkoe Oes6n het zwervende, onzekere bestaan van Nja’ 
Mamat deelt 

31 Eerst placht Nja’ Mamat, wanneer hij niet op maraude was, in 
zijn vaderland Peureula’ te verblijven, maar, sedert de op het hoofd 
van dit landschap toegepaste dwangmiddelen dezen noopten aan 
Mamat Sabi definitief het verblijf binnen zijne landpalen te ont* 
zeggen, trok deze met Teungkoe Oes6n en beider aanhang zich in 
het onbeheerde Langkahan Mantjang terug. Daar bouwden zij 
huizen, legden er wat ladangs aan en zwermden nu en dan uit 
naar naburige landschappen, waar onrust te stoken viel. Volgens 
de geruchten namen deze benden bijv. deel aan den tegenstand, die 
ons gedurende deze excursie in de Pas6-streek geboden werd, vooral 
in Matang Koeli. 

Thans schenen zij er genoeg van te hebben, want zij deden 
geene poging om ons bivak aan de Djambd Aj6 te verontrusten. 
Eene colonne van hier uit, in samenwerking met colonnes van 
Matang Koeli en van Idi bezocht de rooversvestiging en, terwijl de 
vijand spoedig het hazenpad koos, werden zijne verblijfplaatsen 
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zooveel mogelijk vernietigd. Even schadelijk en vertragend als het 
verbranden van ganipdngs of woonhuizen der bevolking, zelfs eener 
nog vijandige bevolking, op het tot stand komen der onderwerping 
en pacificatie werkt, even verkeerd zou het zijn, verblijven te laten 
voortbestaan, die alleen gemaakt zijn om onruststokers tijdelijk rust 
en veiligheid te verzekeren. Zij moeten gedwongen worden die te 
zoeken, niet in het oerwoud, maar in de ordelijke samenleving 
hunner landgenooten. 

Zoo word in korten tijd, met geringe verliezen aan onze zijde, 
de uitgestrekte Pas6-streek van terra incognita tot bekend en aan 
ons gezag iverkelijk onderworpen land gemaakt. Bijna een kwart 
eeuw lang heetie dat gebied het onze, zonder dat ons ^elfs de 
grenzen en de indeeling eenigszins nauwkeurig bekend waren en 

32 terwijl van door ons uitgeoefenden invloed geen sprake was. Thans 
is in enkele maanden het grove werk afgedaan en blijft nog 
slechts over het bevestigen van het verkregene, het afwerken 
van het op stevigen grondslag opgezette geraamte tot een logeabel 
verblijf. 

De tocht van de overzijde der Djambo Aj6 door al de landschappen 
der Oostkust, met een 50-tal cavaleristen ondernomen, had meet 
het karakter eener inspectiereis door bevredigd gebied dan van eene 
militaire excursie. De verbindingsweg met zijne bruggen en ponten 
liet weinig of niets meer te wenschen over. Een groot gedeelte 
dezer onderafdeeling kan door de controleurs alleen bereisd worden; 
nagenoeg overal kunnen zij met de hoofden komen. Toch bestaat 
de bevolking met hare hoofden hier voor een goed deel uit vblk- 
plantingen van diezelfde Pasb-streek, in welker bovenlanden vooral 
Trees en afkeer jegens de Compagnie nog den boventoon voeren. 
Dit bevestigt te meer het vertrouwen, dat middelen van geweld niet 
lang meer noodig zullen ««ijn om ook de bewoners van dat oude 
moederland te brengen tot rede, orde en tucht. 

Van de beroeringen, die Teungkoe Tapa verleden jaar ter Oost- 
kust verwekte, is geen spoor meer waar te nemen; alom legt men 
zich ijverig op de rijst- en pepercultuur toe en wel verre van ver- 
langend naar ^en nieuwen aspirant -heilige uit te zien, schijnt men 
thans te hopen op het heil, dat de opening dezer streken voor den 
mijnbouw zal brengen in den vorm van materieele voordeelen. Heit 
gevaar, waarmede de omzwerving van Nja’ Mamat en Teungkoe Oes^n 
en hun gevolg op de grenzen van Noord- en Oostkust, ook laatstge- 
noemde onderafdeeling bedreigt, wordt door de waakzaamheid en be- 

33 vreeglijkheid der bezetting van Idi tot een minimum herleid, en nog 
geringer is de vrees, die de zeer kleine rooverbenden wekken, welke in 



410 


Aloee Lhd’ in hetgebied van Peureula’ onder Nja Dawdt en Panglima 
Prang Oesoeh hun bedrijf trachten uit te oefenen. Nu en dan 
berooven zij enkele inlandsche of chineesche reizigers (ook dat beet 
„heilige oorlog^^) en toen de oavalerie naar Idi terugkeerde, losten 
zij op haar enkele schoten. De noodige dwangmiddelen zullen het 
hoofd van Peureula* tot meer activiteit tegen deze overblijfselen der 
wanorde moeten prikkelen, en wat daaraan nog blijft outbroken, zal 
onze bezetting van Bajan wel in orde brengen. 

Zoo heeft dan de afgeloopen excursie ons weder vele stappen 
verder gebracht tot het doel. Behalve de onmiddellijk waarneem- 
bare materieele resultaten, had zij ook moreele gevolgen, die voor 
dat doel niet goring te schatten zijn. 

Het vroeger zoo groote zelfvertrouwen van den atjShschen vijand, 
die ons, in onze bentengs als opgesloten, bijna altijd ongestraft kon 
plagen, had door de operaties in de XXII Moekims en later door 
de Pidie-expeditie reeds zeer gevoelige schokken gekregen; de 
slagen, hem bij deze excursie weder op voor ons nog maagdelijk 
terrein toegebracht, deden 6n dat vertrouwen 6n het aantal dergenen, 
die weerstand boden, opnieuw aanzienlijk slinken. In vijandige 
streken waren onder den drang van hoof den of geestelijke regelaars 
van den heiligen krijg ten koste van veel arbeid zware versterkingen 
aangelegd, soms van eenige kilometers lengte, maar bijna overal 
werden die geheel door de vijanden verlaten nog eer dat de voor- 
hoede ze genaderd was. Bijna nergens een volgehouden tegenstand, 
maar waar deze een enkele maal geboden word, ook steeds een in 
korten tijd volkomen 6chec. 

34 Omgekeerd geen spoor meer van de A^’dhervrees, die vroeger 
wel eens onze militairen dreigde te gaan bezielen, toen een doem- 
waardig zoogenaamd stelsel hen veroordeelde om, gelijk de aap aan 
den ketting, het gesar der hen omgevenden te verdragen zonder 
vrijheid om de plagers verder te vervolgen dan die ketting reikte, 
toen systematisch de onmacht onzer militairen tot het uitvoeren van 
krijgsoperaties werd gepredikt en eenige duizenden soldaten mis- 
bruikt werden om een ellendig lapje grond te be waken, dat noch 
in zichzelf noch als kiem van meer of beter ook maar de geringste 
waarde had. Die concentratie, uitgevonden om eenen minister in 
plaats van emstigen arbeid cynisch gemak te verschaffen, was de 
immoreele moeder van gansch een geslacht van immoreele kinderen. 
De door haar tot beginsel verb even beginselloosheid werkte be- 
smettelijk op wie in Atjdh te arbeiden hadden. Zij kweekte onwaar- 
&eid in de rapporten, zij maakte het bestaan mogelijk van gouVer- 
neurs, die hunnen officieren quasi vrijheid van militaire actie lieten, 
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maar onder de voorwaarde dat zij nimmer dooden of gewondeu 
zouden thuisbrengen en anders persoonlijk de verantwoordelijkheid 
zouden dragen van de euveldaad, dat zij als militairen hadden ge- 
handeld. Zij bracht wangedrochten ter wereld als de schandelijke 
Oemar-comedie; ambtenaren van soliden aanleg maakte zij sceptisch, 
onverschillig, eindelijk traag; officieren lusteloos, minderen vrees- 
achtig soms. 

Yan dat alles is thans niets meer te zien. Allen werken met 
opgewektheid en lust, daar zij weten geen Danaldenvat te vullen 
maar, ieder voor zijn deel, mede te arbeiden aan eene taak, die 
zij hare voleinding zien naderen. Dit ziet men ook bij de militaire 
operaties; aan het succes wordt nooit een oogenblik getwijfeld. 

35 Toen de colonne na een vermoeienden dag ietwat laat in den 
namiddag op de vlakte aankwam, die grootendeels begrensd werd 
door de zwaar versterkte stellingen van Matang Koeli, en de vijand 
het vuur opende, spoorde de generaal tot wat spoed aan: „Maakt 
wat voort met den aanval, want we moeten daar (in die vijandige 
gampongs) bivakkeeren en ik wil liefst niet, dat de trein in ’t 
donker moet binnenkomen.” Soortgelijke orders worden niet ge- 
geven bij wijze van bravoure of cm den troep moed in te spreken, 
neen, geheel op dezelfde manier als een wandelaar zijnen gezel tot 
versnelling van den pas uitnoodigt ora niet te laat voor het middag- 
raaal thuis te koraen. Het feit, dat alien dit gansch natuurlijk 
vinden, teekent echter den toestand. De vraag: „hoe zal dat afloopen?^, 
wordt in ’t geheel niet meer gesteld, hoogstens: zou het laat worden 
eer we klaar zijn! 

Geene blauwe of andere leugens meer. De gouvemeur kan der 
regeering de loutere waarheid voorleggen omdat deze niets bevat, 
waarover men zich schamen moet. 

Men mag hopen, dat de gunstige verandering, die de nieuwe 
richting bewerkte, in den ijver, bet plichtbesef, het zelfvertrouwen 
van degenen, die in Atjdh werken, haren weerslag zal vinden bij 
het publiek, inzonderheid bij hen, die geroepen zijn om mede over 
de Atj6h-politiek beslissingen te nemen. 

De concentratie-knoeierij werd tot stelsel van Aijdh-politiek ver- 
heven door eene financieele specialiteit; en voorstanders van dat 
„stelsei” plachten wel, wanneer alle argumenten tot deszelfs ver- 
dediging hun nit de hand geslagen waren, de financieele zijde van 
het vraagstuk op den voorgrond te brengen. „Ziet”, zeiden zij, „we 

36 mogen dan al of niet vooruitgaan, we weten ten minste met hoeveel 
per jaar we van Aijdh af zijn. Elke verandering in de aotieve 
richting brengt daarentegen niet te bepalen, hoogst waarschijnlijk 
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zeer nadeelige financieele gevolgen mede, waartegen we op den 
duur niet opgewassen zijn”. De ervaring heeft thans reeds geleerd, 
dat die ongerustheid even ongemotiveerd was als de weifelmoedig- 
heid, die tijdens de concentratie vele autoriteiten, zelfs in het leger, 
deed zeggen: ons leger is voor de taak der onderwerping van Atjdh 
niet berekend. 

Zeker, als het bovenal er op aankwam „van Atjeh af te zijn” 
dan had men het nog veel goedkooper kunnen doen dan met de 
concentratie van 1884; te meer, daar zich liet voorzien, dat die 
passieve afwachtmethode toch nu en dan tot buitensporigheden, die 
geld kostten, aanleiding moest geven. Men had zich dan met eene 
vestiging te Oel^e Lheue of op Poelo Wb tevreden kunnen stellen 
of, eenvoiidiger nog, Atjdh geheel aan de Atj^hers overlaten, daar 
die dure geconcentreerde stelling ons toch van geenerlei nut kon 
zijn. Maar, had men er voor over, wat die stelling kostte, dan had 
men voor die uitgaven ook Atj5h en onderhoorigheden kunnen onder- 
werpen, in plaats van 12 jaren lang stil te zitten en te knoeien 
of, zooals het aan de deftige groene tafel heet, temporiseeren. Het 
blijven bezetten dier stelling sloot in zich eene erkentenis en een 
belofte van degenen, die het „systeem’^ invoerden of handhaafden: 
de erkentenis, dat Atjdh op den duur onderworpen hehoorde te 
worden, en de belofte, dat men het niet zou doen. 

Destijds heette het grootspraak, wanneer iemand beweerde, dat 
dezelfde middelen, behoorlijk aangewend, tot onderwerping en paci- 
ficatie zouden leiden, en nog voor twee jaren twijfelden de meesten 
37 aan die mogelijkheid. Och, twijfelen is in zulke gevallen zoo secuur. 
Bij den minsten tegenvaller kan men dan beweren: ik heb het 
immers wel gezegd! en, loopt het mede, welnu, dan zegt men: die 
gouverneur heeft veine gehad. Maar nu heeft de ervaring zonne- 
klaar bewezen, dat geheel Atjdh en onderhoorigheden te beheerschen 
zijn bij een actief gebruik van die troepen, die vroeger aan ver- 
veling, beri-beri en demoralisatie ten prooi, in eenige versterkte 
plaatsen werden opgesloten met de opdracht om zich nooit aan de 
kansen van den krijg te wagen. Met steeds kleiner troepenafdee- 
lingen wordt in het nog vijandige gebied opgetreden, en de aan- 
wezige troepenmacht, ongeveer gelijk aan die tijdens de concentratie, 
blijkt geheel voldoende. 

Tevens zijn de bezwaren weerlegd, die van sommige zijden ge- 
hoord werden toen de Pidi^expeditie werd ondemomen. „Gesteld 
zelfs”, zeiden die pessimisten, „het gunstigste geval, dat namelijk 
de Pidie-streek door ons optreden onderworpen wordt, dan zal de 
vijand meer oostelijk uitwijken, naar Meureudoe, naar Samalanga, 
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naar Peusangan, ja waarheen verder nog? En wij hebben dan A 
gezegd, en zouden logisch genoodzaakt zijn, dat geheele ABC 
verder nit te zingen? Eene onmogelijkheid voor onze beurs en 
voor onze militairen!” 

Welnu, Pidie werd bedwongen, de vijand week uit, en zonder 
troepen van Java werd bij de laatste excursie het geheele ABC 
lustig uitgezongen, en de zekerheid verkregen, dat het zingen daar- 
van bij elke volgende maal weer gemakkelijker gaan zal, totdat de 
geheele bevolkihg der Noord- en Oostkust lustig medezingt, zooals 
zij dat nu in Groot-Atj^h doet. 

Den onkundigen en kleinmoedigen bezwarenopwerpers zij dan 
een eervolle aftocht toegestaan: ja, eigenlijk hadden zij misschien 

38 gelijk, roepen wij hun toe, maar toevallig Hep alles mede, en de 
veine heeft het hem gedaan. Maar gedaan is het, en nu bidden 
wij u, in den vervolge van het maken van bezwaren af te zien. 
Desnoods mogen zelfs de concentratie-mannen met welgevalleh op 
hunne twaali^'arige bestandperiode terugzien, maar zij zullen dan 
zeker tevens goedvinden, dat de roemvolle tijd thans als voorgoed 
verleden wordt beschouwd, te liever wanneer zij zien, dat AtgAh 
thans meer geld in de schatkist brengt dan ooit te voren, terwijl 
de uitgaven niet meer bedragen dan in den tijd van het twaalfjarig 
bestand, en terwijl bovendien in het gewest zelf tal van nuttige en 
noodige zaken (wegen, enz.) op kosten der bevolking worden tot 
stand gebracht, welke men in de temporiseer- periods ad calendas 
graecas verschoof. 

Dat wij op deze wijze tot het doel komen, is thans buiten discussie 
voor alien, die den toestand werkelijk kennen, want van de ver- 
kregen resultaten is niets aan verschillende waardeering onderhevig. 
Immers niets daarvan is afhankelijk van den goeden wii of de 
betrouwbaarheid van atj^hsche vrienden of bondgenooten, maar alles 
in den vollen zin des woords ons eigen. Daarom is het van belang, 
dat velen, liefst alien, die een woord mede te spreken hebben, zich 
de moeite getroosten van zich emstig op de hoogte te stellen van 
den staat der zaken, opdat niet gebeurtenissen, die geheel voorzien 
en in samenhang met het af te werken programma noodwendig zijn, 
den indruk maken van achteruitgang of tegenspoed. Want er staat 
nog heel wat op het programma, dat af gedaan moet worden, en de 
beschikbare middelen zijn zeker voldoende om dat af te werken, maar 
alles kan niet ineens gesohieden. 

39 Zoo zal een ieder, die de Aijdh-verslagen der laatste maanden 
gevolgd heeft, den indruk gekregen hebben, dat het ter Westkust 
al buitengewoon rustig was. De eenige onruststoker aldaar gedurende 
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de operaties ter Noord- en Oostkust was de postcommandant, tevens 
waarnemend civiel gezaghebber onzer nieuwe vestiging te Tapa’ 
Toean. Prikkelde reeds op zichzelf de vestiging van een nieuwen 
post met eene kleine militaire bezetting de vijandige elementen in 
hot zuidelijk deel der Westkust tot actie, daar kwam nog bij, dat 
de voortvarende luitenant Colijn zich niet tevreden stelde met het 
inrich ten van zijn nieuw verblijf, inaar bovendien al dadelijk met 
zijn troepje links en rechts zocht, of hij ook voeling met den vijand 
krijgen kon. Die voeling werd verkregen, en zij kwam den benden 
op zeer zware verliezen te staan, zoodat ook de berichten vandaar 
ten slotte geenen wanklank brachten in het rustakkoord. XJit 
Meulaboh en Poelo Raja werd niets vernomen van eenige tegen ons 
gerichte actie des vijands. Wei werd er gepatrouilleerd, werden 
nu en dan oplichtingen beproefd, maar er was niets dat deed denken 
aan een door de Atj^hers aldaar tegen ons gevoerden strijd. Toch 
zitten in de verschillende landschappen dier kust nog vrij talrijke 
benden oude familieleden en gewezen bondgenooten en panglima’s 
van Teukoe Oeraa; andere vijanden, die niet tot de Oema-groep 
behoord hebben; Teukoe Ali Ba’6t, de uitgeweken zoon van het 
verbannen hoofd der VII Moekims Ba’6t met zijn gevolg, enz. en, 
dank der mildheid van generaal Deykerhoff, zijn die benden nog 
altijd tamelijk ruim van goede vuurwapens voorzien. 

Hieruit kan men nu weder ontwaren, hetgeen hierboven reeds 
naar aanleiding van de in het begin dezes jaars in de Pidie-streek 
40 ontstane beweging werd opgemerkt, tegen hoe billijken prijs-rust 
te koop is. Die voerders van den heiligen krijg hebben niets liever 
dan dat wij hen aan hun lot overlaten en hun den tijd gunnen tot 
dobbelen, schuiven, en de gelegenheid om in naam van hun gewijd 
bedrijf bijdragen te innen in geld en levensmiddelen. Sluiten wij 
ons dan, zooals vroeger op de zeeposten gebruikelijk was, in onze 
bentengs op, dan vermaken zij zich nu en dan met daarop eenige 
schoten te lessen, die zelden onhoil stichten, of de atj^hsche pasars 
en chineesche kampen, die in de nabijheid onzer vestigingen liggen, 
te verontrusten, pasargangers te berooven en dergelijken meer. 
Zulke kleine teekenen van leven maken dat zij met meer klem van 
de bevolking sabilbijdragen kunnen eischen dan wanneer zij zich 
van alle actie onthouden. Dat dit in de periode, die thans achter 
ons ligt, niet geschiedde, was te danken aan de opheffing van den 
ban, die onze bezettingen tot werkeloosheid doemde. Er werd 
immers in den omtrek gepatrouilleerd , en de vijand hield zich dus 
op eerbiedigen afstand. 

Het is echter een zeker soort slechts van rust — en niet de 
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beste soort — die zich op zulke wijze openbaait Wij zijn niet 
volkomen meester van bet terrein, waarzij heerscht: onderwerping, 
laat staan pacificatie, komt langs dien weg niet tot stand. Het be> 
drijf van den prang sabil is te voordeelig en geeft te veel ruinate 
aan de vrije beoefening van allerlei atj^hsohe ondeugden, dan dat 
de benden ooit van zelf, zonder nooddwang, van bet tooneel zouden 
verdwijnen. Wij moeten ze opzoeken, opjagen, tot strijd of onder- 
werping noodzaken. 

Evenwel spreekt het van zelf dat wij daartoe de gunstigste tijden 
en gelegenheden nitkiezen. Het voor actie ter Noord- en Oostkust 
41 als aangewezen seizoen is voor optreden ter Westkust in vele 
opzichten jpainder gunstig, en bovendien brengt eene behoorlijke 
oeconomie mede dat, waar tijdelijk ter Noord- en Oostkust met 
dubbele kracht gewerkt wordt, de actie ter Westkust op halve 
kracht wordt gebracbt. 

Mocht nu eerlang de gouverneur van Atj6b er toe overgaan 
om het zuiveringswerk ter Westkust weer eens duchtig ter hand 
te nemen, dan kan men zeker zijn dat daar de thans rustenden 
den nog lang niet uitgeputten voorraad van bun vroeger van bestuurs- 
wege verstrekte patronen zullen aanspreken en dat op verschillende 
plaatsen onrust zal ontstaan, onrust, die door onze troepen wordt 
opgewekt, omdat wij met eene rust, die buiten ons gezag staat, 
niet tevreden mogen zijn. Men denke er dan aan, dat die onrust 
geen teeken is van een minder gunstigen toestand, maar een nood- 
wendig middel om tot vestiging van een beteren staat van zaken, 
tot schepping van werkelijken vrede, orde en veiligheid te geraken. 
En omtrent den uitslag make men zich evenmin bezorgd als al 
diegenen, wier vereende inspanning van krachten het werk moet 
volvoeren en die dat doen met voile verzekerdheid en vertrouwen. 









